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| Savod nuper ego confilium expron. 

| iem > pide LATriNITATIS VESTIBU- 
ro, ampliùs expoliendo, id ades non 

dliſplicuis, nec ıpfi primò Opufeuli ejus Auctori, 

Viro Clari}. Dn, Joh. Amofo Comenio, nec 

| Bonis Ernditisg, compluribus aljsyqui india pue- 

| vilia cupiunt us a redlins & compendiofins pro- 

T vedla : ut à me pefleà convicio nom uno fii flagita- 


( tum: uti pro Conſilis, quod ſuggeſſeram, operan 
| 


j etiam aliquam ip[ius accommodarem ad ſtructu- 
| ram Opufculiilius, ex filo fie velut praducto, pera 
Aciendum. Ne parerem autem iflum à me labo- 
rem poſtulantilus, facilà poterant cure facere 
graviores , fane etiam digniores, que me circa 
! divinas literas, tanquam tis proprie mancipatum 

ac devotum magis attinent, Nihilomsinss cum 
‚filiosmeos fic poffe & ipfos promoveri vecinos vi- 

derem; & ad ufum rem iſtam referri cam. 
} TIER nem 


nem; frutium denig long? ampliſſimum quendam 
ex tali opera ſperari, animudverterem: tam pon | 
ab hort ul tandem, à flivä iflbac Scholaflice Agri- | 
colationis denuò appre hendend: ut uec Agehi- | 
laus, Thebanorum Rex inclytus rebus ceteroQuim | 
graviſſimis indefinenter attentus, inq; Tudem ex- | 
pediendus G maturandıs mirabiliter ftrenus ac | 
impiger, ob prolis fie majcule amorem , depre- t 
hen[us aliquando est, à levi longaq; arundine ab. Í 
horrere>, Ae puto, fi soeya illumexcujare , de | 
puerili iel potueyauts adverfus vepreheu- 5 
Grem mirabundum, qui [upervenerat forte; me 
defendet utig, adverfus cadullatorem ſapercilio- 
Jurn „fi qui item occurrerit; fana illa Epichar- 


mi æmulatio, per quam [pectare hoc maxime con- f 
nifus fum, ut wis nal Te ies yes he pue- 
ris utiliffima ſcriberentur, & cum latte primo 
velut immulgerentur. 

Erafmus Roterodamus, vr ille inter erg, 
ditas long? iluſtriſſimus, ebepitaphgin[criptiene, P 
omnibus modis Maximus, cum diſtineretur 
maximè in Patrum Ecclefiafticorum latifun- 
diis perpurgandis in literis Novi Fœderis an. 
notationibus exizjs illuſtrandis; in alijs baud | 
pancis, qua ad ſablimiores curas pertinebant, ela- k 
borandu De tamen ei tpfe à pueyilium fludiorum 
cultu fibi non temperavit ut colloquia etiam ad- 
arnárity & magi maqiád, cum etate ingraveſceu- 
te perpolieritpuerslia quedam. Atg, , cum mo- | 
morumwercreinr eo nomine ludibria , Si clamet 


qvis 


1 gute, inqnit, indecorum effe homini feni; fic 
1 pueriliter ludere: Nihil moror, qvam Ditert: 
liter modo utiliter. Eadem verba iffa clypei 
vice nobts funto, quem obtendamus ad elidenda 
8 ‚Picula,inperfonam,atatemflatuma,noftrum for- 
| zean confor 15 cujusdam placito ibrauda, 
| An autem Pueriliter Ge hic usquam agatur, 
ut non item Ultiliter agi, planum fit, Lectoris 
| effochinsvs Eruditi € Boni judicium. Tuum» 
qui püerilis Evra ( ius cupidus verè es, fuffra- 
gium, anticipatione etiam quadam nobis atidemus 
k polliceri, 
Id quidem, quod ultra Opuſculi illinssantehac 
ſic evulgatitudimentum, deſiderari poſſe anımad. 
werti,attentäcuräin hac Expolitione pen[are con- 
nifus um, Nempe univerfa recenſione meá in id 
elaboradi: 
|- J- Ut nihil usquam barbarum: nihil folz- 
cum temere, citra præſcriptionis alicujus; 
inter Eruditos etiam legitimæ, neceſſitatem, 
| | relinqueretur A quá fini ea quoa, qua auttorita 
| ze carent elaffica peculiari charactere , & quidem 
in parenthefi exhibentur :) 
23 Utvocabula, qux deſiderari intra ca- 
| ptum puerilem; pro uſupuerorum videban- 
tur compluria, fuis commode locis ſupple- 
rentur potiora omnia: 

3. Ut ſtructuræ Latinæ ratio per fua velut 
primordia patefieret, ſenſimq; ſumeret in- 
| erementum; : 


)(3 4. Ut 


4. Ut per eandem ftru&uram di&ionum | 
qvarumcund; proprietas non obſcurè pro- 
deretur; 
$. Ut nihil propè usqvam folitariä appel- 
latione, vel nudà ſynonymorum conſocia- 
tione, introduceretur : | 
6. Ut fingula connecterentur in Áttribu:| 
tiones EnüciationesQvzftiones, Alloquia, | 
Reſponſa, Monita & breviſſima, & pueris | 
tum in præſentem &tatemaccommodastum | 
in omnem vitæ ævitatem futura utiliſſima: 
7. Deniq; ut nihil fic connexum exprefz 
ſumq́; occurreret, quod non di&u dignum, 
non obſervatu memorabile, non veritati 
confentaneum , non ufüi vitz accommoda: 
tum exiſteret, adeoq; cum fatu quodam Ini- 
tiali SaPxEN TI conjunctum fore agHU 
fci non poffet. ^ 
Iterationes vocum earundem , qwead ejus | 


Feri potnit, evitatæ funte Si tamen qua votes di. 


ver[am vim haberent in ufa etiam puerili nan ne- | 
gligendam; ſanò eam in nen paucis gäe accura- 
Vimus, ut opporinmepanderetur, | 
Divino Nomini Uni, koc privilegium, ne- 
ecffitate quadam ch Dignitats merito, dandum | 
fuse > ut non iteraretur tantum, fed vicibus expri- " 
meretur multo plurimis. Quod adeó non impra- 
balit quisqua , ut in fermonem ques, trahi nonim- | 
merito potius agmo[cat illud , quod de cogitatione 
precipit Ethnicus qui ſcripſit ; cuuex cg vier = 
0 % 


1 Sein, d dude" He Frequentiùs de DEO co- 
-| gita, quam reſpira. Ag fiomniaà D EO pen- 
| dent» ad D EU Ma, referuntur omnia: qui fier 
- potest „dum Piè c ad Pietatem inflituere cupias 
Pueros,ut DE I non poſſis [apius meminijfe? 

. ' Curintra voces primigenias & fimplices 
| fubfiftere noluerimus, e ortas & deductas 
| qued, G varié cum præpoſitionibus compofitas 
| adducere & ipfas voluerimus, é conſilio, quod an. 

| zebac proditum fuit, conflare potest, Saltem puea 

ru ad Ll ſum accammodatius esi multo voces quas- 

quad, fic animo (uo imprimere 1quàm ad licentiam 
` quandam a[fvefiers privata & arbitraria dedu- 
élionts c compoſitianis. Quá ratione quanta 
ſtribiligini ac barbarolexi feges paretur, pru- 
dentiores facıle perſpictunt. 
414, iſta & complura, qua attingere bic enat- 
| rando non vacat; quàm nobis cura fuere in bat Ve- 
| flibulinevá adornatione, tam verb alias & invi- 
| taread peragendam tanto denterius rem candem 
| ſtudium fuit x certà pergratum accidit, fi quis fnb- 
$ moneret us quam, quod puerilium Profeciunm gra- 
lid effet accurandum. 
Quá parte repertus est nobis pra alis prom- 
1 Lffimus, qui idem in hoc pulvere verſatiſſiumus 
T exiflit, Vir Clarifs. Dn. M, Jacobus Rollius, 
qui uti quondam de Gloganà Evangelicorum 
Schola; poflea, exul inde factus, etiam de Stino- 

Vienſi pulchre meritus eit: ita nunc nunc us, etia 

| Frauftadienfium percelebre Hebeterium, 
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operis & vigiljs indefeſſis proornat. Atd, hic | 
idem, quonlam per annorum tene multorum expe- 
rienttam pr eclare profpicit » qui proficere juven- | 
145 literaria optimè poffit , vel unus quod, maxim . 
feat:cenfuris Jes labevaliter & candide præmiſſin, 
Profefa fubinde (pe [a2 expreffis denig identidem | 
‚Super Veffibulo fic Ver polito ſuis deser gr ci vor, 
fecit, inguam, i potiffimum : ut latere, ad. q vie- 
quid est opuſculi, diutins apud me non potuerits 
Jed & cum Indice nunc compareat in publico, ! 

‚Jam quo illud modo fit ad ufum captum- | 
Que Puerorum accommodandum,per/psciene 
opinor ex fe, qoi in Phrontiſterio puerili cum Sa- 
gacitate & Prudentia verſantur. Attamen fic | 
cenfet Vir modo laudatus, b eam, quam in af, | 
cina hac babet tunagiev meritò audiendus: non | 
fore abs re, fivel ipfi etiam Eruditores, Com- 
mentario quodam inſtruantur: unde ad po. 
tiora Veſtibuli loca in promtu habeant, 
1. quà quidgs conſideratione pofitum fic fue- 
rit; 2. qvaliq; accommodatione puerisſin- 
culcari idem qvam rectiffime fructuoſiſſi- 
meque poflit, : = 

dc talem quidem Commentarium fi defi- | 
derare Formatores Puerorum dehinc animadver- t 
terimis, fane lubentes ,ut adornétur , concuratu- d 
yi ſumus, : 

Naite illnd tantum , De fcholafticà Vefti- 
buli hujus Tractatione, viſam eit, velut in 
auteceſſim monere, elfe ab Infautoribus, fi gna- 

dos 
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vos fe fati ac folertes exhibere volneriut, ad 
duo illa femper. refpteiendum, ad quáetiamT9o- 
zum iud Opuſculum, eit 4 fronte ad calcem ac- 
cogimudatum : nempe ut cadem Operà pueri 


bromoveantur ; 
Tum ad Latini fermonis peritiam; 


Tum ad rerum, quantum ætas ifta ferre 
poteft, cum fermone fimul pereipiendam, 


cognitionem, 


Sermonem Latinum Au attinet; ad ejus 
Peritiam fic provehentur pueri Jf vocabula zls 
` prob explicentur e inculcentur ſimplicia; Si 
eorundem in ſententiolas connexorum pro- 
prietas mani feſtetur, atd, preféobfervauda geg: 


datur, 


In vocibus fimpliciter Prage mers 
yj P c aliquot chiliades exhibentur , C rerum plerag, 
omnes talium, quas pueri etiam nörunt aut cum 
ralibus omnino connexes é quibus perfacilb agnoſci 
eujus d,» etiamfi per fe fublimioris alias firfignife- 
vati, vis pajlır) hoc aget Pedodidaféalus t ui ſecun- 
dum prima Grammaticæ rudimenta pufiones lites 
ari accuratè ſin gulas percipiant, ej tum defcri- 
ptione ac pronunciatione: rectà apprehen- 
dant; tum de Etymologicä difcriminatione 
ac variatione examinare ſatagant: adeod, tum 
internoſcere inter fè adfvefcant,tlexiles 40. joqgui 
variabiles non ſunt: tum verb eas,qua varsan- 


zur, Nomina, Pronomina, Participia, per Ce- 


DÉI 


era 


nera, Cafus, Gradus , Verba, per Tempora, Far- 
mas, Modos ac perfonas deducant. _ 

Qua parte, fi praflitum tllud fuerit. quod ne- 
quirimus y non erit facile „ ut quid in primordgs 
etymologicis pueritia [rt defuturum: faltem id ob- 
ferveturgvog ut qua Grammatico duct ſic agno- 

tende in vocibus veniunt variationes, non folis - | 
illis technicisterminis 4puerz regviranzunfed \ 
accomodatis quæſtiunculis, quibus vis ter- 
minorum illorum in vernaculo fermone ex- 
primi folet, perrefponfa explorentur, | 

Proprietatem deinde,gva de vocum in enun- 
ciata certa connexione pev [biet e percipiredißi= 
le, me potesl , commonjlrabit znduffrius Exercitator 
N adoleſcentum, tum in conſtructione, zum in 
Collocatione zum in fignificationg,.- 

In Conſtructione, proprietatem candifcent- 
adolefcemtulivecum ſi obfervare jubeantur No- 
minum refpectu. qve quibus alijs, & quo genez 

ve aut cafu ac numero adjungi foleant: Verborü || 
intuitt» qve ysdem nomina circumſtrul; c& gui- 
bus Cafibus gaudeant s Aliarum vocum refpe- 
| ctu, qvem babeant feu ad Nomina. feu ad Verba 
| nexum, vel inter fefe tpfa qvog,refponfum, 

| Sic, ut minutis etiamnum rem perfequamnr, |, 
N In Subftantivis Nominibus zobfervare mo- 

| neantur Pueri, qva ils adljectiua, quæ fubflanti- | 
va alia, ch quo fingula mode; | 

In adjectivis, 9 quibusdam [ubflantivayac | 
guo cafa, Jabnectantur. Š | 

Sn 


$ 


Utcum E. g. dicitur commate fs. 
Fumarium fumi plenum; 
notare jubebitur puer, 
de Subſtantivo primo, qved illi adje- 
Givum, quomodo tribuatur s 
de Adjectivo fic atributo, quod illi 
Subftantivum alteriùs, & qvo idem 
cafu cohareat. 
Cum dicitur commate 096, 
Allium rufücorum theriaca eft, 
De Subſtantivo primo monebitur, 
qued alierum praedicetur, 
De alteros quad illi, ej quo cafu addatur. 
Pari ratione in Verbis, obfervitare docebun- 
zur difcipuli, que iisdem Suhſtantiva circum 
SIrnantur , quave etiam Adverbiaannelli gau. 
vetant MEER 
Lt cim E.g. dicitur commate 10, 
Deus te juvabit⸗ 
de verbo, juvare notare jubebitur, 
ad quæſtionem Qvis, circumſtrui 
Nomen calu nominattuo : 
ad quæſtionem Qvem (gue in Ger- 
manico &. Polonico fit per dati- 
vum) rejhonders per accufa- 
I Dum. , 

Sic femel cum ſententiold, qua animo imprimi- 
zur, conſtructionis ratione percepta , Syntaxis 
praecipuarum omnium vocum addiſcetur, operá 
lengeexpeditißimä : als ipfa [ama ratis etiam fine 


Pe 


praceptis diſtentes erndies ut analogiam decen- 
ter obfervent in fimilibus, 

- Quantum ad Collocationem attinet , cum 
eäfere tali voces introducere hit vifum fit, qua- 
lem Latina Lingva genius admittit, Preceptor de 
eadem fubinde manebit ‚hoc quidem ordine voces 
Soter fe per Latinitatem collocari: at confegven- 
tiam Syntadlicam fic , aliter ve in his haberes aut 
A vernaculo fermone etia in hoc illave diferepare, 

Tandem de Significatione ubzvis adfvefiant 
Pueri attendere, I. quæ Germanico & Poloni- 
coloquendi modo congruant , cum Latina 
dictiones; 2. qvx ab eadem nonnihil eva- 
rient; 3. qvæ denique plane diverſum quen; 
dam ufum habeant feu Phrafeologiam con- 
tineant lingvæ Latinz propriam, 

Lit cim dicitar, 
Veni infcholam Kom in die Schuel / 
Pods do ßkoly. i 
Convenientia est plena inter Germanicum, 
Polonicum c Latinum fermonem. 
Cum dicitur , comm. 6. 7. 
Res funt cognoſcendæ: 

Differentia quadam elt, inter Latinam, 
Germanicam &. Polouicam loquendi 
rationem ſigillatim notandas 

Cum ducitur, 
Comm. 884, Agricolacolitagrum; 
1024, Tu fill- familias, menſam ferne. 
: phra- 
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phrafenlogda esi oftendenda in eo, 
qvàd dicimus; colere agrum , fternere 
; menfam: 
quod filius-fmilias vocatur ille, qui inter 
domeſticos est lilius. 

"tá. ſi ifla [ane in Veflibuli tractatione Scho. 
laſlicd, obfervata gnaviter fuerint » non poterit 
non per cam inflitutionem proficere affatim Pue. 
vitia in Latini fermonis peritia. 

In rerum autem Cognitione tandem nec 
ipfa etiam non proficiet tenera etas , dum vel obi- 
ter vum plerarumq; ſententiarum imprimere di- 
ſcentium animi Informator ſatagat. Nam dum 
vocabula, ut hic connexa obvenient memorie im- 
þrimentur , inſerentur fimul eädem operá, quaft. 
ultro complures, gue ad Pietatis exercitium 
die ad Humanitatis uſum, facere permulians 
poſſunt, ſententiolæ & monita digniß ima, Quin 
ex ipfa etiam Rerum Naturà Haut pant fic per- 
cipientur, in omnem vitam notabiliſſima at uti 
fima. Saltem id agere ubivis meminerit Inſti. 
tutor, ut pro captu corum, qvos docuerit, de rebus 
quibusvis, hac tractatione ol uiſs, inculcet, quid 
cognoſcendum, notandumá, veniat. In quo fi 
animum tum ipfe fuum buc attenderit, tum diſcen. 
tium mentes eódem direxerit|, ut ebfervetur : 
qvid D£ I, qvid HoMINUNM, qvid R E- 
RuMaliarumgvamvü refpediu offeratur femper 


“notatu dignum sec» ad Pietatem Humanitateng 


utile: quim [wo abunde ſatufecerit offe, nullus 
ipfe 
4 


ipfe dubitare apud fe debebit; Diſcipuli quidem 
cum &tale fera deinceps meme ejusdem , e 
grati predicare idip[um cagentur, 

De Poeıä, Venufinus Poeta, feorfum quid 
affirmet: notum est: cum ſcripſit: 

Omne tulit punctum qui miſcuit utile 

dulci, 

Id ipſam vero Didafcalus etiam Pueroyum, 
non temere ad fetramferet, ſibiq; eandemprafiri- 
p eſſe legem cogitabit. Cxriè vel frc due za- 
3409 indujlrius, 

Omne feret punctum, dum RE s & VER- 
BA jugantur, 

Id monendum tamen etiamnum videtar, 
quandoqvidem opuſculum hoc , fie perpolitum G- 
auctum ; in modum exerevi[fe majorem videtur. | 
quàm ut di[cipulissulira Tyrocininm primum non 
admodum progreß% proponi commode totum fi- 
mul, vice primá poffit, Magiftri Prudentis fore, 
per gradus in co proponendo & trattando proce- 
dere. Qvi tres forfan optime conflituentur, 

Ac prima qvidem vice de fingulis capitibus 
fatis fuerit faltem deiia, vel quindena comma- 

ta proponi, ead omnium facillima, Qud ratio- 
ne numerus Traflationss prime ultra commata 
qvadringenta non aſſurget. Quamvis e» bunc 
numerum minuere licebit Ludimagiſtro, fi anim- 
adverterit captum: eorum qvos docendos acce- 
oit, imbecilliorem fore, quam ut huic numero fuf- 


Schar, = 
te- 


Alterà vicenngeaiur numerus ille, tali pra- 
ter propter modo,ut tricena femper commata aut 
paul etiam plurain fingulis capitibus pertracian- 
da veniant, Qua ratione numerus per totum li- 
bellum aſſurget ad millena cammata. A qvonu- 
mere quamvis fic in fpeciem magne , non abhora 
rebunt tamen admodum eorum ingenia, qui prios 
vem illum numerum ant? expedieriat, c? proficere 
in ſtudliſs ulterins voluerint. 

Tertiä zandem vice, addi reliqua poterunt 
amniaatd, [ic totusa exhauriri opufeulum, Qvod 
, Angentjs , per priores dues gradus jam progreſſis, 
putamus haut ita difficile appariturum yut ſi ſint 
excitata indolis quadam , avidè qvod, ea omnia. 
Zar percepturæ, utpote prioribus tractationibus 
eximi jam præparateæ, &, niſi plane d uo finty 
uli ciiam uon leviter ineſcata. 

Libuiffet hic ſanè vel Typorum difcrimine 
Deocentibus viam diferetions bujus præmomſtra- 
ve. Sedenm Officina nos ea dexteritate deffitue- 

Tib vifum eit, Prudentiz id Docentium aon 
incommode relinqvi poffe. Et quivis facilè de dis, 
qvos fub manu habet, viderit, quid deligi pro isa 
dem aptifime per gradus dictos Poßit y ned. diffi- 
\ cile fuerit , dum charta modo aluminato glstine 
- folidetur á Bibliopegts » colore ameno quadam» pu- 
ia rubeo aut alio notari, que primo gradu, 24 
-altero tractanda judicabuntur, 

Dum Pueri autem vel in primo gradu fie 
animadverierins.ejje, qva inſecundo Frogref- 
fü 


TT e 1 Sen 
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fu addifceve s quæ in tertio ſaperaddere deinde 
debeant x prodet hac ratione [ee ultro eorum in- 
doles ‚qui ingenio polleant alacri: ut Precepiore 
nec monente ad gradus ulteriores aliqui (int graf d 
tutis. : 
Ad ultimum qoidem gradum quipertigerint, | 
dens fic inopufculo hoc tractando coiſlituimus, 
illi tantum profeciſſe judicari poterunt ut in ipfa. V 
LATINA Jawus,LiMINE jam effe fla- E 
zuantur. Quem titulum etiam fi in hoc Opu[cu- 
lo agnoſcere potitsy quàm F EST IBLLL b pla- 


- eeat nobis fane probantibus boc fiet 7 dim primus 


ille gradus aid, alter VESTIBULI tamen nomen 
retineat. Sed ut tra&tationem expo//i4 bacfenus, € 
ratione diflingvendam omuino judicamus: ita. d 
Libellos,gvs Puerts Jic proponantur, nos mul- \\ 
tiplicandos wel variandos arbitramur. Quis bor 2 
ferme confultum fore cenfegmus ut ipfum Hoc, ſen 
gvodcung, aliud Latinitatis Veftibulum & Li- 
mt; convenienti augmento in ] ANUAM PLA- A 
NE EXPOLITAM PLENEque PEREE- | 
CTAN reprafentandam „ eformeturs | 
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Caput I. 
Invitatio addiſcendum. 
Einladung zum lernen. 
Zaͤproßenie (wzywaͤnie) do 


LATIN ITATIS JANUAM 


— — — 


uczenia Sie. 


A. Ve mi Puer, 
A eo gegruͤſſet (soolaemutb) mein Knabe / 


25903 posorowione moje dziecis. 


2. Veni in Scholam, 


Kom in die Schule / 


Pod do ßkoiy / 
3. Difce utilia, 


Lerne nuͤtzliche) Dinge) / 


Ves gie czego pozytecznego⸗ 
Et inprimis ſalutaria. 


vnd zuforderſt was heilſam iff 
A näprzod czego dobrego. 


4. Ad liberalia ſtudia 
Zu den freyen ſtudien 
Do wyzwolonych nout 
Sunt lingvæ neceſſariæ; 


Seynd die Sprachen noͤtig / 
1 8 ſo jezykt / 


ernæ præter vernaculam. 


N Dreperley über die Mutterſprache. 


Erz y oprocʒ derten (wigſuege 3. 


Ee, 


5. Latina eſt potentiflima s 
Die Lateiniſche iſt die maͤchtigſte / 
Bänke teft napotesateyBy ( namoznieyß pd / 
Græca fapientiflima 5. ~ 
Die Gridiftbt die weiſeſtt / 
SGrecki namedrßy / 
Hebræa fanctiffima. f 
Die Hebraiſche die Heiligſte. 


Zydowſkt näswierßy. 


6. Res exiftunc variæ: (ley / 


| Der Din geloder Sachen) ſindlentſtehen)mancher⸗ i 


Bozmaäite rzeczy je: 

7. Qux funt cognoſcendæ. 
Die man wiſſen (ober erkennen) fol, 
Atore mája bye poznäne. 

8. Tu tuum age: 
Thue du das deine: IN 
Ty to.csyri/ co nâ tie prʒynalezy ` 

9. Atque eſto diligens. 
Bnd fey fleiffig. 
N badi piny, — 

Jo. Deus te juvabit: 
Gott wird dir helfen: 
Pan Bog ei pomoze. 

J Y. Pater tibi proſpiciet: 
Der Vater wird dich verforgen : 
Geiec Cie bedzie opätzowat: 

52. Mater te fovebit: M 
Die Mutter wird deiner pflegen: 
Matka éte beoste chowäts (pielegnowaka); 
z. Sufceptor tibi favebit: 

Der Pathe wird dir gönſtig ſeyn. 
Chrzciny odicc epte na cte alaw: 


54. Præceptor te amabit: 
Der Praceptor (Lehrmeiſtet) wird dich lieben: 
Nauczyeiel éte benjie miſowat. 

35. Domeſtici te diligent: 

Die zu Hauſe werden dir hold ſeyn: 
Domownicy beoe gie w tobie £ocbáéc: 

56. Magnates te promovebunt: 
Groſſe Herren werden dich befoͤdern: 
Pänowie wielcy die beds promowowät: 

7. Coztanei te imitabuntur: 

Die gleiches Alters mit dir / werden dir nachahnen / 
(nachfolgen:) : 

Twot rowiennicy bede e náslábowáét. 

38. Cuncti te laudabunt: ' 

Alle miteinander werden dich loben 
Wßyſcy die beda chwaliẽ: 

99. Commodum ipfe fenties: 

Den Nutz wirſtu felber empfinden: 

Sum té poiytet zobaczyß (poczujeß:) 

20, Præmium accipies; 

Den Ehren⸗Lohn wirft du empfangen s 
Podärunek (nagrode) weinieß: ; 

2), Aljsprederis: Andern wirſtu nuͤtze ſeyn: 
Inß m bedsteß Dozgtëcenen s 
22, Tecum gaudebis: 

Bep bir ſelbſt wirft du dich freien. 

Sam w ſobie ste badzſeß weſeltt (radowal y 
23. Si principium eſt difficile: 

So der Anfang ſchwer iſt: 

eh pocʒateł ieſt trudny Caef Eo : 

a Medium erit facile: 

ird das Mittel deſto leichter fent: 

Sthodek bedjie fómys > © det . 

i Ba? 25, Fi- 


y 


2$, Finis fequetur jucundus & heatus. 
(Vnd) wird ein luſtig / (lieblich /) vnd ſeliges Ende 
Koniec naſtapi ln wostecny)y (folgen. 
$cesltmy. 


CAP II. 


Summa rerum diſtributio. 


Communiſſima item earundem Attributa, 
& diſcrimina. 

Die hoͤchſte Eintheilung aller Dinge. 
Wie auch deroſelben allergemeinſte Zueigungen 
vnd Vnterſcheidungen. 

Nawpyzße Rzeczy Rozdzielente 
Taͤkze naͤpoſpolitße ich wlaſnosci y oz nosci. 
26. n in Univerſitate rerü obvenit, 

Was in dem ganger Vmbfang ( aller) 
Dinge fürlomp ?: 
Cokolwiek wpowßechnoskt rzeczy przypada / 
27, Aut Deus eft; aut quippiam à Deo, & 
fub Deo: (enter Gott: 
Iſt entweder Gott / oder etwas von Gott / vnd 
Allbo Bog ieſt; albo co od 250gá y pod Bogiem: 
28. Habentg; fingula fuam naturam; 
Vnd hat ein jedes feine Natur / 
A ma jo kazde sofobná ſwoje przyrodzente. 
Et proprietates atque differentias: 
Vnd feine Eygenſchafft vnd Vnterſcheid: 
X wte[nosct y roznos ei. 
29, Etiamfi inter fefe in aliquo conveniant? 
Ob ſchon ( dieſelben Ding) in etwas miteinander 
über einkommen. (Sie gad zajo. 
Chotiaß mledzy ſoba w czym ( wnlektotych pet s 
: 1 398 


30. Hic fummam tene regulam, 

Allhie behalt die fuͤrnehmſte ( Bócbfte Regel: 
Tu Regute naprzedmepßa trzymayeprzeſtrzegay)⸗ 

3). Deus & Natura nihil faciunt fruſtra: 
Gott vnd die Natur / thun nichts vergeblich: 
Bog y prʒyrodzenie nie darenmie (darmoh nte ez ynta: 

32. Sed quidvis exordiuntur ob caufam certä; 
Sondern fahen ein jedwedes an wegen einer ge⸗ 
wiſſen Vrſach: 

Ale kazda tsecs poczynajg dla prʒyczyny pewney: 
33. Et ad uſum ará; effectum bonum deter- 
minant. (Wuͤrckung⸗ 
Vnd richtens endlich zu einem guten Gebrauch vñ 
A do pozytku y dobrego ſturku kieruja Cproftujo.) 

34 Tu eſto imitator horum in omnibus. 
Sey du ein Nachfolger dieſer in allem, 

Ty bavi tego násláoomco we wßytkim. 

35. Porro» Deus folus; 


Ferner / OOit alleine/ * 


dat / Bog fam tylko / : E 
Omnifcius eft & omnipotens: Jai 
Iſt allwiſſend vnd allmaͤchtig / ei v E 
Wßyſtkowiedzacy y Wechmocng teft: $ f 
Sanctiſſimus & liberrimus: / 
Der Allerheiligſte vnd Freyeſte / 
Naswierßy y nawolnteyfy: 

36. Author & Confervator omnium: 
Der Anfänger vnd Erhalter aller (Dinge:) 
Sprawea (Fundator) y sähowywawch wß yrkich 

: .— (ey) 
Judex univerſaliſſimus: 
Der allgemeineſte Richter: 
Seda napowßechmeyßy: - 
Az Vin- ` 


Vindex invi&iffimus, ; 
Der vnuͤberwindlichſte Sëcher, 
Misciciel niesyoyétesouy. i 

37. Unus eſſentia, Trinus perſonis: 
Einig im Weſen / dreyfaltig nach den Perſouen : 
Jeden w iſtnoset / Trojakt w oſobach: ` s 

38. PA TER; Creator & Ordinator; 

Der Vater / der Schöpffer vnd Anordner / 
Melec / Stworsydiel y ſporzadzietel 

39. FlLius, Redemptor & Salvator; 

Der Sohn / der Erlöfer vnd Heyland; 
Syn / Odkuptitel y Sbäwictel; 

40, SPIRITUS S. Sanctificator & Confolator; 
Der H. Seiſt der Heiligmacher vnd Grëffer, 
Dud) Swiery/ Poswiectctel y pocegyétel, 

4}. Ille eft æternus; 

Jener ift Ewig: 

Tämten ieft wieczny; ; m 
Hic & ifte cum illo coæternus: 

Dieſer vnd ber mit Ihme gleich Ewig! 

Ten y 01 mim weſpot left wieczny s 

Mundus temporalis. 

Die Welk zeitlich. 

Swiät doczeſny. ; 

42. Angelus immortalis. & incorporeus: 
Ein Engel vnſterblich vnd ohne Leih. 

Antot ntesmiexreluy y besételuy : 
Homo mortalis & corporeus. 
Ein Menſch ſterblich vnd Leibhafftig, 
Czlowiek smiertelnp y eleleſny. 

43, Corpus viſibile & tactiles 

Der Leib (ift) ſichtbar vnd greifflich. 


Ciato widome yoorkliwe; 


` Spiritus & anima invifibilis. 


Ein Geiſt vnd die Seele vnſichtbar. 


Dud y Dußs niewidome. 

44. Coelumeft ſupremum & remotum; 
Der Himel iſt der Oberſte vñ abgelegen / (weit von 
Wiebo teft nawyiße y nadalße / (odlegle _ binnen) 
"Terra intima & propinqua; . ; 
Die Erde (iſt) die vatarfte vnd nahe. 

Siemiä nannßa y biir; 
Aer intermedius & gircumvagus. 
Die Lufft (ifto die mikkelſte vnd vmbhergehende⸗ 
Powietrze srzednte yv oEofo biegajace. 8 

49. Locus eft vacuus aut repletus - 
Der Orth ift leer oder erfüller. 
Mieyſce teft prozne älbo napefntong, 

45. Diftantia longa aut brevis, 


Die Weite von einem Orth iſt lang oder kurtz. 


Odlegtose otuga albo, ErotEa. 


47. Domus ampla vel arcta⸗ 

Das Hauß (iſt) weit (geraum) oder enge 
Dom przeſtrony álbb étáfny ; 

48. Habitatores multi aut pauci, 
Der Einwohner ( ſind) viel oder wenig: 
Mießkajacych wiele albo máto. 

49. Via lata vel anguſta. 

Des Weg (iſt) breit oder ſehmal, 
Droga ßeroka albo wag, 
So. Area habet ſpatium. 
Der Platz (Hoff) hat einen raum. 
Plác ma rum (podworze ma prsediag)- 
5). Mons altus eft atque arduus, 
Der Berg iſt hoch vnd gähes 
Gora wyſoka mf y przykra. 
A 44 $2, Val- 


52. Vallis profunda & prærupta: 
Der Thal tieff vnd abſchieſſig. 
Dolinã gleboka y prserwäne. 
Collis füper planitiem elevatus, 
Der Hügeliftüber die Flache erhöhee. 
ipágoreE na rowninte poowysgony. : 
$3. Clivus in defcenfu eft declivis; 

Der Thalhangift im abſteigen gähe enterfitb ; 
Podgorze schodsge ieſt podjooit(te. 
In afcenfü acclivis. 

m auffſteigen gaͤhe überfich; 
Wau EE 2 
D $4. Cafa humilis eft; Arx excelfa: 

ie Pawerhuͤtte iſt nidrig; das Schloß hoch: 
A He teft eoe oui d Po p 

$$» Abies procera; Sentis curtus, 


Die Tanne ifthorhlangichtsder Dornſtrauch Furg. 


Jedlina t» sgore, wyniofle ( wyſoko wzroſla); cerne. 


Erotkie ( niffte ). 

$6. Sylva denſa eft. vel rara 
Der Wald iſt dicht / oder duͤnaͤchtig: 
ãs geſty ieſt / albo rzadkt: 

$7. Filum tenue & fübtile; 
Der Faden iſt dünn vnd fubtil ; 
Nie ciente y ſubtelna; 

$8. Funis craſſus & fpiffus, 
Der Strick grob (ticht) vnd zuſammen gepackt. 
Powroz gruby y miagfy (nätkany). 

$9. Arundo cava & fragilis: (bruͤchig:) 
Das Schilffrohr ift hol / vnd gebrechlich / (leicht⸗ 


C rica p tacna do zlamaniackrucha / tomi⸗ 
1 


6o. Virgula ſolida & flexilis. (fta. 
Die Gerte in ſich gantz vnd leichtbiegicht. 


Rozgs ( pret ) cata ( ntecscsa ) y gibts. 6), Flu- 


* 
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er, Fluvius eft vadofus vel impervius, 
Der Fluß ift ſeicht / oder dz man nit durchgehn kan. 
Nzekã teft miatła(brodziſta ) albo giebola(nteprsebyta) 
62. Lignum, antequa findatur;continuü eft. 
Das Holtz eh es zerſpaltet wird / ift aneinander: 
Drzewo / pokinte z tupane / nierozd zelne / nteprzerwaͤned 
Cùm fiſſum eft, contiguum eft, Ct. 
Wenns zerſpalten iſt / fügt ſichs aneinander. 
Gdy stupaãne ieſt / dotykajace ste ( prʒylegte) teft. 
63. Foramen eft inanes 
Das Loch ift leer (lufftaͤchtig): 
Dzturä teft prozna (cgcza) : 
Fumarium fumi plenum. ^ | 
Die Fewermaur voller Rauchs. 
Dymnik dymu peiny. : 
64. Flamma fumo proxima. 
Die Flamme ift bem Rauch am nechſten. 
Plomien dymu sett nablußy. 
65. Pluma levis; Plumbum grave. 


Die Feder iſt leicht; das Bley ſchwer. 


Puch (pierze) lekkte; Otow ett, 

66, Linea eft recta vel curva: 
Die Linien iſt gerade ober Frum ; 
Lintje feft proſta álbo Ersywa: 

67. Superficiesplana vel aſpera: 

Die Flache ift eben oder holſterich: 
Powtierzchug ßerokost gladka albo chropowatg: 
68. In putamine cõncava, vel gibba. 

In einer Schale onterhölig oder bucklicht. 
W fkorupie ( jajecʒney) 3tobPowáta albo wypukla. 

99. Globus rotundus; Columna teres: 


Die Kugel iſt rund die Saͤule waltzicht. 


"Aula okrogta: Glup (filar) wzdtuß okragly⸗ 
A 


7 FO. Men- 


7o. Menfüla vel quadrata eſt, vel oblongae 
Das Tiſchlein ift viereckicht / oder langlicht. 
Stolik albo c worograniſty reit / albo pod lugowar 

71. X habet figuram crucis, 
Das X hat Creutzesgeſtalt. 

X mg kßratt krzyza. ve iis 
J. Forma elegans eft vel horrida. ` Er 
Die Form (oder außſehen eines Dinges) iff ſchoͤn 
oder graͤußlich: 
Ipoftát (Eßtalt) piekna albo ſtraßliw g. 
73, Virgo pulchra vel informis: 
Die Jungfraw fhón oder grewlich 
fpánná nädobns álbo petig. ; 

74. Anus ut plurimùm deformes funt; 

Die alten Weiber find mehrenehei'g ongeftalt, 
eure Baby pofpolicie fipetne (brzydliwe) fo. 
GE ek de UNE 

Colores; Odores, Sapores, Soni, & 

qua tactioné-cognofcuntur. 
Die Farben / der Geruch / Geſchmack / 


Schall / vñ was man durch das anruͤhren erkennet. 


Farby / Wonnosci/ Smál Dzwiek / 


y co maͤcaniem bywa poznano. 
75 Be LOR adfpectu deprehenditur: 
Die Farbe wird durch dz anſehen befunden. 
Sárbá 5 poyrzenia bywa doswiadezons. 
76. Eſtque multifarius, ( tam fpecie; quam 
big intenfione.] 
Vnd iſt mancherley / ſo wol nach ſeiger art (oder 
anſehen ) als nach der Erhoͤhung( Gë hnung.) 


N teft ro mata rat pozorem ſpoſtatio/poſtawa jako 


y nate zaͤulem Lucinescte].) 


77. Cre- 9? 


77. Creta alba elt: Tabellinigrz ^7 -, 
Die Kreyde iſt weiß: die Taffel ſchwartz. = 
Bretä biata teft : Toblicska czarna. = 

78. Sangvis ruber: Cera flava. 
Das Blutt roth: das Wachs gelbe. an 
Arew csermongt woſt Softy. ide 
|. 79.Gramen viride: Firmamentum cęruleum 
Das Graf grun: bie Feſte des Diels blawlicht⸗ 
Trawa zielona: Niebo Cfibmáment/ roſpoſtrzenie / ras 
| fpoftárcte meba)modre. j 

So Palea pallida > Cæcilia livida, 

Die Spreu bleich: die Blindſchleiche braun vnd 
x blaw / (ſehwar bbleich). 
Plewy blade: Slepy waß sin) . 
dr. Graculus unicolor: Pavo verficolor:* ^ 
Die Thole einfarbig: die Pfaw mancherley Farb, 
| "REG jeoney nádi : Paw pſtry. ; 

82, Vitrumpellucidum ;affer imperfpicuus, 
Das Glaß durchſichtig: dz Brett vndurchſicheig. 
j; Elo przezrzocz yſte Tarerca meprzeyrzyſta. ; 

83. Lucus opacus: Campus apricus, 

Ein Haag (oder tichter Wald) tunckel: das Feld 
frey am Tageſchein. . 

Gay eteniſty: pole naſtoneczne. 

| Ba, Antrum obfeunim & tenebroſum: 

Die Hoͤle iſt tunckel vnd finſter: 

Fanta ctempiſta y éenna-: ; 

Theatrum lucidum & clarum; . 

Der Schawplatz (iſt) liecht vnd klar. Che y jáfag: 

Dziwowiſto ( mieifee ku patrzanm nã widok)przezrzotz y⸗ 

S. Potio turbida, vel limpida. 

Der Tranck truͤb / oder lauter. (wie; 

Pleie (napoy/ trunck)ʒmieſßaue mare bo e 

y d j So, Dga 


-| 
Ze 


86. SAY OR guſtatu percipitur : 


Der Geſchmack wird durch ſchmecken (koſten) | 


empfunden: 2575 
mát (ſmãtowitose toftowániem bywa zrozumiany. 
87. Nec eſt uniusmodi, ſed varius, 
Bnd ift nicht einerley / ſondern mancherley. 
Ant teft jednakowy / le rozny. 
83, Mel eft dulce: Fel amarum, 
Das Honig ift ſuͤſſe: die Galle bitter. 
Miod jeft ſlodkt: Sol gorzka. 
89. Sed magis etiamnum amarulenta Aloe 
Aber noch mehr bitter (ift) die Aloe. 
Ale leßcze baͤrziey gorzki teft Aloes. 
90. Halex falía: Vappa inſulſa. 


Der Hering ift geſaltzen: der verdorbene Wein 


$ 


vngeſaltzen (vngeſchmack). (weite) | 
led; flony: Wino wywietrzale nieflone (nieſmako⸗ i 


91, Acetum ácidum; Piperatum acre, 
Der Eſſig ſawer: das gepfefferte ſcharff. 
Ocet kwaͤsnp: prepisna ( pierna 1566) oſtra. 

92. Pomum maturum; eft fapidum. 
Der reiffe Apffel ift ſchmackhafftig: 

Jabkko Doyrzäte teft ſmaczne. > 

Immaturum, acerbum eft, vel auftérum, 

Der onreiffe/ ift herb / ober räß. 
Viieooytsáte/ przykre ieſt / albo cierpkie⸗ 


93. Vix ullus fructus, prorſus eſt inſipidus. 
Kaum jrgend eine Frucht / iſt gantz ohn Geſchmack. 


Eedwie krory owoc ieſt / ktoryby zgola byl nieſmaczny 
94. ODoR nares afficit: (bez fmátu.) 
Der Geruch erregt (ober bewegt) die Nafe: 
Wonia nozdrze pobudza (porußa) 
‘95. Isque fvavis. vel teter eit, 


däm ` 


Vnd derſelbe iſt lieblich oder widrig. 
A ta älbo wdzieczna albo ſmrodliwa teft, 2 
s. Ex Aurantijs & Cytrijsprodit fragrantia. 
Von den Pomerantzen vnd Eitronen gehet ein que 
| ter Geruch in die ferne. 
j 3. Pomäräncsy ys Eyteyn wychodzt wonnost. 
Ex Pharmacopoleo, fuaveolentia, 
| Auß der Apotecken / ein lieblicher Geruch. 
3 Aptek / zͤpach wdzieczny. > : 
|... 97. E ſterquilinio, foetor profpirat 
Auß der Miſtpfuͤtz (oder Miſthauffen) / dampffet 
| ein Geſtanck herfuͤr. 
Igaolewiſta / Smrod pucha (wychodzt) . 
Ex cadavere putor & rancor. vem 
Von dem Aaß ein fauler Geruch⸗ 
J Grup wémniárontente (wſtechtosc) y cuchntente. 
| 98. Et quicquid putre putet & ſordet. 
Vnd was da faulet / das ſtincket vnd ift vnflaͤtig⸗ 
N cokolwiek gnije/wſtechline wydawa y emterdgt, 
99. Hircus eſt olidus in longinquum, 
Der Bock reucht übel in die ferne. 
Voziet parkot (ſmrod wydaje daleko. 
100. Nidor in culina eſt. 
Ein, fettichter Dunſt ift in der Küche, 
| Swed teft w kuchnt. 
ol. SoNus pervadit ad aures: 
Der Schall dringet hindurch in die Ohren: 
Diwiek do ußn przechodzi: \ 
Eftque vel lenis vel gravis. 
Vnd iſt gelinde ober grande. 
teft fágoony(gtábEDálbo praykry(gruby.) 
102, Quem viventia edunt vox cft: 


t 
VW 


wel⸗ 


Welchen die lebendigen (Ding) von fich geben / das | 
iſt eine Stimme. | 
Atory zywlace rzeczy wydaja / Slos teft. | 


Eaque vel acris vel exilis: 
Vnd dieſelbe ift ſtarck oder leiſe. 
2 ten älbo mocny albo ce, x 
103. Rationabilium vox articulata eſt. 
Der Vernuͤnfftigen (Stimm ift) deutlich vnter⸗ 
ſchieden. | 
Rozumnych glos wyeosumny (wyrazny) teft. | 
Arrationabilium fine articulatione. 4 
Der Vnvernüuͤnfftigen (iſt) ohne deutlichen Vn⸗ 
kerſcheid. | 
Sestosymnych bes wyroxumiáluey to$ostelncsG. ^ 
104. Cum inrenditur fit clamor: : 
Wenn die Stimm erhoͤhet wird / wird ein Geſchrey 
(darauß)⸗ 
| dy bywa podwysßony/(naresony)tedy werafiekespE) 
1 wolänie)sieftawa (3 tad pod)oosD. 
Wu jos. Cüm modulus accedit fit cantio, 
Wenn eine Weiſe dazu kompt / wird ein Geſang 
darauß. K ſtawa. | 
tteoy notã do tego prsyftepuje pPiesn ( õpiewãnie Bebe 
306. Cumreeiprocatur, exiſtit Echo», 
$ Wenn ſie erwidert wird / entſtehet ein Widerſchall. 
ij | «Doy sie odbija⸗ pochodzi ( wydate ste odgtos. LG 
Joz. Cùm labris intercluditur, murmurs : | 
Wenn fie mit den Lippen verſchloſſen wird / entſte⸗ 
het ein Brummen. pud 
Kiedy wärgami zawärtybywa / mamraniecmruczeute). | 
J08, Ubi prædurum quid diftringicury fra- | 
gor eſt. SET 5 
Wo 


) 
| 


N 


I 


AU EC erregen 


= 


Wo erwz febr hartes zerbrochẽ wird/iftein krachen. 
Hiedy co twardego ste kamte ES at /trzeßczeg 
nte rejt: xd 
Jog. Manibus plaudimuss dentibusſtridemꝰ. 
Mit den Händen klatzſchen; mit den Zähnen knir⸗ 
ge ſchen win. 
Rekoma klaſtamy ( kleßez emp) sSebámt igrzptamy. 
uo. Tintinnabulum tinnitu fonar & refonat? 
Das Gloͤcklein ſchallet vnd widerſchallet durch den 
Klang: 
Dzwonyßek dzwiektem (brymteniem dzwont) dtes wy⸗ 
. "vájey obbtja. 
ur. Tuba clangore perſonat. 
Die Tromperedurchfehallef mit dem Hall. 
abã dwiekiem ſwym brmt batzo. N 
12. Catellus in conclavi latrat. 
Das Huͤndlein im Zimmer belles, 


Pieſek w Pownácie Bees. 


5 Ovicula in ovili balar, 


Das Schaͤfflein im Schaffſtalle blecket. 
Owieez kn w oar beczy. 

II. Equulus in equili hinnit. 
Das Noͤßlein im Roß ſtalle wigert. 
Siebie w Stäynt sy. ^ i 

115, Bos in bovili boat & mugit; 
Das Rind im Kuͤheſtalle plecket vnd bruͤllek. 
mot wach lewie ryczy y bey. 

JJ6. Sus in ſuili grunnit. 


Die Saw im Schweinſtalle grungzet 


Swinis w chlewie (wkarmutku / Swinnikuy) kraakg 
? i (kwiczy). el 
, 7. Serpens in vepreto ſibilat.. 
Die Schlange im Geſtrittich tſchiſchet. 
Woßz w eng fg, ` vo 
5 118. Stris 


558. Strix in caverna ftridet. 

Der Vhu in der Hölen kirret. 

Sowã w jáftint ſtwierczy ( huczy)· 
509. Pipio in columbario pipit. 

Das junge Taͤublein im Taubenhauß pipet. 

Golabiotko w gofebiencun pißczy. 

520. Turtur in folitudine gemit. 


Die Turteltaube in der Eindde ſeufftzet. 
Giinogárlicá w pußczy grudha. 
32). Infans in cunis vagit; 
Das Kind in der Wiege winſelt; 
Dziectatko (Niemowiatko) w Eolebce Et sie. 
122. Et ob cruciatus ac tormina plorat. 
Vnd wegen der Schmergen vnd Bauchweheloder 
reiſſen) weinet es. 
dla bolesci(utrapienia) y grʒ yitenta ptácse. ; 
123. Palpando permulta etia dignoſcuntur. 
Durch anrühren werden auch viel (Dinge) vnter⸗ 
ſchiedlich erkandt. 

Mäcäniem te; wiele rzeczy bywäja rozeznawäne. 
124. Lutum humidum eft; Arena ficca, 
Der Leim (Thon) ift feucht; der Sand trucken. 

Bioto wilgotne teft; Piaſek ſuchy. À 


125. Pulvis comminutus: Grumus com- 


pactus. P 
Der Staub ( ift) klein zermalmet; die Erdſcholl 


zuſammen gepickt. 

roc) ſrrußony (Idrobiony): bryta ( gruß ta) slepiong 
(ſttoczona). 

126. Lapis durus: Caro mollis. 

Der Stein hart: das Fleiſch weich. 
Bömien twardy; Mieſo miette 


127, Cate |. 


137. Cartilago lübrica; Offa duriufcula, 
Der Knorpel ſchlipfferig; die Bein haͤrtlich. 
Chrzeſtka glaͤtkacsliſta); Rosel praytwaͤrdße. 

28: Medulla pingvis; cutis porofa, 
Das Mare feifte die Haut ſchweißloͤchricht. 
Spit t(ufiy ; Skora dzturkowätg. 

29. Lac ſeroſum frigidumstemetum calidü, - 
Die Buttermilch kuͤhle; der ſtarcke Wein hitzig. 


Maslanka zimna; Wind mocne gorace. 


30. Pruna candens; Carbo extinctus, 
Die Fewrige Kohle gluͤend; die Schwartze Kohle 
außgeleſcht. 

Ggniſty wagl sarsyfiy; bez ogni wagi sgaßony. 

I zl. Sal torridus; ſitula madida, (ſicht. 

Das Salt ift abgedoͤrret; der Waſſer⸗Eymer nat: 

Sol wyſu ona (wygorzala); weborek(wiadro)mokry. 
32. Sebum ungvinoſum; faliva fpumofa, 


Dz Vnſchlitliſt ſchmierig; der Speichel ſehaumig. 
Loy másifty ; gg pientfig. 


Carur IV. 


Affectiones animantium, rerumque, 
aliarum promiſcuæ. 

(Etliche) Beſchaffenheiten der Lebenden 
| vnd anderer Dinge vntereinander. 
Poſtaͤnowienie zywiacych y inßych 

: rzeczy fpolecsne. 

333. uropzi incedunt veſtiti: 

Die in Europa gehen bekleidet herein: 
Europcʒzycy odziani (w ßatach) chodza. 

Indi & Æthiopes quidam nudi, feu inveftes, 

Die Indianer vnd etliche Mohren nackend / oder 

vnbekleidet. - B Judi. 


"Equus, acer & velox. 


Ind pjez yey y niektorzy Murzynowie nábsy albo nieo⸗ 
; dztam (bez Fat). 
134. Sinus tamen velant præcinctorijs. 


/ 


Doch die Schoß (Boſen) verhuͤllen fie mit ſchuͤrtzen. 


Zono jednäk zaͤſlantaja przepaſtami. 

Ge, Unicornis eſt animal ferum; 
Das Einhorn iſt ein wildes Thier. 
Jednoxozec teft zwierze dzikie. 
Cantherius, manſuetum & cicur, 
Der Walach / ein ſanfftes vnd zahmes. 
Walaͤch / oglaſtaup y uErocony. 

36. Leo ſævus eſt: Agnus mitis. 

Der Lew ift grimmig: das Lamb linde (ohne grim̃). 
Bew ſrogt teft s Jagnie etche. 

137, Aſinus, lentus & piger, 
Der Eſel / langſam vnd faul. 
Gsiel / nierychtycleniwy) y gnus ny. 
Das Pferd / hurtig vnd fend. — 
Kon/zsellicbyfiry) ypredEicchysy). ` 

138. Caper (feu hedus ) tetrieus & petulcus. 


Der Ziegenbock / (oder Geiß ernſtſichtig vñ ftu&ig. | 


Kostet czysctony ( Abo nieczysciony) nleweſoly y jyrny 
Capra & capella, laſciva & (aliens. | 
Die Ziege vnd Zieglein / geil vnd ſpringend. 
Koza y Kozkã / roſpuſtna Ciuena) yfincsacn. — 8 
539. Simius & cercopithécus ridiculi funt, 
Der Aff vnd Meerkatze ſind laͤcherlich. 
Malpa y morfi kot smießnt fa. 
140. Erinaceus» ſpinoſus. 


Der Igel / ſtachlicht (oder doͤrnicht). 


Jez / kolacy ( diernifiy ). ; 
141, Jumentum poft arationem eft laſſum. 


nd 


Das Zugviehe iff nach dem pflügen laß 
Bydto robotne po otánu teft fpräcowäne, 
142. Ex inedia fit macilentum. 
Vom Hungerleiden wird es bürre, 
Od (3) glodu bywa chude, 
Ex paſtu corpulentum. 
Von der Futterung (wird es) leibig⸗ 
Od paſtwy ( karmie ) ételiffe (miesiſte). $52 
)43.Sexuseft vel maſculinus vel foemininus, 
Das Geſchlecht ift entweder Männliche / oder 
Weiblich. (ca.) 
pic ieſt albo mefa (ſamtec) Alba bia lagtowſta ſami⸗ 
144. Pullus eſt tenelluss 
Ein junges Viehe ift zart: 
Mlody pfod teft ſubtelny (Fezupkly / ntodziuchny). 


Puſio, puſillus. 


Ein kleines Knaͤblein / gar klein (niedrig). 
Diele (Pucek) mäluchne, ; 

145. Puellus, feſtivus & docilis eft, 
Das Juͤngerlein / iſt hubſch vnd gelaͤhrig. 
Ch lopie / ucieß ne (piekne) y pojetne ieſt. 


Puella, gracilis & formoſa. 


Das Maͤgdlein / geſchlanck ondfehön geftalt, 
Diieweczkã / ßezupta y nadobne. 

146, Adoleſcentia incurioſa eſt, fed alacris, 
Die Jugend ift vnachtſam / aber doch hurtig. 
Mtodzienſtwo (wiek mlodzientaßkow) niedbale ſeſt / ale 
Vir juvenis, cordatus & feyerus, f ed)etne. 


Ein junger Mann / behertzt ond ernſt. 


Mlodztentee / ſerca s mia lego ypowsiny, 
147. Senes cani & experti ſunt. 
Die Alten ſind graw vnd erfahren. 
Storz y gtt y dos wiadez ente btegli ) (a. : 
P2 Vétu- 


Vetulæ, rugoſæ, moroſæ & quérulz, | 
Die alten Weiber (find ) runtzlicht / muͤrriſch ( verz 
droſſen) vnd klagicht. (we. 
Baby/ zmarßczone cz grzybia le) ned ogodne y ſtwlerkli⸗ 
148. Gigas terribilis: Pumilio contemtibilis; 
Gin Rieſe erſchrecklich: ein Zwerg verächtlich. 
Olbrzym ſtraßny⸗ Aärzef wzgardzie poolegty. | 
149. Captivus in vinculis eft triftis: 
Der Gefangene in Banden ift traurig: 
Poymaniec( Wiezten ) w wlezach ſmutny wf 
Liberatüs, ob libertatem hilaris. 
Der er ͤſet iſt / iſt wegen der Freyheit frewdig. 
XOybátony/ dla wolnosel weſoty (ieſt ). i 
150. Rabula, impudens & contentioſus: 
Ein Zungendreſcher iſt vn verſchaͤmet vi zaͤnckiſch: 
Szczekacʒ ( prokurator niedobrey ſlawy) ntewſtydluvy 
; : SH ſwarliwy. : 
Tubicen & Utricularius, tumidus & buecu. | 
lentus: (pauſebaͤckicht. 
Ein Trompeter vñ Sackpfeiffer / auffgeblaſen vnd 
Crebócs y Gayda / nadety y gebiáfty. 3M 
II, Gefticulator & funambulus: agilis? - 


Ein Gauckler vnd Seylgaͤnger / gelenckicht; 


Zuglets y powrozobiegunſ racꝭy (cbysy): 
)52. Mendicus, petax & clamoſus: 
Ein Bettler / bettſuchtig vnd ſchreyerig: 
Zebrak / (proßak) uprzykrzony ywrzaſtliwy: 
153, Latro, audax & truculentus. 
Ein Straſſenraͤuber / verwaͤgen vnd grawſam. 
Sboycá/ smtaty y ſrogi ( okrutny). ; 
154. Bubulcus & Subulcus fpurci funt, 
Ein Kuͤhehirt vnd Saͤwhirt iind enfatibere 
Wolowiee y éwintopás. plugawı fa. 


155. Ve- 


15 f. Vefpillo;luridus & pulverulentus, 
Der Todtengraͤber ift) bleyfarbig vñ Staubes voll, 
Grubarz / sinawy y procbu pelny. 

Leg, Hortulus, cultus eſt vel incultus: 
Das Gaͤrtlein / iſt gepflegt oder vngepflegt. 
Ogrodek / orány (kopany) ieſt álbo nteotány. 

157, Situs, amoenus vel inamoenus, 

Die Gelegenheit ( iſt) luſtig oder vnluſtig. 

Potozente (mieyſca) / weſole albo nieweſo le. 
158. Dies, nubilis, aut ferénus: 

Der Tagciſt)woͤlckigt / oder hell: 

Dzieñ / pochmurny / aͤlbo pogodny: 

199 Nuntium eft lætum vel lugubre: 
Die Bottſchafft ift frewdig oder leidig. 
Poſelſtwocnowinã) wefote albo ſmut nec tofae)s 
Illud acceptum; hoc inviſum. 

Jene ift angenehm; dieſe vnangenehmlverhaſſet). 
Gwo przyjemne; to nieprzyjemne (nienawiſtne.) 

J6o. Sedes eſt commoda vel incommoda: 
Der Sitz (Behalt) iſt bequem ober unbequem: 
IGteosenie teft wezesne älbo mewcezesne. 

Jer. Tempus, opportunũ vel inopportunũ: 


| Die Zeit(ift)gelegen oder ongelegen: 


€5á5/ fpofobuy albo niefpofobny = 

162, Confuetudo laudabilis aut perverſa: 
Die Gemonpeit/loblicb oder verkehrt (boͤß). 
Zwycz ay / pochwaty godny albo prsemrotuy(ty). 

)63 Inſtrumentũ eft idoneu vel inidoneum: 
Das Werckzeug iſt tuͤchtig oder vntuͤchtig. 
Naczynie teft zreczne(ſpoſobne )utestecine(ntefpofobue 

164. Amicus, aptus vel ineptus: 
Die Kleidung / geſchickt oder vngeſchickt: 
Odzienie (ubior) przyſtojne y meprzyſtojne. 

B 3 Jés. Ap- 


965. Apparatus, neceſſarius vel fupervacuus, 


Oer Vorrath zubereitung) / nötig oder überflüffig. | 


Gpätrzenie (Pısygotowänie)/ potzzebne álbosbytnte, 
166, Defectus, externus vel internus. 
Der Mangel / auſſerlich oder innerlich, 
ViteooftáteE/ swierschny.albo wewnetrzuy. 
167. Rei cujusque fuus eft ufus & abuſus. 


Ein jedes ding hat feinen Gebrauch vfi mißbrauch. 


Bzeczy Fajdej teft wlaſne ssywänte dobre y ste: 

168. Quidvis alteri fimile eft vel diffimile, 
Ein jedes ift dem andern ahnlich oder vnaͤhnlich. 
Háza rzecz drugiey teft podobna albo niepodobna. 
Vix usquam tamen ſimilitudo, absque aliquà 

diffimilitudine, 
Doch ift faſt nirgend eine Gleichnuͤß (Ahnligkeit) 
ohne etwa eine Bnaͤhnligkeit. 


Ledwie przecie kedy podobtenſtwo / bez. jaktey tógnosét. 


169, Magnitudine, aliquid eft quale vel in- 


quale: 
Nach der Groͤſſe / ijt etwas gleich oder vngleich: 
Wielkoscia / teſt co rowne albo nterowne. 

170. Multitudine, par vel impar. ; 
Rach ber Viele / gleich an Zahl oder ungleich an 
Zahl (gerade oder vngerade.) 
Wielkoseta licsby/teff co towne (witcsbe) abo nierowne. 

J71. Motus eftceler aut tardus: 
Die Bewegung ift geſchwind oder langſam: 
Porußenie prettie teft albo leniwe, nierych te / wolne) 
172. Curſor, feſtinus aut tardigradus: 
Der Laͤuffer if eylfertig oder langſamgaͤngig: 
Sawodnit / ¶Rurſor ) ſpießny Alba leniwy (wchodzle). 
173. Operarius, gnavus aut ignavus. 
Der Arbeiter / emblia oder fråge 
; Robos 


WobotniE/tsefft albo gnusny. 

574. Securicula, acuta vel hebes: 
Das Axtlein (iſt)ſcharff ober ſtumpff: 
Siekterka / oſtra abo repr: 

175. Cibus, crudus vel coctus. 


Die Speiſe (ift) rohe oder gekocht. 


Po karm / ſurowp abo wärsony. 


76. Vervex, macer veloheſus. 
Der Schöpß / mager oder feiſt. 
Skop / chudy álbo tluſty(ot yy). 

177. Indo les, eximia vel exigua. 


Die natuͤrliche Geſchickligkeit Cift) tapffer oder 


ſchlecht (geringe). 
Przymiot przyrodzony (wlaſnose) wyboruy aͤlbo lada⸗ 
jakt (proſty). 
178 Sermo jocoſus vel ferius, 


Die Rede / (iſt)ſchertzhafftig oder ernſthafftig. 


Mowaä / zärtowng albo powazna. s 
179. Hiftoria certa vel dubia, 
Die erzehlte Geſchichtliſt) gewiß oder zweiffelhafft: 
Hiſtoria (ſprawa / rzecz wypowled ana) pewung alba 
d watpliwa. 
180. Teſtimonium, verum vel falſum. 
Das Zeugnuͤß / warhafft oder falſch. 
Swiẽdectwo / prawdztwie abo falß ywe. 
181. Poffeffio, mobilis vel immobilis. 
Das Eygenthumb (Beſitzung ift ) beweglich oder 
vnbeweglich. 
Osiãd lose (dzierzawã / UA ruchoma albo nteru⸗ 


Dome, 
182, Curfus, directus vel obliquus. 
Der £auff/ gerade ober ſchriemes. l 
Bieg / proſty (w proſt)apo ukosny( poptzecznykrz ywy⸗). 


B 4 GA- 


Carur V. 
Diſtinctio rerum fecundüm gradus 
affectionum, per comparationem. 


hi 
Bnterſcheid der Dinge nach den Staf⸗ 
feln der Eygenſchafften / durch die Vergleichung. 
Rozdzielnose (Dziat) rzeczy wedlug 
Stopniow poſtaͤnowienia ( ſpoſobnosei ich 
prses przyrownanie. | 
183. ] YOGus fies, fi doceri te finas, 
Gelehrt wirſtu werden / fo du dich lehren 
laͤſſeſt. 
Vczonpm ste ſtänieß / jezeli ste daß ucsyc. 
Doctior , ſi plura ultrò diſcas: 
Noch gelehrter / fo du freywillig mehr lerneſt: 
Vczenß ym / tesli wiecey dobro wolnie sie ucz yt bedzieß. 
Doctiſſimus, fi nunquam proficere cefles. 
Der allergelehrteſte / ſo du nimmer auff höreſtenaeß⸗ 
laſt) zuzunehmen. 
Nauczenß ym / iesti 7 Sieg E (wnancehnte pises 


384. Bonus prodeft multis; 
Der gut (ift) nuget jhr vielen: Ss 
Dobry posytecsuy teft wielom [ wielkiey liczbie ludzi J. 
Melior; pluribus: 
Der beſſer (if) noch mehren: 
Sepß yl wierlæey liczbie]. 
Optimus, plurimis. : 
Der beſte / jhr gar vielen / (am allermeiften. 
Nalepßy [nawietfzey liczbie.] 

)8s. Malus, obeft fxpe: 
Der Boͤſe (Arge) / ſehadet offt; 


S/ Bkodzi (aß kadza) ezeſto: 


rere. eg eee 
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Pejor, ſæpius: 
| Gorgy / czestiey. 


Der Boͤſeſte (aͤrgſte) am alleroffterſten. 


Der Frommen / ſind wenig: 


Enotliwßych muer: 

Probiſſimi, pauciſſimi. 
Der gar Frommen / am allerwenigſten. 
Ncnotliwßych / namnley. 


Der Boͤſer (aͤrger ift ) offter: 


Peſſimus, ſæpiſſimè. 


Nagorßy / nassesciey- 

185. Taurus eft magnus: 
Der Ochſe iſt groß: 
25yE teft wielkt: 
Camelus, major: 
Das Camel / groͤſſer: 
Wielb tad / wietßy: 
Elephas, maximus, 
Der Elephant / das gröfte (Thier). 
Ston / nawtetßy⸗ 

387. Paflerculus, parvus: 
Das Späglein (der Sperling) iſt klein: 
Mroblik / maty: 

Parulus, minor: 

Das Meißlein / kleiner: 

Sikorka / mnieyßa: 

Regulus, minimus. 

Der Schnee König / der kleineſte. 
Krolik (Strzyzyk) namniepßy. 

388. Probi, funt pauci: 


Cnotliwych / (teſt) malo: 


Probiores, pauciores: 
Der Froͤmmern / weniger: 


3 Bs 


389. Lacerta, nocens eft: 
Die Eydex / ift ſchaͤdlich: 
Jaßczurka / teft Fxodluwa: 
Vipera, nocentior: 
Die Natter / ſchaͤdlicher: 
Wrzectenica / ßkodliwßa: 
Aſpis, nocentiſſima. 
Die Otter / am ſchaͤdlichſten. 
Smija / naß kodliwßa. ; 

190. Acquirere divitias: difficileeft: 
Reichthumb zu erwerben / ift fehivers 
Bogactw ooffát/ trudno eft: 
Conſer vare, difficilius: 
Zu erhalten (ift) noch ſchwerer: 
Zätrzymäc (zachowac) trudniey: Sx 
Laudabiliter impendere,difficillimum, 
Löblich anwenden / am allerſchwereſten. 
Chwalebnie naktadae / natrudniey. 

J91, Labi proclive eſt: 
Zu fallen (fehlen) ift leicht (gaͤhe): 
Spãsc Elonas (tacno) teft. 
Cefpitare , proclivius: 
Zu ſtraucheln / noch leichterer: 
Taczãcẽ ste / ſxtonniey ( tácntey ) . 
Offendere, procliviſſimum. 


Anzuſtoſſen am allerleichteſten (zufaͤlligſten). 


Vderz ye sie / naſtlonniey ( natácmey ). 

592. Perficere non femper eft facile: 
Zu vollbringen ift nicht allezeit leicht: 
Dokonczye nie zãwße ieſt tacno A 
Quod incipere erat facilius: 

Welches leichterer war anzufangen: 
Co poezac bylo fácntey ` 
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Et proponere fuit facillimum; 
Vnd fuͤrzuſetzen am allerleicbteften geweſen ift. 
A poſtanowiẽ (wziać przed sie) byto natácntey. 
393. Cadere humi. periculoſum eft: 
Auff der Erden zu fallen / ift gefährlich; 
Pas na ʒtemi / niebeſpieczno teft. 
Decidere de ſcalà. periculoſius:  (fährlicher : 
Von der Treppen (Leiter) zu fallen ( ift) noch gez 


' &pásC 5 orábtny (ſchodow) / niebefpiecsniey: 


Excidere efenefträ, periculofiff imum. 
Aus dem Fenſter herunter zu fallen / iſt am allerge⸗ 
faͤhrlichſten. 
Wypasẽ z oknã / nantebeſpiecznleyr. 
394. Imperitusferibendi, rudis eft; 


t Einer d vnerfahren ift zu ſchreiben (der nicht ſchrei⸗ 


— — QA — 


ben fan ) ift grob / (vngeſchickt): 


Nteumiejacy pifáć C niecwiczony w piſäniu) / gruby 


(proſtak) teft; 

Ignarus legendi magis rudis: (gröber: 
Der nicht zu leſen weiß / (nicht leſen kan) ijt noch 
Nieumteiacy czytat / grubßy ( wiet ßy profta£) : 
Neſcius orandi, maximꝭ rudis: 
Der nicht zu beten weiß / (iſt am allergröbeften. 
Nieumieiacy páctersá (modliè gie) nagrubß y (nawietßy 

; proſtak). 


CApur VI. 
Res conditæ ſpeciatim conſideratæ: 
Et primó, Res cœleſtes, Elementa ac Meteora. 
Die erſchaffene Ding abſonderlich be⸗ 


krachtet: 


Vnd Crſtlich / die Himmelifchen Ding / Element 


vnd was ſich in der Höhe begiebet. 
Bzeczy 


j 


Azecsy ſtworzone oſobno uwazone: 
A naͤprzod / Rzeczy niebieſtie / Zywioly y Naͤpo⸗ 
wietrzne rsecsy. 

39$ RE creat (creature ) qualescunque, 
Die erſchaffenen Dingel oder Creakuren /) 
wie ſie auch ſind / . 
Stworz one rzeczy (ſtworz ena) jáEteEolwicE (ſa.) 
Funguntur fuo munere; 
Verrichten (verwalten) jhr Ampt / 
Odprawuja fwoje powinnosé (urzad). 
In honorem CREATORIS. 
Zu Ehren des Schöpffere. 
Na cs esc Stworzydielowe. 
196. Coélites DE um adorant: 
Die im Himmel beten Gott an: chwale: 
Niebieſcy (obywatele) Bogu pokfon czynie (Boga 
597. Terrigenis autem miniſtrant: 
Denen auff Erden dienen fie: — 
Viá stent zas urodzonym (ludztom) uſtuguja. j 
J98, Diabolus cum dæmonibus impuris;eft 
apóftata: 7 
Der Teuffel fampt den vnreinen Geiſtern / ift ein 
Abtruͤnniger (Abgefallener.) 
Diabetz czartami nieczyſtymi / teft odſtepeg (bieg).· 
199. Et adverſatur pijs ex invidià. 
Vnd iſt den Frommen zuwider aus Neid. 
DX ſprzeliwla sie pobosnym z zazdroßel. 
200. Sol lucet elarifime: — 
Die Sonne leuchtet am helleſten: 
Stonce swiedi bátso jaſno. 2 
201. Et illuftrat fulgore fuo omnia: 
Vnd erleuchtet durch jhren Glantz alles: 


R oswiees (obias nia) swat lem ſwoim wßytko⸗ | 
202. Ma- 
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202, Mane oritur: vefperi occidit. nter, 
Des Morgens gehet De auff: des Abends gehet fie 
Ráno wſchodzi: wieczor zächodzt: 

203, Lúcifer eum przcedit : Hefperus illi 

ſuccedit. 
Der Mergenſtern gehet fuͤr jhr her: Der Abend⸗ 
ſtern jhr hernach. 


Sáránng gwiazda te uptseosa : Wieczorna po nim gé 


ftepute, : 
204. Luna ſplendet, præſertim cümplena eft; 
Der Mond ſcheinet / ſonderlich wenn er voll ift : 
As lezyc sie tini (swieci) zwlaßeza gdy pelny ieſt (w 
i peinie.): 
Parumper, cùm corniculata eft. 


Ein wenig / wenn er als ein Horn (erſcheinet.) 


Troche / Fredy rogaty tef, : : : 

205, Luminaria ea patiuntur interdum E- 
clipfimt (ſternuͤß: 
Die Liechter empfinden (leiden) biß weilen ein Fin⸗ 
Swiärka te dierpie czäſem zatmienie: 

206. Et interpoſitione obſcurantur. 
Bi werden durch eine Zwiſchenſetzung vertunckelt, 
R wklädäntem (wſtapieniem miedzy nie trzetiey rzeczy) 

éte zatimtaja. S 
207, Stelle clarz funt & micant: 


: Die Sternen (inb klar vnd ſchimmern: 
* Gwiazdy jaſne ſa y blyßcza ( migoca) Ste, 


208, Ruſticulis notiſſima funt ifta fydera, 
Den Paͤur in find diefe Geſtirn am befanteften/ 
Ch lopkom naz nato mße fo te gwiaz dy / ' 
Urfa major & minor : : 

Der groffe vnd kleine Bähr(oder Wagen): 
Mos niebieſts wielkt y may; à 
: Pléja. 


Pléjades (Vergiliæ) ac Syrius, (fern. 
Das Siebengeſtirne (Gluckhenne) vnd Hundes⸗ 
D5áby y gwiazda psia (wietße). 

209, Cum diluculodies incipit & lucefcits | 
Mit dem Tagelicht faͤhet der Tag an vfi wird licht: 
S gwitem die dzten sácsyna y dnieie: 

210. Cum occafu folis vefperafcit & noctefcit. 
Mit dem Vntergang der Sonnen wird es Abend 
vnd bricht die Nacht an. 
Sé zachodem Stonca wieczor nãdchodzt y mterscba Ste. 
211. Sic lux & tenebrz dietim alternantur. 
Alfo wird das Licht vnd Finſternuͤß täglich vmb⸗ 
gewechſelt. 
Tak éwiátfost y éemnost dzien podle oniá wzajem sie 
: przemienigja. 
212. Crepuſculum utrinque anteit. 
Das Duͤſtern (Tag vnd Nacht ſcheiden ) gehet bey⸗ 
derſeits vorher. - 
Jorzã s obu fron uprzedza. 
213. Elementa nos alunt: 
Die Element ernehren ona, 
$ywioly nás zywiaz: ; 
214. Ignis cáléfacit per calorem? 
Das Fewer madpet( o8) warm durch Hitze. 
Ogień zagrzewa przez diepfo. 
215. Aérfrigefacit per refrigerationem: 


Die Lufft mache(ons)Fühledurch Erkuͤhlung. 


Powietrze oßztebia (chlodzt) przez chtodzente: 
216. Aqua humectat per madorem: 
Das Waſſer macht naß durch die naͤſſe. 
10096 odwuza przez mokrosẽ: ; 
217, Terra ſuſtentat per ftabilitatem & u- 
bertatem {uamea ` ; 
Die 


Die Erde erhelt vns) durch jhr Beſtand vnd frucht⸗ 
barkeit (Menge). (tote) freie, 
Siemiá zãtrʒ ymaws Gyw przes ſtalose / y z ys nos (obfis 
218. Ignita urunt attingentes: 
Was fewrig (glüend ift) brennet die anruͤhrenden: 
Ogniſte (rzeczy) pala dotykajacych sie: 
219. Incenſa ardent cum ſplendore: 
Was angezuͤndet ift brennet mit einem Schein. 
Zäpalone (rzeczy) goreia 5 jaſnoscia: - 
220. Qu& hument aut madent, in combu- 
ftione fumant: 
Was feucht ober naß iſt / rauchet im verbrennen: 


| Atore wilgotne albo mokre ſa / w fpaleniu Sie kurz o. 


221. Quæ arent, poſt incenſionem flagrant: 
Wa duͤrr iſt / das lodert nach bem anjfinben: 
tore ſuche (uſchte) fa] po zapälentu patájo: 

222. Tædacitò exardeſcit: 

Der Kihn entbrennet geſchwinde. 
Luczywo predEo sie zäpala: x : 

223 Torris adurit: Titio reftinctus eft, 

Ein gluͤender Brand brennet einen: ein erloſchener 
Brand ift außgeleſcht. (gona eft. 
Gtownla zywa parzy (upala): Gtownia gágona zga⸗ 

224. Scintilla excütitur è filice? 

Das Fuͤncklein wird aus dem Fewrſtein gefchlage: 
Iſkra wyErzefute stes krzemienta: 
225. Et excipitur fomite in igniario: 


Vnd wird vom Zunder empfangen im Fewerzeug: 


A podchwycona bywa zagwia tw Erzesiwie: 


226. Delitefcit fub cinere & favillà: 
Lige verborgen vnter der Aſchen vnd glimmenden 
Flocken: 
Cant ie (ey zatryto) pod popiotem y perspne: : 
: A27: n- 


327, Inflatu gliſcit & flammefcit. 
Durch das dreinblafen nimbt es zu vnb wird zur 
Flammen (entzuͤndet fich ) 

rávettem ( osomucdpujac) 3arsy( tit) sie y tofpala. 
228. E nubibuspluit & tonat : 

Aus den Wolcken regnet es vnd donnert: 

9 obtokow vef pada y gismi: | 
229. Poft zftum corufcando fülgurat: 

Nach ber Hitze Wekterleuchtet es mit plitzen. 

po göracoscı fffatac sie błyſta. ; 
230. Aliquando horrendé fulminat. 

Biß weilen ſchlegt der Donner erſchrecklich. 

Czaſem ſträßnie piorun bite. 

23]. Hyberno tempore ningit& glaciat. 

Zu Winterszeiten ſehneiet es vnd wird Epp ( ge⸗ 

freuret.) | 

imie snieg páoa y Märsnie. | 
232. Nix candida eft, &fubiröliquefeie: ` |- 

Der Schnee iſt weißglaͤntzende / vnd ſchmiltzet ba d: 

Snieg biaty jaſno teft y pretko (negle) tate. 
233. Glacies paulò lentiüscolliquefcit, 

Das Eyß zerſchmeltzet etwas laͤngſamer. 

od troche nierychley (leniwiey) rosftänvg (tate). 
234. Tonitru attonitos reddit: 

Der Donner machet erſchrocken: 

Grzmot zdretwialym (przelektymy) czyni: | 
235. Terretque male fibi conſcios. | 

Vnd erfchrecker die ſo jhnen übel bewuſt ſeyn. 

Yſträßy (luo$0 ztego nm (czujacych siewesym 

5 ) 


i 


5tyn. 

236. Fulgur colluftrat tenebricoſa. 
Der Blitz durchleuchtet was finſter ift, 
Blyſtawiea oswiees eiemne Miey feá. | 
237.Ful- 


237. Fulmen quatit & pércucit eurres, (me. 
Der Donner erſchuͤttert vñ durehſchlaͤget die Z huͤr⸗ 
piorun potrʒaſa(porußa)y prʒebija wieʒe(bue w wieze) 

238. Pluvia irrigat ſata. 

Der Regen feuchtet die Saat. 
Defo pokrapia zastew. 

239. Imber profternit ſegetes. (nieder. 
Der Platzregen ſehlaͤget die auffgewachſene Saat 
Gwatlrowny deßcz ttucze ( poraza / obala)zboze. 

240. Nimbus repentino fluxu irrumpit, 
Der Schlagregen bricht mit einem gehligen Fluß 

herein (mpaba. 
3Defics wielEinagiym ( pretkimdeteczeniem ( pfynteniem) 

24). Et præcipitat ariſtas cum ftrepitu, 
Vnd ſtuͤrtzet die Speltzen an aͤhren mit Geraͤuſche. 
ſpycha osii u ktosias (wielkim) Fumem. 

242. Grando confringit culmos cum crepitu. 


Der Hagel zubricht die Halmen mit krachen. 


Brad zlamuie zdzbtaz pep ponen (gruchorem / trza⸗ 
en): 

243. Gelu diſperdit fpicas, 

Der Froſt verderbet die aͤhren. 
Atos wniwecz obrucg ( arraca) ktoſy. 

244. Ventus flat & ſpirat cum füfurro: 
Der Wind blaͤſet vnd webet mit einem ſauſen: 
Wiätr wieje y omie z Fumem lekkim. S. 
..,.24$. Aura leniter adipirat cum fibilo. 

Die Lufft blaͤſet gelinde an mit einem efehifehein s: 
Wiatrek pomätu wieje 5 swiſtem. 

246. Procella eft {ubira & vaga. | 
Der Sturmwind iſt plöglich vnd hält keinen gee 
ere une wiſſen Orth. 

Burzuwy wiatr ieft nagly y blaka, gey sie, ; 
S 247, Tür- 


ee na 


ne 


247. Türbo évehit ftipulas furfum: 
De Wirbelwind (Windsbraut) fuͤhret den 
Stoppel in die Hoͤhe. 
Wicher Wijadt / porywa ( wynos i) rzyſtã do gorp, 
248. Liquida fluunt in plano: 
Was fluͤſſig ift fleuſt auff die ebene: 
Ciekace xʒeczy cieła (ptyno)na rowninie. f 
249. Et confluunt indevexum, | 
Vnd fleuſt zuſammen in das niederſchieſſige. 
A ſciekaja sie w pochodziſte (nachylone) mieyſte. 
250, Humor ex vafe per rimas manat & 
~ diffluit. 
Die Feuchte rinnet auß bem Gefaͤß durch die Ritze 
vnd zerfleuſt. 


Wilgotnosé 3 nácsynta przez ae € 
yrofptywa sie. 


25). Fons è ſcaturigine ſalit & profluie. 
Der Brunn entſpringet x dem Quell vnd fleuſt 
erfuͤr. 

$vsobfo 5 zdrotewiſka sd yxycieEa. — 

252, Guttæ deſtillant de tegulis. (geln. 
Die Tropffen trieffen von den Dächern( Dachzier, 
Krople Fápto 3 dachowek. 

253. Stillæ dum deftillant congelant in ftirias. 
Dielangfamen Troͤpfflein (in dem fie herab trief⸗ 
fen) gefrieren zu Eyßzapffen. 
KapkicErople Fapajace) Gi factájo ( Fapia) eg 
w fople. 
254, Ex vaporefit ros & pruina : 
Auß dem Dunſt wird der Thap vnd Reyff. 
3 páry ſtawa sie tofá y feson, ; e 

255. Nebula ex halitu exaltato difpandisur. 

er | 


Der Nebel wird außgedehnet auß dem erhoͤheten 
i Blaft (hauchen). 
Wigíà z tchnienia (pary) wywysßonego tófpostiera éis. 
256. Iris in aére rofcido apparet. 
Der Regenbogen erſcheinet in d Thawichten Lufft. 
Tecza na powietrzu rot iſtym Ste ukazuje. 
257, Prodigia cum ſtupore & pavore fpes 
ctantur. 
Die Wunderzeichen werden geſchawet mit Erſtar⸗ 
rung vnd Schrecken. 


Inaki(diiwne)z zdumiewaniem sie y 5 lekantem bywa jo 
widäne. 


CAPUT VII. 


‘Metalla, Gemmæ, Mineralia: 
Et materiata inde atque aliunde denominata, 


Die Met all / Edelgeſtein / was auß der 
E Erden gegraben wird; 

Vnd was auß berfelben Materten gemacht vnd davon 
vnd anderswoßer benennet wird. 3 
Krußce / Drogie kamienie / ZXopárte ` 
| rzecʒzy w iiemi : 
Nz tey máteriey srobione 5 tad dlbo z kad ingd 

(od czego inßego) naͤzwanel miaͤnowaͤne.) 
| 355 M JEallum poteft liquefieri. 
Das Metall fan geſchmeltzet werden. 
| Krußec moze sie roſtopit. 
259. Hydrargyrum ex fe liquet. 

Das Quuefilber ift für fich flüffia. 
dywe srebro fámo przez Ste płynace reft(cofptywwa ste.) 

200, Chymici & Alchimiftz vocant Mercu- 


Tium, 
C 2 Die 


i 
E 


| 
| 
| 
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Die Chimiſten vnd Goldmacher nennen es reis 
curium. ii 
Chymiſtowie y Alchymiſtowie zowia te Merkurtum. 

261. Ei reliqua omnia innatant: 

In demſelben schwimmen alle andere ( Metall:) 
Yió nim inße wßyſtkie (Erupce) ptymájo: 

262, Excepto auro, quod ſublabitur: | 

Außgenommen das Gold / welches vnterſincke 
(fellet :) 
Wyjowßy stoto] Etore podpada ( upada nã dno). 

263, Et tum ruborem ac duritiem amittit? | 
Vnd dann verleuret es die Nithe vnd Härte; 

N wen cás csermonosc y twar dose gubt (traci): 

264. Et albicare ac emolliri occipit: 

Vnd fehet an weiß vnd weich zu werden: 
A bielic sie y mieEcseC pocʒyna: 

265, Cxteroquin eft fulvum, fulget & ce. 
: ruſcat. — 
Sonſt ift es roͤthlich / glaͤntzet vnd ſchimmert. 

S inßey mräry teft zottawe / lſtni y brys ste. 

266. Argentum & Stannum candet. | 
Das Silber vnd Zihn feheiner weiß. 
Srebro y cydá éwicét bie bla lo. j| 

267. Cuprum rubet: Orichalcum flavet, | 
Das Kupper ift roth: das Meſſing gelbich 
Miedz ( Eotliná ) ste czerwieni: Miosiedz 3oíctete. | 

268. Ferrum induratũ vertitur in Chalibem: 
Das gehaͤrtete Eyſen wird in Stahl verwandelt: 
Seláso 3átwátosiáfe Gábáttománe ) obracg gie w PR 
269. Rubigine vitiatur & eroditur; 

Durch den Roſt wird es ſehadhafft on außgeſteſſn, 
Roe naͤkazone ywygryztone bywa 
270. Af 


j 
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270. Æss tinnit & xruginevirefcit. - 


Das Ertz klinget vnd wird im Ertzroſt (Gruͤn⸗ 


ſpan) gruͤne. 


Miedz besmi à gryß panem (eie ſtawãjgch $relentete, 


27). Marmor leve eſt & diſcolor. 


Der Marmelſtein ft glatt vnd vngleicher Farbe. 


| 


Mar mur gtadti ieft y ro mantey fárby (pſtryy) . 
272. Adamas eft duriſſimus- 
Der Diamant iſt am haͤrteſten 
Diament ieſt natwärdßy⸗ : 
273« Garbunculus,pralucidus ;.. 
Der Carbunckel / herfuͤrleuchtig: 
Kärbunkut / iſtnacy ste (79199 ). 
Criffallus translucida. 
Der Chriſtall / durchſcheinicht. 
Kryßtat przezroczyſty. : 
274. Coralum fugat; (utferunt) terricula: 
Die Corall treibet weg / (wie fuͤrgeben wird ) die 
ü Schreckbilde: 
oral odganta (jako powiadaja) ſtraäßydla⸗- 
275. Et pro ratione ſanitatis coloratur. 
Vnd nach arth ber Geſundheit faͤrbet fie ſich. 
c) weofug sdrowig sie färbuie. 
276. Margarita, quo rotundior & major, 
Die Perle / je runder vnd gröffer ſie iſt / 
Perla / im okragleyßa y wier ßa / 
277. Bé cenſetur pretioſior. 
Defio werther (thewrer) wird fie geſchaͤtzet. 
Tym ßacowäna bywa droßep. i 
278. Gemma quævis, quantó rarior , tant 
carior, ` (rer ( iſt er auch) 
Ein jeder Edelgeſtein / je ſelzamer er(iſt) / deſto thew⸗ 
Progi kamien E930y/ im rzedßy / tym orosgy. ; 
i €z 279, Sul- 
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279. Sulphur facile inflammatur: 
Der Schweffel wird leicht entzuͤndet: 
Starkã fácno (pretto) ste sápala. 

280. Adeoque filamenta illo tinguntur: 


Derowegen werden auch Faden in ſelben getaucht: 
Dla cego tes ntét w neg maczane bywaja: 


28), Schedulz item; ut ſulphuratæ ſint, & 
cremia. (Schweffelhoͤlzlein. 


Item Papierlein / daß fie ſchweff licht ſind / vnd 
Kärtkt täkze / aby élátcsyfte byty / y dr ewka ſuche. 
282. Plumbago utilis eft ad notationes for- 
tuitas: (nen: 
Dz Bleyweiß ift nut zu ohngefehrlichem auffzeich⸗ 
Mfowek po yteczny ett do poſtrzeganta (3nácsenta ) 
3 : trefunkowego. TS Lis 
283. Cinnabaris& rubrica, ad inſeriptiones 
rubras: 
Der Cinober vñ Rubrie / zu rothen Vberſchrifften: 
Cynobr y Rubryka (glinka czerwona) do napiſu czer⸗ 
wonego. : 

284. Creta, ad ſupputationes deletiles, — 
Die Kreyde / zu Rechnungen fo man außleſchen kan. 
Aterä) do rachunkow Etoré gie moga voymásác. 

285, E Stibio & ceruſſa fit fucus; 

Auß dem Spießglaß vnd Bley weiß wird Schmin⸗ 
Ceke gemacht / 
"B Anttmonium y Bleywaſu bywa piekrʒ yd lo. 
286, Quo fucant fefe Virgunculz, 
Damit fich die Jungfraͤwlein ſchmincken. 
Rtorym sie piekrza (fátbuja) pántentt, 

287, Ducatus eft aureus: Talerus argenteus, 

Der Ducat fft gülben : der Thaler filbern. 
Dukat (Eserwonp story) ieſt story; Taler Br 
: 288. Nu- 


(E 
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age, Numilma quoddam eft cupreum, vel 
; > greum, 
Etliche Muͤntze ift Kuͤppern / oder von Ctt. 
d pieniadze niektore fa mteostáne / abo moslezne. 
2289. Cantharus ftanneus eft: Mortarium 
| orichalceum. 
Die Kanne iſt Zinnerne der Morſel von Meſſing⸗ 
Bonewka teft cynowa: Mozdzerz mosladzowp. 
2090. Pondera plumbea: torus plumeus: 
Die Gewichte ſind Blegerne: dz Bette von edern. 
Spwichty otowtáne: posctel pier; ana. E 
291. Thermæ fulphuree: Acidulx vitrio- 
| latæ. (Vitrioliſch. 
Die Warmenbaͤder / ſchweflicht: die Saurbrunen 
| Cieplice slärczane: Ewaf owate wody Foperwäfem 
f priyptémne, : 
N 292. Murus lapideus vel lateritius. 
Die Mawerliſt von Steinen oder Ziegeln. 
Mur kamtenny albo ceglaͤny. E s 
|. 293. Scamnum ligneum t materia lutea. 
| Die Banck ift. Hölgerne: die Gartenwand Leis 
I 
f 
} 


Ss mone ` 
Sáwá Drewnfane: Piot ogroonv(párEamglintány. 
294. Teftula argillacea : Canális abiégnus, 

Die Scherbe ift Thoͤnern: die Rinne von einer 
[* S panne. 
| Gtorupá gliniaſta: Rinna Jedlinowa (iodfowa e 
| CApur VIII. 
| Vegetabilia, Arbores» Frutices, Planta. 
Was auß der Erden herfuͤr waͤchſt / 
D. Baͤume / Stauden / Graßgewaͤchß. : 
| 


C 4 Co; 
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Co 3 jiemie wyraͤſta / Drʒzewa / Bra, 
ki (krzew) Plonki. 
295, [Erba germinabcrefcit ac decreſcit: 
DasKraut(grüngewächs)fproffer herfuͤr | 
waͤchſet vnd nimbt ab. 
Side sie pußcza / roßtie y wyraſta(ubywa go). | 

296. Folia in caulibus virent: | 
Die Blätter auff den Stengeln grünen: 

Fische na glabach ( lodygach) ste zielenta: 

297. Cüm decidua fiunt, flaveſcunt. 
Wenn ſie abfaͤllig werdem / werden De gelbicht. 
Spy sie opadziſte ſtawaja / zo le ieja. 0 

298. Flos floret. defloret, & marceſcit. 

Die Blume bluͤhet / verbleichet / vnd verwelcket. 

Awiar kwit nie / okwitawa / y wieonteje. TS 
299. Fructus,inarbore péndulus,máturefcit- 

Die Frucht / am Baum hangende / wird reyff 

(reyffet). Lirzeie ). 

Gwoc/ na driewie wißacy ( sawiesifty.) doſtawa sie | 
zoo. Eum ut carpas, inflecte ramum; ..: | 

Daß du dieſelbe abbrecheft/ beuge den Aſt: 

Abys go urwatl nácbyl gátest. : 

301. Termitemne témerè defringas. (ab. 
Brich nicht leicht (liederlich)ein Aſt mit der Frucht 
Gã laſtiʒ owocem niebacz nie ( bez przyczynp) nie ufenuy. 

302, Si fit precox, minus eft diuturnus, 
So die (Frucht) fruͤewaͤchſig iſt / iſt deſto minder 

tauerhafftig(langwaͤhrig.) 
Jestiby byt rány / mutey teft trwã ly. | 

303. Si ftirpem ágites,przmatura décident, | 
So du den Stamm bewegeſt (ſchuͤttelſt) / werden 

die fruͤhzeitigen herabfallen / 


Fezes 


Jezeli odziemek / rwo ſamo) zatrzasnieß / doyrz ate 
C uftate) fpáoua. 
De malo, mala: de pyro» pyra. (nen. 
Vom Apffelbaum / Apffel: vom Birnbaum / Birs 
$ tábforit/ ſabtka 5 grußki/ gen Ei. 
304. Ex hac, ſuperba: ex ità; muſtea: ex 
illà fementina, t 
Von dieſem / Muſcatellerbirnlein: von deme/ Ho⸗ 
nigbirnen: von jenem Augſtbirnen. 
3 tey / Wußkatkl: 5 tãmtey / modowkr: 5 oney/ (grußkl 
do siewu) trwajace. 
305. De mèſpilo, meſpilis: de ficu ficis po- 
tieris, 
Von bem Miſpelbaum / wirſtu Miſpeln: Vom 
Feygenbaum / Feygen bekommen. 
S Nieſpliku / nieſplikow; z figt/ fig doſtanieß. 
306, Pèrſica malus, mala przbet pérficaz Ars 
Ka meniaca; armenia. 
Der Pferſingbaum / gibt Pferſing: der Morellen⸗ 
m" baum / Morellen. 
Broſtwiniä / broſtwinte wydate: Morelowe drzewo / 
Morele. 
307.Decerafodecerpescerafa cum petiolis. 
Von dem Kirſchenbaum wirſtu Kirſchen mit de 
Stielen abbrechen. T 
3 wiéni ußczypnieß (urwieß) winnie x Bypätkanit. 
308; De moro mora deripies t decórylonu- 
ces avellanas, 
Von dem Maulbeerbaum wirſtu Maulbeeren abz 
rupffen: von der Haſelſtaude / Haſelnuͤſſe. 
| 8 Morwy morwy zerwießl(zedtzeß) : 5 legoyuy orse 
| : chy laſkowe: 
309, Juglandes pértica décute, 


C 5 Die 


u ne 


Die gedorreten engen find bey den Kramern fehl. 


Die Welſche Nuͤſſe ſchlag mit der Stange herab. 
Orzechy wloſke tyfa ſtracap. 

310. Nucleum fi effe vis, frangas corticem. 
Wiltu den Nußkern eſſen / ſo zerbrich die Schale. 
Jesli jadro lese chceß / stam ( ſt lucʒ) ſtorupe. 

311. Caſtaneæ & amygdalæ aliunde appor- 

tantur, ( woher gebracht. 
Die Gaftanien vnd Mandelkern werden anders⸗ 
Kaßteny y Mygdaty z kad inad przynoßone bywaje | 
(ptsywosa ). \ 

312. Càricæ venales funt apud inſtitores. 


Sigt ſuche przedajne fa (na przeday wyſtawione) u Krás | 
marzow (przekupniow). 
313. Uvæ paſſæ (paſſalæ) divenduntur in cu. 
cullo. pen 
Die Roſinen werden in einer Titten verkaufft. 
Rozynkt prseogwája wetrabk ach! — 
Anifum Saccharo obductum, in thecula. ` 
Der Aniß mit Zucker überzogen (die Zuckerkoͤrn⸗ 
; lein) in einem Schaͤchtlein. 
2inys cukrem obtozony w pufce Moju). — 
314. Siccata pyra, poma ceraſa, invenies in 
; romtuario. | 
Die gebackene Birn / Apffel / Kirſchen / wirſtu in der | 
Speyſekammer finden. 
Sußone gruß ki / jablka / wis nie / naydzieß w ſptzärnt. 
315. Sub quercu glandes conquiruntur: 
Vnter der Eyche werden Eycheln zuſam̃en geefs 
poo debem zo ledzte sie sbterájo s 
Sub fago; glandes faginæ. 
Vnter dem Buchbaum / Buchaͤcker. 
pod buktem / buktew. x 


— 


316. De a 


316. De palma leges dactylos. 
Von bem Paimbaum wirft du Datteln ableſen. 
5 Palmy sbterát bedzteß daktylp. 8 
307. De ſambũco revelluntur eorymbi. 
Von ð Holderſtaude werden die Beren abgerupfft. 
de ban odrywane byivája jagody bzowe. 
338 De pinu exſtillat refina, 
Von der Fiechte treufft das Hartz auß / 
5 Sosnie wytieka ( Fápte) zywiea / 
399. Que eliquatur in picem, 
Welches in Pech zerſchmo zen wird. 
Atora bywa rozpußczäng ( roztopiong) wſmoke. 
320. Viſcus de tilià; antepilepticus eſt. 
Der Miſtel von der Linde / iſt gut für die Schwere 
| : noth. 
Jemtola slipy prʒetiwna MUI (dobra na wielfe 
| niemoc ) teft. 

32), Succisà radice, cacümen defecatur. 
Wenn die Wurtzel verhawen ift / wird dann der 
Wippel abgeſchnitten. 
pobtiawBy korz en / wlerzch ſeiery bywa. (unt, 

322. libi ramalia cum frondibus amputata 
Wo die Hefte mit ben Zweygen abgehawen ſind / 
| Goy gáteites gataſtami uelete fa) 
| Caudex ſupereſt & decorticatur. 

. Mt der Stamm noch übrig vnd wird geſchelet. 
j, OostemeE (pnta) zoſtawa y obtuptony byma. 
323. Abfinthium amarore notum eft: 


Die Wermut ift wegen der Bitterkeit befandt: - 


piotun dla gotsEosé znajomy teft 
| Sed ventriculo ſalutare. 
Aber dem Magen ( ift fic) gefund, 
Ale $ofab toti 30tomy. 
324 In- 


324. Interim graviter olet: 


: In deſſen reucht (fie ) ſtarck (grande:) 


Tem czaſem mocno onte wydaje (padnie barzo). 
32 Roſa contra olet ſuaviter: 

Hingegen reucht die Roſe lieblich: 

Voz przectwnym ſpoſobem pachnte wozlecznie, 
326. Ol factuque ſublevat æſtuantes- 

Vnd erlindert die hitzigen durch den Geruch: 

X ʒapachem (powonten iem) wſpomaga goracych: 

Quemadmodum & roſmarinus vertiginoſos. 

Wie auch der Roßmarin die / fo: den Schwindel 

haben. 

Jako y rozmat yn zawrot glowy é&erptacyng. 

327. Flore & odore grata (unt, (lich). 
An der Blumen vnd Geruch find angenehm (lieb: 
Kwiätem y wonta przyjemne (wozieczne) ſa / 

Lilia, violæ, bellides: e | 
Die Lilien / Biolen/ondgelbe Steen: 
Ailis] fitotkti / zo lte fio lk / Calijs Stokroc). | 
Uti & caryophyllata & calendula: (me: 
Wie auch die Garten (ſatz) Nelcken en 
Jako y gospsikicogrodne)y nogtetek: 
328. Ex quibus ferta ple&untur : 

Aus welchen Kraͤntze gemacht (geflochten) werden: 

5 ktorych wieńce wite; | 
229; Quz funt coronarum loco. | 
Die an ftatt der Kronen ſeyn. | 
| 

| 


"tore fa miaſto Koron. 
326. Olfactorium ex ijsdẽ, admovetur naſo 


" Das Rüchlein( Ctreuglein ) von denſelben / wird 


zur Nafe gehalten. | 
Monianta 3 ed dnos (prsymykana) bywa 


f 


331. Am: 


23). Amátaeus(feu majorana) epilepticis 
proficit, £c» Chaben. 

Der Majoran iſt den dienlich fo die Schwere noth 
Majeran pomaga kadut ( wielka niemac) kierpiacym. 
332. Canna inodoraeſt: 
Das Schilffrohr ift ohn Geruch: 
Trina (sitowie) nte pachnie: 

333. Ex ea confiunt ſtoreæ. 
Aus denſelben werden Teken gemacht. 
o niey robia rogose. 

334. Fumaria & lapathum ſcabioſos per- 

ſanat. 
Erdrauch vnd Ochſenzunge heilet die Krägichten 
von grund aus. e 


uta polnalFokoryc)y foam kobyl kroſtawelswierzb 
májace)usorawig. 


335. Urtica, fi leviter tangas urit: 
Die Neſſel / ſo bu fie linde anrübreft/brennet : 
Pokrzywa / jezeli iey troche tłnieß paͤrzy: - 
336. Trita hzmorrhagiam inhibet, (ruck. 
gerdrucket (zerrieben) belt fie das Naſenbluten zus 
Vtaͤrta ErwotoE z nofs us mierʒa. 
337. Carduus , aculeatus eft, 
Die Diſtel / ift ſtachlicht. 
Oſet / kolacy ief. 
338. Lappa, veftimentis adhzrefcite 
Die Klette / hanget an den Kleidern an; 
Lopian na ßatach zoſtawa. 
330. Et præſaga eft annonæ: 
Vñ gibet eine Vorbedeutung auff den Jahrwachs: 
di wieß czy ozywnosct( Fnakiem teft pryftey zywnosci). 
340. Avenacea duo grana , ſterilitatem de, 


notant; 
IA 


Zwey Haberne Koͤrnlein / deuten an die Vnfrucht⸗ 
barkeit: b 
Bwsläne pwá ziarnã nieptoonost znacza: 
Hordeacea, fertilitatem s 
(Zwey) Gerſtenkoͤrnlein / die Fruchtbarkeit: | 
Jeczmienne ys nose C pfobnoéé) z | 
Si in illa reperiantur in autumno, _ | 
Do fic in derſelben gefunden werden im Herbſt. 
Jezeliby w niey sie nalaz ty w tesieni, 


CA ur IX. | 
Animalia, Aves, Pifces, Quadru- | 
pedes, Inſecta. | 


i Die Thier / (alß) Voͤgel / Fiſche / 
ei Viexfuͤſſige Thier / Vngezieffer. ' 
|o Zwierzetd (zywiace rjeczy ) Ptaki , 
Ryby / Czworonogie zwierzeta / Robáctwo | 
przewieziſte Comat ). o — 
34). A Nimans pro libitu fe movet: | 
Ein Thier beweget fich nach gefalle 
Swierze (rzecz zywiaca)po ſwey woll die rucha: 
Quanquam & ſtat, cubátve. j 
Wiewol es auch ſtehet / oder. liget. | 
Choctaß tes ftot/ abo lezy. 

342. Volatilia volant alis: ' | 
Das Geflügel fleuget mit den Flügeln: | 
Rzeczy jywe latatace(ptacy)latàta (Eesyotáita 

343. Et roſtra habent cornutas | 
Vnd bat Schnäbel von Horn. | 
N nofy maja rogáte. | 

344. Sed & multifariam differunt, | 
Aber es ift auch mancherley weiſe unterfchleden: - 
Ale y roymáycie (mieosy ſoba) oznani fa. — 

345, Aqui- 


| 
` 


34$. Aquila, Rex avium cognominatur, 
Der Adler / wird ber Vogel Koͤnig genennet. 
Orzet / Arolem ptakow ste nas ywa. í 

346. Accipiter niſus, falco, rapaces funt: 

Der Habicht / Sperber / Falcke / find raͤuberiſch 

! (Naubvogel.) 

J.aäſtrzab / Krogulec / Sokot / drepteint fa, 

| 347. Et inhiant pullaftris & columbis, . 

| Vnd trachten den jungen Huͤnlein vnd Tauben 
cz yhaja na kurczeta y gotebre, s 

| 7 48 Cinik annofaeft, & garrula: Cnag 

| 


Die Kraͤhe iſt vieljahrig / vnd geſchwaͤtzig: 
Wronã ſtara ( dtugo $Mjeca ) teft y swiegotſiwa: 
349. Pfittacus. pica, fturnus, loquaces fünt. 
Der Papagey / Aglaſter / Staar / ſind gerediſch 
ss (lernen reden). 
| Päpugs) Srota / Sʒ pak / mownt( swiegotliwy fa. 
e. Monédula ſuffuratur monetam, 
Die Tohle erſtielet das Geld (die Muͤntze). 
| Mambo ukrada pientadze. 
| „35% Ciconia in parentes pia eft, 
Der Storch ift gegen den Eltern fromb / 
|| 25octan na rodzice dobry ieſt / ; 
|; 352. Veſciturque angvibus, & glótorat? 
Iſſet dig Schlangen / vnd klappert: 
N ie weze y glegoce. 
353. Annuatim ávolat & révolat. 
|. Jährlich fleuget er hinweg vnd wieder herzu. 
Co rot oolátuie y znowu prsplatule. 
354. Olor cantu anté obitum celebris; 


DerSchwandift) wegen des Geſangs fürn Tode 


beruͤhmbt. 
| Ribs piewaͤnſem przed emierclo flawny. 


| 385, Mer- 


L 


355: Mergus identidem fe mergit, 
Der Taͤucher tauchet fich offtmals. 


Norek coraʒ sie nuria ; 
356. Raræ völusres ſunt, Corvus albens, 


ig Cygnus nigricans. | i 
Es ſind ſeltzame Vogel / ein weiſſer Rabe / vnd 
ſchwarber Schwan. = 

Rʒadey ptacy ſa / AruEbintäfy/ Label czärnawy. | 
357. Hirundo ver annunciat. (ling an. 
Die Schwalbe kündige (verfündiger) den Frühe 
Jaſrotka wioſne opowiedg. | 
358. Grues alicubi certare cum pygmæis 
dicuntur. | 

Die Kraniche (ſagt man) ſtreiten etwa an einem 
Orth mit den Zwergen. 5 

Goráwtc (powied aja) gdztes sie btje 5 Farfanıt (lokiet⸗ 
kämt. TU | 


259, Perdix & coturnix in fublime non 
evolants ` i 


Das Rephun vnd die Wachtel fliegen nicht in die 
Hohe = 


Kuropätivä y pisepiorkä w zwyß nie w;latuje.: : 
360. Pafleres paffim volitant & nidificant. 
Die Spatzen (Sperlinge) fliegen vnd niſten hin 

vnd wieder. g i 
Wroble tám y fám lataja y gniezdza sie. sc 
361. Linaria lino victitat te | 
Der Hänffling leber von Leinſaamen. | 
ZXonoptá (czeczotkä) inem sie zywi. zc? 
= 362, Parus delectatur nuculis, 
Die Meyſe erluſtiget ſich (hat Luſt) an Nuͤßleln. 
Sikora roſtoß ma w eorzechach (us! orzechy . ci 
| 


$ 


363.5Luteola: urnulam penfilem furfum 
trahit. 
Das Zeyßlein zeueht ein hangendes Eymerlein in 
er die Höhe (hinauff.) 


EsysyE wiáoerEo (kubetek) wißace oo gory éioginfe. 


364. Currücam decipit cuculus. 
Die Graßmuͤcke betreugt der Kuckuck. 


| piege oßukiwa kukawka (kukulke / gsegsotEá.) 


365. Quædam avicularum cantillant mo- 
dulatè. 
Etliche Voͤglein fingen mit einer weile. 
Miektore ptaßki spiewaja melodyinte: 
Alaudæ etiam certatim, ut primum dieſcit, 
Die Lerchen auch ſtreits weiſe / fo bald es Tag wird. 


Skowronkowie te; na przepych Cubiegäjac ste) toro 
ieno swith ( Urite£ poczyna). 


366, Luſcinia( f. Philomelæ) plus noctu canti- 
tat, quam interdiu 


Die Nachtigall pfleger mehr des Nachts / als bey 


Tage / zu ſingen: 
Stowik wiecey w nocy spiewa / ntzelt we ontes 


| Fringilla( frzella) frigore: 
Die Fincke (ſingt) in der Kälte. 

| Stebá vo zimnie: 

Carduelis (/ acantbi) in cayeà. 
Die Stiglitze in dem Gebaͤurlein. 


| 


| 


Szcsygtet w Elatce, 
367. Motacilla caudam: motitat indefinen- 


ter, 
| Die Bachftelge beweget den Schwantz ohn auff⸗ 


E hören, » 
Plißka ogonem paea bez x QE 


368. R us 


268.Rubecüla & mufcipeta capitur decipula, 
Das Koffälichen vnd der Stichling wird in dem 
Sprenckel (oder Meyſekaſten) gefangen. 

Gil y Audäarka chwytäna (towiong) bywa lapäczka 
: S (ſamotowka/ klatks) 
369: Nidosperquirunt pueri. 

Die Nefer durchſuchen die Knaben. 

Gntazda ßukaja cbfopey (Osteti) | 


370. Natatilia natant in falo & rivis: | 
I 


Die ſchwimmenden Thier) ſhwimmen im Meer 
: vnd Fluͤſſen: | 
Plawywodnecsesssywa piywajaca)plywäjlemw morsu| 
abo firumteniu: à | 
371. Pinnis & caudà natatum dirigunt. E 
Mit den Floßfedern vnd Schwaͤntzen regieren fie 
das ſchwimmen. 
Sprzelamt y ogonem plywänte kierujo. j 
372. Veficula in illis turgida fpiritu eftt | 
Das Blaͤßlein in ihnen ift ſtrotzig von Wind: 
Macherzynka w nich nadeta (nabrzmia la) od dechn 
: (wiätru)teſt. , | 
373. Quo fluitent cumlevitate; 
Daß ſie mit Leichtigkeit flieffen (ſchwimmen.) 
Aby mogly ptywáé lekcey (zlekkoseta.) 
374. Si prematur, difploditur. 
So manl die Blaſe) drucket / zerplatzet fies (rute) le 
Gdyby zdlawiona ( náttóntona)bytó/ roſpuks roſtrzaͤ⸗ 
375. Si flacceſcat, aut rumpatur, 
So fie ſchlapff wird / oder zerreiſt / 
Jesliby ofläbıata, albo tie zerwãta / : 
Evadunt protinus ad nandum inhabiles; | 
So werden fie alßbald zum ſchwimmen vngeſchickt. 
Stawa ja Sie zaras do ptywania nieſpoſoyne. | 
396, Anas | 


1 


376. Anas deglutit ranas, 
Die Ente verſchluckt die Froͤſche / 
Aáotá polyEa jáby. en 
Foſſiles item muſtelas, feu cobitas varios. 
Item Peißker (. 2. Grabenlampreten) oder ſche⸗ 
KS kkichte Schmerlen. 0 
| Sëtze piſrorze älbo sizyEi plite. 
| 377, Pifeieuli ifti ſordidi funt, 
Dieſelben Fiſchlein find garſtig / 
| SybEt te plugawe (ſproſne) ſa / 
Et, ut ang villa. lubrici. 
Vnd / wie der Aaal / ſehlipffrig. 
N / jak wegorz / slifkie, = s 
378. Gobiones & funduli minuti, fed non 
; indigni funt. 2 
Die Kreſſen vnd Gruͤndeln find klein / aber nicht 
i ungeachtet, 
Aieibie morſtle y Eiefbie rsecsne ocobüe (mate )ale nio) 
my en 143/212 3 : 
|... 379.Pauperioribusceduntalburni & tine. 
Den Armen kom̃en zu die Weißfiſche fi Schleihen. l 
Vbozßym pısynaleje ptoétce y tiny. 
| 380. Diriores mereantur truttas & falmónes, 
Die Reichen Fauffen die Forellen vnd Lachs. 
| Bogáthi kupuis pſtragt y tofoste, i i 
38). Murenæ & lampretz magni penduntur 
S prz alijs. SE 
Die Murenen vnd Lampreken (Neunaugen) wer⸗ 
| den fuͤr andern hochgeachtet. 
| Winog! y wegorze morftie wielce bywáie wäjone 
f nad inße. ; $ 
| | 38a: Perca, lucius, & cyprinusaſſer vantur in 
; pifciniss 
| D 2 Den 


Der Perſchke / Hecht / vnd Karpe / werden in Teis 
: chen gehalten: 

O kun / ſczukã / y karp / chowane bywajew ſaͤdzawkach. 
383. Suntque fapidiores præ paluſtribus. 

Bno find ſchmackhaffter denn bie in Lachen find, 

D fo ſmacʒznieyße nad inge blotniſte (bägniſte.) 


384. Acipenſer & Silürus grandes ſunt: : 


Der Stier vnd Welß ind groß 
*feólotr y Sum kosli (wielcy) ſ : j| 
385. Balæna bellua eft prægrandis. | 
Der Walfiſch ift ein uͤbergroſſes grawſam Thief, 
Wieloryb zwierz teft näder wielkt. EE 
386. Marini etiam fünt aſellus & paffer: 
Meerfiſche find auch der Stockfiſch vnd Plateiſſe; 
Morſtie (xyby)tez fa Stokſiß y Fladerka (plaßczka): 
Halec item in muriä cum menà infumatà, 


Item der Hering in der Lacke / mit dem geraͤuchen 


ten Picklin mg 


Sledz tãze vo roſole z stelawe wẽdz ono 
287. Cochleæ turbinatz funt vel cuneatæ 
Die Schnecken ſind Kegelformig oder flach wie 
ein Keyl, | 


Slimacy okrogto pochodzißet kudo kowi fa Alpe Ent. 


cʒasct (xliniãscei = 

388. Serpens ferpit fefe ſinuando. 
Die Schlange ſchleicht in dem fie, ſich minder. 

30603 tgs sie fnuiac ste. | 

389. Vermis repit fefe contrahendo & con- 

; volvendo. | 

Der Wurm kreucht in dem er fich zuſam̃en zeucht 

vnd wickelt. : | 

débat lazi kurczac Sie y »wijáloc die | 

390, Q 


d 


390. Quadrupes graditur in folo. (Boden. 
Das Vierfuͤſſige Thier gehet (ſchreitet) auff dem 
Czworonogt (zwierz) chodzi (ſtapa / kroczy) na jiemi. 

391. Cervus currit celeriter, 

Der Hirſch laͤuffet geſchwinde / 

Jelen biega (biezy) pretko. 

Et excellit cornibus. 

Vnd ift fuͤrtrefflich (übertrifft) an Hoͤrnern. 

X brzewyßFalceluie) inß ych rogamt. : EL 

392. laurus jugum fubit, & agricolationi 

infervit. 
Der Ochſe gehet unter das Joch / vnd dienet zum 
Ackerbaw. 
Wot pod jarz mo podchodzi y otántu (oraczey robocte) 
náoftuquie. - 

397. Vacca rúminat; & przbet lac 

Die Kuh wiederkewet / vnd gibt Milch: 
Arowä prsezuwg y date mleka. 
Qvls inſuper quoque lanam. 

Das Schaf auch noch Wolle druͤber. 
| «Divcá nad £o te; weine. 
^. 394. Scrofa gignit porculos ſubrumos. 
Die Schweinmutker gebieret Saugfercklein. 
Swiniã prosna rodzi oſeſki ( prostotEá ) . =. 
3099. De porco pernz ac ſuccidiæ abfcia- 

duntur, 

Von bem Borge werden Schincken vnd Speck⸗ 
feiten abgeſchnitten. $ 

5 wieprzä ( swinie) fotory y poteie oorspnáne Codét 
| A näne) bywajg. : 
309. Ex fetis fiunt excutiz. 
Von den Borſten werden Kehrbuͤrſten gemacht. 
| S ſczecin bywáje robione ßezotki (do feto 
| l D 3 397. Ur- 


397. Urſus mürmurans fcetum fuum Jam- 
: bendo conformat. 
Der brummende Baͤhr macht feinen Jungen mit 
lecken eine Geſtalt. 
Niedzwiedz mruczacy ptod ſwoy lizac kßtattuie (for 
muje. ) } 
398, Lupus ululans dilaniat, quos arripit. | 
Der heulende Wolff zerfteiſchet die / ſo er ergreiffts | 
Wilk wyjacy rosßärpywa⸗ Ftoryd) porwie, | 
399. Canis allatrat ighotos? ; l 
Der Hund billet die vnbekanten an; | 
u: Fezeka na, nieznatome t ! 
Barratu prodit furrepentes: e 
Durch das bellen verräfh er bie einſchleichenden, 
Szezeräntem wydawa wůmpkajace sie (podtazace.), 
400. Si rabidus eſt, mordet impróvidos, - || 
So er raſend iſt / beiet er die vnfuͤrſiehtigen. 
Jezell wskiekty ieſt / kaſa nieoſtrozuych. ge EI 
40l. Canino morfui medentur ejusdem Pik. | 
Den Hundesbiß heplen deſſen Haare. 
Date ukaßenie lecza jego; wiofy (gert.) | 
402 Aries geſtit arietare. i 
Der Widder hat luſt zu ſtutzen. 4 
Bären rad tryka. ; ö 
403. Beſtiæ ſæviunt & diſcerpunt ungvibus, | 
Die Beftien wuͤten vnd zerreiſſen mit den Klawen. 
Beſtije ( hkodliwi zwierze) ſroza sie y uosfárpywája | 
pasnogeamt (pazorami). | 
404. Aper frendit, & ſpumat roftro. N, 
Das wilde Schwein beiſt die Zaͤhn zuſammen / 
vnd ſchaͤumet mit dem Ruͤſſel. (rem. 
Ttt votepss squiyta y pieni sta (plane wypufßea)pyr | 
40$. Lepus dormit apertis ocellis, 


* 


Der | 


i 


| 


| 
r 


| 


1 


Der Haſe ſchlaͤfft mit offenen Augen. 
Zajac fpi otworzywßpy ochy- , Gees 
406. Vulpes aftuta mutat pilos, non mores, 
Der liftige Fuchs ändert. die Haar / nicht die Art 
s (Sitten.) 
Lißka chytra oonitenta sert / nie obpczaje. 
407, Felis (catus) muſculos inſectatur, & 
devorat. (ſie. 
Die Katze (Kater )jaget den Maͤußlein nach vfi friſt 
Kotkackot) myhy sétga ystada Cposerg.) 
408. Gallina parit & ponit ova» 


| Die Henne gebieret vnd keget Eyer/ 


Rokoß rodzi yniesie jäjch. Sip 
409. Intra teftarn vitellus & albümen ineft e, 


: Inner ber Schale ift der Totter vnd das Weiß Ey: 


| 
| 


| (XO ex uatrs ).vo fEornpte 3ofteE y biete teft: 


410. Acus fübfternendum parturienti, 
Ahnen (ober Sprew)folman der brüftenden( Hend 


ne) vnkerlegen. 
Plewy teseb& podeſlae nastadce (kokoßy siedzacey na 
jajcach). ; 

41t. Gallus eft vice horologij. 


Der Han iſt an ſtatt eines Stuͤndenzeigers. 


| Kyr (kogut / kokot ) left miaſto segara € oan.) i 


| 


f 
| 


| 


Mole gryza kolegi. 


412. Anfer avenä faginatur. 
Die Ganß wird mit Haber gemeftcés 
Ges owſem tuczona(karmiona)bywa. - 
413. Inſecta pleraque officiunts. 
Das meifte Bngezieffer ſchadee: 


wad po wielkrey czeser ßkodzt. 


414, Tineæ rodunt libros, 


Die Schaben durchnagen bie Bücher; 
D 4 415, Blat- 


A15. Blatt infeftant veltes; 
Die Motten thun den Kieydern Schaden / 
Mole pfuja arp / 
Potiſſimùm fepofitas ad faftum. 
Sonderlich denen fo zu Hochmuth (Pracht) hin⸗ 
kerleget werden. e | 
Miänowieéte odfozone ( ſchowane) na voyfiáwe(pydjs) | 
416 Tarmites difperdunt adipem. | 
Die Maden verderben das Schmaͤhr. | 
Miesni robacy pſuja Gontwecz obtacájo) ſadtã. 
417. Pediculi, ni comprimantur,progene- | 
rant lendes. | 


Die Caͤuſe / wo man E x zerdrucket / gebaͤhren 
iffe. 


Why / iezellby nie byty zadtawione / rodza quiby. | 

418, Culices & pulices roftellis euticulam 
o Arx dE le 
Die Muͤcken vnd Flöhe ſtechen mit den Strap 

; lein ins Haͤutlein. | 

Komory y pébty pyGcstámt (no ſtami)ſkorke ſturſaju 

419, Pulicofis levamini eft nicotiana: 
Den Floͤhichten dienet der Taback zur Linderung: 
Pchliſtym dobre ( pomocna do uwolntenig / aljeni od 
S plech ) ieſt tabaka. i 

420. Pediculofis, Iris fylveftris fœtida fub- 

venit, 
Den Laͤuſichten / kompt zu huͤlff der wilde ſtinckende 
Schwertel. Welſchſchwertel ` ` 

Wßarzom (wßawyin) laniczka smierdzacg pomags. 
Quæ perimit quoquefoedos cimicess. 
Welcher auch die garſtige Wangen pmbbringer- | 
Atora gubi tes v ſinrodliwe pluſtwy⸗ Noc ied 


42x. Lo- 


421. Locuſtæ campeſtria germina depaſeunt. 
Die Hewſchrecken freſſen die Gewaͤchs auff dem 
Felde ab. - 
Ssärancze polnp uxodzay ogryzuja(wpladätg). 
422. Hirudines, quia cruorem exugund San. 
&vifügz dicuntur. 
Die Gan weiln fie das grobe Blut außſaugen / 
werden Blutſaͤugerin genennet. 
Pijawki / ze krew zs tad la voyfyfüja / krewſsacymi sie na 
bi eg — "1 ONE 
423. Papiliones circámvolant ándique, 
Die Molckenteller fliegen allenthalben herumb / 
Motele ototo lataja zewßad CSS 
Et diffeminant campas. 
Vnd faamen(befehmeiffen) Maden (Raupen ) auß. 


X etela (roſpußczaſa) FontEt wodne. 


424. Grylli & cicade ſtridore permoleſti funt: 


Die Heymen vnd Heroſchrecken ſeynd mit jhrem 
kirren (fingen) febr beſchwerlich. ; 
Swiercze y [FocsEt(EontE robakoſtwierktem bárso przy⸗ 
Ereni fa, 
42$. Scarabæi obvolitando ftrepunt. 
Die Käfer raufchen in dem fie herumb fliegen. 
ArowEi(tobacy) obístujac becza(bucza) 
426. At apes in alveari mellificant: 
Aber bie Bienen machen in dem Bienſtock Honig: 
Lecz pßezo ly w ulu miod robta: 
427. Si aculeo pungunt, moriunrur. 
So fte mit dem Stachel ſtechen / ſterben fie. 
Feshi aotem uEa o (ßtychna) soycbája- 
428, Vefpz mellitis inſident. 
Die Weſpen ſetzen fich auff das mas mit. Honig iſt. 
Oſſy na Gym mio dow em siadaja. 
s D $ 429. Bus 


429. Bufo venenatus eft, 
Die Kröteiftgifftig. 
Saba $temus (parchäte)jadowite teft. 
430. Araneusintextura araneæ artificioſus. 
Die Spinne iſt in Wirckung der Spinnwebe 
kuͤnſtlich. ë | 
pãjot w tkaniu pájecsyny gtucsny. b 
43).Nihil tamen prorsüs inutileeft , &fine | 
; efficacià. | 
Doch ift nichts gantz vnnuͤtze vnd ohne Wirkung. 
Vic prseéte niemaß 59916 niepozytecznego y bez ſtu⸗ 
tecz nobel. e f 
432. Mufcerda in ſuppoſitorijs ufui eſt: 
Der Maͤuſekoht iſt (kompt) in den Stulzaͤpfflein 
zu nutz. (i 
Myße Léna w c;opEád) (do czopkow lekärſtich) ieſt 
potrzebne. ! 
433. Stercus anferinum contra bydrópera 
valet: i 
Der Gaͤnſemiſt ift Fräfftig wider die Waſſerſucht, 
Layno gesie ná puchline Dobre ( pomocne) teft. E 
434. Merda & lotium fuum cuique adver- || 
: fum peſtilitatem. 
Menſchen miſt vnd eines jeden Vrin (ft wider die 
Heft (Fräiftig). 
Cãyno y Mocʒ vofofny kazdemu na powietrze ( pomoze). 
CAPUT X, 
Homo quantum ad Corpus attinet. 
Der Menſch fo viel den Leib anreichet. 
Czlowiek co sie ciala dotycze. 
; 45% Dë- 


win 


435; T )Uplexhomini prærogativa competit; 
D Dem Menſchen ſtehet zweyerley Vor⸗ 
zug zu. : 
C; lowlekowi dwoje prsobFowánta(bwite prerogattwie) 
przyſtoja. 
436. Corpus valet artubus: 
Der Leib iſt ſtarck an Gliedern: 
Ciao mocne (due / silne) teſt w ctontád;. 
437. Animus pollet artibus. 
Das Gemuͤth gilt viel (hat einen Nachdruck) an 
Kuͤnſten 


ünften. 
Ymyfl(rozum)prʒemaga KEE naukcnaufänn): 
438. Caput ambit capillus, , 
Das Haupt vmbgiebet das Haupthaar. 
Glowe oEroiáfjacótacsájo) wiofy. 
439, Sinciput ornant capronz : Occiput c2- 
faries, 
Das fördertheil des Haupts zieren die püfchlein: 
das hindertheil die langen Haare. pe. 
Przodek gtowyzdobt Gupryná: Tyt glowy dlugie wio⸗ 
440. Gerebrum continetur cranio. 


Das Gehirne wird in der Hirnſchaale begrieffen 


(behalten) 
Mosg trzyma Gamyka) stew czäßce glowney, 
44). Et purgatur fternuendo, 


Vnd wird durch Nieſen gereiniget. 


S wycz ys eto na bywa Ficpániem. 

442. Calvariam tegit coma. CS 
Die Hienfchaale bedeckt das Haupthaar. 5 
Gtowia kose cz aße) ołrywajo wtofy dtugie ná glowis 
44. Frons glabra eſt, perrarò hiſpida. 


Die Stirne ift glatt ( ohne haar) gar felten rauch: 
| Gefo gladkiecgolehleſt / barzo rzadko obroſle( koſmate ). 


444. Cal. 


444. Calvaſtris vertex calvus eſt. à 
Den Kahlkoͤpffen ifl der Wirbel kahlcohne Han), 
Ayfym wierzch glowy goty ( fyfy) teft. 

44s- Senium affert rugas & canos, 

Das Alter bringet Runtzeln vnd grawe Haar, 
Starosẽ ( wiek ſtary) prsyuost smarſti y snyt wiöfy. 

446. Devultu nofcitut inclinatio i 

Aus dem Antlitz erkennet man die willige Zunei⸗ | 
gung. | 
5 twarzy bywa poznäna ſktonnose. 

447. De facie perfona innoteſcit. | 
Von Angeſicht wird die Perſon belant, 
3 poſtact (łßtattu SEN ) oſobã zuajoma ( ee 

byw a. 

448. Nullum membrum fruftraneum eft, | 
Es ift kein Gliedmaß vmbſonſt( vergebens). 
Zadnego cztonku oáremnego niemaͤß. 

449. Nam oculi dati funtad cernendum: 
Denn die Augen find gegeben zum ſehen: | 
Abowiem oczy dane ſa do patrzentalwidzenta). i 

490: Nares ad mucum excernendum: 

Die Naſenloͤcher den Rotz außzuſchnautzen: | 
Yiosor5á do fmarkocinywyrsueania (wyſaczenia). | 
45). Quibusetiam odorata olfacimus : 
Mit welchen wir auch die Dinge fo einen Geruch 
haben / riechen: 
ZAtotemt tez wonne rzeczy wachamy· 
452. Nifi gravédo occupet. | 
So fie die Schnuppe nicht einnimpt( verhindert.) 
Chybaby (ie) fápEá opánomáta. | 
4$3. Aurés adaudiendum conſtitutæ funts | 
Die Ohren find zum hören beſtellet: 
Vßy vá ſiuchane poſtanowione(uſtawlove ) ſa | 
4$4, Quas 


454. Quas ſordes nonnunquam obtárant, 
Welche der Vnflath bißweilen verftopffet,. - 
Atore plugáfiwo ( guoy) pobciás zãtyka. 

455. Supercilia pupillam protegunt. 
Die Augenbraunen bedecken (beſchuͤtzen) ben Au⸗ 

; genapffel von oben. 
Brwt zezenice zaͤflaniaja (aͤkrywaja). T 

456. Palpebr&candem obtegunr, 
Die Augenlieder decken dieſelben gar zu. 
powieki ones okrywaja. : 

457. Barba increſcit mento & genis, 

Der Barth waͤchſet am Kinne vnd Wangen 
Brodã robtie ná podbrodku y policʒłach / 
458. Facitque virum ſpectabilem, 
Vnd macht den Mann anſehnlich. 
XN czyni mezc (meßczysne) oEasátego. 
459, Fzminz funt imberbes, 


Die Weiber find ohne Barth. 


Niewiäſty fa bez brong, 
460. Malis verecundus erubeſcit. 
An den Wangen wird ein Schamhafftiger roth. 
vſt ydliwy ná jagodach ( policzkach) ste za pala Gácsete . 
4.6). Büccis flatus concipitur. (wienig), 
Mit den Backen wird der Blaſt( Wind gefaſt. 
Geba vscte(voiátt) pojnute (3ájmute) sie. 
462, Sputum ejecturiícreamus, a 
Wenn wir den Speichel außwerffen wollen ſo 
i reuſpern wir. 
Goyéline mamy wyplyé (wyrzuelehchrachamy. 
463, Faucibus bolos recipimus, cùm edim?, 
Mit dem Rachen nehmen wir Biffen ein / wenn wir 
(my) gdy temy⸗ 


eſſen. 
| Pélem gátotà Fefy(gtuEi jadia) przyimujemyl(odbiera⸗ 
& 5 4 


64. Line 


464. Lingua lingimus eſculenta: 
Mit der Zungen lecken wir die effende Waar: 
Jez ykiem leng potrawy (sniedne rzeczy). 
465. Labijs libamus potulenta: 
Mit den Lefftzen verſuchen wir (nippen wir) das 
Getraͤncke. 
Wärgaͤmi dotykamy wprzod (kredencuſempy) nápofes 
466. Palato guſtamus, uti quidque fapiat. 
Mit de Gaumen koſten wir / wie ein jedes ſchmeckt. 
Podniebientem koßtujemy jakoco (kãʒda rzecz) fmaEuje, 
467. Dentibus & mandibulà mandimus, 
Mit den Zaͤnen vnd Kinbacken kewen wir. 
Sebami y czeluscia zujemy. i 
; . 468, Edentuli gingivà epulas comminuunt. 
Den die Zaͤne außgefallen (inb zermalmen das effen 
mit dem Zahnfleiſch. 
Bez zebow badaey ostoflami potrámy Erga ( drobia). 


469. Gulä glutimus præmanſa. ep 


gekaͤwete. 
Gardzielem polykamy prezwane e potrawy). 
470. Labellis oſculamur dilectos. 
Mit den Lefftzen kuͤſſen wir die vns lieb fyn. 
Xoárgámi cátujemy Fochänfi. 
471. Orealloquimur & manducamus. 
Mit oem Munde reden wir an vnd effet. 
Vſty mowiemy do drugih y iemy Gulemy ). 
472. Gutture vociferamur, & ſingultimsu. 
Mit dem Schlunde ſchreyen / vnd ſchlucken wir. 
Bardtem wotamy (wrzeßczemp) y Beskamy (amy. 
473. Stomachus ingeſta cóncoquit. 
Der Magen verdaͤwet was eingenommen iſt. 
So ladet nalozone Loge) trawi. ; : 
474. Vh 


Mit der Schlungkaͤhle verſchlucken wir das vn⸗ 


i 


474. Viſcera digerunt nutrimenta; : 
Das Eingeweyde zertheilet das gedaͤbete. 
NOnstt5nosct gorne rosEtnoójo ( rozſadzajg pokarmy. 
475 Inteſtina égerunt excrementa, 
Die Gedaͤrme faͤgen den Vnflat aus. 
Wnetrz nose dolne( trzewa)wyprozmajg (wyprzoetajo) 
s byrnie secs y. 
476. Hepar diribet ſangvinem: 
Die Leber theilet das Gebluͤt aus: 
Watrobãẽ rozdaje krew: : 
477. Quem lien antea repurgat: 
Welches der Miltz zuvor reiniget: 
Atora floosona(sleo jtoná )ptermey (przed temyocsysctas 
478. Ut defæcatior in venas & arterias di- 
mänet. 


Daß es deſto abgefehmeter in die Blutadern vnd 


Pulßadern flieſſe. 
Aby tym wyſtalß a (ßczerßa / nieprzyſadna⸗ wzykpkre⸗ 
wne ( krew wajace) y w 3yty oddechowe pulfowe ) ste 
xoschodjtie (toslemátá). 
479.Splenadauétusad risü propenſos facit; 


| Der Wilg fo er junimbt (groß wird) / macht zum 


Lachen geneigt: 


Sledztons goy E prsybyws ( prsyraftá) do smiechu 
nt. 


tonnyd) czy 


| Imminutus, difponit ad curſitandum. 
So er klein wird macht er fertig zum lauffen. 


Vmnieyßona ſporzadza do btegánis. 
480. Przcordia & renes abſconduntur in- 


à time, 
| Das Haͤutlein vmbs Hertz vnd die Nieren werden 


jnnerſt verborgen. 


Blons we wnettzu poptzeczng (osterdzie) y nesti ſtryte 


fe wewnatrz : 
48), Cor 


Q páre przez dyßente toymiewa. : 


Von den Achſeln werden die Armen borfürgeftre di 


481. Cor palpitat perpetuo; 

Das Hertze zappelt ſtets ( klopffet jmmerdar). 

Berce bije uſtawicznie. 

Sed male affectum, turbulenter. 

Aber wenn es übel beſchaffen iſt / (zappelt es) vnge⸗ 

: ſtuͤmmig. ` 

Ale närnßone nieporzadnie (zamleß ante / poryweze.) 
482. Dum illæſum manet vitalitas durat. 

In dem es vnverletzt bleibet / kauret das Leben. | 

Poti nienaruß one (meobrazone) zoſtaje / zy wose(zywot) 

Modò non impediatur reſpiratio. (ttma, |. 

Wann nur das Athemholen nicht verhindert wird. 

Byleby nie przeßkodzony byt doeh. = = = 
493. Idcirco pulmo reſpirat, | 

Deß wegen holet die Lunge Athem / | 

Dla tego pluca oddychaja / : ES 
484. Et fuliginem per anhelitum evéntilat, 

Bnd wehet den Dunſt durch den Athem aus. 


485. Collum cum vertice eſt erectum. 
Der Halß mit dem Nacken ift auffgericht. 
Ss via 5 karktem teſt wzwyß profis. 

486. Humeris & dorfo bajulamus. » 
Auff den Schultern vnd dem Rücken tragen wire | 
Rämieniamt(barkamo y grzbietem dzwigamy. 

487. Ab axillis protenduntur brachiaf 


Od pach rosétegája sie bark ⸗ 

488. Quibus amplé&imur; & gerimus por- 
tanda. u... (geriet 

Mitt welchen wir vmbfahen / vñ fragen was zu tra⸗ 

Atoremp E nosimy co do gës | 


* a 489, Mas 


489, Manibusapprehendimus & laboramus, 
Mit den Händen ergreiffen vnd arbeiten wir. 
Rekoma ujmutemp(obeymniemy)y robiemyepracuiemy) 

490. Ambæ in minifterio ſociantur. (fellet, 
Beyde werden in Dienſtverrichtung zuſammen gez 
Obie sie wuſludze ( uflugowantu) ſtowarzyß aja. 

4.91, Suntque adco verſabiles, 

«ono find fo wendicht (leicht herumb zu wenden /) 
N fa tãk obrotne / i 

492. Ut undiquaàqʒ nos contingere queamus. 

Daß wir vns allerſeits begreifen beruͤhren) koͤnnẽ. 
de zewß ad sie dot ykac mozemy. 

403. Siniftra tenet maſſulam: 

Die lincke( Hand) bà t den Zeug (oder klůͤmplein). 
Lewica (lewa reka) trsyma prute (bryte). 

494. Dextra órganon; quo péragit Opus, 
Die Rechte (belt) das Werckzeug / damit fie das 

de Werck verrichtet. ; 
Prrwicá(práweretájnaisynie( narzedzte / Frotyur roy 
bote dokonywa ( odprawute). 


49$.Digitis & póllicepreffanius & conftrin- 


gimus: ; 
Mit den Fingern vnd dem Daumen drucken vnd 
ziehen wir zuſammen: (my). 


Pole mt y wielk im palcem setſtkamy y sctagamp (ſpina⸗ 
496. Indice monſtramus & minitamur. 
Mit dem Zeigerfinger weiſen vnd drewen wir. 
pálceurwtorym ukazujemy y gtostmy. — 
497. Annularis émicat obànnulüm. 
Der Goldfinger ſeheinet berfür wegen des Ringes. 
Pälec cywarty. (pierscieniowp) wyniks ( biyfesy bie). 
CR 
495, Medius prominet, ut longiuſculus. 


Der 


0 


Der Mittele ſtehet herfuͤr / als (etwas) laͤngerer. 
Päles trʒ ecicsrʒ edni)wychodz wydaje sie) / jako dlußße 
e prpdtußßy). ; 
499. Auricularis proaurifcalpio eft. 
Der Ohrfinger ift an ftatt eines Ohrleffels. 
Palec oſtarni (mäly)miafto ußki teft. 

500. Articulis inflexisnectimus nodos. (fen. 
Mit den eingebogenen Glieden knuͤpffen wir knot⸗ 
Aiyketamt sgietymi (ſpaſamy) wez ty. | 

501. Condylis trudimus & deprimimus. ! l 
Mit den Knuͤbeln ſtoſſen vnd drucken wir nieder. 
Ru lakami pchamy y znizamy (tfumiemy). x 

$02.Ungvibus ſcabimus & fcalpimus, (wir. 
Mit den Naͤgeln( an Fingern) krawen vnd kratzen 
Paz nogeiamp drapiemy y Iirobtemy sie. | 

$03.Palmà depalmamus; pugno percutim?. | 
Mit der flachen Hand blewen wir ab / mit ber ges | 
balleten Fauſt ſchlagen wir. 

Reka rosäiegnione (ofonte ca ſa w mteg)poliGEujemps | 
piescia uderzampy. Nes | 
$04.Volä,ceu alvéolo;acceptamus liquida: | 
Mit der holen Hand / als in ein Muͤldlein / nehmen 
wir an was fluͤſſig iſt. | 
Dionietfpodnta/miesifte) jak niecta(Eoryttiem/)nábtq. | 
ramy diekace rzeczy ` i 

sos. Per umbilicum ante nativitatem nu- | 
trimur. (nebret, | 

Durch den Nabel werden wir für der Geburt ge⸗ | 
Przez pepek przed narodseniem Farmient Gywient) by" | 


1 
) 


mys 
gos. In abdómen alimenta abduntur. 
In den Wanſt wird bie Nahrung verſteckt. | 
W brzuch( brzuchowa flábisue) ſtrawne rzeczyckarmta) 
éje Freie, 507%. La- 


$07.Latera expanduntur coſtis. 
Die Seiten werde durch die Rippen außgeſpannet. 
95oFií ro kiagaja (roſpostieraja) sie zebramt. S 
$08. Femur & verenda femoralibus obve- 
lantur, 


Die Hufft vnd Schaam werden mit dem Leinge⸗ 


| 


| 
| 
| 
| 


wand (Hoſen ) bedecket. 
Vd y cs konkt ſromotne ubrãma mil ga ciãmi / pludrami) 
sáflántáne Gäkrywãn e) bymája. : 
$09. In tergo, ſupernè ſunt ſeapulæ, inferne 
lum bi. (den. 
Im Nacken / ſind oben die Schultern / vnten die Len⸗ 
W grzbietie / wzgore fa Topátti/nà bole(3bofu) tsdjwig, 
$10. Nates fedentibus pro pulvino funt. 
Die H interbacken find den Sitzenden an ſtatt eines 
; Kuͤſſens. eff. 
posladek ( sábFowe czesct ) éteosacym miáfto poou GEA 
$JJ. Venter per pódicem exoneratur. 
Der Bauch wird durch ben Hintern entlediget. 
Brzuch przez odbyt przyrodzony w ctele cztowieczym 
' Sënn ftolec) ste wyproznia. 
$12 Vefica per penem levatur, (tert. 


Die Blaſe wird durch das maͤnnliche Glied geleich⸗ 


Macherzyna przez czlonek mett bywa uljona. 
$13. Genua & pöplıtes flectimus. 
Die Knye vnd Knykehlen biegen wir. 
olan y podkolanki zginamy (náginamy). 
514. Pedibus alterne promotis ambulamus. 


Mit den Fuͤſſen fo vmbzechig fortgeſetzet werden 


wandeln wir 


Nogt ná prsemtány pomytájoc chodzimy. 


518. Hallo & digitis pedum, ſubnitimur, ut 
emincamus, 


E:2 Auff 


Auff die groffe Zehe vnd Zehnen / ſtewren wir vns / 
: daß wir herfuͤr ragen. 
Pälcem wielkim y (inßemy) palcamt u nog / podpie⸗ 
ramp sie / abyſmy ste wyzey podnteslt. 
CAP UT XI. 
Homo, quantum ad mentem ſpectatus 


Der Menſch / nach dem Gemüte bez 
ſchawet. ? 
Czfowiet / ile wedlug Mysli (Sily 
dußney Ecorg myslimy/zmyſtu) uwazon 
Cogladany). 
$16, Ft ita quidem; 
Es ift zwar a'fo/ 
Jeſtei tat wprauwoste/ / 
517. Nos aper auditu pr&cellit saranea tactu: 
Es uͤbertrifft vns das wilde Schwein am Gehör: 
die Spinne am Fuͤhlen: worententer ` 
Nas Diili wieprz Stuchem przechodzi ( celute) : Pajak 
Vultur odoratus linx vifu ; fimia guſtu. 
Der Geyer am riechen; der Luchß am feben : der 
Aff am ſchmecken. 
Sep wonteniem: oſtrowids wzrokem (widzeniem n 
Matpa koßtowäntem. 
$18. Longè tamen füperamus bruta, 
Doch überwinden wir weit die vnvernuͤnffligen 
Thiere. i | 
3DaleEo prsecie prsecpoostmy (przewyßßamy) zwierze | 
t ($xotersetá nierozumne). 
$19. Mente enim cogitamus & confideram?, 
Deñ mit dem Gemuͤte gedencken vfi bedencken wirs 
Mxsla bowiem myslimy yuwazamy. ` f 
$20. Judicio penſamus & dijudicamus. 


Durch 


Durch die Beſcheidenheit des Verſtandes erwegen 


vnd vnterſcheiden wir. CO. 
Roz ſadkiem wasemy C ßacujemy) yrozeznawamy (rost 
ſadzamy). i 


521. Per intelligentiam intelligimus, 
Durch das Verſtaͤndnuͤß verſtehen wir. 
Rozumtentem Grozumieniem)sxozumtewamy. 
$22. Ratione ratiocinamur. SE 
Mit der Vernunfft ſchlieſſen wir vernuͤnfftiglich⸗ 
Rozumem rozwazampe dißkurvjemy). 
$23. Meditando aliquid excogitamus. 
Durch Nachſinnen erdencken wir etwas. 
Roszmyslantem cokolwiek wympslamy. 
524. Per phantaſiam & cogitationes p- 
lam nobis imaginamur. 
Durch die Fantaſey vnd Gedancken bilden wir vns 
etwas ein. 
rzeʒ Säntäsyarzımyfl wnetrz rg do przyjmowãnta po⸗ 
obienſtw) y myslenie (mysl) cokolwiek fobie wyobtás 
SETET NE 
525. Memoriämeminimus geftorum. 
Durch das Gedaͤchtnuͤß gedencken wirdeßwaßges 
handelt ift. 
pámtecto paͤmtetamp dzieje. 
526. Præteritorum recordamur: 
Was vergangen iſt deß gedencken wir nachmalen 
: (erinnern wir vns wieder): 
Przeß le rzeczy fobie przypominamy (wſpominamy). 
$27. Reminiſcimur cort, qua obliti fumus, 
Wir befinnen vns der (Sachen) / fe wir vergeſſen 


A haben. 
XO fpámictywamy fobie te rzeczy / ktorycheſmy zapamle⸗ 
tali (zäbac yl). 
| E3 528, Su- 


Fes. Sufpicamur de incertis, (chen. 
Wir mut maſſen ( argwoͤhnen ) von vngewiſſen Sas 
Podeyrzenie mamy o niepewuych rzeczach. 
529. Certò cognita fcimus. i 
Was wir gewiß erkennet haben das wiſſen wir. 
Pewnie (prawoziwie) posnane (wprozumtane) wiemy 
Lumiemp). : N 
530. A fide dignis narrata jure credimus. 
Was von Glaubwuͤrdigen erzehlet wird das la 
; ben wir von Rechtswegen, | 
Od wtáry godnych powiedziãne flngnte wierz ymy. 
$3). Opinando pluries fallimur. 9. | 
Kg wähnen ( mepnen ) werden wir mehrmals | 
Ed betrogen, | 
Rrintemóntetr csefto gie omylamy. 

532. Voluntas eſt libera & mutabilis; 
Der Wille ift frey vnd wandelbahr. | 
Wola ieſt fipobouna ( wolna ) y odmienna. debes e 

$33. Attamen debemus vellequodoptimum | 
Aber doch follen wir wollen was das befte iſt / (eft, | 


| 


Hie prseae chetet mamy co nalepße icft/ 

$34. Et nolleatque declinare malum: 
Vnd nicht wollen vnd meiden das Boͤſe: 
niechtiet y chronic sie zlego: 

535. Ac follicite evitare pernitiofum, 
Vnd flc (fia verhuͤtten das ſchaͤdliche. | 
A pilnie uchudsie przed tym co ßkodliwe teff. l 

$36. Minus bonum przferre majori; frivo- 

lum eft. | 

Was minder ( weniger) gut ift bem gröffern fuͤrzu⸗ 

iehen / iſt laͤppi i 

Mnulep dobre 3 s slg ins (Jadaja⸗ 
GER? 

$37, Sed 


l 


| 


Nem ich aus dem Fall Adams vnd Even / 


$37. ded non rarò eligimus contrarium, 
Aber nicht felten erwehlen wir das widrige (das 
| Widerſpiel). 
Ale nie rʒadko ( csefto ) obieramy przediwnntzecs. 
538, Negligimusqueeligenda, & committi- 
; mus omittenda. 
Vnd vnterlaſſen was zu erwehlen ift / vnd begehen 
was zu vnterlaſſen. 
23 zäntedbywamy wybteránia godne / á dopußczamp 
sie cz ego zäniechae ( opuscle) potrzeba. 
$39 Videlicet ex lapſu Adami & Evæ, 


Js ie (to teft) ze 5 upadku Adamã y Ewy / 
Miſerabiliter depravati ſumus: 
Sind wir elendiglich verderbet (verböͤſert): 
Mizernie ſkäjent teſteſmy: 

540 Et deploranda miſeria confecuta eft. 
nd ift ein Jammer fo zu beweinen erfolget. 
N atoſna nedza (mizeria) nó ſtapila. 

$4). Arbitrium noftrum impos eft; 
Vnſer frey Wille (gefallen Mt onvermögend/ 
Wolna wola (3oánte) naß& utezdolna teft 
In fpiritualibus complectendis: 
Das Geiſtliche zu begreiffen Gu fallen): 
Do duchownych rzeczy poietta ( ogárntenta). 
Ni regeneremur defuper: 
Wenn wir nicht von oben new geboren werden⸗ 
Jeslibyſmy nie byli odrodzentz gory. 

542. Suſpirantes tamen in luctà relevamur. 
Doch wenn wir im Kampff hinauff ſeufftzen / ſo 

werden wir erlediget. 

Wzdychãjac jednäk w zapäſrach (w biedzentu sie) 


wzmggamy ste. : 
E 4 $43, Qui 


543: Quiprudenter & potenter imperant 
Die da kluͤglich vnd måchtigúber-andere herꝛſchen 
(gebieten). 

Atorʒzy roſt ropnte y mosare páuuja. 
$44. llli volentes ducunt perfuafione : | 
Die führen (leyten) die / ſo willig ſeyn / durch Vber⸗ 
redung: | 


€i chcacych (dobrowolnych) prsywoose (nãwodza) náj 

mowg. | 

$45.Nolentes &renitetes cogunt adactione:| 

Die, fo widerwillig vnd widerſpenſtig ſeyn / zwin⸗ 

gen ſie durch Drang (Antrieb): 
Niechcacych y opterqjacych sie przymußaja gwaltem 

(prsypeosája bprsymugeniem). | 

$46, Ut vel inviti obſequantur. | 

Daß fit (ob ſchon) auch vngern / gehorchen. 

Aby (choc y niechet u poſtußnemi byl, 8 
$47. Securusper incuriam nil gura t, 
Der ſicher iſt / ſorget nichts aus Bnachkfamkelk⸗ | 
Beſpiecʒuy (bes piecsy)prses z äntedbaniecniedbalſtwo) 

nioczisie nieſtara. : | 

543. Tütus ob cüftodiam, nil timet. 


Der da wegen Verwachung geſichert ift / fuͤrchtet 
ich nicht. 


Warownpy dla ſtraʒy / niczego ste nie leka. ; 
$49. Demens; ingratiocinatione delirat. 
Der da wahnwitzig if / der jrret (ſchreitet ab) im 


vernuͤnfftigen nachdencken. 
Glupi (Sʒalony) w rozwazaniu ompla ste ( Báleje). 


CxPur XII. | 
Hominis accidentia, Valetudo, Morbi; 


à Cafus, 


Def | 


WEE LU —— — 


Deß Menſchen Anfaͤlle / Geſundheit / 
Kranekheiten / vnd Faͤlle. 
Czlowiecʒe prʒzypadki / drowie / 
Choroby / Ppadki. 
550% Gi feſſus dormituris, 
; So dich(als) müde fehlåffert/ 
Jaezelté sie ſprãcowãnemu Däi hee, 
Quiefcis & obdormifcis non immerito, 
So ruheſtu eno entſchlaͤffeſt nicht vnbillich. gnie) 
Odpoczywaß y zaſppiaß nie bes przycz yny (nie aieftus 
551. Sopor moderatus recreat: ' 
Ein mäffiger Schlaff erquicket. 
Sen (ſpanie / ſpik) mierny pokrzepia (rozczerſtwia). 
zez, Vigiliz immoderatæ debilitant. 
Vnmaͤſſiges wachen machet matt. 
Nieſpanie zbyteczne (ulezmierne ) nola ( ftábio). 
55. Sub fomno ſomniamus. 
Vnter dem Schlaffe traͤumet vns, 
Mesnie ( gdy ſpiemy) sni ste nam. 
5$4. Sed fomnia crebro fallunt & ludunt, 
Aber die Traͤume betriegen vnd vexiren offt. 
Ale Sny (ſnienis ste) czefto zdradsdja(oßuktwaja) y fy» 
ze (3 lud). 
$$$. Septenas horas dormiiffe fat eft, 
Sieben Stunden den Schlaff haben ift gnung. 
Siedm godzin przeſpac oofyé teft. 
5$6. [nde evigilandum eft in dormitorio, 
Hernach ſoll man auffwachen in der Schlaffkamer. 
Potym trsebá ste ocknat w fypiálni. í 
ee. Somnolenti, nifi expergiſcantur, exci- 
tandi ſunt. (auffwecken. 
Die Schlaͤffrigen / wo fle nicht erwachen / muß man 
Q fpälijjesehby ste nie ocheili / maja bydz obudz ent. 
ö Ey fye. Sur 


$59. Surgendum cum aurorä. 
Man fol auffſtehen mit der Morgenroͤthe. 
Wſtac potrzeba 5 30850 säranıg. 

559. Frugaliter cœnatus, mane eft jejunus: 
Wer maͤſſig zu Abend geffen hat / ift des Morgens 
nuͤchtern: 

Ktory miernie wiecz erz at / ráno teft czczy. 
Puta, quoad à jentando abſtinet. 
Nemlich / ſo lange er fich vom Fruͤhſtuͤcken enthelt. 
To ieſt / poEt sie 00 sniadanta powsctaga. 

360. Famelicus poft jejunium appetit alimo- 

niam. (rung. 

Der Hungrige begehret nach bem Faſten die Nah⸗ 
Glodny poposcte pojade pokarmu (zywnoget). 

$61. Satur,poft comeſtionem faſtidit efcas, 
Der (att iſt / der hat nach dem effen ein Eckel für der 
Speiſe. 


Naſycony / po jedsy brzydzt sie poEármántt. En aem 


$62. Delicatus deligit delitias & cupedias. 


Cingártling erkieſet jhm ſchlecker vfi Leckerbißlein. 


Delikat(Roſtoßnik) wybiera przyſmakt y lãkoct. 

563. Robuſtus & validus multum ferre valets 
Der Starcke vnd Kraͤfftige kan viel tragen. 
Duzy y mocny sit& sutesé (untest) moze. 

$64. Tener & invalidus ad pauxillũ fufficit, 


Der Zarte vnd Schwache vermag ein weniges (zu 


tragen). 
Subtelny y nie dur mãto co prʒemoze ( zdo ta uniese). 
565. Imbecillis innititur bacillo. 
Der Vnvermoͤgende (Schwache) ſtuͤtzet fich an ei 
nen Seden (Stab). 
Stãby podpiera sie lafa. 


566. Sa- 


$66. Sanus ben? valet, 

Der Geſunde ift wolauff. 

Sorowy ma sie dobrze. : 
Fo. Végetus viget; & robore præditus eft. 

Der bey Kraͤfften ift / iſt friſch / vnd mit Staͤrcke 
* hegabet. 
Ezerſtwy rzeſki ieſt y moce oboátsony. 
3868. Langvidus langvet & deſtituitur virib% 
Der Matte iſt matt / vnd mangelt der Kraͤfften. 
Mod ty ſlabieje ſlaby ieſt)y opußczajacodbiegaja) go sity. 
12569. Defatigatus quiete refocillatur. 
Der abgemattet ift / wird erquicket durch Ruhe. 
| ere puteo ee sis pokrzepis 
| ( posila). 


570. JEgrotus zgrotat & pallet, 
Der Krancke krancket vnd ift b.aß, 
Chory choruie y bláoy wt, j É 

-$71 Exanimis cft qui jamjam exſpirat. 
Halb Tod iſt / der da jtzo die Seele auffgtebet. 
| Martwy (obumärty) teft Erory juz kong. 
572 Superſtes, nondum eft mortuus. 
Der noch bey Leben (Friſch / vnd gefund)ift/ift noch 
P. nicht todt. 

posoftáty ießcze nie umark. 
873. Salvus ex periculo evaſit. 
Der heil ift / ift der Gefahr entgangen. 
ddrow ( cály) 5 niebeſpieczenſtwã wyßedt. 

574. Soſpes & incolumis, abſque læſione & 
damno eft. » 
Der vnverletzt vnd vnbeſchaͤdigt ift / ift auſſer Ver⸗ 
I letzung vnd Schaden. 
an cáto y e bez obrázy y ßkodz 
leſt. ` 


375, 4Egro- 


575. Ægrotationes fine dolore ancipitessũt: 
Die Kranckheiten ohne ſchmertzen / ſind gefährlich: 
Choroby bes bolu / obojet ne (niebeſpieczne) fe: 
$76. Ut & quæ cum anhelatione crebrà & 
ſuſpirijs contingunt: : 
Wie auch die / fo mit offterem Keichen vnd Seuff 
; gan entſtehen: | 
£jáEo tej y te ktore s dyßentem czeſtym ( dychawica) 
y wzdychaniem przypadaja: 
$77. Eventu plerumque fünt lechales. 
Im Außgang (Erfolg fib fie mehrentheils(gemeß 
niglich) tödlich. | 
Skutktem ( nã kontec) pofpolicte ſa smiertelne. 
$79. Papulæ & varioli (Mnorbilli) dejicrunt 
uerost Ee (nider: 
Die Blattern ori Maſern werffen die Knaben bar | 
Gſpice y petocte stasája D$teéü : 
Idque citra ĩipſorummet culpam, I Pr 
Vnd dieſes auſſer Ihrer eygener Schuld. 
N to bez ich ſamych winy. 2 
573. At fuà cupiditate & petulantia, 
Aber durch eygene Luft vnd Muthwillen⸗ | 
Ale ſwoja posavltwoséie- y rofpufte (zuchwalſtwem). 
Adducuntfibi mala non levia: SE 
Führen fie über fich nicht ſchlechtes Vnheil: | 
Przywodza fobie sfeute ladajakie: è | 
580. Dyſenteria, per poma cruda & cadivat! 
Die Rothe⸗Ruhr / durch roh vñ abgefallenes Obſt: 


Czerwo na biegunke / przez jabika (owoce) niedozrzale | 


| 
H 
f 
| 


Pa y padäjace, 
581. T uffim,per circumvagationẽ in frigido: 
Den Huſten / durch herumb lauffen im kalten: 
Raßel / przez bieganie (w Foie biegante) na Simmie, 
582, Rau- 


582. Raucedinem, per contentas vocifera- 
Die Heyſerkeit / durch hefftiges ſchreyen: (tiones? 
Chraͤpke / przez baͤrzo wielkie usilne » wotánte. 
s83.Herniam,per faltum & divaricationem : 
Einen Bruch / durch ſpringen vnd graͤgeln: 
ile (puchline mächaͤrz yny abo iadrek) przez ſtakante y 
| rozkraczanie Sie. : 
|. $84. Per ſupervectionem in glacie, | 
Durch das fahren über dem Eyß (das tſchindern ) / 
|! pres slizänte ste na lodzie / : ; 
| Advehunt fibi tubera, cicatrices & luxationes, 
r Führen fie úber fich Beulen / Narben / vnd Ver 
| renckungen / 
| Prsywodze nã sie guzy / pramy y wywintenla. 
| Fractiones quoque crurum ac cubitorum, 
Auch Bein- vnd Armbruͤche. , ; 
Slamanıg tá£3e golent y foEGt. (mium farctis. 
$85. Ephialtos (ſeu incubus) ĩnfeſtus eſt ni- 
Der Alb / (der Nachtdrucker) iſt denen / ſo ſich uͤber⸗ 
| fretzet / belaͤſtig / ; 
Dußente nocne (albo mora) gabs tých Etorsysie násbyt 
natkälı (obiedlt / obetkalt 285 sic 
| $86. Scabies cum pruritu immodice vora» 
VEA ces córripit, 
Die Kraͤtze mit dem jucken faſſet die an / ſo gar vn. 
E ` - måffig fraͤßicht ſeyn. ; 
Swterzb (swierzbiaczka) z Switersbtentemétatá prsente 
d jajecym bes kroſt 3bytute zarliwych popaoa. 
||... $87. Vertigo fefe circugyrantibusoboritur. 
Der Schwindel entſtehet bep denen / ſo ſich herumb 
| drehen ( Kraͤuſel lauffen). 
bdawrot gtowy krazacym( do kota biegajacym / obracaja⸗ 
. cym se) prʒypada. ng 
| 588. Pu- 
| 
| 


588 Puſtulæ exäduftione ſuſcitantur. 
Die Blaͤſichen werden aus Verbrennung erwecket, 
Pecherze z parzema ste porußäje (tosoymája). 
$89; Febri quisnonobnoxius? 
Wer iſt dem Fieber nicht vnterworffen e 
Goracꝰ ce Eros nie teft podlegiy? S 
590 Quz per vices renovatur: 
Da: fich durch Vmbwech elung ernewret: | 
Ktora ste ná prsemiány (co raʒ oracajac) vsnatofa s. | 
591 Et difpari circuitu diftingvitur, 
Vñ durch vngleichen Vm̃gang vnterſchieden wird 
J toinym (nierownym )ebbieg:em(Erojentem )osteli sie] / 
In Ephéméram, tertianam, quartanam ac con. | 
tinuam' | 
In das Eintaͤgichte / das Dreytaͤgichte / Vierkaͤ⸗ 
` gichte / vnd ſtetswaͤhrende. 
Na goraczke jednodzienng / erzeciacʒks / cʒzwartaczke y 
3 jeonoftáyna (uſtawiczna). ii. 
$92. Antecedit fere horror: d 
Es gehet gemeiniglich ein Schawr vorher: | 
Vprzedz a poſpolicie 3orygánte( ograzka) ; 
$93. Succedit deinde ardor 
Hernach folget die Hitze: 
Viáftepuje potym goracose : 
594. Hine affligit ſitis cum fervore: 
Darnach plaget der Durſt mit Bruͤnſtigkeit: 
3 táo trapi prágniente 5 pafäntent: 
$95. Quandoque concomitatur fames vel 
eſuries: Se 
Biß weilen folget Hunger dabey / oder Fräßigkeif: 
povoás przyſtepuje = tego ( pofpotu chodzt) glod Als | 
o 


táťniente: | 
Offte⸗ | 


I 
p 


$96, Sed fzpius nauíca &yómitus, 


Offterer aber ein Eckel vnd Brechen. 
Ale czesciey / brzydliwosẽ y womit. 
$97. Quiete &abftinentià mitigatur: 

Durch Ruhe vnnd Enthaltung (von Eſſen vnd 
| S rincfem) wird es gelindert: 

Xocsáfem y powgiagliwostia uſpakaja ( ulzywa ) étes 
Fos. Sudoresillam finiunt, 
Der Schweis bringet es zum Ende. 
Poty tey dokonywaja- Ge (tũra eft. 

$99.Chiragra & podagrafere vinoſorũ tor- 
Die Hand - vnd Fußgicht ift gemeiniglich der 
} Weinſaͤuffer Quaͤlung (Pein). 
Ea maͤnte wreku y podägra (tamanie wnogach) poſpo⸗ 
| licie pijani (opttycb ) me£á teft. 
600. Phthifi feu tabe excenuamur feu tabe- 
il fcimus, 
Durch die Schwindſucht ober Verzehrung / wer⸗ 
| den wir gering vnd ſchwinden. 
Suchotami albo ſchnieniem wyelenßtamy bie albo fehnte« 
3 my (nißczejemp). 

or. Epilepſia invádit quosdam illico: (an: 
Die Schwere⸗Noth let: faͤhret) manche alßbald 
Wielka niemoc napada na niektorych sávásemG predka) 

602 Ut procidant inſenſiles: 

Daß ſie ohne Sinn dahin fallen: 
de upone nieczulemi (bes pamiect): 

603, Et ideo appellatur morbus caducus, 
Dit derowegen wird es die Fallende fucbt genefiet. 
N dla tego naʒ ywa gie kaduk. - ; 

Sog. Lipothymiz füccurritur aceto & aqua 

frigida, (kaltem Waſſer. 
Der Ohnmacht kompt man zu hülff mit Eſſig vnd 
funotewánie (motos tatowane bywa octem y zimna 
| woda. gog. Apo- 


H 


sog. Apoplexia motione & vitäprivat. 
Der Schlag beraubt ë Bewegung vñ des Lebens. 


paraliꝭ powiætrzo ktore Fogo cátego rußy / rußania y 


zywotã posbawis. 
606. Hemiplexia partite enecat, 

Der halbe Schlag ertöͤdtet zum theil. | 
Powietrze ktore Fogo do potowice rußy / pocsesétsâ, | 
: : bija( martwi). | 
607.Peftilentia graffatur veneno vehementi, | 
Die Peſtilentz graſſiret mit einer befftigen Gifft / 
Morowe powietrze pedem. toie (ßerzy sie) trzucizug 

| (1á0em ) popedliwg. | 


608, Etconjungitur cum lue & contagio, | 
Vñ ift verbunden mit einer feuche eft Anfaͤlligkeit / 
I stacza Ste 5 sátáso y przyrzutnostia / | 

609. Interimitque quoscunque indifcrimi- | 

S natim & improviso. | 
Vndbringet vmb / was für Leute es auch ſenn mo⸗ 
gen / (waſſerley) ohn Vnkerſeheid vnd vnderſehens 
YP zäbija kazdego (ktokolwiek 1eff ) bez bräku (bez 

roznie) y 3nteobacsEá (niepoſtrzegle). 

61», Spafme diſtorquentur nervi. 

drehet. 
Durch den Krampff weden die Spannadern ver | 
Kurcem wykrzywiaja sie 5yly. 

6) j. Ulcus fcatet pure & tabo, 
Der Schwer qulllet / (ſtecket voll) von Eyter vnd 

geliefertem Blutt. 


f 


Wrz od obfituie ropa y pofoFa (s wrzodu wytryſtea t0» | 


på y poſoks). 


632. Recens malum fanatur faciliter 
Ein erſtangehendes Vbel wird leicht geheilet: 


Swieze ste got (leczy ) ste lacuo ;. | 


61 EO Diff 


i 


6) 3. Difficulter refanatur inveteratum, (ift, 
Gar ſchwerlich wird wieder geheilet was veraltet 
Erudno (5 CefEoótto)ste gor(uleczonebywa)zäftärzäte. 

5614. Cæcus neutro videt oculo: 
Der Blinde ſihet mit keinem Auge von beyden: 
Slepy zadnyms obi oktem niewt 
Leg, Luſcus, duntaxat alterutro.: 
Der Einaͤugige / nur mit dem einen von beyden. 
Jednookt tylko jednym 5 tych owy ( widzi). 
516. Luſeioſus ſubobſcuro & obnubilo: 
Der Vberſichtige mit verdunckelten vñ verduͤſterte: 


; Blepcäiemnowids/ flábego wzroky) prz yetemnieyß ym y 
gáémionyut, 


617. Strabo, nonnihil diſtorto. 
Der Schieler / mit einem etwas verkehrten (Auge). 
Nozooki/ nieco wykrzywionym. : 

618, Surdus; exclamantem non inaudit $ 
Der Taube / höret nicht den febr ſchreyenden: 
Gluchy / wokajgcegol krz yczacego)nie flyßy. 

619. Surdaſter cum difficultate exaudit. 
Der halb⸗ taube / hö retejhn) mit noth (gar ſchwerlich. 
Gluch (niedoſlyßacy) 5 trůdnoscia uſlyß y. 

. 620. Mutus, neſcit proloqui cogitata 

Der Stumme / kan nicht außſprechen (reden) die 
| Gedancken: (ſwych). 

Niemy / nieumie (niemoze ) wymowit mysli (Fonceptow 
62). Balbus balbutit: blefus; obfibilat, 
Ein Stammeler ſtammelt: ein Lißpler / tſehiſchelt 
E mit vnter. 

SájoFltwy sájoa sis (blełot bleFoce) : Sʒeplun / ßeplunt. 
622, Claudus, claudicat & titubat: 
Ein Camer / hincket vnd wancket (taumelt). 

Ehromy / chramie y ſtarbs ( idm été, 

. 623. Åt» 


623. Atta, nonattollit pedes, 


Ein Schlirffer / hebt die Fuſſe nicht auff. 


Nogt wiocsasy nie poonost nog. 
624. Mancus, manu: mutilus. alio membro 
decurtatus eft, a 
Einem Geſtuͤmpten / iſt die Hand: einem Geftünm 
melten / ein ander Glied eerfürgt. |: 


Gbetety (jednoreki) na rece gomoty (Eefy ) na inßych 
cz tonkach teft ſtrocony. 
625. Scævola, ſiniſtrà promtior eſt, quam 
i dextrá, : ; (Rechten, 
Der Linckes iſt / iſt fertiger mit der Lincken als der 
Mankaty / lewe gotowßy(ochotmieyß y) ieſt / nizli práwo | 
620. Medicus, medicatur ægris, (eka) 
Ein Artzt / hilfft mit Artzney dem Krancken / | 
Eekarz / leczy chorych. k 
Curatque morbos & langvores: 
Vnd curiret die Kranckheiten vfi Schwachheiten: 
N opatrute res choroby y flábosét: 1 
627, Explorat pulſum, contemplatur urinã: 
Erforſchet den Pulß / beſihet die Vrin: , 
Doswıädesa (maca) pulſu y oglebute mokrʒ (une). 
628. Common facit de der: 
Erinnert von Dienung im Effen vnd Trincken: 
Vpomina ſtrony ſtromnoset w iedzenin y pieiu (man / 
Fkowanta zdrowla zyetem). 5 E 
629.Indicit phlebotomiá & ſcarificationem; 
Saget das Aderlaſſen vnd das Schröpffenan: ` 
Naäkazule pußczänte krwie y bantek ſtawianie(pußeza⸗ 
nie krwie zäſtorney. f 
610. Præſcribit medicameta ſimplicia, miſta: 


Schreiber Artzeneyen für/ ſchlechte( vnd) gemiſchte | 
przepiſuſ lefarſtwa proſte y megang: teg h 
31. 


| 


TES 


631. Pro medicatione reportat foftrum: - 
Fuͤr die Artzthuͤlffe träger er das Artzlohn davon. 
Bá leczenie odnost podarkt. : 
632. Pharmaca apud pharmacopolam ex- 
quiruntur. 
Die Artzneyen erfraget man bey dem Apothecker. 
G Lekarſtwäch u Aptekarza sie dowtadu ja. 
633, Alia ad purgationem, alia ad reflitutio- 
nem virium faciunt. i 
Etliche dienen zum Purgiren / etliche zu Wieder⸗ 
bringung ber Kraͤfften(zur Staͤrckung). 
Jedne do wyprozuienta (purgaciey) drugie oo przy⸗ 
wrocenta sik pomagaja- 
634. Rhabarbarum, bilem; Senna, Melan- 
choliam ſubducit. 
Nhebarbarn fuͤhret die Gall ab / Senesblaͤtter die 
Melancholey. 
Käborbärum / kolere: Senna / melankolija odſadza 
Së (uwodzt ). 

635. Pilulæ aloéticz putrediniobfiftunt, 
Die Pillen von Aloe widerſtehen der Faͤulung. 
Pigutki 5 aloe zgnilosei zäſtepute (przeciwia ste). 
"636. Chirurgus linit & óbligat ſauciorum 
| vulnera: (deten Wunden. 
Der Balbier ſchmieret vnd verbindet der Verwun⸗ 
Barwierz máse y obwiezute ( zäwiezuje) rännych (zra⸗ 

) . nionych) vány. ; 

637. Auxiliatur fracturis per emplaſtrum: 
Hilfft den Beinbruͤchen durch ein Pflaſter: 
| Pomaga sfamántu kosei plaſtrami € pises plaſtry). 
838. Luxata tendendo reconcinnat: (der ein: 
Was verrencket iſt/ das richtet er durch ſtrecken wies 
Wywinong dagmenim. wpräwig. a 
ae 
| 


T F 2 39,8 g. 


Den erſchwollenen Mandeln teget er ein Pflaſtg 


679 Secat venam ſcalpello: H 
Caſſet zur Ader ( ſchneidet die Ader) mit der Sie. 
Sacına riet pußes# Eres) pußczädtem. I 

640. Gangrenam reſecat, verrucas exfecati | 
Das wilde Fleiſch ſchneidet er weg / die Burgen 

(Wartzen) ſchneidet er aus: E 
Dilie mie ſo odrzyna brodawki wyrzyns: 

64). Tonſillis intumefcentibus:cataplafma! - 

applicat. (auf,, 


Slinnym jagodom ipae ten plaſtry miekkie przy 
lada. 


642. Pro gurgulione & jugulo gargariſmum 
apparat. 


Fuͤr das Zaͤpfflein vnd Halsgruͤblein macht er ein 
x f 


Guͤrgelwaſſer. 
Bla csopEá na podntebieniu (jez ycʒ kay Byte (przodku 
Byte ) wodke 09 gärgärpzowanta / ( plotánta gaxoté) | 
gotute. | 
63. Ramices {plenio obftringit; 
Die Brüche verbindet er mit einem Vruchbande. 
Rite paſtiem( plaſtrem)obwiezule(zawiezute). 
644. Qui ex invaletudine convaluit =: (NI 
Wer von der Vngeſundheit wieder geſund worden 
Atory 3 choroby oꝛdrowial / : 7 
Gratuletur fibi in Sanatore Ifraélis. LA 
Der frewe fich ( wuͤnſche ihm ſelber Gluck) in dem 
; ber Brael geſund machet. 
Wiech gue raduie wuzdrowieeln Iſraelss. 
645. Valetudinem recuperatam cures dili* 
genter; 
Pflege der wiedererlangten Geſundheit fleiffig- 
© zotowie odyſtaue puulg Ger (Bára sis) / Mt A 
ge: 


N 


{ 


‚Mödice mediceque vivendo. 


Durch maͤßig vñ nach Artzts weiſe (oder raht leben. 


" fuente ( firomnıe) y po lekarſku (wedtug rady letá 


t507)iyjec. : 
646.Status rerum humanaru eft inconſtans. 
Der Zuſtand 2X enfclidyer Singe ift vnbeſtaͤndig. 

Stan recs y luckich ieſt niejtatrecsny. 
647 Momento permutantur fplendidiffimas 
In einem Huy (Augenblick) wird das allerſchein⸗ 
bareſte verwandelt. 

We mgnteniu oá oomientája sie nas wietnſeyßte riecʒy. 
648. Inopinatò pro thálamo támulus fub- 
ſtituitur. E 

Vnvermuttet wird an ſtatt des Brautbettes 

Grab geſtellet. 


Nieſpodztanie miáfto loznice matzenſriey grob ſtaͤwio⸗ 


ny ya. 
649. Modo obtingit, unde lætemur & tri- 
Set pudiemus: 
"jet kombt (was) / darob wir und frewen vnd für 
Frewden hürffen: 
Teraz sis traſia ʒ tzego ste raduiemy y wefoto fEaczeniy 
(wyſkakuiemp): 
eco Mox accidit, unde triſtemur & lugeamꝰ. 
Bald widerfaͤhret ( vns etwas) daher wir trawrig 
werden vod Leid tragen. 


Könek ( 58$ co takiego) przypada į kad ste ſmueimy y 
opfakiwamp 


eet, Nubila & jubila funt reciproca. 
Das truͤbe Wetter vnd Frolocken entſtehet vmb⸗ 


zechich. 
EChmuryyPrsyEmwefoty (pokrzykante) fo obrotne wzad 
; (wzad fle obracaja). 

F3 652. Se- 


652. Senectus ex bipede facit tripedem. 
Das Alter machet aus einem Zwepfüffigen einen 
Dreyfuͤſſigen. 

Gtátost 3 dwunogiego csynt trzynogtego. À 
653. Emergere concupifcimus & exaltari. ; 
Wir begehren herfuͤr zu kommen / vnd erhöͤhet zu 
werden. : 
Mynurz ye ste wymknac / wgore loc) zadamy y wywyß 

$ onemi bye, : ; 

65.4. Opprimi & contemni ægrè ferimus; | 
Vnterdruckt vnnd veracht zu werden, vertragen 
wir uͤbel. | 


E y wzgaͤrdz onemi bye / markotno nam (36 
C 3temany ). | 


655. Vulnerari & mutilari horremus. 
Verwundet oft verſtůͤm̃elt zu werden grauſelt eng, 
Sränionymt y obeietemt bye / wsorygemy sie. 

656. Mœrentes moerore emaciantur. A 
Die Kummer tragen / werden für Summer abge⸗ 
Smernt od ſmatku ( ʒalu) huona, (mergelt. 

657. Derelicti in anguſt js anguntur, 

Die Verlaſſenen werden in Nöthen ( Aengſten) 
geaͤngſtiget, 
Wpußczent w cteónt ( medoſtaͤrku) trapta sis. 

658. Sub luctuoſis exequijs lamentamur. 
Bey den leidbringenden Leichbegaͤngnuͤſſen leid⸗ 

klagen wir. ; 

Przy 3átofuycb ( fmetnyd) pogrsebácb nárse£amy. 
6$9.Pro defiderio optamus aliquid & emen- 
dicamus. ` (betteln es. 
Nach dem Verlangen wuͤnſchen wir etwas vnd ers 
Wed ing posopánia (ſwego) zyczemy ſobie czego y wyse 


brümtehy. 
660,Ad ` 


f 


EE a in E 


650, Ad fpe&rà horribilia exhorrefcimus, 
Für grawſamen Geſpenſten erſchrecken wir ſehr. 
przed fitáginvemt ob ludam ( ſtracham) zdrygamß sls. 

66). Lamias pavemus & exſecramur. 

Fuͤr den Hexen fürchfen wir vns / vri verfluchen fie. 
Ezarowniẽ ſtrachamy sie / y przeklinamy ie. 
662. Reſpui & vituperari ſuppudet. 
Ver worffen / (verſpeyet) vnd getadelt zu werden / 
ſchauͤmen wir vns. 
Gdrzuconemi y gantonem bye wſtyd nas. 
663. Convitia irritant nos ad talionem, feu 
(reraliandum), ` i 


Schmach worte reitzen vns zu gleicher Vergeltung. 


Bëtong zeizywe pobudzaja (draznia) nás do oddanig 
wet zé wet. $ 
664. Calumniz infamant etiam infontes, 


Laͤſterunge (falſche Nachredung) bringen auch die 


Vnſchuͤldigen in böfen Beruff. 


Potwarzy offawtoje te y newinnych. 


665. Aſtu deluduntur ſimplices & incauti. 


Durch Lift werden die Girtfáltigen vnd Vnvorſich⸗ 


tigen betrogen. (ſtroʒni. 


Ch ytroskia (gᷣtuko) oguEtwán bywaja proſtacy ynieo⸗ 


666, Violentià fubjugantur refractarij. 
Durch Gewalt werden die Widerſpenſtigen ge⸗ 
baͤndiget ( vnter das Joch gebracht). 


| Givaltem poobici bywája uporni. 


€67. Tyrannide ſupplantantur morigeri- 
Durch Tyranney werden vntertretten die / fo gen 
horſam ſeyn. 


Gkructenſtwem sáttumteni (jakoby przez noge przewi⸗ 


nienti) bywájo poſlußnt. 
: 669, Defuncti deflentur & fepeliuntur, 
F 4 Die 


eft. 
Doch vnferfangbid) nicht allezeit deſſen was frey⸗ 


Die Verſtorbenen werden beweint vnd begraben. 
Ymáclt opläkiwant y pogrzebient bywaja. 
669. Nocumenta documenta funt, | 
Was ſchaͤdlich iſt / dienet zur Lehr. Oder / Was 
Verſehrt / das Lehrt. | 


Co zaßkodiilo / to naucyto. (Abo) / Sʒkoda / przygodſ / 
Do madroset droga. 


Capur XIII. 
Hominis attributa quædam, per 
verba imperfonalia exprimi folita. 

Etliche Zuneigungen des Menſchen / 

So durch die onperfönliche Reden pflegen 
außgeſprochen zu werden. j 
Czlowiecze wlaſnosei (Bzeczy ktore 

czlowiekowi przyczytane bywaͤjg)niektore / E 

Przez ſtowa oſobie ee wyrazac sie 
Am e — 
C Mod tibi Aber; non item mox licet, 
Was dir beliebet / ſteht dir nicht bald fte, | 

£- oc lubo / ntesáraect te y wolno. 

67). Quodleges permittuntlicere puta. 
Was die Geſetze zulaſſen / achte fúr fte» geſtellet. 
Czego uſtawy (prawa) dopußczajo to Sei wolno esynie) 

Fozumieyt miey za wecz wolna). Ji 

672. Nec femper tamen audeas quod licitum 


(geſtellet eſt. 


| 
| 
sf 
] 
| 
| 


Nie zawße jednak smiey / quo pozwolono: (co wolno 
i teft ). 


(liebet. 


1 
| 
673. Facile peccat. qui péragit qued libitum 
elt. 
Der ſüͤndiget leicht / der da verbringet / was ihn er | 
AG 
: | 


Käcno grzeßy/ ktory ezyni co mu Sie poboba. 


- 674. Peccati ſeriò te poeniteat, nec ſerò. 


Der Sünde laß dich ernſtlich rewen / vnd nicht zu 
f 


Grzechu po prawd rec niech zal bedzie y nie posto. 
675. Honeſtæ occupationis ne te pigeat, 
Eme ehrliche Bemuͤhung laß dich nicht verbrie(fen. 

Vcztiwey zabawy nie len ste, à 
676, Juniores decet verecundia, dedecer 
impudentia, 


Der Juͤngern geziemer die Schew / Vnverſchaͤ⸗ 


migkeit ſtehet jhnen uͤbel an. 
Milodßym przyſtot wſtyduwose ( ſromiezliwosẽ) gier 
prayftot niewſtyd (niewfivoltwosó. 
677. Rectè factorum ne quem tædeat. (ift, 
Es laß ihm ja nicht jemand leid fepn wz recht gethan 


Dobre ucz ynkt nikogo nied) nie mier za. Niech nikogo 


fo niemierzi / Breng co dobrego uczyni). 
28. Spatiari, quàm defiderelubeat, 
Laß dir gefälliger ſeyn zu ſpatziren / als müffig zu 


8 en. 
Przechodziẽ gigy ntzelt siedzieć proznujac woley. 
679. Stultitiæ tam pudeat, quam opprobrij. 


Der Narrethey ſchaͤme dich fo ſehr / als õ Schmach. 


Gtupſtwã tak Oe ntedy bedzie wftyo/ jak selyywosct, 
680. Promittentis eft promiffis fatisfacere: 
Einen der da verbeiffet/ ſtehet zu / den Verheiſſun⸗ 
gen ein genüge zu thun: `` (eu; 


Obtecujacego teft obietnicy doſye ucz ynie ( ſpelnit obie⸗ 


Dum tamen alterum referre juvet. 


Doch wenn es auch dem andern behuͤlfflich ift / daß 


er fie bekomme (davon bringe). (magäto). 
Byle jedno drngiemu etisymát ja pozyteczno byfo(poy 
F g 68). Quid 


681. Quidjuvabit,furiofo conceſſiſſe gladiu? 
Was wird es helffen / wenn man einem Raſenden 
ein Schwerd zulieſſes 
Coz pomoze; ßalonemu pozwolić mieczã. 
682. Quod nociturum eſt, præſtat non præ- 
ftare, i (nicht eiſte. 
Was da ſchaͤdlich ſeyn wird / ift beffer/ bap mans 
Coby ßkodzilo / leptey nie das. 
683. Parentibus liquet, pruna cérina pueris 
effe noxia. | 
Den Eltern ift kund (klar) / daß die gelbe Pflaumen 
(Spilling) den Knaben fehädlich ſeyn. 
Rodzicom to wiadomo (pewne cec ) ze biale (Jokte) 
sliwy dzlectom je ßkodliwe. | 
684: Tua non réfert , quod nugator refert. 
Das gehet dich nichts an / wz ein vnnuͤtzer Schwaͤ⸗ 
Ber meiner, ooie 
Nie tobie do tego co plotkã(balãmut) powiada(pleereg. 
685. Sacris intereffe;puerorum etià intereft, 
Dem G^otteebienft (Heiligen Dingen) beyzuwoh⸗ 
nen / langet auch die Knaben an. 
Na nabozenſtwie bywãc / y dziatkom te przynalezy (pos 
maga). : : 
686.A perfidis fe propere expedire expedit. 
Von Trewloſen ift es am beſten fich geſchwind loß 
x zu machen. l 
Od utewiernych (wiärofommych ) co napredzey sie wy⸗ 
witáé nalepiey ( po3ytecsuo teft). | 
687. Oportet Deo magis obedire quàm 
hominibus, (Chen. 
Man muß Gott mehr gehorchen denn den Men⸗ 
Trzebã Dogs bärziey fluchac och luosi ; 


CA. 


Gapur XIV. 
| Numerus; Pondus, Menfura. 
Die Zahl / Gewicht / vnd Maaf. 
Liczba / Wag (Gwicht) / Miaͤra. 
| 688. )Mnia conftant Numero, Pondere & ` 
í Menfura, 
| Ales beſtehet in der Zahl / Gewicht vnd Maaße. 
Wßyſtko ftot liczba wage y mara 
689. Sciſne igitur numerare? 
Kanſtu denn auch zehlen? 
Vmießze tedy licsyé? 
69. Utig; fi quz numerabilia adfint; - (ift. 
Ja freylich / ſo etwas / ſo man zehlen kan / verhanden 
Bez watpienia Cy prawie) jejeliby co do liczenie by lo⸗ 
69 Fortè globulosdinumeras libentiffime ? 
Vielleicht zehleſtu die Kluckern (Keulichen ) am lieb⸗ 
— VEA en abe 
Podobno gatti en : 
| 2692. Imó & numulos, fi quis donet, 
Ja auch wol die Hellerlein / fo (mir) fie jemand pers 
ehret (ſchencket). 
Ba y pientadze / goy (mi) Eto darute. 

. 693.Recenfe quzdam numeratò & feriatim, 
Erzehle etliche Dinge nach der Zahl vnd Reyge. 
Wylicz (mi) niektore ( t3e6y ) pod libe y porzadkiem 
i {j cone po drugim). : 
|... 694. Unuseft Deus, arg; idem unicus: 

Es ift ein Gott / vnd eben der ift eintzig: 

Jeden teft Bog / y tenze jedyny: 

Quia præter ipſum nullus eſt alius, 
Dieweil auſſer jbm kein anderer ift. 
i pee mego infego zadnego niemaß. 


69$.Duo- 


695. Duo funt Teſtamenta, Vetus & Novum, 
Zwey 3 eftamenta ſind / das Alte vnd das ewe. 
Swa jo Teſtamenty / Stary y Nor y. 

696, Tres ſunt perſonæ Trinitatis ſanctæ. 
Es ſind Drey Perſonen der Heilige Dreyfaltigkeit. 
Cry fa ofoby Croyce giereg, 

697, Quatuor funt Evangeliftz; Mapan 

Marcus, Lucas, & Johannes. 
Vier Evangeliſten ſeynd / Matheus / Marcus 
Lucas vnd Johannes. 
Czterzey fa ee Wateuß / MárcE/Zutaf 


658. Quinque funt fe fenfus, 
Fuͤnff ſeynd der Sinnen. 
Piei wett smyflow. | 
699, Sex profefti dies tranfiguntur antẽ fe- 
riatum. 
Sechs Werckeltage werden verbracht für dem 
Feyertage. p 


Gest oni robotnych przechodzt (odprãwia sie) SH 
nierobotnym (swietem). 


Nobis feſtus, Dominicus: Judzis, Nabe 
Wir ( haben) des Herren fag / zum Feſtag: die 
Juden / den Sambſtag. 

Nam teft swieta Miedziela: Zydom Sobotã. 
700,Septem dies conſtituunt hebdomadam | 

(Septimanam). | 

Sieben Tage machen eine Woche / 

Stedm du ſtanowia tydzien / 

Et denominantur à Planetis totidem: 

Vnd werden von fo viel Planeten benennet: 

N od Planet nazywaͤne bywajs tyl: 


| 
j 


Dies 


Dies Solis, Lunæ, Martis, Mercuri j, Jovis, Vene- 
ris & Saturni. 
Der Sontag / Montag / Dienſtag / Mittwoch / 
Donnerſtag / Freytag / Sonnabend. 


Ntedziela / Poniedziatek / Wroͤrek / Srodaã / Cz wartet / 
Piateł / y Sobota. 


70). Octo homines con ſervati ſunt in aech 
í Nohz, 
Acht Menſchen find erhalten worden in Nope 
Kaſten (Arch). 
sm oſob tylko sácbomáue fa w Rorab i Noego. 
702.Novemä vetuftate confictæ funt Muſæ. 
Neun Muſe(Goͤttin der fünfte) ſind von den Als 
ten ertichtet worden. E 
Dztewies od ſtaͤrßz ych(ſtarodawnych ludzt) zmyslone fa 
ar Bogtnie Näuk (Nuf). Sch 
703 Decem funt præcepta Dei digito fcripta, 
Seben Gebott ſind mit Gottes Finger gefehrieben, 
Destet fo ptzykazaͤnta( Soze )pálcem Bom nápifáne, 
704. Undecim fünt Apoftoli, Judà demto: 
Eilff Cup der Apoſtel / Judam außgenommen. 
Jedenascre teft Apoſtotow / zjnos Bà wyjawß y. 
Düodecim,fürrogato Matthiä: (geſetzek: 


wolff find ihr / nach dem Matthias in feine ſtelle 


Dwãnaseie jak obräno na tego uneyſce Matiaßa: 


| Trédecim, adjuncto Paulo, (worden. 


Dreyzehen find jhr / nach dem Paulus dazu gethan 
Vrsynasére pisyfoGymfy paͤwla. ; 
795. Quatuordecim generationes funt ab 
Abrahamo ad Davidem. (David. 
Viertzehn Geburth find von Abraham big auff 
Ez ternascis pokolenia ( SU ped teft od Abrahama az 


eem : 
706, Op, 


706. Quindecim mergites faciunt quinde. 
nam ftruem in meſſe. 


Funffzehen Garben machen eine Mandel) ung, 


zehendichen Hauffen in der Erndte. 


Piet nascie ſnopom ynie medel ( pietnaſtowa kupe) w i 


zniwie (bozu). 


707,Sedecim funt Prophetæ in foedere legali, | 


Sechzehen find der Propheten in dem Geſetzbunde, 
Sz eſnascie ieſt Prorokow w prʒymierzuakonnym. 
708. Septendecim dies arſit Carhago. 
Siebenzehen Tage hat Carthago gebrennet. 
Siedmnas tie du gorzafa Rartago. 
709. Octodecim Obruti ſunt in Steg, 
Achzehen find jhr überfallen worden in Siloe. 
Osmnascte zawalent fa Gapadli sie) w Siloe. 
710, Novendecim annorum eft cyclus in Ca- 
lendarijs aureus. - 


Neunzehen Jahr iſt die güldene Zahl im Calender. | 


Dijtewistugsce. lat left. store liczba w minucijach (w 


kälendarzu.) 

71¹. Viginti ſunt triens de ſexagena: 
Zwantzig ift das dritte Theil von einem Schocke: 
Swadziescta fa trzecta cest kopy. — Er 

712. Triginta, funt femiffis ſexagenæ. 
Dreyſſig / bie helffte (vom Schocke). 
i5 yostesét fo pulkopy. | an 
iz. Tricenis diebus menfis decurrit, 
In dreyſſig Tagen lauffe ein Monatt dahin. 


We tisyosteftu dul mies tac sbtega. 


714, Quadraginta annos Iſraelitæ mann alti 
; fünt. (ernehret mordere |; 


Viertzig Jahr ſind die Iſtaeliten durchs Manna 
Czterd ies ei lat Jrãslczycy manng fo zywlennt. 
f 775. Quin* 


| 12.718. Quinquaginta annis recurrit Jubilzus, 

Jn Funffzig Jahren kompt (läuffe) ein Jubehhahr 
: herwieder. 

M pied ies iat lat wraca sie mitosciwe lato. 

716. Sexaginta dant fenas decurias. . (find. 
Sechzig geben Sechs Reyen / da immer zehen inne 
Szescoziestat vája Besc dziestatkow. : 

737. Septuaginta füére Interprétes apud 
Ptolomæum. 
Siebenzig Dolmetſcher find bey dem (Könige) 
Ptolomæo geweſen 
Gieomosteétát by lo ttumaczow u Ptolomeußã. 
708. Octoginta; ſunt paria quadragena. 
Achtzig ſind Viertzig Paar. at 
Osmöziesiet) fo pary csterdzieset. 
719, Nonaginta cruciati commutatur Un- 
i cialis, 
Vmb Neuntzig Creutzer wird ein Reichsthaler ges 
| 0 wechſelt. ` 
Dzlewieldz ies laeto großy odmieniony beme Talar 
; (twärdy). , y 
720. Centum annis confümmatur ſeculum. 
In Hundert Jahren wird ein lange Zeit verbracht 
| (von ) c0. Jahren). 
Stem lat konczy sie wiek. 

72) Satanas eft mille fraudum artifex.. 

Der Satan iſt ein Tauſent betruͤglicher Kuͤnſtler. 

Satan ejt na tysiac gᷣtuk DE ag przemyslny rze⸗ 
N miesnik. 

722. O quot ab ab illo ſeducuntur myriades 

Ach wie viel Tauſentmal tauſent werden jhrer von 
= ihm verfuͤhret! 

O jak wieletyélocy od wiege bymója zwiedzione e 

723. Quid 


| 
| 
d 
| 


223. Quid de ordine in enumerando fub- 
; mones? 

Was erinnerſtu von der Ordnung im erzehlen ? 

Co o porseoEu w liczeniu mi prʒypominaß ? 

724. In bonis contende efle Primus, | 
Vnter den Frommen trachte du der Erſte zu ſeyn. 
W dobrycherzeczaͤch) gert bye pierwßym. 

72$ Ingenuus affectat faltem effe fecundus, | 
Der Ghutfartiae begehrt zum wenigſten der andet 
d zu fepit. 
Szlächetnycprzyrodzema Dobrego) posada(pnie siedo 

i tego) aby przynamniey byf wtorym. 

iu 726. Degener nec effe tertius connititur, 

Dier Vnartige bemuͤhet fich auch nicht der Dritte 
Si zu ſeyn. 

Wyrodek / ani trzecim bye usttule. 
727. Quartus prior quinto eft: Sextus fe | 
i ptimo: ae, 
Der Vierdte ift eher als der Fuͤnffte: der Sechſte 
für den Siebenden: d 
Czwarty pierwßy niz piety ieſt / Foſty niz stodmy: 

728. Octa vo nonus pofterior eft, | 
Hinter (oder nach) dem Achten iſt der Neunde. 
Xii ofmy dztewlaty poslednieyßy ieſt. , E E 

729. Ad decimum usd; annum puer es. 
Bis an das Zehende Jahr biftu ein Knabe. | 
Az do dziestatego roku chlopcem ( pachole / die tie) teftes. 

730: Poft decennium undecimo, duodeck 

. mo & fequentibus adolefcis. | 

Nach den Zehen Jahren / am Eylff en / Zwoͤlfften 

vnd den folgenden wirſtu zum Juͤngling: 

po dies ioti letiech waiedenaſtym / dwunaſtym ( roku) 
y nasladyjacych cleciech) roſeieß. = 2 

! 7315 


731, Viceſimo juyenis, triceſimo vir evádis; 

Am Zwantzigſten / wirſtu ein Junger Gefell: am 
| Dreyſſigſten / ein Mann. 

We dwudzieſtym mtoosieniec w trzydzieſtym mezem 

3 ste ſtawaß. I : 

732.Quädragefimo,&tatiseris virilis & ſtatæ. 
Am Viertzigſten / wirſtu mannliches vnd beſtettes 
| s Alters ſeyn. (bedzieß 
w cz terdzteſtym / wieku mefttego (meznego ) y ſta lego 
735 Quinquagefimo verget aetas & caneſces. 
Am Funfftzigſten wird fich bas Alter neigen vnd 

; ; du grawen. ; 
W piecdjiesistym/ nachylie sie wiek y éiwieć bedzieß. 
734. Sexageſimum aut Septuageſimumattin- 
ges; fi vividus fueris. 
Das Sechtzigſte od Siebentzigſte wirſtu erreichen / 
ſo du lebhafft ſeyn wirſt. 
(Szeseditestatego y siedmdztestatego dojdzieß / tezelt 
i , sserfiop benäteg, 
735. Ad octogeſimum fenefces cum labore 
` EE 
Bis auff das Achtzigſte wirſtu mit Arbeit vnnd 
; Schmertzen alt werden (altern). 
Do eémbieótetego ſtärzeieß sie 3 praca y 5^ bolem 
€ 3alem). 

736. Ad nonagefimü rariſſimè ſupereſt aliquis. 
Bis auffs Neuntzigſte ift gar ſelten jemand uͤbrig. 
Do dzlewiecdziestatego barzo rzadko pkzerrwa ( pozo. 

ſtaje) Eto. : 
737. Supervivens ultra centeſimum, ſilicer- 
nium eſt & miraculum. 
Das da Übers hunderte lebet / ift ein alter Greyß / 
vnd ein Wunderwerck, 


] G S Syjacy 


= 


urn 


Syjocy nad [to lat / zgrzyblaty ( ſtrych) ieſt yeud (osis 
wowiſfo). 


738. Ne millefimus quidem nævo omni caret, 


Auch nicht der Tauſende iſt ohn allen Gebrechen. 


Q tystaczny bes wädy nie teft. 

739. Ut de quibuslibet ſcienter judices. | 
Daß du ton jedwedern weißlich vrtheileſt / | 
Seby$ o kazdym sofobnáumiciecate ſadzil. Ec. 
Non quotus, ſed qualisquisg; fitanimadvertas,| 


So mercke / nicht der wie vielde / ſondern was für) 


einer ein jeder ſey. 


Nie ktory wirzedie / ale jar i kazdy teft bacs ( upãtruy). 


740. Arithmeticorum quædam patefaciam 
; myſteria: (offenbahren: 
Ich wil dir etliche Geheimnuͤß der Rechenmeiſter 
Kächmiſtrzow niektore odkryie(obiawie)tajemnice. 
Primò, quomodo ex minimo fiat maximum: 
Erſt / wie aus dem kleineſten das groͤſſeſte werde: 
Naprzod / jako z namnieyßego (cz ego) ſtawa sie nawret/ 
» | 


Et fecundo, uti ex maximo nihilum. - (werde, 
Vñ zum andern / wie auß dem gröffeften gar nichts 
A powtore / jako s nawierßego nic. 

741. Qui hoc enigma divinabo & áffequar? 
Wie ſol ich das Retzel errahten vnd erlangen? 
Jakoß te daoEesgáone y doseigne;? 

742. Priusperadditionem confequeris. 
Das fördere wirftdu durch bie Zufammenfegung 

erlangen. 


pienvgey (rzeczy) przez prsyoawánie dos etgnieß (Doj |: 
dzieß). | 


3 x 
743. Adde parum módico, fic ingens fict 
acervus, 


ee j^ 


Setz (immer) ein weniges zum geringen / ſo wirſtu 

einen groſſen hauffen zuſammen bringen. 

Przyday maͤto do trochy (kes do keſa) tak niezmlierna 

z (wielka)sie ftánte Fupá. ` 
744. Poſterius per ſubtractionem eveniet, 
| Das hintere wird durch die Abziehung erfolgen 
(entſtehen) 
Poslednteyße przez ujecte wynidzte ( ſtanie sie). 
2745. Si plus demis, quam ſuperaddis. 
So du mehr wegnimſt / denn hinzuthuſt / 
Jezell wiecey odeymujeß nüelt prz ydawaß / 
Nihil tandem reſiduum fit. 
So bleibet (dir) endlich nichts übrig. 
Nicci naoſtatek nie zoſtanie ( zbytniego A. 
746. Ita nihiladjiciendo opibus, 
Alſo wenn man nichts zum Reichthum thut / 
ak nie nie przyktadajac do bogactw. 
Et ſubinde aliquid detrahendo, 
Vnd jmmerfort davon etwas abzeucht / 
Ale zawße (co raʒ) coFolwieE odeymujos / 
Ex copia necefſariò fit inopia. 3 
Wird aus ber Menge nothwendig ein Mangel. 
| 5 wielklego doſtatku Fontecsnte sie Dag niedoſtatek. 

747. Quid autem de multiplicatione mones? 
Was erinnerſtu aber von der Vervielungs 
C03 zãs o rozmnozentu prsypominaf ? 

748, Si minutia multiplicatur continue, 
Wef dz geringſte ſtuͤcklein jm̃erzu gemehret wird / 
Jezeltby máta rzecz rosmmasána byta uſtawicz nie / 
Bre vi augebitur in molem immenfam, (werden. 
So wird es in kurtzem zu einer vnmaͤßlichen Laſt 
W Pore uroſme ( przymnozy sie) w kupe(wielkose ) nte⸗ 
; mierna. 

G2 749, Hoc 


749. Hocmodo de grano papaveris uno, 
Auff diefe weiſe wuͤrde von einem Mohnkdrnlein / 
Tãkim fpofobem ; ziarna máEowego jednego / 
Repleretur coelum & terra intra vicennium: 
Himmel vnd Erde erfuͤllet inner zwantzig Jahr. 
Napeinitoby sie niebo y emt we dwädzieskig lat. 
eo, Si refeminaretur quotannis tantum, | 
Wenn jaͤhrlich fo viel wieder gefáet wuͤrde / yi 
Gdyby sie snowy sta lo Fajdegoxofutyle/ 
uantum annuatim ejus próvenit, 
Als ein Jahr deſſelben fuͤrkombt. 
Ile co rot tegoʒ wychodzt (rodzi ste). 

78). Hoc mirabile eſt & videtur impofftibile, | 
Das ift wunderbarlich / vfi ſcheinet unmöglich ſeyn | 
To dziwna teſt / y da sie niemozna. : 

752. Sed Arithmeticæ petitus non dubitat, 
Aber einer der in Rechenkunſt erfahren iſt / zweiffell 
: nicht. Be de. 
Ale w rächmiſtrſtiey näuce biegty nie watpi. 
753. Quàm fœcunda erit peritia: | 
Wie fruchtbar wird die Erfahrenheit (LWBiffen 

; ſchafft)ſeyn: 

Jak zy na(płodna) bed zie umtejernosc (wiädomosé): 
Si quorum fcius e£ Unus, 

So weſſen einer wiſſend iſt / 

Gdyby krorych rzeczy umietetnyn teft jeden / 

Ea condoceat denos: : 


Er daſſelbe je Zehen lehret: ; 
Tychby prz yuczat (uczyt) dies iaclu: 

754. Et dein communicent eadem centenis. 
Vnd je Zehen daſſelbe je Hunderten mittheileten. 


A potym uostelidi cychze prom. 
785. De 


seg, De Diviſione quid fübjungis? 
Was ſetzeſtu hinzu von der Theilung? 
G Rozdzlelanin co przydajeß; — 
756. Si hæreditatem ſcitè dividas, 
So du die Erbſchafft fein eintheileſt / 
Jesli dziedzic: wo madrze (grzeczy) rozdsteliß / 
Et fuam cuiqueportionem tribuas, 
Vnd einem jeden ſein Antheil zueygneſt / 
N kazdemu lego Ditefo (czesc) daß przyezytaß) 
757. Querélas & litigia prævenies, 
Wirſt du Klag vnd Zanck zuvor kommen / 
Vſtarzanta y 3wáoy uprzedziß / > 
Jutitizg; ac tranquillitati ſubvenies. ( 
Vnd der Gerechtigkeit vfi Ruhigkeit zu huͤlff rom- 
N ſprãwiedliwosẽe y ſpokoynose wſpomozeß. 
758. Æquitatis eft, partiri etiam particulas 
; ſuperfluas. 
Der Billigkeit ift es / daß man auch die Übrigen 
| Partikel theile. 
Sfußnosäiteft dzielte tez y Gofttt zbytne zbywäjace). 
759. Longitudinem & latitudinem metimur 
conſimiliter: 
| Die Länge vnd Breite maͤſſen wir gleicher weiſe: 
Dlugosc y ßerokost mierzymy podobnym ſpoſobem: 
Curtiorem, per digitos palmos, ſpithamas, pe- 
des, cubitos & orgyas. 
Die kuͤrtzere / durch Finger / Haͤnde / Spannen / 
Schuch / Einbogen vnd Klafftern. 
Arotßa / palcami /d loniãmt / preostámt/ ſtopamti / lołtia⸗ 
: miy Sazmam. > 
Longiorem per decémpedas,femijugera, & ju- 
gera: 


G3 Die 


Die Laͤngeren durch Rutten / halbe Huben vnd 
; gange Huben (Gewende). | 
iptuso/fptetámi mternicsemicosieéiecflopna mtáto)pof) | 
ſtajami y fájámi. 

Longiſſimam per ftadia, miliaria, & leucas, 
DieAllertängfie durch eine Meyle von 12g. Schrit⸗ | 
ken / durch Meylen vnd groffe Meylen. | 
Siaotufo miláminá 125. Erokowynulamt (v£ofttemt) y | 
intlami wiekß ymt (Polfkiemt/ Nuſkiemi). ! 
760, Liquidorum menſuræ triplices funts | 
Die Maaß der flieſſenden Dinge find Dreyerley. | 
Ciekacych rzeczy miary trojakie fa. | 
rc cochlear & cyathus: | 
: 
s | 
1 
j 
| 


kleineren / ein Löffel vnd Becher: 
Mönteyße/tyßkay kubek ( EieltgeE) ; 
Medioxumæ, fextarius & cantharus 2 
Die Mittelmaͤſſigen / ein Noͤſſel vnd Kanne: 
Orzedne / Szoſtak miát£á (dwängsete uncyi w fobie mër | 
jaca) ydzban (Fonzw). M i 
Capacifim&,metreta,amphora & culeus. 
Die am meiſten ha ten / ein halber Aimer / ein Aimer i 
vnd Fuder. 
Nawiecey w sie blorace / putwiadrã / wiãdro y kuf. 
: 76). Arida herbacea menſuramus manipu- | 
lis (pugillıs) : (voll: 
Wz duͤrꝛ von Kraͤuticht iſt / meſſen wir mit Hand⸗ 
Suche rz ecʒy ʒielne mierz my ſnopami wiazã nam / gar / 
: f (saamı). : 
Quæ de tritura efferuntur, modiolis, quadran- 
tibus, & ſemimodijs. 

Was vom dreſchen auffgehoben wird (mellen wir) 

mit Maͤſſichen / Vierteln vnd halben Scheffeln. 
Atore 5 mtocby wynoßone bywaja / mtártámt/ ewter⸗ 
&ámt y potłorcami. 762. Ex 


TE 


— 


pe 
= 
Feen 


nen 
EL 


— 


765. Ex modijs duodenis fit medimnus. 


Aus Zwölf Scheffeln wird ein Malder. 


| 3 Eorcy dwunaſtu bywa welter, 


763. Aggerata æquantur radio. 


Was auffgehaͤuffet iſt / wird mit dem Strichholtze 


gleiche gemacht. 


Wierzchowäte rownaja ste ſtrychulcem. 


764. Ponderoſa ponderamus trütina, 
Was wichtig iſt / waͤgen wir auff der Wage / 
Waͤßne wazemy wage] ? 

76s.,inlibra lances ad librandum bing funt, 
Im Waͤglein ſeynd zwey Schalen zum wiegen. 

YO opze ßale do wazenig ome fa. : 

766. Ad (tatéram ponderanda appendimus, 

An die Schnellwagehencke wir an wz zu waͤgen iſt. 


Do przezmtäna co ste ma wazye zäwießamy. 
i P f 


767. Pondoinftitorium unciarum eft XVI. 


Das Kramerpfund ift j 6. Yugen. 


Sunt kramärſti uncyi (ma) XVI. 
Medium ſeu libra Romana, )tantummodo ia. 
Der Artzte Pfund (oder Roͤmiſche Pfund) iſt nur 
zwoͤlff Vntzen. 
Eekarſkt (albo Rzymſki funt) tylko 12. 
768, Ungaricus pendit fermè drachmam: 


Ein Vngriſch Guͤlden wieget faft ein Quintlein. 


Wogterſti zloty way ma lo nie drägme (Ewintel). 


Imperialis octonas; dimidius ſemunciam. 


Ein Reichsthaler (wiegt) acht (Quint) ein halber 


ein Loth (halbe Bntz). 


Taler twátby oém; puträlerä putunciey (tot). 


769. Horaria inter valla elepfydris (clepſam- 
midi?) definiantur:; 
G 4 edle 


Die Längen (oder Weiten) einer Stunde von der 
andern / werden durch Sandzeiger (Waſſerzei⸗ 
ger) beſtimmet. | 

Godzinne chwile (ezaſy) zegarkamt lie kacymi niech mie, 

rzone (ſtanowione) bywaja. 
770. Ex fciotericis,feu ſolarijs &adem refci. | 
feimus, | 
Aus den Compaſſen oder Sonnenzeigern erfahren 
wir eben dieſelben. 
S Zompáfow albo ſlonecznikow ro (czäſy) wytos | 
miewamy. 


Carur XV. : 
Rerum circumſtantiæ per adverbia ; | 
denotatæ. | 


Vmbſtaͤnde der Dinge durch unver 

wandliche Worte fo man zu andern ſetzet / 

; , angedeutet. 
Azeczy okolicznosci przez nieodmien⸗ 
ne ſtowa / ktore sie przy drugich zwykly ſadzac 
znaczone (wyraͤzone). 

771, ¶ Ixcumſpectè incas: quoqud vadas, 
Gehe fuͤrſichtig herein / wohin du auch 
Oſtroznie eee (Dep. 

772.Quismetam fapienter inclamat? (an? 

Wer ruffet mir fo weißlich zu? (oder ſchreyet mich 

to ná mie tat madrze wola? 

773. Ego Convictor (cemmenfals) antehac 
tuus. 

Ich der ich für dieſem dein Tiſchgeſelle war. 

Ja ktorym pofpetu s tobe zyt Coo jednego ſto lu cho / 

DE) przedtym. | 

774 Tu- 


— NM 


] 


774. Tune es; qui migrafti illuc? 
Biſtu es / der du dorthin gezogen bit? 
Tyzes to ktorys sie tám prsepromáostt ? 
775. Age, paullis colloquamur. 
Ey lieber / laß vns ein wenig miteinander reden. 
Nuz / troche sie 3 foba rosmowmy. 
776. Quis verò, aut cujas eſt, qui illic foràs 
: prodit? Fony 
Wer ift aber / ober was Landmann iſt / der dort zur 
Thuͤr herauß gehef? 
Ale Etos ieſt / álbo z kad N £ Etorp tám ze drzwi wy⸗ 
777. Ludimagiſter ibi eſt, Latinè nos affabi- 
tur, 
Es ift der Schulmeifter alda / er wird vns Latel⸗ 
niſch anreden. 
Miſtrz ßkolny tam ieſt. Po tacinie donas bedzte mowil. 
278, Agedum» expectemus aliquandiu do- 
s nec adveniat, , 
Wolan / laß ens eine weile warten / bi er herbey 
komme. i 
Nuze / poczekajmp troche às przydzte. ; 
779. Benè. Didaſcale admodum honorande: 
Gar gut. Hochgeehrter (Her) Vnterweiſer: 


Dobrze. Naucytielu/uczeiwy(wielkiego pogánománia 


godny). 
Adventus tuus nobis perquam optatuseft, 


wer Ankunfft ift ens ſehr gewuͤnſcht. 


Przys eie twoje nam bärzo pojadane teft. 


780. Salveteadolefcentuli peramanter, 
Seyd freundlich gegruͤſſet (liebe) Juͤnglinge. 


Witaycie mtodziemaßkowie bárso milt (Po drawiam 


was mtoostentegEowte bárso chetnie) 


i 


Gs 781, Agi- 


— 


EEN 


781, Agimus reverenter gratias. (Dane, 
Mir fagen nen 
Dziekujemy 5 ucʒ eiwoscta(poßanowamem). 

282. Ut jam valetis adhuc? 
Wie ſeyd jhr jego noch auff / (zu pag)? 
Jakoß sie malte do tao 
783. Sic N Deoadjutore. 


Alfo leidlich / durch Gottes Huͤlffe: (in dem Sort! 


vnſer Helffer iſt). 
ThE miernie (pomátu) / 3 fallt 25osey. 
784. Ubi tu fuiſti per biduum? 
Wo biſt du denn die zwey Tage uͤber geweſen? 
dies byt przez dwã Dni? ` 
785. Peregre fui, apud Pröpatrem, 


Ich bin úber Land geweſen / bey dem Paten (Pfle 


gevater). 
W gosänie (56 grãnica) bytem / u (geg chrzeſnego. 


786. Unde tu nunc es redux ? En. 


- Io Fotto jgo wider anbero e 
Skadze teens sie wracaß? ? 


787. Hinc è vicinià: Iſthinc ex oppidulo, 


Daher aus der Nachbarſchafft: dorther aus dem 
Staͤdtlein. 

Tu ( stab) s Gastectwá.: 5 támtoo s miaſteczka. 
788. Qua iviſti, huc procedens mihi obviam? 
Welchen Weg biſtu gangen / in dem du mir bie ent 
gegen gegangen? (chodzac. 
Atoredys ßedt / tu prscéiEo mnie idac ( Droge mi sál 
789. Häcporticum:illäc macellum percurri. 
Dieſes Weges hab ich die £eube: jenes Weges die 

Fleiſchbaͤncke durchlaufen, 
Tedym przez kruzganek (przystonek): támteoy Pa 
játti przebiegk. 


f 
\ 


790. Quoi- 


796, Quorſum dehinc receſſurus es? 

Wohinwerts wirſt du hernach (nach dieſem) ges 
5 hen / (abtretten) 2 

Dokadze (ku Gem? 3tab ( potym) odeydzleß; 
Illorſum domum: introrfum in Muséum. 
Dorthin werts zu. Hauſe:hinein in die Studirſtube 
Tam do domu: wewnotrz do pokoju. 

791, Quò inde dimittéris? 

Wohin wirſt du von dann hinweg gelaſſen (oder 

| geſendet) werden? 

Dokad 5 tãmtad sie ſpusciß (bedzieß wyfläny) 

Nufquam alio. Nifi forfan rectà in ſacellum. 

Nirgend anders wohin. Es ſey dann gerade in das 

Kirchlein. 

| Vilgosie indʒtey Chybaby profto ( w proft ) do Fäplice. À 

|. 2792, Quando in plantario fuifti , auc ruri 
vel in vinea? 

Wenn biſtu im Pflantzgarten geweſen / oder auffm 
Felde ( Dorffe) oder im Weinberge e 
Kiedys w ogroostebyt/ albo wpolu (na wéi) aͤlbo w 

K - winnicy? : ; 

Modò, Hodie, Heri, Nudiustertius. 
Allererſt / Heute / Geſtern / Vorgeſtern. 
Teras Dis / Wezora / Gnegda (dsis trseét dzien). 

793. Quoties affuiſti in encænijs: 
Wie offt biſtu zur Kirchweyhe ( Kyrmeß) geweſen 2 
Wieles razy byt ná kiermaste; 
demel, Bis, Ter, Quater, Quinquies, Sexies, Se- 

; pties, Octies, Novies, Decies. 

Einmal Zweymal / Dreymal / Viermal / Funffmal / 
Sechßmal / Sieben⸗Acht⸗Neun⸗Zehenmal. 

Ra / wa rásy) Erz y raʒy / Cztery rãʒ y / Piec raʒy / Szese⸗ 

sie om / Dom Dzſewiec / Dies ec raʒy. 

, 794. Non- 


| 


794. Nonne me propediem vifitabis? 

Wirſtu mich nicht näheftes Tages beſuchen e 

Aza mnie w Erotce (láoó w dien) / nte nawiedziß ? 
79$. Inviſam cras, perendie. 


Ich wil (dich) Morgen / Vber⸗Morgen beſuchen 
(heimſuchen). | 
Naͤwiedzs jutro/ erz ectego dnia ( po jutrz e). i | 
796. Aft tu me etiam cenvenias viciffim, 
I eritd; pergratum. 
Aber komm du auch herkegen wieder zu mir / vnd ed 
T wird (mir) febr angenehm ſeyn. 
H Ale y ty tez do mnie przydz wzaiem / y bedzie mi mito, | 
8 797. Anfcismemoriter partem ediſcendam 
| (lectionem?) (die Lection)? 
Ranſt du aufwendig das Stuͤck / fo du lernen ſolſt 
i A umteß nä pámteé czegos gie miat ucsyélcEcyo) 7 
Sic fatis: Exactè, ut nec hæſitem, (nicht ſtocke. 
Jalich Fans)fo hin zimlich) gar fertig / daß ich auch 
Tak wezäs: Prawie ar) (wppräwnie) / ze ont $i | 
3ajotue. 


798. Ego veró nondü teneo : vel hæſitanter. 
eh aber Fans noch nicht: oder ja mit ſtocken. 
Ale ja jeßcze nie umiẽmt álbo tylko sájatájac sie. 

799; Debebas minime tam focors effe | 
Du ſolteſt mit nichten fo vnachtſam ſeyn / 
Niemiates tá£ gnũsnym ( ntebbálym 3 bye. 

In fententijs Biblicis minimùm. 
In den Bibliſchen Spruͤchen am wenigſten. | 
W Gentencyiác) s Bibliey namniey. ; 
800, De quibus pridem nofti patris fenten- 
tiam: (reift: 
Von welchen du lángft des Vattern Meynung 
© ktrorych juß dawno wieß oycowſkie zdanie. 
Sot. Quod 


80). Quod rigidè velit contra te ferri ſenten- 
: tiam. (fállet werde. 
| Daßerfcharff wil / daß das Vreheil wider dich ger 


Se ſurowie chee aby przeciw tobte bylo wydawane 
1 ſrazante. 
f 


| 802. Ergòne dedidiciſti etiam di&a priora 
aliquot? 

| Haſtu dann auch etliche vorige Sprüche verlernet 2 

Tos tedys sie oduczyt (sápomnigt) powieséi Hr 

| Propémodum univerfa, (niektorych:? 

| Faſt alle miteinander. 

| Mato nie wßyſtkich. : 

|... 803. Hoc neutiquam in te feretur. 

Das wird an dir gar nicht vertragen werben. 

| Tego niebede tv tobie éterptec (tegoẽ nie przepußez a). 

304. Intermiffa pridie , refarcienda ſunt 

| pottridie. 

Was man ben Tag zuvor verabſaͤumet (vnterlaſ⸗ 

ſen) hat /ſoll man den tag hernach wied einbringen. 

| Sánicobáne (zäniechane) osten. przed tym/nagrodzone 

maja bydz näzajutrz. 

Sog. Cur minus meminiſti gnomas dictatas? 
Warumb haſtu minder in deinem Gedaͤchtnuͤg 
behalten / die fuͤrgeſagten fchönen Spruͤche e 
Ezemu mniey( nie) pamietaß Sentencyj pieEnych prze⸗ 

, pomteosiánycb ? ` FS 

806, Promtius capio Hiftoriolas & Fabel- 
Ich faſſe fertiger Hiſtorichen vnd Fabelchen (lulas, 
Pt3edsey poymuje Hiſtorijkiy Bayki. dux 
— $07. Firmiter impreſſa tenaciter inhærent. 
Was man (nur) ſtarck eindruckt / das bleibet feſt / 

(klebt an). 

Mocno white (weis none) usilnie ( krzepko) fiie. 
| 808. EX- 


808 Excidunt propere;qux óbiter incidunt, 
Das faͤllet geſchwinde ee was (nur) obenhin eins 
et. 


Wypadaja predFo/Etore niedbale (jałoby prsemijájac) 
/ vopavája. 
809. Quare non repetiveras proximé Dialo. 
gos? | 
Warumb haſtu am nähern nicht die Geſpraͤch wie 
derholet? ; 
Czemus nte powtarsat (fobie) niedawno roʒ mow. | 
810. Mihi parùm tunc vacarat ob natalem, | 
Ich hatte damals nicht fonderlich die weile gehabt / 
5 wegen des Gebuhrtstags. 
Matom w ten czas miat ët dla dnia narodzenta. | 
9) J« Quapropter abfuiftiáprzlectione? | 
Weſſentwegen biftu nicht bey ber Lection geweſene 
Bla czegoß nieby les ná lekcyjey? 
$12, Repente miſſus eram in villam 
Ich war eylend in das Vorwerck geſendet worden. 
Nagle bytem ooeflány ná wies (folwärk). | 
$13. Bibliopólamuná confeftimadeamus? | 
Caß vns miteinander behend zũ Buchfuͤhrer gehen. 
Do kstaznikã poſpotu wſkok (zaraʒ) podzmy. | 
8) 4, Quamobrem non ftatim tendemus in 
Bibliopolium 
Warumb wollen wir nicht alſobald in Buch⸗La⸗ 
den gehen? | 
Tem nie säras sie udamp vo kstaznice: ; 
815. Profectò & ifthuc decreveram prius ire. 
Warlich ich hatte auch bey mir-befchloffen zuvor 
dahin zu gehen. i 
Jáprawde támem tes byl poſtanowil pierwey 16€. | 
; . 8:6. In⸗ 


86. Inter adeundum amice & lepide con- 
| fabulabimur, 
In dem hingehen / wollen wir freundlich vnd luſtig 
| miteinander ſchwaͤtzen. 

Id gc po prʒyjacielſtu y uecleß nie( piełknie)bedzlemys foa 
] ; ba rosmawtáé(bájáé). 

87. Attamen modefte agendum cft inte- 
| rim & foris, 
| Aber doch muß man auch züchtig in deffen han⸗ 
| deln / auch (drauſſen) auff der Gaſſen. 
| Ale jednak obyczaynie (ſtromnte) sie tym czafemtrseb& 
ſprãwowãt y ná dworze. A 

| $18. Uti; 3 Aufcultatores nuſquam abſunt. 
Ja freylich: es find nirgend gar ferne ab / ſo da zu⸗ 
| horchen. 
Bez watpienia : flucbáGe nigdzte nie fo odlegiymt. 
819. Et Corycæus prope eft fortaffe, 
| Br vielleicht iſt ein heimlicher Auffmercker gar naf: 
J podchwytacz ( podſiuchywacz) bliſto ieſt podobno. 
820. Maturene huc rurfum reverſuri fumus? 
Werden wir auch zeitlich wieder anhero kommen e 

A w czasze tei tu sie zás wrodimy? 
|. 82). Illicò: ut præcisè mandatum eſt nobis. 
| Mfo bald: wie es vns kurtzomb (genaw) gebotten 

R worden. 
| Bars t jako namwyraznie C offro) prsyEásano. 
822, Aliter puto fict. ; 
Ich vermeyne / es werde anders geſchehen. 
Inaczey sie rozumiem ſtanie. ` : 
8253. Eho addubitas ? quidni revertemur ? 
Ey da / zweiffelſtu darob? warumb ſolten wir nicht 
zurück kommen? 

dese watpiß : czemußbyſwy sis nie mieli Wrode? 
| 824, Ni- 


Ob ſchon die Narren (Thoren) anders meynen. | 


$24. Nimirum hincprocul eft; 
Nemlich es ift von binnen weit. 
To ieſt / ze daleko s tad. | 
825. Itaque properemus tanto ociüs. 
Derowegen ſo laß vns deſto mehr eylen. 
Tedy ſtwaplaymy sie tym preosey. 
Sed ne feſtinè: vel, ut ajunt, ceu veredarij. 
Aber nicht fo eylfertig: oder / als man ſagt / wie bit] 
, Poſtlaͤuffer. 
Ale nie násbyt ſpießno: albo / jak mowia / jakby jäcy 
: goficy (podwodniey). 

826. Quid tum: nobis dum laudi eftagilitas? | 
Was iſts denn mehr: weil ons die Hurtigkeit zu 
Lob gereichet. 

A cof ná tym: kiedy nam chwa ta reft predkose(chy os 
827. Ne tantoperè interim clames. 
Schrey doch nicht in deſſen ſo ſehr. 
Nie tá barzo tym czaſem wotay. CUN |. 
828. Atqui foli fumus, nec quisquam not | 
üfquam confpicit. $ 
Ey find wir doch alleine: vnd niemand ſiehet und 
ä jrgend woher. 6 
Wßãk ſami tylko jeſteſmy: y aden nas $ nikad nie widzi, 
829: Quin arbiter cœlitùs inſpicit: (drein. 
Ja wol / einer ſo da vrtheilet / ſiehet vom Himmel 
J owßem doz orca 5 pena w.tosgleos (przypätrun 
té). 


Tametſi ſtulti feczs arbitrentur. 


Acs glupt macʒey mitemäje. — 

830, Heus, quomodo lufiftis nuper 2 
Hoͤre / wie habt jhr newlich acfpielet e , 
Hey /lyß jábosáe aralt medawno? 


Modo pila: mox myindi :quandog;aleä, 
Der mit dem Balle bald der blinden tube: Biß⸗ 
1 weilen auffm Brethe. a 
Was pile: wnet mruzka: csafem warcaby, 
| 831. Jaculabamur quoq; baliftä, fed caute, 
Wir ſchoſſen auch mit oe Armbruſt / aber fürj.cbtig. 
Strselaliſmy ro: kuße woſenney ale oſtrozute 
832, Quamdiu id actitatum ? an per femi- 
horam pomeridianam? 
Wie lange ift das getrieben worden s iſts etwa eine 
halbe Stunde nach Mittag geſehehen). contuz 
iblugofi sie to dziato? czy przez polgodziny popolu⸗ 
Pene integrum diem: ad feram usi; vefperam. 
! Saft den gangen Tag / big auff den ſpaͤthen Abend. 
Malo nie przez caty dzien: az do ſamego ( posrnego) 
| wieczora. : 
| 833. Hui, nimium incubuiftis luſui. 
Huy (ey) jhr habt euch gar zu ſehr auffs ſpielen ges 
DM lad. 
| Ey násbytescte sie bawıl: igrantem. : 
| 834. Et ludi non debent effe plane lüdicri. 
Vnd die Spiel ſollen auch nicht gar laͤppiſch ſeyn. 
J gry (igránte) nie maja ap z gold btazenſkie (nik⸗ 
czemne). 
835. Erant tum temporis feri. 
Es waren damals muͤſſige Tage (Feyertage). 
Byty w ren csás ont wolne ( byto Swieto), ER 
1 836. Scilicet; caniculares in Februario, 
Ja / nemlich: bie Hundstage im Hornung e 
Aleco; psie dn (Kanikuta ) w Autym. 
837. Quibus feriantur male feriati:? 
In welchen uͤbel nuͤſſige Leute die Feyer begehen: 
tore swie ca (w tere Ren proinu;acy. 


838. Et 


838. Etlarvati turpiter infaniuns | 
Vñ die Verlarveten ſchaͤndlich wuͤten als vnſinnig / 
J w máftáry ubram ſpros nie fáleía/ ] 
839. Curſantq;; rurfum prorfum amentes, | 
Vnd lauffen auff vnd nieder ohne Witz. 
^j biegája tam y fám ⁊go la bezrozumni. 
840. Apage Bacchanalia, cum Baccho : 
bacchantibus, 
Weg mit der Faſtnacht / ſambt dem Bacho / vnd 
tolltobenden( Faſtnachtbrudern). | 


Precs 5 tao mieſopuſty / Bãchuſem y 3 mtefopuftui| 
kami Crosgardias ftrojacymt. 


ra Euge . à Comoedia non abhorrebis? 
Ey wolan / von ber Gombbien wirſt du ja nicht ein 
abſchew haben? : 

Sey / (ale ) od Romedpiey nie bedzieß front ? 
842. Nempe : fi non fit futilis & obſcœna. 
Alſo ( nem̃lich ) ſo ſie nicht ee | 

softicbt ift. 

Cat teft/jexeliby nie beta btaseifta(nfEcemna) y fpro | 


fna(plugawn). 
843. Sed jam definamus nugaris 

Aber laß vns nu auffbóren vnnuͤtzes zu treiben. 
Ale ju przeſtanmy teras bálámucié (piegi lãdã co). | 
844. llicet, Hactenus blateravimus fat diu. i 
Meinethalben (gehe jmmerhin). Bißhero haben 
wir lang genung geplaudert. 
Jite. Do tad blekotaliſmy doſye Dinge. V 

SE Et nugarum dudum me pertæſum eſt. 
Vnd ich bin der Jt arrentábígung ER uͤberdruͤſſig 

worden. 

Immie down balamuctwa(btazenſtwa ) ste 8 | 

845, U d 


$46 Utina à vanitate penitùs develleremur. 
Ach (vae Sortgebe) daß wir von der Eytelkeit gang 
| abgeriſſen würden. 
| Bobayefmy od projnoseısppeime(sgotä) sie oderwäll, 
| $47. Ad fodalitia nebulonum nullibi in- 
| troeundum eft, 
| Zu der Geſellſchafft bbfer Buben (der Tuͤckmaͤu⸗ 
ſer) ſol man nirgend eingehen. 


Do towaͤrzyſtwã wierutnych lotrow nigdzie nie trzebõ 
wſtepowãt (przylaczäc sie). 
Carur XVI. 
Rerum circumſtantiæ per Præpoſitio- 
| ncs fignificat, - 
Dmbſtaͤnde der Dinge / fo durch fuͤrge⸗ 
ſetzte Woͤrtlein angedeutet werden. 
| Rzeczy okolicznosci przez ſtowka nie⸗ 
oomienne / ktore sie fIovoom inßym w mowie 
przekladajg / wyra zone. 
848. AD circumftantias reſpiciendum eft 
ubilibet, (acht haben). 
Auff die Vmbſtaͤnde ſol man allenthalben ſehen / 
Na oFolicstiosct trʒebã sie oglodat (105gleo miec)wßedy. 
849. Quocirca ultrà pergam , easdemque 
} exponam: 
Derowegen wil ich weiter fortfahren / vnd dieſelben 
i außlegen: 
| Ppoetos.váley poffapte y one wyfoje. Gre 
dd: per voculas, vocabulis præponi folitas; 
Vnd daffelbe durch Woͤrtlein / fo man pfleget den 
„Worten fuͤrzuſetzen. e 
| N to prʒez flowEa/ttore ſlowom przek ada sis zwykky. 
T Ha ‚859% Ta 


850, Tuartente audi & expende» 
Hoͤre du auffaͤchtig / erwege es mit Fleiß) vnd be 

trachte es. L 
Ty pilute (bácsnto flucbay y xosmasay. 

85). A Dco fumus procreati ab initio: "7 
Mir find von Gott von Anfange anfangs ) erfebaffé '- 
Od Bogs ieſteſmy ſtworz ent od pocsottu: 
Abs quo deſciſcere eft infania, l 
Von welchem abzufallen / ein Bnſinnigkelt Thor | 

eif 
Od Etorego obpást en 

85.2, Alu Deo funditus collabimur,.. (de, 
Dhne (auſſer) Gott fallen wir gantz dahin zu grun | 
Des Bogã vo gruntu upábany. | 

853. E paradifo extrufi fumüs; ob a" | 

dientiam. 
Auß dem Paradiß ſind wir werſtoſſen / wegen Si | 
Dngehorfame. = | 
S ráju wypchnient jeſteſmy dla ntepoflugeiftwä. 
854. Ex mera mifericordia iterùm falvamur. 
Aus lauterer Barmhertzigkeit werden wir wieder 
umb Seelig gemacht. 
$ Boerego milosterdzia snowy zbäwient bywamy. 
855. Ad fc nos Deus per Unigenitum ſuum 
accerfit. | 
Gott der erfordert vns zu fich durch feinen Einge⸗ 
bornen. 
Do siebie nas Bog przez jednorodzonego (jedynaFä) 
ſwego powolpwa. 
Et propter eundem placide nos admittit. 
Vnd laͤſſet ung wegen deffelben ſuͤhnlich für fich. 
sl dla megoß laſtawie nas prsypußenn, 


— 


856; Chri- 


As ade a; 


“| 


See, Chriſtus pcs cünctis ſe ipſum lytron de. 

: endit; 
| Chriſtus hat ſich fuͤr alle zum Loͤſegeld angewendet 
(dargegeben): 
" Chriſtus 58 wßyſtkich PER A siebie nd okup óomoaisyt 
. (pda) 

Et paſſione ſua de captivitate nos redemit. 
Vñ vns durch feit Leyden vom Gefaͤngnuͤß erlöfer. 
I meta ſwoja poymau ia nas wyEupit. 

857. In eo confidendum eft unicè: 

In jhme fol man vertrawen einziglieh: 

XD ntm Dufat ttsebá jeoynte': 

| „Et pof? eum jugiter ingrediendum ; cum pœni. 
| tentia. (Buſſe 
Vnd nach jhm ſollen wir ſtets herein gehen / mit 
J za nim uſtawicz nie wchodzie / z pokuta. 

888. Nobiſcum adveniat miferationis cofortes. 
Mit vns ſollen kommen herbey / die ber Erbarmung 
| theilhaffkig ſeyn. 

S námi maja priycboosit litoset uczeſnicy. 

Bea, In bárathrum infert detrudentuf 
l zinpenitentes. 

In den Helliſchen Pful werden die Vnbußfertigen 
verſtoſſen werden. 

YO przepasẽ piekielug ſtraceni (zepchnteti) beda nepo⸗ 
| kutujacy. 

860. Ante nos pellamus reftitantes. (den. 
Fuͤr vns laß ong hertreiben die hinkerſtellig⸗bleiben⸗ 
Przed nam (ſoba) zeümp (paosmy) poſtawajacych. 

861. Penes nos raptemus refugientes: 
Neben vns laß ons ziehen Cfehlepffen ) die Hinter⸗ 

üͤchtigen. 
Wedla nas wleczmy netekajacych wzad. 
Hz 862. Co- 


862. Coram Deo fatearis, hortor, 

Jeh ermahne dich / daß bu befenneft für Gott / 

Przed Bogiem sie fpowtáoay(mysnawgy) nãpominam / 

Quod cam hominibus molitus es, 

Was du verborgen (heimlich) für den Menſchen 

getrachtet haſt. (st) 

ei Cos bes wiáoonmoséát luds kley nyslit chytrze(ocos sie Ens. | 
Quia pz/a» Deo Angelisq; id fatum ef. 

Def das ift frey für Gott vñ den Engeln geſchehen. 

1 Bo jawnte przed Bogiem y Anio lãmi co sie ftáto. 

D 865. Prope aram adſtat ſacerdos: 

Nahe bey dem Altar ſtehet der Prieſter: 

ö j| Wedla oltarʒa ffovAaptan: ; 

Aid feu juxta (e habet Diaconum, 

4 . S9tpober neben fich hat er den Caplan / 

I V álbo podle étebte ma Diakonã / ; | 

Tenes quem tamen non eft zqua autoritas; | 

Been welchen aber gleichwol nit gleiches Anſehen iſt. 


N 


n gpusy ktorym jednat nte eff rowna powaga. 

1T 864. Contra ftimulum ne cálcitres, 
Wider den Stachel ſtoß ja nicht mit der Ferſen. 
H Przetiw oséientowi nie wierz gay. | 
H 86°, Erga benéficum fis gratus. 
Segen einem Gutthaͤtigen fep danckbar. 
Au dobroczynnemu (Fezodrobliwemu) bad wdlecz ny, 

866. Ob facinus nefandum plederis. 
Wegen einer ſchaͤndlichen That wirſtu geſtrichen 
(geſtrafft) werden. | 

Dia gr echu (niecnoty) ſpro ſnego bedzteß kärany. 

$67. Ob facinus egregium muneraberis. 

Wegen einer fuͤrerefflichen That wirſt du belohnet 
l(bbegabet) werden. 
(Sa) dielo ʒarue wybornẽ) bedjie G udarowany. | 
l 
| 


) 


—— 


— 


868. Se- 


A 


ee, ` 


* = 
868, Secundum flumen perfacile eft denatare - 
in alveo. ` 


Dem Strom (Fluß) nach / ift gar leicht hinab zu 


ſchwimmen in mitten des Fluſſes. 
po wodzte barzo lacno un piyneć na vof srodkiem 
rzebt. 


| Adverſus illud vix pofübile renatare. 
Gegen demſelben (iſts) kaum möglich zurück zu⸗ 


ſchwimmen. 
rz eciw niey ledwie teft podobna naz ad plynac. 
$69. De ardelione nota, ut devites: 
Von einem Fuͤrwitz mercke daß du jhn vermeydeſt: 
O natrecte pamietayGnacs ſobie) / abys zie go dronit s: 
870. Quod extra cancellos vagetur s 


Daß er auſſer dem Schrancken herauß ſchweiffe : 


e oprotʒ ßrankow sie przebiega 5. Bränkow wybiega) è 
Intra domicilium non remaneat: 


p des Hauſes nicht verbleibe: 


domu nie zoſtäwa: 
871. Supra culmen ſcandat: 


Auff (über) den Gibel feige: 


Na wierzch wſtepuje: 


Infra limen prorepat: 

Vnter der Schwelle herfuͤr krieche: 

poo progiem wpkazi. i 

872. Sub fcrobe defoffà & abſtruſa eruat: 
Was vnter (jnner) einer Gruben vergraben vnd 
verſteckt iſt / herfuͤr wuͤhle: 
pod do lem (w Dole) zakopane y ſkryte ( rzeczy) dobywa 
(wygrzebg);: S 

Sub velum abdita retegat. (ift; auffdeckes 

Was hinter einem Fuͤrhange verdecket (verborgen) 

poo nakryetem (zoſlona) ſchowãne (ryte) odkrywa⸗. 
H 4 873. Qui 


— 


€ 


re 


Diſſeit des Fluſſes muß man nicht ſtehen bleiben / 


877 Qui fece femitam curfat.in diverticulũ, 
Wer neben den Weg in einen Abweg laͤuffet / 
Story wedla éétc£i biezy / vá uſtronie (wbiezy) / | 
Dum ſaper illud ſpinæ ſparſæ funt, 

In dem über denſelben Dörner geſtraͤwet ſeyn / 
Gdy (iesli) na nim dieenig rozrzucone ſa⸗ 

Super Us calcaneum offendet. 

Wird über denſelben die Serge verletzen. 

Na nich piete obeast, 


87 C cite) amnem confiftendum non eft, 


S te ſtrone (Foto) rieki zoſtac nte trsebá) 
Si Alira eum conſtituiſti progredi. (hen. 
So du dir fuͤrgenommen / jenſeit deſſelben fortzuge⸗ | 
Jejell s one (ironeGá cete) poſtanowiles pofiapıe. 

S7$. In deferto erisdefertus, 
In der Wüſte wirſtu verlafen feyn/ | 
Ya (w) pußczy bebiteg opußczonym "^ it 77] 
Si fueris in erémum ingreſſus. 

So du wirft in die Wuͤſteney gegangen ſeyn. 
Jezelt do puſtynie wnidzteß. 

876. circa paludes obire intutum eſt: 
Vmb die Suͤmpffe herumb zu gehen ift vnſicher: 
Foto Eátus obchodzie niebefptecsno mewsromwno)teft j| 

877, Inter nemora oberrare jucundum, | 
Inner den Walden ombher zu wandeln iR luſtig. 
Miedzy gájáint w Eofo chod zie mto (wefofo). G 

878. Trans mare, per fluctus, excurric lucri | 

cupidus, 
Vber das Meer / durch die Wellen lauffet (reykt), 
ein Gewinnſuͤchtiger auß / 
$6 morze / przez wal wybiega zyſtu cheiwy⸗ 


A 


tijg. ad extimas inſulas. 

Bis zu den euſſerſten Inſuln. 
z do oſtateczuych(endzych) wyſep. 
879. Ve impijs inemendabilibus. ; 
Wehe den Gottloſen / die gar nicht zu beſſern ſeyn. 
Biadã niesbosnym niepoprawuym. 
880. Ne autem felix mentetenus, 
Warlich aber / der ift dem Gemuͤte nach gluͤckſelig / 
FJaiſte zas Fczesliwy wedlug ducha / 5 / 
Qui conſcientiam fuam nullatenas polluit $ 
Welcher fein Gewiſſen keines weges beflecket: 
Atory ſumnienie fwote s zadney miarp niepokalgt: 

$8). Nec extas quicquam moratur. 
Noch eufferlich etwas achtet / 
Ani powierzchnie o co trwa (dba / ` 
Dum illa intus fit tranquilla & pacata. - - (ift. 
Wenn nur daſſelbe innerlich ruhig vnd befriedigt 
| Goy wewnatrz ift eiche y ſpokopne. 


| Carur XVII. 
Res & Opilices ad Victum procuran- 


dum pertinentes, 
Die Dinge vnd Handwercksleute / ſo zu 
Verſchaffung des Vnterhalts des Lebens gehoͤr en. 
Ay y Rzemiesnicy do zywnosei 
Es fprátománia nale zacy. 
882. [Nnocentifima acquifitio eft Agricul- 
sie tura 1 
Die vnſthuͤldigſte Erwerbung iſt der Ackerbaw · 
Näntewinniepßecnaneß koduwße)näbywänie eft rât 
: «5a náutá (oranie). 
833. Et pecunioſa pecuaria cum piſcaria. 
Hs. Vnd 


—— 


Ie ee 
WEIL 


Ben 


Sr 


Fu CE LEHE E 


GE 


KEE 


Dnd viel Geld bringt die Viehezucht / mit der 
Fiſcherey. | 
A pteniesueteft bydlece gofpovárffwo 5 kowientem ryb. | 
884. Agricola ergo colitagrum: f 
Der wegen bawet der Ackerß mann den Acker: 
Orac; (Kolnik)tedy orse role: 
885. Atq; ut ex ſterili fiat fertilis, 
Vnd dz er / da er vnfruchtbar war / fruchtbar werdt / 
/ eby 5 niezyzneyenteptodney) sie ſtata 3ysna / | 
Aratro arat fundum: ' 
Ackert ( pfluͤget)er den Boden mit dem Pfluge: 
Plugiem orze grunt. 
886. Vomere ducit ſulcos: 
Mit der Pflugſchaar führer (zeucht) er Furchen? 
Lemießem (radtem) prowadzi (wywodzi) brozdy: 
‚887. Occi cozquat in arvo glebas. 
Mit der Ege machet er in dem gepfluͤgeten Felde 
die Klöͤßer gleich. 2 
Brong rowna na volt fpräwioney bryty. | 
888. Si ſeminator eunte vere feminat : | 
| 
1 
| 


| 
| 
| 


So ber Saͤemann bey angehenden Fruͤling fátt: 
Jezeli éiewcá na pocʒatku wiofnysieje: 
889. Atque vinitor vites incidit: 
Vnd der Wintzler die Raͤben beſchnitzelt: 
IJ Winiarz mädice nac ina ( okrzeſuje): 

890. Meſſor deinde æſtate metet: (ten;: 
So wird der Schnitter auff den Sommer einernd⸗ 
Zencã potym lecte beosie zal; 

89). Vindemiator fab autumnitate vinde- 

miabit: 
Der Weinleſer wird in dem Herbſt Wein leſen: 
Mina zbieracz pod jes len bevite wino zbierat: ; 
892. Trt- 


2 ee 


Soz. Tritor hyeme in horreo rtiturabit. 

Der Dreſcher wird auff den Winter in der Scheu⸗ 

| ne dreſchen. 

Mlocek sinite w ſtodole bedzie mtoctt, 

„89%. Hortulanus plantat hortum, 

Der Gaͤrtner pflantzet einen Garten: 

Ogrodnik ßrzepi ogeod/ — : 

894 Pala & ama fodit, ut frugifer (it: 

Mit der Schauffel vnnd Grabſcheidt graͤbet er / 

daß es fruchtbar fep: 

| Kopáto y rydtem kopie / aby zys ny byf: SE 

89 c. Sepit eunde fepeex virgultis & falicib?, 

Vmbzaͤunet denſe ben mit einem Zaun von Strit⸗ 
tich vnd Weiden / 

GOgradz a go plotem s chroſtu y wierz bin witwiny)/ 

Ne pateat p:ztereuncibus. 

Daß er den Fuͤruͤbergehenden nicht offen ſtehe. 

[Seby otworem nie flat przemuãjacym(przechodzacpm / 

| $ mimo chodzacym). 

| 896. Conſerit porcas feminibus, & raſtro 

1 


deoccat. 
Beſaͤet die Bethe mit Saamen / vnnd mit dem 


| Rechen eget er es vnter. 
posiewa (zãstewa ) ságouy nástentem y grablamt bros 
nuie (wloczy / grabi). 


897, Zizania & lolium, fi innoxié queat, e- 
> vellit, 
Das Vnkraut vnd Lolich / fo er es ohn Schaden 


| thun kan / jetet er auß / 
| Karol y éntet(mátonog/prsepao)[teélt bes BEOdy moͤze / 


l ae - 

| 898, Plantasinviridario rigat & aſpergit: 

| Die 
| 


Die Pflantzen im Luſtgarten waͤſſert vnd beſpren⸗ 
et et. 


Krzewy tw svitybarsu polewa:y:pofrepig. 
$99. Surculos & inſita communit palis® 
(plantis), 
Die Zweygen vnd Propffungen Propffreißlein) 
verwaret er mit Pfaͤhlen plancken). | 
Bätoroflki y ßcepkt(latoroſiłi wßcepione) opärguig 
(obwerywáé zwyk l) palami(dylami / deſtami). | 
900. Erücas in pomario detrahit, & calci. | 
bus cönterit: | 
Die Raupen zeucht er in Baum⸗(Obſt⸗) Garten i 
herab / vnd zertrit ſie mit den Ferſchen: Cra, 
Gasienice w ſadzie zdeymuielzdzierg) / y pietamt roz ele | 
901. Frütices infructuoſos eradicat: 
Die vnfruchtbaren Stauden rodet er auß: 
Pnte ( Exzewie) niepoʒytecʒne wykorzenia: 
902. Dumos extirpat ligne 
Die Dornſtraͤucher rokket er mit der Radehaw auß 
Cternie wykopuie ( wykorz enia) motpkæ: | 
903. Sarmenta cum Stramentis cremats | 
Die Räbenichnigverbrennerer mit dem Gorftrbbt, 1 
Suß drzewny 5 ſloma ( ryſttem) pali 2 
904. Talpz trucidantur bipalio, ` (£bbfef/ 
Die Maulwuͤrffe werden mit bem Grabeyſen er: 
Aeeét zabijant bywaja motyczka (dwoyzebo) / 
Ubi ſuffodicando tumulos ejectant. 
Da ſie durch vntergraben Hauffen auffwerffen. T 
ojig podkopyisjechtogiffi (Eupki plaſku)wyrzucaja . 
Soe, Olitor ferit-Olera, - 
Der Kohlgaͤrtner fået Kohlkraͤuter / | 
Ogroont jácsynn siere ſtrawy ogroone/ 
Quz partim alimentaria , partim medicamen- | 
toía funt, Welche 
| 


I m 


Welche theils zur Nahrung / theils zur Artzney 
dienlich ſeyn. : 
Ktore cedita 3ywnosca/ czestia leczeniu finger 
vos. Allium rufticorum theriaca eft: 
Der Knoblauch iſt der Pauren Theriack: 
Cʒoſnek chlopow dryjakie w teft: i 
907: Sinapi literatorum ſolatium, 
Der Senff ift der Gelehrten Troſt / 
| GOeróycá gesong potiecha⸗ 
Et ſpleneticis conducibile. 
Vnd den Miltzſuͤchtigen dienlich, 
J flodzony chorobe cierplacym posytecing, 
908, Cepa lacrymas prólicit; 
Die Zwiebel locket die Thraͤnen herfür/ 
| Eebyla Ge wywabis. 
Vifumque turbat & cerebellum: 
BVnd belaͤſtiget das G^ejicbt vnd Gehirn. 
J ws rok madi y mosg : j 
Sed cocta minus eſt nociva. 
Aber wenn fie gekocht iſt / ift fie minder fchädlich. 
Ale waͤrz ona mniey teft ßʒkodliwa (mniey ßkodzy. 
909. Cuminum & anethum flatus difcutit; 
Der Kuͤmmel vnd Tylle zertreibet die Blaͤſtung. 
Amin y kopr wtoflt wiatry w zoladku roſpedza. 

910. Cuchrbita excavata lagenas præſtat: 
Der Kuͤrbis / wenn er außgehölet iſt / gibt Fafe: 
Bani wydrozong za fläße fioi: 

Pulpa, edulijs accómmoda, (müfe(effen). 
Der Grommen (im Kuͤrbis) iſt beguem zum Ge⸗ 
Srzodek (báni) do jedla fpofobny. ` 

art, Petrofelénum calculofis cómmodat: 
Die Peterſilge nget denen / ſo ben Stein haben: 
Piotrußka kamien eier piacym pozyteczna ef: 
| 912.Ra- 


912. Rapa napusque difuriacis. | 
DieRübe vfi Steckrůbe denen / ſo da ſchwer harnen, 
Rzepã okrogla y pootugowára wode (Heyne ) truong 

m pußczãjacym. 

913. Paſtinaca cephalalgiam commitigat, 
Die Paſtinack lindert das Hauptwehe. 

Päãſtetnak gtowy bolenie usmierza. 

914, Raphanus ructus affert pütidos: | 
Der Rettig bringt ſtinckende Gruͤlbe herben: 
Rzotkiew rzyganie przynosi brzydkie ( smierdzoce): | 
Sed pe&us infigniter állevat. 

Aber er erleichtert ſonderlich wol die Bruſt. 
Ale piersi oſobliwie (uacznie)ulzywa. 

915. Ar moracia ciet fternutamenta, 
Der Meerraͤttig reytzet die Nieſung. 
€brsan pobudza(porußa) kichãnie (kichawke). 

916. Salvia cum rutáfaciunt tibi pocula tuta; 
Die Salbey ſampt der Rauten machen dir das 

Trinckgeſchirꝛ (den Trunck ſicher. 

St atlwija 5 ruto eme kubki (trunti) beſpiecʒne (wá) 

917, Acetofa acetarijs cõnvenit. (rowne). 
Der Sauer-ampffer ſchicket ſich zur Salſen. 
Sz cezaw do ſalaty (ſalße) sie zeydzie. | 

918. Braſſica eft vulgare obſonium. (muͤß. 
Das Kraut (Sawerkraut) ift ein gemeine Zuge 
Ba puſta ( jarmuʒ) ieſt poſpolita potráma. 

919. Fabæ & pifa legumina flatulenta funt, | 
Die Bohnen vfi Erbfen find bläftige Huͤl engemuß. 
Bob y groch / jarzyny fa nãdymajace nadymaja / wia / 

try wokadku pobudzaja). 

920. Milium przpollet PE (dekorn. 
Der Hierſe ift beſſer (wird Höher geacht ) als Hey⸗ 
Profo lapße teſt ( prʒzemaga) niz ber. ^ 

92J D Ori⸗ | 


S o in Italia, 
Der 


Reyß waͤchſt in Welſchland. 
An rosée we Wloßech. 
922. Fraga bilioſis commendantur. 


Die Erdbeeren werden denen gelobet / ſo wegen der 


Gall beſchweret ſeyn. 
poitemEi koleryczuym (kolers chorobe éterptacym ) zã⸗ 
lecone bywaja. 


923. Vaccinia pro dyſenteriacis ſiccantur. 
Die Heydelbeer werden fuͤr die / ſo die Rote⸗Ruhr 
haben / gedoͤrret. 


Borowki dla tycb/ ktorzy geysienie Cbiegunke ) eier pia / 


bywája fußone: 

924. Ut frumento commode fruamur: 
Damit wir des Getreydes bequem genieſſen / 
Abyſmy tym raßniey (fnáontey) 3bo3á zä;yli: 

Far à Molitore molitur: 

Wird das Korn von dem Muͤller gemahlen / 

Syto od Mlynärza mielone bywa; -` 

Dum mola artificiose circumagitur. 

In dem die Muͤhle kuͤnſtlich herum̃ getrieben wird, 

Goy miyn ſtuez nie ( miſternle) w Eoto sie obtáca. 

925. E tritico effit ſimilago: 

Auß bem Weigen wird Semmelmehl: 

$ pßenice ſtawa sie maka pßeniczna: 

E filigine; hordeo ac ſecali, pollen: 

Auß dem Rocken / Gerſte vnd Spelte / Feinmehl: 

Seriy (5 3ytó)/ jecsmteniá y mießanłt piseonig maka: 
926. Cibariũ & polenta fecerniturpro plebe; 

Das Afftermehl vnd (Gries) Breymehl / wird für 

das gemeine Volck abgeſondert. 


Hodta (czeladna) maka y grys odfacza sie dla pofpol« 


wa clues poſpolitego). ; 
927, ig 


927. Piſtor in piſtrino pinfit f 
Der Becker baͤcket im Backhauſe das Mehl: 9 
pic£ors w piekarnt piecze: i 

928. Initio depfit farinam in mactrà cum 

4 fermento: | 
Anfangs knetet er das Mehl im Backtroge mil 

Sauerteig ein: 
5 Poczatku roscynta make w Ostesy 5 kwaſem, 

929. Pofteà fubigit maffam , & format pi. 

ſturam: | 

Darnach formiret er den Teyg vfi das Backwerck 

Potym gniecie étáfto y for muie tobote(ostefo)pietátftoi | 

930.Poftremum in furno pércoquit | 

Darnach baͤcket ers im Backofen auß: er; 

Na oftáte£ w picu chlebowyn piecze: | 
93). Hebdomadátim fimilas vénditat 

Wochentlich verkaufft er Semmeln: 

Co tyd zien zemty przedawa: d ilis 

932. Circa Quadragefimam ſpiras: ^ (elit: 
emi die (viertzigtaͤgichte) Faſten ( verkaufft er) Pre⸗ 
(D Foto poſtu (esterdzieſtodniowego) obwärzänkt: 

933. Ad Paſcha folennes ſunt placentæ & 

liba: (lich im Gebrauch: 
Auff die Oſtern find die Kuchen vnd Fladen jaͤhr⸗ 
Na wielkg noc zwyczapne fa kolacze (placki) y mier 

dowutkt: 

Ad Pentecoften pópana : 
Auf Pfingſten die Plaͤtzlein: 
Na Cwtatfi plackt (oplatkt); : 
Ad Natalicia rhombi triticei. (Ben Brodte). 
Auff bie Weyhnachten Strügel(fpigeckichte Wei⸗ 
Na Gody (Soze uarodzenie) ſtrucle (kukle cʒzworogra⸗ 
j niſte ukos nie). 
934. Dul- 


934. Dulciarius venundat melipecta & lin- 
inen gulas, (lein feyl / 
Der Pfefferfüchler hat Mehlweiſſen vnd Zuͤng⸗ 


pPiernikarz przedaje miodownikiepternik ) y jegpez ki. 


Piperatas quoque nuculas, puppas, corbulas & 


í 


f 
| 


| 


j 


; ædiculas, 
Auch Pfefferhaͤußlein / Tocken / Körblin / ofi Kirch⸗ 
lein (oder Haͤußlein). (xh. 


256 y gátufti pterne/ fotEi/ koß yezki y EosckiotEr (Dom 


93 s; Mulierculæ parant obelias & teganitas, 
Die Weiberlein bereiten Spießkuchen vnd Pfan⸗ 
! kuchen / 


Niewiaſtkt robta kijowe ko lacze y kreple / 


Cribranas item & feriblicas, 
Item Baben vnd Spritzkuchen. 


Bäby tober elaſta ſmazone (wyeiſtt 3 ktäſta). 


936. Paffer paſcit in pratis pecora. 
Der Hirte weidet auff der Wieſen das Vieh. 


Päſters paste na lakach byd lo. 


937. Opilio gregem edücit in paſcuum, (de. 
Der Schäffer fuͤhret die Herde auß auff die Weh⸗ 


|. Owesarz trzode wywodzi na paftwifto. 


938. Fenifex chordum dimetit falce aut fe- 
culá: (oder Saͤntze. 


Der Maͤder maͤhet das Grumet ab mit der Sichel 


| Aosiars Porto siecze (Eoft) Sievpem albo Eofa. d 
939. Villicus pabulum armentis & pecudi- 
bus procurat, ; 


Der Vorwergsmann verſchaffet Futter für das 


groffe vnd kleine Biehe / 


Wiodarz (folwarkowy) kärmla wielklemu y mã emu 
cU byofs gotüte (ſtara sie), 


ES 940.Quod 


I 


——ů— poca o a 


— — 


940. Quod per præſepia difpertitur, 
Welches er durch die Krippen eintheilet. 


tore przez Eotytá (3foby ) rososiela. 


941. Foenum congeriturin cumulos: 
Das Hew wird in Hauffen zuſammen getragen: 


Siano znosi ste ná tupý (Fopy): 


Exaggeratur in metas & convehitur: 
Wird in Schober uͤberhaͤuffet vnd zuſammen ge⸗ 


fuͤhret: 


J (tuptone (nãtoʒoneꝝ bywa w ftogt yzwozone: 

In fœnili aſſervatur ad hyemationem 

Im Henftalle wird es behalten zur Winterung⸗ 

W éienuitu sächowäne bywg az do zimowanig. 
942. Stramen fübfternitur in ſtabulo, 

Das Stroh wird im Stalle vntergeſtrewet / 


Slomã podeſiana bywa w ſtãynt / 
Quod à fimo expurgatur furca. 


Davon der Miſt mit d Gabel außgereiniget wird 


Ntora od griotu chedozona bywa widkami. 
943. Ex fimeto ſtercoratur agellus. 


Aus der Miſtgrube wird der Acker getuͤnget. 


5 gnojewiſka get sie rola. 


944. Fillica in ovili & bubili mulget: 
Die Vorwergsfraw meldet im Schaaff⸗ vnd 


Kuͤheſtall: 


Wiodärka w owcsárni y wotomut (w wolim / krowin 


chlewie) doi. 


945. Cremorem lacteum in mulctrali fe- 


parat: 


Den Milch⸗Rohm nimbt ſie in der Melckgelte 


(Milchtopffe) ab. 


Smiotane wißkopcu ( doynym ſtatku) od 


facia (zbierg) 


| 


| 
| 


946, Inde butyrum ſuccutiendo extundib ` 


Dan 


Dannher macht fie Butter (durch ſtampffen ſtoſt 
i fie Butter herauß): 
$too máflo wfiryofanem wybija, / 

947.1nq; glebulas & metas idem confpiffat, 
Vnd ſchlaͤget ( treiber) dieſe be zuſammen in Kloͤß⸗ 
j lein vnd Wecken. 
| na brylki y oſelkt ones zgeßcza 
948 Serum per coagulum ſubducitur. 
Das Molcken wird durch Lab abgezogen. 
| Serwatka przez fersyfto sie odſadza (uhoti). 
949. Ecoagulato figurantur caſei in catinis. 
Auß der geronnenen Milch werden die Kaͤſe formi⸗ 
| ret in Naͤppeln. (dtach. 
8 éiáofego (mleka) fery bywaje tworzone w tworsye 
o. Oxygaluctini fiunt ex ſubacido. 
| Die Querge werden aus etwas geſaͤuerter (Milch) 
EM gemacht. 
| "Gonto(Ei ste robia 5 Ewásnego troche mlekã⸗ 
\ 951» Lanio, mactat & laniat altilia: 
Der Fleiſcher ſchlachtet vnd maͤtzget das Maſt vieh. 
Bzeznik / bije y rzeze karmne bydto. 
952. Ex inteſtinis efficit farcimina: 
Aus den Daͤrmen macht er Wuͤrſte: 
|. trzew cyni kißkt nadzrewane: 
Ex craſſioribus, apexabònes: 
Auß den groͤſſern (Gedaͤrmen) Blutwuͤrſte: 
| 3 grub ßych / jarrznice (ze Erwig kiß ki): ; 
Ex gracilioribushilias & lucanicas,feubotulos: 
Aus den duͤnneren / kleine Wuͤrſte / vñ Bratwuͤrſte: 
I ßczupleyß ych kienkte kißki(watrobniee) y Erelboáfy : 

Ex ventriculo ſuillo, faliſcum. 

Aus dem Sawmagen / eine groffe Wurſt, 
| 9 zotadka swintego / mactek nábstemány. 


| 1 2 663.7 - 


953. Venator, feras venatur. | 
Der Jaͤger jaget (erhaſchet) das Wild. | 
Mysliwiec( towezy) zwlerze foit. 
954. Caſſes & lintea diſtenduntur. 
Die Garn vnd Tücher werden außgeſtreckt. 
Sieti y ptotiio bywája rosciagáne. ` N 
955. Vertagicollaribusexfolutis incitantur, 
Die Jagthunde (Winde) werden nach auffgelöfts 
ten Halßbanden angehetzet. cni bywaja, 
Charei 5 obrojy roʒwiazani(wyſworowanzpodßezuwe | 
956. Apri jugulantur venabulo, 
Die Wilden⸗Schweine werden durch den Hals 
geſtochen mit dem Schweinſpieſſe. | 
Ditcy wieprze zäktoti (sábiér) bymája oficsepem. 
957. Lepuſculi & capreæ circumretiuntur, 
Die Haͤſelein vnd Rehe werden mit Netzen vmb⸗ 
geben. S 2 
Jajarzkowie y farny siecia otocʒeni(usidlent)bywojo. 
958. Vulpeculzirretiuntur, 
Die Fuͤchßlein werden in Netze verſtrickt / | 
ZE wikla sie (wiez na w giectach) / 
Aut attracto funiculo percelluntur. (ſchnellet. 
Oder werden durch ein angezogen Stricklein ge⸗ 
Abo zactagnawßy powrozek obalone bywaſa. | 


980. Piſcator in fluentis piſcatur: 
Der Fiſcher fiſchet in flieffenden Waſſern: 
Rybal(Rybitw) w rzekach ( potrokach) ryby tomt: 

960. Pifces ineſcat efcát 
Die Fiſche locket er mit einem Aaß / 
Ryby net (wabt) pokarmem (neta): : | 

961, Plures junctim comprehendit reti: | 
Viel beyſammen faͤhet (begreiffet er mit dem Nege: 
Miele ich poſpoln ogarnis (IMA) siecia. 

982 In 


962: Invado commorantes, intercipit retis 
culo: (dem Netzlein: 


Die im feichten fich auffhalten / faͤnget er auff mie 


XO miatkiey (brodziſtey) wodzie gie bawiace⸗ 3áymuje | 
(doſtawa )6état£a: 


963. In profundo ſubternatantes, verriculo 
rotrahit: 

Die in der Tieffe vntenſehwimmen / zeucht er mit 

dem Zuggarn herfuͤr: (ciaga. 

W glebi podſpod ptywajace wfokiem (drugubtea) wy⸗ 

964. Supernatantes, retijaculo in carinam 
ertrahit: 


Die ſo oben ſchwimmen / zeucht er zu ſich in Schiff 


boden mit dem Wurffgarn: 
po wierzchu ptywajace wiecterzem na ono BAW przy 
étage: 


965. Obnatantes; illicit in naſſam irremea- 
bilem: 
Die entgegen ſchwimmenden locket er in die Reuſe / 
da fie nicht zuruͤck koͤnnen: 
va prʒeeiwko ptywájace/ wabi do wierße 3 ktorey nie 
moga na zad wynise: / 
966. Singulos, captat hamo, 
Abſonderlich je einen faͤhet er mit dem Angelhacken. 
Rade 3ofobná (pojeoynEten) kowi weda. 

967. Hamiota circumit ad ripam ftagni, 
Der Angeler gehet herumb vmb den Rand (am 
Strom) des ſtillſtehenden Sees. 

Wedkarz obchodzi przy brzegu jestotá (ſtaͤwn). 
968. Sagéna extrahitur ad littus, 1 
Das groffe Zuggarn wird herauß an das Vfer des 
Meers gezogen. 
Niewod wyelagniony byws na brseg- 
1 3 969. Au. 


969. Auceps in latibulo fe abſcondit: ` 
Der Vogelſteller verbirget fich in dem Schluͤploch | 
; (Hinterhalt): | 

Ptaßnik w tájemnym mteyfcu (w ſkrytosei) sie kryſe: 

Alites per illices allectat. 

Das Geflügel locker er herbey durch die Lockvogel. 

tai ptaſtwo) prse; wabie przytudza( wabi). 

Aucupatorio reti ſuperintegit: 

Vberdecket fie mit dem Voͤgelnetze: 

Ptaßmcza Siatfa näkrywa: | 
970. Aucupatur inaucupio advolantes. | 

Lauret im Vogelfang auff die herbeyfliegenden: 

Dybie w fowıenig (ptakow) nã prsylátujace: 

97). Viſco inſidiatur in noctua involantib?, 
Mit dem VBogelleim ſtellet er hinterliſtig nach de 
nen / ſo wider die Eule fliegen. 
$ lepem czuhs ná tektore ste rzucaja (wlatuje)nafowe, | 

972. Fietor vimina aſſulis circumdat, (ben / 
Der Büttner leget Reiffen Widten) vmb die Tau 
Bednarz obrecze deſtkom obwodzi (obklada / 

Adigit tüditecirculos: (gel; 
Treibet die rundgebogenen) Reiffen mit dem ſchlaͤ⸗ 
Prz ybija (pobije) mfotem obtecse: f 

973. Componit folia & balnearia: 


Macher Wannen vnd Badegelten: 
Stada wáuny y ſtagwie | 
974, Dolia & obbas picat. j $4 
Die Faͤſſer vñ höltzerne Kannen pichet er. cnsfmáts. | 
Beczkt (ktody/kufy/faſy) y dabany drzewiäne (konewkt) 
975. Braxator ((abajarius )ebynelupuloque | 
„Zythum excoquit. .. (Hopffe das Bier. / 


b 


Der Brämer braͤwet (kochet) auß dem Malt vnd 
Piwowar 5 flovu y s chmieln piwo waͤrz y. ë 
; x 


| 


CApur XVIII. 
Res, Opificesqque ac negotia ad convi- 
== 9 vandum fpedtantia, 
Die Dinge / Werckleute vnd Fuͤrhabung 
fo zu Gaſtungen gehoren. 
Rʒeczy / Bzemiesnicy y ſprawy do 
bankietow (bies iaͤdowania) przynaͤlez ace. 

976. N vi&u falubritas exoptatür & ſuavitas. 

1» der Leibes Nahrung wird erwuͤnſchet / 
daß fie geſund vnd lieblich fey, 
W jiwnosér (ſträwie) zadang bywa zdrowosé y przy, 
jemnosé⸗ 

977. Eapropter coquus in culin& diſtinetur: 
Derowegen ift der Koch in ber Küchen bemuͤhet: 
Bla tego Auchars w kuchnt ste báxot: 

978. Ad focum fercula præparat: 

Bey bem Herde bereitet er die Speiſen ( Gerichte): 
H ogniftá potrawy gotute: : 

979. Cancros cumcheliselixatinaheno: 
Die Krebſe mit den Schähren feud er im Keſſel: 
Rátt 5 nozycámi (räkowemt) wärzy w Fottef£u: 

980. Pifcium aliosdefquamat,alijsfquamas 


relinquit. e 
Vnter den Fiſchen ſchuͤppet er etliche / an etlichen 
laͤſſet er die Schuppen. 


Ryby jedne ſkrobie / inßym (niektorym) kuſttzoſtawuie . 
981. Offas jurulentas in ollis coquit. 
In Toͤpffen kochet er Stuͤcke Fleiſch (Gemuͤſe). 
Stuti mieſa pod polewke w garncach wärsy. 
982, In verubusinaffantur capi ac frufta bu- 
SEM bula. 


14 An 


SE 


See 
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ruo vnd Rinderne Stuͤcke. 2 
Na roznach piecsone bywäje Fáptony yßtukt wotowe, 


An den Bratfpieffen werden Kaphanen gebra / en | 


Armi eg & lumbi de vitulo, & ejusmodi alia, 


Auch Kewen vnd Nierenbraten vom Kalbe / vnd 


dergleichen mehr. 


Eopůtkttez y poledʒwice od cielelia / y takte infettati. 


985. Verüculum uſurpatur ad turdos. 
Das Bratſpießlein wird zu den Groß Vogeln ge⸗ 
braucht 

Rozenek za ywany bywa do jemtokuch. 
984. Incraticulätorreturuber vaccinum. 
Auff dem Roſt wird das Kuͤh⸗Euter geroͤſtet. 


Na toficie pese  prásy ) sie wymie Eromie, 


t 


985. Bolétiac fungi friguntur in lebéte. 
Die Piltze on Pfifferling werde im Tiegel gebacken. 
Rydze y gisyby ſma one bywaja wearynce (panewce). 

986. Hinc carnes exhibentur elixæ & aſſæ. ei 
Dannher wird gekocht vnd gebraten Fleiſch auff⸗ 

getragen. 


|. tad mieſã ſtawlaja warzone y-ptecsone, 


987. Jus fervet vel deferbuit. 
Die Suppe ift fiebia ( heyß) / oder hat uͤberſchlagen. 
Polewka wre (goraca teft ) albo oftygta. 
988."Pultes offeruntur gabarä. 


Den Brey trágt man infieffen Schuͤſſeln auff. 


Rage przynoßa w glebokich miſach. 
989. ſus gelatum in lance tremulum eſt. 
Die Gallrey (gallert) / ift in der breiten Schuͤſſel 
zitternd. ' 
Qáláreoá ná ptáffiey mtfzeoriaca teft C trʒesie ste). 
990, Ferina cum condiméntis in patella 


imponitur. Das 


Das Wilpraͤt wird mit Gewuͤrtz in einer breiten 
: Schuͤſſel auffgeſetzet. 
zwierz ynã z przyprawa int nã pulmiſtu kladztona bywa. 
"eer Embammata apponuntur in ſcutellis. 
Die Tuncken werden in Schuͤßlichen auffgeſetzet. 
Mußtärdy ( przyſmakt mokre) przyſtãwiane bywaja w 
mat ych mifecsbäch (ná przyſtawkach). 
992. Lactáca & cücumis refrigerant, 
| Der Salat vnd die Gurcke fühlen. 
| &áfatá y ogorkt chlodza. i 
|. 993. Cappares lienoſos adjuvant. 
Die Rapparen ſind ben Miltzſuͤchtigen dienlich. 
Aapary flodz ony chorobe eterpiacym pomagaja. 
0994. Beta rubra abſterſoria eft. 
Die rothe St üben (Zwieckel) trucknet abe. 
Ewikts scere (ieſt écterájaca). 
995. Crocus cor exhilarat. 
Der Saffran erfrewet das Hertz. 
Szäfran ſerce rozweſela. 
| 996, Piper cruditatibus obftat, 


Der Pfeffer widerſtehet bem vndawen. : 
pieprs futomisntenteficámnoséDsáffepuje (ſprzeetwis 

| ble). 

| 997. Ginnamum fpiritus reſtaurat. 
1 

D 


Der Cinnamey bringet (richtet) wieder auff die 
' Geiſter. ; 
1 Cinámon duchy (ludskie) naprawig. N 
9s. Caryophillum exſiccat cerebrum. 
Die Nelcke trocknet das Gehirne. 
| Goddzikt wyſußãaja mozg. 
9099 Flores macis ftómachum corröborant, 
Die Muſtcaten⸗Blumen ſtaͤrcken den Magen. 
I 
| 


| Mingkasomwy Ewiät zotadek smácnig. 
is 3000.Ze- 


J000. Zedoariæ ſemen lumbricos interficit, | 
Der Zittwerſamen bringt bie Spulwuͤrmb vmb, | | 
Eytwarowenssienie gliſty sabije (morsy). 
Jooj. Calamus aromaticus obftructiones 
difpefcit. | 
Der Kalmus zertreibet die Verſtopffungen. h 


Käpſta(wonna) trawã sát£áneCsámulenie vo étele gt) | 

rozgania. 
Joo2, Nux myriſtica confirmat fenfus: 

Die Muſcaten Nuß bekcaͤfftiget die Sinnen: | 

Mußkatowog gata ſtwierdza simyfly : 

Pani toſto affricta alvum laxam ſtipat. 


Auff geroͤſtet Brod gerieben / ſtopffet Die den offnen 

eib. | 

Grzanec natãrta ſtolec Tácny(biéquuEe) zactesnia. | 

oos. Decocta aromatibus contuſis con- | 

diuntur, 

Was abgekochet iſt / wird mit zerſtoſſenem Ge | 
d wuͤrtz abgewuͤrtzek. 

Ly Wywärzone rzeczy (dekokty) korzenlem ztluczonyn 
W zäprawiane bywäje. 

1004. Potumun cellà cóndimus: 
Den Tranck verbergen wir im Keller: | 
| 


Viápoy w piwnicy chowamy ( pokrywamy)ꝛ 
Cupimusd; ne fit tepidus. 

Vnd begehren / daß er nicht matt (law) ſey. 
I chcemy (adam aby nie byt letny (eiep ty). 

3005: Uvæ de racemis ſectæ calcantur: 
Die Weintrauben von dem Raͤben abgeſchnitten / 
werden getreten: 

Jagody winne; gron sersutere bywäje deptane. 
3096. Ex conculcatis vinum torculari ex- 


primitur, 
LU Auß 


P 


ei Ze ze Sr ren 


aa 


Aus ben zertrettenen / wird der Wein mit der Preſ⸗ 


fen außgedruckt / 
Ideptanych wino Pratz sie wyeiſta (wyctsnione bywa). 
joo. Et apud pincernam vénit. 
Vnd iſt bey den Weinſchencken zu kauffen. 
Ju ßynkarza go prʒedaja 
oog Cerevifia profertur € doliolo, 
Das Bier wird aus dem Faͤßlein herfuͤrgebracht / 
Piwo tocsone bywa 5 beczulk ! 
1009, Et funditur ex hirneã in urceos, 


Vl wird aus der Schenckkanne in Kruͤge gegoſſen / 


J lane bywa ze dsbanã w FrusyEu/ 
joro, Qui anſis prehenſantur & attolluntur. 
Die mit den Handhaben ( Henckeln )ergrieffen vnd 
auffgehoben werden. f 
Atore za uch uymula sie y podnoßa⸗ 
Jon. Spuma in ſummo eſt, fæx in imo. 
Der Schaum iſt am DNO: die Hefen am Vn⸗ 
i kerſten. 
piáná ná wierzchu ee na ſpodku. 
Jor2, Craſſamen ſubſidit in fundo, 
Das dicke ſetzet fich am Boden. 
Geſtosẽ upada ( uſtawa ste) na ono. 
7013. Suppellex qued; ſuã habet utilitatem : 
Ein jeder Haußrath hat feine Nutzbarkeit: 
Sprzet kaͤdy ma ſwoy pozytek: 
3014. Sedilia ad reſidendum ſunt parata: 


Die Schemmel ſind zum niederſitzen bereitet: 


| Syole do ustedztenta fo nägotowäne; 


Igniarium ad lychnos incendendos: 
Das Fewerzeug / die Liechter anzuzuͤnden: 
Arzes wo do swiece ros wiecanta: 


Lych- 


Lychnuchus ad eosdem ſuſtinendos. 


halfen. 
Aichtarz do ich tr ymanla. 
jors, Follis ad inflandum utiliseft : 
Der Blasbalck iſt nuͤtzlich zum auff blaſen: 
Miech do rozdyma nia pozyteczny (et 
Cribrum ad cribrandum: 
Das Sieb / zum ſieben: 
Sito do prʒesiewania: 
Colum ad colandum. (ſeygen. 
Das Seyhetuch (oder Durchſchlag) / zum durch⸗ 
Durßlaͤk do prseceosánta. 
Jois. Geſtatorium ad portandum adhibetur. 
Die Trage wird zum tragen gebrauchet: 
Tragi do noßenta sie 5á3ywájo : 
Piſtillum & tudicula: ad tundenduní. 


Der Strempel vnd Reibekeule / zum ſtoſſen. 


Tluk y ſtepa do tiuczenia (otfukanta). 
3017. Foculo recalefiunt frigefacta. 
Mit der Glutpfanne wird auffgewaͤrmet / was er⸗ 
kaltet iſt. 
Falrka zagrzewaja ste oſtygte (ozieble potrãwy). 
3018. Mufcipulà mures & glires capiuntur. 
Mit der Maͤußfalle werden Maͤuſe vnd Ratten 
gefangen. 
Lápice (tapta myßa) myßy y ßczurki chwytaͤne by 
wvája. 


3019. E penario adornatur lautum convi- 
vium. 
Aus ber Speiß kammer wird ein köͤſtliche Gaſterey 
gerichtet. 


3 BpGátnie narzadz ony bywa zacny baͤnktet. 
3020.Ho- 


Der Leuchter (die Tille am Leuchter) / die ſelben zu | 


1020, Hoſpites invitantur ab hofpite con- 

vivatore. 

Die Gaͤſte werden eingeladen von be Gaſt⸗wirthe. 
Gostie zaproßent bywaja od goſpodarza (rʒadz ce ban⸗ 
Fletowego). 

3021, Vocati compárent, yel émanent: 
Die Beruffenen erfcheinen oder bleiben aus: 
przywotani (przyswani) ste ftávtájo/dlbo goste indziey 

SES 3oftája. = 
< 3022, Inciviles fe nec excüfant? 
Die 3nbbfflicben entſehuldigen ſich auch nicht: 
Nieobyczayn opt sie wymawiaſa: ; 
J023: Civiliores, quando tempeſtivum eft, 
accedunt. in 
Die da höflicher ſind / erſtheinen / wenn es Zeit iſt. 
Obyezaynieyß ! kledy czas teft/ przychodza. 
1024. Tu fili familias, menſam ſterne tem- 
pori: # 
Du / Sohn im Hauſe / decke den Tiſch bey zeit 
Ty Synu gofpodärfli/ náErty Rot wezas: ; 
1029. Mappam fuper tapétem decenter ex 
tendes 
Strecke dz Tiſchtuch gebuͤhrlich uͤber den Teplcht: 
Obrus nad kobiercem przyſto ne rosciagnt: 
1026. Sellas in ambitu ſtatue: 
Stelle die Schemmel vmb den Vmbgang: 


Stotki w Foto poftam: 


1027. Scabella fubtus cölloca: 


Die Fußſchemmel ſtelle drunter her: 


pPodnozki podſpod podtoz (poſtaw). 


Chleb 5 ſolmczts przy loꝭ (na wierzchu pofoß). 


3028. Panem cum falino ſuperpone: 


Das Brodt mit dem Saltzfaͤßichen fege auff: 
3029. Or- 


3029. Orbes vel quadras aut diſcos cir. 
cumpone: 

Die Runden ober Viereckichten Teller lege herum: 

Okrag te albo czworograniſte kalerze w ko lo kladz: 
0. Cochlear ia proxime apponas, 

Die Loͤffel lege nechſt darbey / | 

Zyftipoole potoʒ / | 

Quibus forbentur jufcula & pulmenta, | 

Mit welchen die Suppen / vnd Soͤder (Bruͤen) ge. 

ſuppet werden. | 

Ktoremt siejedsa( ſaͤrkaja) polemEt y käße (poträwy). 

1031. In oxygala buccellæ intinguntur. 


In den Kompſt Cfauer Milche) werden Biffen ein: | 


getunckt. 

Yo Kanpusiie BtucEi (kaſti) umaczäne bywaja. 
3032. Cultros convivæ è vaginis promunt: 
Die Meſſer werden die Säfte aus den Scheyden | 
heraus nehmen: Ceuta 

Nozow gogëtg (godownicy) s nozenek oobywája (wyi 
Qui manubrijs. cùm uſus et, prehenduntur. 
Welche an dem Handgriff / wenn es der Gebrauch 

erfordert / gefaſſet werden. 

Atoxe sie za trʒonki/gdy tego potrzeba / uymula ( trzy⸗ 


mája). ; 8 | 
J033.Mucronibusaut fufcinulis portiones | 
eximuntur. (Stücke herauß: 


Mit den Spitzen ober Gaͤbelichen nimbt man die 
Konczätosdie (1030199) albo widelicami BtucsEi sie wyi 
SS bterájaGioyrnnnta). : 
Orig; buccez fic ingeruntur, nemaculemur. 
Vnd werden die Biſſen in den Mund alfo gefuͤhret / 
daß wir nicht beſudelt werden. „ 

I do geby Fetz tar bie wetada / ab yſiny sie niepomaz ali. 
1034. ACU: 


v 


1034. Ácumine tenacia conſcinduntur: 

Mit der Schneide (Schaͤrffe ) / wird zerſchnitten / 

; was zaͤhe ift : 

Oſtrzem twaͤrdeltegte) pokrawajg Ste: 
50358. Minutim concifa abſumuntur minus 
noxie. 

Was klein zerſchnitten iſt / wird eingenommen min; 
| der ſchaͤdlich. 
Drobno pofrajäne ziadaja( trawig ) ste mniey ßkodliwie. 

1036, Si muſcæ fint moleftz5 muſcario abi- 
| antur, 

Sind die Fliegen beſchwerlich / ſo treibe man fie mit 

dem Sligenmwedler ab. ; 

Jezeliby muchy ste uprzykrzaty (nagabywäty) / ogan⸗ 
ka niech bebo odegnane. 

1537. Ubi ſatiati fint accumbentes, 
Wenn die bey Tiſchſitzenden geſaͤttiget ſind / 
Jak ste najedza u ſtolu siedz acp / 

1038. Tolle patinas cum reliquijs, & fepone, 
So nimb die Schuͤſſeln mit den Vberbleibungen 

hinweg / vnd ſetze fie beyſeit. 
Sdeymi (sbters) mıllt 3 posoftátymt keſami (s odrobinã⸗ 
mt) ã na ſtrone poftam. 

039. Cruſtas & micas collige ſeorſum, ne 

rejice. 

Die Kroſten vnd Broſamen lig abſonderlich zu⸗ 
ſammen / vnd wirff ſie nicht hinweg. ich. 
Skorkichleba y okruß yny bier: oſobns / nie odrzucay 
1040, Sub extremum bellaria depromere 
poteris. (len herfuͤr. 
Zu letzt bringe das Obſt (oð Confect) in den Scha⸗ 

| Na oſtatkn wetom ooby&priynieéé) mosef. 
| jo41, Pro 


304). Pro fitibundis infunde hauftum. 
Für die Durſtigen geuß ein Trunck ein. 
Dla prägnacych naley pic. 

1042, Alij mulſum; alij malunt merum, 
Andere werden Maͤthe; andere lieber einen W 
haben wollen. 

Jußy miod ( pity); inßy wole wino. 


Jo43. Vetuftum horno, feu novitio falu. | 
brius eft, (newe. 


Der alte (Wein ift gefünder/denn der heurige ode 


Stare ntzeli latoste / albo mode zdrowße teft. 


1044. Villum inbecillũ eſt, & quaſi dilutum, | 


Das Weinlein ift ſchwach / vnd gleich als mitstigaf | 
fer gemenge(gedämpffet). 
YoinEo flábe tejt/ y jakby wode smiefane. 
3045. Multum. dulciculum eſt, fed fzcu. | 
lentum. 


| 


| 


Der Moſt iſt füßliche / aber voller Hefen 


Moßez ſlodziuchny ieſt / ale drozdziſty. 

3046. Poculum innuentibus porrige. 
Reiche das Trinckgeſchirꝛ dar / denen / fb (oies) | 
andeuten. 

Aubek kiwajacym na eie povay: 


1047. Vel ni te indecet propina. (zu. 


Oder / fo dir es nicht uͤbel anſtehet / trin es ( jbnen) 1 1? 
Albo / jesehé prsyflor pij do niego. 


3048, Sternutantibus bené precari, uficatus 


mos eſt. 
Denen / fo da nieſen / Guts zu wuͤnſchen / ift ein gu | 
woͤhnlicher Gebrauch. 


Zihäjacymdobrego da i poſpolity zwyczay 
ie 


1049, Ru: 


V 


1049, Ructare rufticanum eft. 
Gruͤltzen ift Paͤuriſch. 
Rzygae grubianſta (gburſta / chlopſta) ieſt. 
100 Crepare ano focdum, 
Mit dem Hinterſten huſten / iſt garſtig. 
Trzäſnak (wiärru przyrodzonego upuscié) ſproſna. 
jo 5¹. Oſcitare pigritiæ indicium eſt. 
Gaͤhnen / ift eine Anzeigung der Faulheit. 
Siewac lentwoset znát teft. i 
1052. Singuleus,moleftiamftomachi arguit, 
Das Schlucken erweiſet( macht Vermuthung) daß 
| der Magen beſchweret fep. 
Sʒcʒ kante / przykrose zoladka poEásuie ( dowodem ieſt). 
Jos 3 Ex faſtidio vel ſuperfluitate ejus. vo- 
mitur. (man. 
Wenn derſelbe eckelt / oder üͤberſchuͤttet ift / ſo ſpeyet 
5 brzydkoset albo zbyrku tego ste womitnie⸗ 
3054. Cum nocteſcit, & contenebrat ac- 
cende cereum; (WMWachsliecht an: 
Wenn es Nacht vnnd finſter wird / ſo zuͤnde ein 
Riedy noc nadchodzi / y mierzcha Sie zas wiel woſtowa 
, D : $wtece. 
Joss, Velindecandelam febaceam cande- 
j labro, 
Oder ſtecke ein Vnſchlit⸗Liecht auff den Leuchter. 
Albo wetkni ( wtoz) s wiese tojowa w lichtarz. à 
1056, Ad emungendum ellychnium, adhibe 
| SR emunctor ium. (pue, 
Die Liechte zu putzen / brauche (nim̃ dazu) die Licht 
Do neter ia nofá wiecy / zazyway nozyczek. 
| Sedcaye ne extingvas lampadem. (ſcheſt. 
Aber ſiehe dich für / daß du nicht die Lampe außld⸗ 
Ale ge ſirzeß / abys nte deo amp ` 


1057, Di- 


1057. Difcedentibus laternam facemve an. 
teferto. (für; | 
Denen fo hinweg gehen / trag die Latern oder Fackel 


przed odchodzacymi laternta albo pochodnia wprzod 
gies 


1058. Recedenscum urbanitate valedicito. | 
Weñ bu zurück geheſt / ſo wuͤndſche mit Höffligfeit | 
eine gute Nacht. | 

YOracájacéie s obycsáynoscto(obyciáyntoste pojegnäy. 


C APUT X IX. , 
Res & Opificesad Amictum perti- 


nentes, 


| 
Die Dinge ond Werckleute / fo zur Bu 
b 


kleidung gehören. 
Rzeczy y Rzemiesnicy do Odzienig 
(ubioru) nalezacy. 
J oso. Ni & indigentia mortalium. 7 
Die Bloßheit vnnd Duͤrfftigkeit da 
Menſchen (der Sterblichen) / 
Nagost y nicooftáteE lust (smiertelnych) / 
Elicuit varietatem mechanicorum. 
Hat mancherley Handwercksleute herfuͤr bracht. 
Wywabil(wywiodt)rozmajte rzemiesniki. 
3060. Ac linum quidem elabórant matres | 
familias: 
Hf den x lachs zwar arbeiten die Haußmuͤtter auß 
Beni w prawpsie wyczyntajg (wyprawiaja) gofpooyl 
1061, Frangibulocortices adimunt: ^ (die, 
Mit ber Breche benehmen fie ihm die Ayhnen: 
Calice ( miedlico) pad ore odey mj. i 
goes, Pe- 


ERUNT ——— 


NS 


1062, Pe&ine purius pectunt. 
Mit ber Hechel hecheln fie jhn noch reiner: 
Szez otko zelazna csysctey Gefa 
063. Colo net netrix: 
Die Spinnerin ſpinnet am Rocken: 
Na kadzielt (krezlu) przedzie przadkã: 
) ooꝗ. Abſolvit ſine tarditate penſum ſuum: 
Spinnet ohne Langſamkeit jhren angelegten Ro⸗ 
cken ab: (na: 
Odprãawia ſprzeda) bes omieß kania kadztel narzodzo⸗ 
Joss, Fila ducit fuſo, cum velocitate: 
Führer (oder zerret) die Faden mit der Spindel ge⸗ 
ſchwinde: 
Niet wiedzie ( wyetaga) wrzecionem / predko: 
1066. Verticilloq́; illud intorquet: 
Vnd drehet dieſe be mit dem Wirtel herumb: 


J wartäczka te sáEroca : 


Joóz.Rhombo vel girgillo netum obvolvit. 


Auff die Haſpel oder Weiffe windet ſie das geſpon⸗ 


nene herumb. 
Nã wuad to albo motowid lo przedze zwila. 


Jo68. Textor texit telam t Linteo linteum, 
Der Weber wircket das Webe: der Leinweber / das 
Leinene. 

Tkacʒ tta prʒedze nawinions: PfoctennE piotno. 
1069. Sarcinatrix è ſyndone conſuit calan- 
ticas & patagia. 


Die Närerin macht aus reiner Leinwand Schleyer 


vnd Koller. 
Sz wacz ka s ctenkiego plotua pyje zatyczki ( podwikt) 
; p kolmerze (krezy). , 
10794 Albarrix linteumin(ólat ; usque dum 
albeſcat. Go 
K a Die 


Die Bleicherin bleichet an der Sonnen die Leins 
wand / biß ſie weiß werde. 
Bielarkã pfotno bieli na floncu / aße sie wybielt. 
1071. Lotrix linteola & induſia eluit. 
Die Waͤſcherin waͤſchet die Tuͤchlein vnd Hemb⸗ 
de auß. 
prasta chuſtki y koßule pierze. 
1072. Panmifex pannos contexit: 
Der Tuchmacher wircket die Tuͤcher: 
Suk iennik ſukna tka: ; 
oz, Eosd; Fallo carminat fullonio carduo, 


Vnd dieſelben fammelt der Knappe mit der We⸗ 


berkarten. 
J one Enap (poftGygáco czeße kutneruie)ſtezecta. 
1074. Fullo item per fullonicam addenſat: 
Der Walcker macht es durch die wald erkunſt dicke. 
Watkarz tes przez walkownicza Btute ſtepuis: 
Tin&or tincturis exornat. UN 
Der Faͤrber zieret C fie) mit Farben. 


Farbierz fárbámt soobt. 


1075, Sartor inftructus eft acu; digitali, & 


glomere: 
Der Schneider ift bereit (verſehen) mit der Nadel 
dem Fingerhut / vnd Klewel: 


"Bráwtec opatrzony (gotowy ) ieſt ig ta / naparſtkiem y 
ktabkiem: 


076. Ulna dimetitur pro veſtitu materiem: 
den Ellen miſſet er zur Kleidung den Zeug ab; 
Aoktiem rosmiersa nå ßate materya: 

:3077. Forfice eam concinniter fcindit: 
Mit der Schäre ſchneidet er dieſenbe füglich (wie 
ſichs reimet). i ao 
Vjoiycámt one ftíáonis Exátts 
t J 078. Glo- 


— — te, 


1078. Globulos & fibulas conſutæ affüits 
Knoͤpffe vnd Heffteln naͤhet er an den zuſammen 
geneheten(abgeneheten Zeug): 
Busiki y hafrki do zßytey przyßywa: 
5079. Indumenta lacera ſarcit: 
Die zerriſſenen Kleider flicket er: 
Odzienia poßarpane (podärteh tata; 
Attrita diſſuit, & inverſa refuit. 
Die beſchabenen zertrennet er / vnd naͤhet fie wieder 
vmbgewendet. 
przytarte roſpara y (nó nice) wywrocone suomi EIS 
1080. Sutor utitur fübulà & cheleumate: 
Der Schuſter brauchet die Ohle vnd Oraͤthe: 
Sz wiec uzywa ßwãyce y dra tw. 

o8). Scalpro diſcindit corium & alütam: 
Mit dem Werckmeſſer ſchneidet er das Leder / vnd 
den Saͤmiſch entzwey: 

Gnypem tosrsyna ( przekrawa ) ſtore y zameß. 
og 2. Calceos ſuit ad calopodium: 

Die Schuhe nehet er uͤber die Leiſte: 

Trzewiki Ge na koppete: 

Ocreas pro equitibus: 

Die Stieffeln / für die Reuter: 

Skornie / dla je$o$cow konnych: 

Perones» pro equitibus; 

Die Pauerſtleffeln / fuͤr die Dorffleute: 

Boty grube dla chlopow (wiesntakow ): 

Crẽpidas , pro decrepitis: 

Die Pantoffeln / fuͤr alte verlebte (Leute) ꝛ 

pantofle / dla 5gtsybtátycb : 

Sandalia, pro heroinis. 

Die ſchoͤnen Pantoffeln / fuͤr die Herrenfrawen. 

póétyntt/ vla zacnych Pan. l 
; K 3083. Pet- 


3083. Pellio è pellibus rhenónes & cudó. 
nes confüit, l i 
Der Kuͤrſchner naͤhet aus den Fellen bie Leib⸗Peltze 
vnd Muͤtzen ab. 
Außniers ze Vor kozuchy y czapki zßywa. x 
1084. Diurno tempore veftes induimus: 
Den Sag über ziehen wir die Kleider an: 
We onte (na dzien ) gáty obloczymy: 
Nocturno eas exuimus ad- usqͥ; interulam. 
Die Nacht ziehen wir fic auß bis auffs Hembde. 
W nocy (na noc) te zas ʒewloczymy aze do koßule. 
085. Tibialia conſtringimus perifcelidib?: 
Die Struͤmpffe binden wir mit Kniebinden: 
Poncʒochy poowte;uiemy podwiaſkamt: 
Calceamenta corrigijs. 
Die Schuhe mit Schuchriemen oder Baͤndeln. 
Trzewiki (obuwie) rzemykam:. 
Jo86. Braccas adſtringimus ligulis. D 
Die Hoſen binden wir mit Neſſeln an. 
Pludry (bukſy) yábitergamyGámtesutemy)twftegámt: 
1087, Pallio & togà exteriùs nos amicimus: 
Mit dem Mantel vnd Rock / vmbkleiden wir vns 
aͤuſſerlich: 
Pkaßczem y wierzchno ßata zwierzchu sie odziewampy: 
Tunica & thoráce ac fubuculä interiüs. 
Mit der Jacken / Wambſt / vnd wuͤllenen Hembd 
jnnerlich 
Serdakiem y Fáftanem y koßula wewnatrz. 
3083, Pileis contegimus capita. 
Mit den Huͤten bedecken wir die Haͤupter. 
Czapk ami näftywanıy glowy. 
Jo89. Focäli circumligamus fauces, 
Mitt 


0 zn — 


Mit dem Halß⸗ tuch (oder Koller / Kragen) vmb⸗ 
binden wir den Halß. 
Kofnterzem (krez ami) obwiezulemy gardko. 
Jogo: In mánicas & chirothécasintrudimus 
; manus. 


In die Ermel vñ Handſchuch ſtoſſen wir die Hände: 


n 


YO. reFowy y rekawice wiyke mp rece, 

3jogr.Scopulé feu excutia pulvifculum ever- 
3 rimus; ' 
Mit dem Kehrbeſen / oder Buͤrſten / kehren wir den 
Staub auß. 

Miot elta abo g cotta párny prod) wymtat amy ptor 

chu wyisefuiemy). 
J092, Nationesquzq; fno gaudent habitus 
Ein jede Nation (erfrewet fich ) hat ihren Habit 


Naͤrod bonne Eocha sie e fitoiu ( ma ubior oſo⸗ 
ny): 


1093. Angli ſerico & laneo fe conveſtiunt: 
Die Engellaͤnder bekleiden ſich mit Seyden vnd 
olle: 
Angielczyey jedwabiem y weine sle odziewajg: 
Sarmatæ pelliceo & ſarabaris: 


Die Pohlen mit Peltzen vnd Scharabaren: 


Polacy kozuchami y gactami: 


)094.Helvetij non deſueſcunt A caligis laxis: 
Die Schweitzer entwohnen nicht von den weiten 
oſen: 
Szwäpcarowie nte Ee sie od pluder ßerokich 
(wielkich): 
Nec Suevi à coriaceis & adſtrictis. 
Noch die Schwaben von den Ledernen vnd ange⸗ 
neſtelten (oder engen). 


Ani tes Szwäbowie od florsanych y geiſtych. 
K 


4 logg. Ger- 


1095. Germani reliqui mire variant, 
Die andern Deutſchen / aͤndern (verwandeln) fich 
i wunverbarlich; : 
Niemcy drudzy cudownie ste odmtentaja (tonto). | 
1096, Peregrinator veftitur pétafo & lacerná; | 
Ein Reyſemann wird bekleidet mit einem Reyſe⸗ 
Hut / vnd Regen⸗Mantel. (cho. 
Pielgrz ym ( podrozny) odziewa sie Fäpelußennyopom | 
1097. Bellator, ſago vel fagulo fe füperveftit: | 
Ein Kriegs mann uͤberkleidet ſich mit einem Schuͤ⸗ | 
tze⸗Rock / oder Roͤcklein: 
Sofniers/ Fata nãzbroie albo ſajanem ste prxyob$temas: | 
Equeſter ordo, colobio & chlamyde. f 
| 
| 


Die Ritterſchafft (oder Adel) mit einem Koller vn 
Reit⸗Rocke. : 
Wycerttt ſtan kaftanem (ſerdakiem) y fáto Váwálerfté. 
1098. Purpura regaliseft; | i $ 
Der Purpur iſt Königlich ` POSUER. 
Szärkat Zroleofft vert: é | 
By fus & holoſericum opulentorum. | 
Die koͤſtliche Leinwand vnd gantz Seyden (Sams | 
met) Zeug(ift) reicher Leute Kleidung. { 
Pistor y jedwab bogátycb. d 
1099, Udones & ſculponeæ hyemales ſunt. | 
Die Socken / vnnd Wollene Fuß⸗Socken find | 
Winteriſch. 
Käpete y kurpte ztmowe (na zime) fe. : 
3)oo. Strophiolo feu muccinio detergimus 
mucofa, 1 
Mit dem Tuͤchlein oder Wiſch⸗kuch wiſchen wit 
ab was rotzig iſt. 
C€bufito alba faceletem neteramp ſmaͤrkoelny⸗ e 
1101. Aci- 


1301, Aciculis ſuffiguntur fimbriz. . , 
Mit ben Steck⸗nadeln wird der Saum (od Nand) 
auffgeſteckt. 
Ss pilkamtzatykane bymáio brámy u Bäty. 
jjoz. Commoditatis ergo nos cingimus 
cingulo. 
Der Bequemigkeit halben gürfen wir vns mit dem 
Guͤrtel. 
Dla wezeſnoset opãſulemy sie pa ſem. 
}303. Dignitatis funt ſtolæ & talares, 
Zur Wuͤrde (Anſehen) gehören lange Schauben 
vnd Talahr: 
Dla powagi fa Bäty ALLE (biatogtowſtie) y.Baty 


J 3.04. Ornatus funt criſtæ, armillæ, monilia 
& torques. 


Zur Zierde gehören die Feder⸗ puͤſche / Arm⸗ baͤnde / 


Kleinodien / vnd Halß⸗zierde. 
Die ozdoby fa Federpuße / naraͤmiennikij noßenia dro⸗ 
gie (halzbanty) y láncuf £t ztote. 


Jog. Luxus funt caliendra, inaures, & fyr- 
Mata. 


Fuͤr Vbermaͤßigkeit find (zu achten) die Haarbo⸗ 


gen / Ohr⸗gehenck / vnd langen Schwaͤntze. 
Dla zbytku fo wioſy bebe (peruki) naußki y 


Carur XX. 
Res & Opifices ad Architecturam & 
habitationem facientes. 
Die Dinge vñ Werckleute / ſo zur Baw⸗ 
kunſt vnd Wohnung dienen. 
$ Bzʒe⸗ 


Jg. Securi findit truncos: 


Rzeczy y Rzemiesnicy do Budowuni⸗ 
czey naͤuki y mießkaͤmia ſtu ag. 
2106. gen algorem & intempeftates, L 
Wider die Kaͤlte / vnd Vngewitter / 
Przetiw zimnu y niepogodom / i | 
Subfidio nobisvenit Architectura. | 
Kompt ens zu Huͤlff (Hinterhalt / oder Vnterſit 
die Bawkunſt. 

Na pomoc nam przychodzt budownicza näuka. 
3J97. Atenim, ad zdificandam habitatio: | 
nem commodam | 
Aber zu erbawen eine bequeme Wohnung / 
Ale do budowania mießkänia wezesnego / 
Haud unus confert operam ſuam. | 


Thut nicht nur einer mehr denn einer )feine Bemů⸗ | 


hung. 
Nie jeden przyk ada prace e : 
1108, Zzenaier ligna ferrà diſſecat: 7 
Der Holtzhawer zerſchneidet (zerſaͤget) das Dél 
mit der Sägen: ö 
Drewniczy drwã ptfa(orsewno)rosr;yna (trze.) 


Mit der Axt ſpaltet er die Kiößer: 
Siektera rozinpute pniakt. | 
te, Duro ſudo durum incutit cuneum. | 
Auff einen harten Knorn treibet er einen harten 
; eyel. 1 

Na twärdy (st twárby oke Hin. 
ni. Lignarius aſciat ſtipites afcia: | 


Der Zimmermann bezimmert die Stämme mit 
à der Zimmer⸗Axt: ; 
Eiesla éiege Eoty (Rupp / patat) topotem: 
y112,EX- 


It, Exafeiatos’dedolat dolabrä : : : 
Die außgezimmerten behobelt er mit der Hobel: 
Qétofáne hebluie heblem; E 
. Incurvos lineat amuſſi: (Richtſchnur: 
Vber die krummen zeucht er eine Linien mit der 
Nakrzywione linuie (Unije znäczy) ßnurem kiestelſtim: 
554. Tigna pertérebrat térebrà: 
Die Balcken durchbohret er mit dem Bohrer: 
Bälki (wyrobione drewnaͤ) przewierca swidrem: 
| 55s. Pilis adaptat trabes: 
' Auff die Saͤulen / fuͤget er die Balcken: 
Silarom (flupom ) przyprawia balki: 
56. Cantherijs affigit tigilla: 
Auff die Sparren hefftet er die Latten: 
Do kroktew prsybtía faty: 
| JJ)7. Scandulis te&um perficit, 
Mit ben Schindeln macht er das Dach fertig. 
Gont ami dachu dokonywa. e 
s. Murarius ponit fundamentum; 
Der Maͤurer leget den Grund: 
| Murarz sát(ába grunt: 
1. Parietesexftruit è lateribus: 
Die Waͤnde bawt (fuͤhrt) er auff von Ziegeln: 
Stiany buduie (wywodz i cegiel; 
|... 3320. Dealbat eosdem calce, feu tectorio s 
| Meiffer dieſelben mit Kalck oder Tuͤnche: 
N pobiela ie wapnem álbo tynktem. ge 
| JJ 21. Pro afcenfu adjungit cochlidia: 
Zum auffſteigen thut er die Windelſtiege dazu: 
Dla wſtepowanig przydate wſchody krecone: 
22. Förnices paräftatis firmat. 
Die Gewelbe verſtaͤrcket er mit Seiten⸗Pfeilern. 
Sklepy podſtawkami umacnia. 


Nag. Pa- 


: corantur. aun 572 
Die Herren⸗Gebaͤwde Challäfte) werden mit Gu 
maͤlden vnd Bildnuͤſſen gezieret. 
pãtace málowántem y obrásámr osbobronebywájo, 
1324. In tugurijs rufticuli habitant: Í 
In den Pauerhuͤttlein wohnen die Paͤurichen. 
W chatupäch chlopkowie (gburzy) mießkaja. | 
) yas. Silicurius ftracuram fiftuc& peræquat. 
Der Steinſetzer macht die Pflaſterung mit den 
Strempel oder Pflaſterſchlaͤgel) gantz durch gleich. 
Brukarz brukowante Elepáotem zrownywa. 
) ) 26. Ædificijs faberrimis ruina áccidit, | 
Den Kuͤnſtlichen Gebäuden widfaͤhret der Einfall, 
Budynkom namiſternteyß ym (naforemutecygym ) up, 
i : dek przypada. | 
Ni reficiantur, ubi labaſcunt. 
Wenn ſie nicht wieder angerichtet werden / ba ft 
ſchadhafft werden. 
Jezeliby nie byty poprawione / gdy ſlabieja. | 
J J27. Defectum, perfe&um non eft: net 
debile , firmum: | 
Was mangelhafft ift / ift noch nicht vollkommen: 
; noch was ſchwach / ſtarck: 
Niedoſtãteczua rzecz / Doltonate nie ef: áni fába 
* mocna: 


528. Labile, ut ſtabile fit, ftabilitur adm. 


niculo: 


Was hinfaͤllig ift / wird mit einem beygeſteckten f 


Pfal vnterſteuret / daß es beſtaͤndig ſey: 


Vpadku bliſtie (obaliſte) / aby ſtatem (trwalem ) bylo / |! 


ſtwierdzone bywa podſtawklem: 


3) 23: Palatia picturis & fimulácris conde. 


3729. Pro 8 


1329. Prociduum ; ne ruat; fulcitur fulcro, 
Was fuͤr ſich fallen wil / wird mit einer Stuͤtze ge⸗ 
ſtuͤtzet / daß es nicht falle. 

ppadajgce aby ste nieobalilo podparte bywa podpora. 

3339. Seriniarins (ſeu arcularius)tabulasdo- 
labellà lævigat: 

Der Schreiner oder Tifchler macht die Breter mit 
dem Hoͤblichen glatt: * 
Teſſarz(albo ftolats) tablice heblem glaͤdzt: 
Si craffioresfint, attenuat: 
So ſie dicker ſeyn / macht er ſie duͤnn: 
Jezeli przygrube (miaß ße) ſo / wyeienßa: 
| = 3331. Gluten fervefacit ad glutinandum: 
Den Leym macht er ſiedende zum leymen? 
| Alyı ws warza do klyienta: 
| 3332. Aſſerculos coaſſat & conglũtinat. 
Die Brerlein fuͤget er vnd leymet ſie zuſammen. 
Deßeczei fpája y Ent. Í 
325. Sic fcrinia parat & armaria: 
Alſo macht er Schraͤncke vnd Almereyen: 
Ta ßafy robi y Fafki: 
Itemá; arcas & ciſtas, quæ obſerantur: (werden: 
Oeßgleichen auch Raften vfi Kiſten / fo verſchloſſen 
Takze ſtrzynte yſtrzynkt / tore sie zamykaja: 
Spondas etiam ad imponendas culcitras. 
Auch Spanbekke / die Federbette darein zu legen. 
Lozs teg oo wlozenta pierzyn (podußek). 
)334. Tornator columellas torno tornat. 
Der Orefler drehet mit bé Dreh⸗ eyſen Säulichen. 
| totas ſtupkt ototem (tokärſfim ) toczy. . 
| | 5039. Faber ferrarius ſiſtit ſe ad incudem: 
Der Eyſen⸗Schmied ſtellet ſich bey den Ambos: 
[Rewal ftot (ſtawis sie) prʒy kowadlẽ: | 


| 
| 


75 At- 


1938. Attollit igneſcens ferramentũ förcipe, 
Haͤlt mit der Zange das glüende Eiſenwerck auff / 
Podnosi ros palone (ogniſte) 3eláso kleßczamt / 

1137. Dumq; calet, cudit malleo : (Hamer: 
Vnd in dem es warm ift / ſchmiedet ers mit dem 
N goy jeßcze eiepte / kuie mtotem: 

5038. Lima radit ac polit. 
Mit der Feyle befeylet vnd poliret er es. d 
Pite ptiute Coftrooute) y poleruie. | 

) ) 39. Aurifexcolliquefacitinaurificinä: | 
Der Goldſchmied zerſchmeltzet in 8 Goldſchmieds⸗ 

Werckſtatt (ßtacie) 
Iotnik roztapla(ſpußcza) w3íotátniGtotnicym wär 
Quæ adipiſcitur ex aurifodina: : 
Was er aus der Gold⸗gruben überfommet : 
Czego doſtawa z ʒtotey gory: 

99,40; Cælat phialas & ſcyphos: 

Treibet( durch erhobene arbeit) Schalen vñ Bechern 
Kyle (rzeze ) czäry y kubkt: xL 

JJ41. Inaurat cálices & fpinthéres, 
Verguͤldet die Kelche vnd Spangen. 

Po taca kielichy y kolca. ; 

1142. /Exarius æramenta fundit. 
Der Rothgieſſer geuſt das Ertzwerck. 

Mosiedzem robiacy (Rot giſſer) mos tezne rzeczy tete. 

JJ43. Cuprarius cuprum marculo tundit. 
Der Kupperſchmied Floppet das Kupper mit den 
huͤlzernen Hammer. | 
Ziotlats miedz mlotem drewnianym tlucze. 7 
7544. Stannarius detornando fuſa expolit. 
Der Kannen ⸗gieſſer polieret durch abdrehen auß | 
T. was er gegoſſen. | | 

Ztomvifars tocz euiem odlane rzeczy poleruie. 


JJ45. Fir 


545. Figulus fingit fictilia: 
Der Toͤpffer machet Toͤpfferwerck: 
Idun (garncarz) robt garncarſta robote: 
Ex argillà fidelias & cacabos: 
Auß dem Thon die Kacheln vnd Kochtoͤpffe: 
3 gliny kächle y gárnce: 
Cum luto acerato fornaces. 
Mit dem geaͤhnneten Leim die Ofen. 
3 gliny plewiſtey piece. 
3346. Vickarius vitrea conflat: 
Der Glaßmacher blaͤſet glaͤſerne Sachen. 
Hutarz (hutnik) loug rzeczy dmucha (rozdyma). 
7547. Specularius ſmirite ea difcindit, 
Der Glaſer zer chneidet dieſelben mit Schmirgel / 
Sklarz Szmerglem ie rozrzyna ` l 
548 Et coaptat orbes vitreos ducto plübo, 
Vnd fuͤget Glaßſeheiben zuſammen mit gezoge⸗ 
nem Bley. ; 
X fpaja Gyby ßklane étogntouyur otowem. 
3349. Apud ftatuarium ftatuz edolantur. 
BeymBildhawer werden Bilder außgehawen. 
V Sz nicerza obrazy ( bátwány)byteájowyorojone: 
J) Fo. Opifices & artifices, in fuis officinis, 
Die Handwercks⸗Leute vnnd Kuͤnſtler in jhren 
Werckſtetten / 


zemiesntey y fpramcy kunßtowni( Rzemiesniey grub⸗ 


.— By y ßtuczni) w ford wärftätärh] 
Invigilant fuo opificio cum fedulitate. (Fleiſſe. 
Sind Wach über jhrer Arbeit (Handwercke ) mit 
€;uje (led a) nad ſwoim rzemieſlem 3 punose (fs. 

151. Cùm babitaculum cujusdä vis intrarb, 
Wenn du in jemands Bewohnung eingehen wilſt / 
Aiedy do mießkania czyiego erf wunisi ce 
Pul- 


Pulfa fores ſi claufz funt 
So klopffe an die Thuͤr / fo ſie zugeſchloſſen iſt / 
SáEolác we drzewi / tesli 3ámEntone ſa / 

Vel peſſulo aut obice, intra poſtes oppeſſulatæ. 
Oder mit einem Riegel / oder Vorſchub / jnner den 
Poſten verriegelt. 

Lub zápora albo lamka / miedzy podwotem zäpärte. 
552. Nifi janitor referárit, non tranfibis 
per oftium. 


Wo der Thor⸗Huͤter nicht auffſchleuſt / wirſt du 


nicht durch die Thuͤr hinein gehen. 


Jesliby odzwierny nie otworzyt / nie przejdzieß przez 


drzwi. 
98g. Cautè fübintroito in potentum atria, 


Gehe fuͤrſichtig in D em (Leute) SGorboft. 


hinein, (stonkow), 


Gſtroznte wehodz do moznych ( potentatow)steni( pred 
1554. Clave cloſtrum recluditur. 
Mit dem Schluͤſſel wird dz Schloß auffgeſchloſſen 
Kluczem samet ste otwársa. 
ee, Clavo aſſamenta configuntur. 


Mit dem Nagel werden die Breiter zuammen 


geſchlagen. 


Goßdziem tärkice (deſti) bywájo zwieräne. 


1156. Paxillus figitur ad appendendum. 


Ein kleiner Pfaal wird eingefchlagen zü aufhencken. 


Botek sie wbija do zäwießenig. 
res, Ambulacro & lacunari inamDulamus 
Auff dem Gange vnd Eſtrich gehen wir herein. 
Na gankach y ſtropach (pietrach) przechadzamy Sie, 
s, Laquear nobis impendet. 
Die Decke hencket über vns (gegen ons herunter). 
Strop nad nam wist. 5189. Per 


| 


| 


` 359. Per fpecularia lumen pénetrat. = 
Durch die Slaß-fenfter gehet das Liecht hindurch. 
przez f yby ( blony) swiätto pezechodzi (przenika). 

336% Hypocauſtum, ( (eu vaporarium) ca- 

lefactot calefactat. ; 
Die Stube (od Bad⸗ ſtube) he get der Einheitzer ein. 
Iz be (albo (aiite) pálács 3ágqtsems, 
336i. Nonnullibipotiusad caminum lucu- 
; lenter calefiunt. 
An manchen Drehen waͤrmen fie fich lieber beym 
i liechten Camin. 
Na niekt orych mieyſeach räcz ey (rãdnie y) przy kominku 
. jajuym site grzeſa. i 
)362 In cameris & cellarijs friget, 
In den Kammern (Gewelben) vnd Speyſe⸗Kam⸗ 
| ; mern iſt es kalt. 
W komorach y t pronicád) zimno. 
s; Corbibꝰ aut alveolisgeftamus coëmta. 
In Koͤrben oder Müͤldichen tragen wir das Eins 
E: sd gekauffte. 
Aoß amt albo nieckaͤmt nos imp ſkuptone rzeczy. 
` (ët, Succus non fetvatur in ſacco: 
Den Safft hált man nicht im Sacke: 
Sof nie bywa Howanywwöret -< ~ 
. 3765. Nec unda defunditur in fundam: ` 
Es wird auch das Waſſer in einen Schubſack nicht 
on gegojlen: - 
Ani woda zlewana byma w kießenia (Falete). 

3366 Liquoribus vaſcula accommodantur: 
Den flieſſenden fachen werden Gefaͤßlein bequemer; 
Ciekacych rzeczom ſtatki ste prʒyſpaſabiaja. 

J)67. Aquæ hydria congruit : oleo lécythus, 

L Fürs 


U 


Fürs Waſſer reymet ſich der Waſſerkrug: zum 
e Oel der Oel⸗krug. (Eá 
Do wody weboref(wiänro) sie zgodzt: do olein bántegy 
u68, Balſamo pyxidula cornea vel oſſea re- | 
pletur. | 
Mit Balfam wird ein hoͤrnern ober beynern Búdy | 

ſelein gefüllet. | 

Bälſamem flojek wogowy albo kosciany näpelnlony 

wa. 

1169. In cubiculo ſtatuuntur lecti, | 
In der Sch affkammer werden Bette geſtellet / 

YD Gypiálnt ſtawiane bywajo loßka / 

Pulvinaribus & lodicibus ſtrati: (find, 
Die mit Kuͤſſen ond.Leplachen(Berküchern)bedecht 
Pierʒ ynkãmi y kotdrami(przestieradtami) pofláne: 

1170. Cervical ſubditur cerviculæ. | 
Das Haupt⸗kuͤſſen wird enter den Nacken gelegt. | 
Podußka (sagtomeE) poofosong bywa ßyi (karkowi). 

1171. Tegetibus fe denudati integunt | 
Mit den Decken Deckbetten) bedecken fich die En 

bloͤſſeten. | 
| 


Dekamicpierzynamo sie obnazeni(rozebrant) nakrywajg. 
1172. Jacent alij ſupini, alij proni, in recubitu, | 
Manche ligen vffm Ruͤcken / manche vffm Bauch / 
wenn ſie ſich zur Ruhe legen. | 
Eeza niektorzy wz nat / drudzy ná brzuch wlejenin (9d 
sie klada ſpac). 
1173. Sed tu recumbe in latufeulum; 
Aber du lege dich nied auff die Seite (dz Seitichen)e | 
Ne ty sie ut ladz ná bok / x ; 
Dextrum, veſpertinus: finiftrum, matutinuse | 
cAuff)dierechte/des abends:die lincke / des morgens. 


Na prawy / wiecz or: Na lewy / rauo. 


dee 
n74.Im- | 
| 


1174, Imperfectæ ædes funt, quibus fecef 
F fus defit. 
Das ſind vn vollkommene Haͤuſer / denen es an ei⸗ 
; nem Abtritt mangelt. 3 
Niedoſkonate domy ſa/w ktorych wychodu ntemág. 
17$. Ad mejendum mátula in angulo lo- 
| catur, 
Das Waſſer abzuſchlagen / wird ein Nachtkachel 
| in Winckel geſtellet. : 
Do puofiGánia wody urynal w Facte sie ſtawia. 
1176. Ad cacandum ‘latrina cubilibus ad 
ſtruitur. 
Zum Karen wird ein heimlich Gemach an die 
| Schlaff⸗kammern gebawet. 


Do kakanta (wyprozntanta sie) prywet przy ſypialniach 
| bywa prsybudowäny. 
19%. Cum fœtet, thure aut füccino ſuffias: 
Wenn es ſtincket / foräuchere mit Weyrauch oder 
| Börnftein: 
| Boy énierosi/ Eaosib lem álbo burßtynem podkadz: 
| Veljuniperi baccis, ſeu ſchidijs ſuffitum facias 
Oder mach ein (guten) Rauch mit Wacholderbee⸗ 
| ren ober Spaͤnichen. 
Aub ja towcemalbo tea ſtami kadz ente uczyn. 
1178. Faciem lavato ad gutturnium: 
Das Angeſicht waſch bey dem Handfaß: 
Twarz umyt przy bantfoste: ; 

1179, Manus commaculatas abluito ſuper 
| malluvios 
Die beſudelten Hände waſche ab über dem Hand⸗ 
PM Becken: 
| Guer pemhgáut De nad ES tion (umrwadlniktem ) 
CG L 2 1189.Li- 
f 
| 


1180.Lixivio & fapöne inquinamenta elues: 
Mit Lauge oder Seiffe wirft du den Vnflath auß⸗ 
waſchen: 
Zugiem y mydtem plugaſtwo wymyleß- 
1181, Impicatos digitos repurgabis limo. 
Die bepichten Finger wirſt du mit Leym wieder 
ſaubern. ba 
HNaſmolane (ſmota pomásáng ) pálce: ocsyééif; mutei, | 
1182. Pingvedine illitos furfuribꝰ emendabis, | 
Die (Finger) mit Fett beſchmieret / wirſtu mit 
Kleyen wieder ſaubern. 
Ttuſtostis pofmarowäane otrebamt wydjeboiyf. | 
1185. In balneo; fuper caldario, ſudabis per 
Oros, 
In dem Badt / auff der Schwitzbanck / wirſtu durch 
3 die Schweißloͤcher fchwißen. — cosuntt 
W laznt / nad podilnicay bedzieß sie poćit: przez pot owe 
Sed præcingas ſubligar, i ee 
Aber nimb ein Fuͤrtuch für ( vmbguͤrte dich) / 
Ale przepaß färtuch taz iebny / 
Aut caftula te circumtegas. 
Oder vmbdecke dich mit dem Badetuche. | 
Albo ciáfnocha sie ofryi. 
1184. Balneator tè fricabit, &, fi velis, fcari- | 
í ficabit. (ſchroͤpffen. 
Der Bader wird dich krawen / vnd fo du wilt / dit 


Laziebnit᷑ die bedzte drapat / y / iezeli bedzieß chcial/ pa 
gie krew zaſkorna (bentii ſtaw i). f 


1185.Pümice in pelluvio plantas depurgam?. | 
Mit dem Bims⸗ ſtein reinigen wir in der Fuß⸗gel⸗ 
ten! Fuß⸗becken) die Fuß⸗ſohlen | 
Ramientem 3 pläny morſttey w miednicy C ugeayniu DO | 
: nog) Ropy gepost), 

1185. Man- | 


us. Mantili & fudario nos tergimus. 
Mit bem Hand⸗tuche vnd Schweiß tuche trocken 
wir vns ab. 


| WecntEten y potowe chuſtka sie seieraniy. 


1187. T'onforis eft novaculà tondere hirfütos 
& pilofos: 
Dem Balbier ſtehet zu / die Rauchen vnd Haͤrich⸗ 
teen mit dem Seheer⸗ meſſer zu ſcheeren: 
Bärwierzowi przynalezy brzyrwa galt £ofinátycb y 
3ácoflycb. 


Et fórpiceprafecare prælongos crines: 


Yno die zulangen Haare mit der Haarſcheere vers 
ſchneiden: 
A noʒycʒzkami prʒyſtrzygae násbyt Dingte wiofy® 
Calamiftroq: eos crifpare in cincinnos. 
Vñ dieſelben mit dem Kräufeleyfen kraͤuſelicht mas 
chen / zu krauſen Haaren. 
Y one kedziornym drotem kedzierzawie aby byty Pe 
à dzterze. 3 
1188; Pectine te pectas, ut nitidus ſpecteris. 
Kaͤmme dich mit dem Kamme / daß du glatt geſehen 
werdeſt. 
Grzebientem sie czeß / ab ys sie gladkim widztal. 
1189, Maculæ abſterguntur Ten, 
Die Flecke (oder Befleckungen) werden mit einem 
Schwamme abgewiſcht. 
Smäsy sifietáne bywahg gebEo: ` 
1190, In fpeculo te fpeculéris. 


| In dem Spiegel beſchawe dich. 


XO zwiercledle sie przegladay. SS 
1191, Pavimentum fcopis verritur: 
Das Pflafter(ö Boden) wird mit Beſem gekehret: 
Tio miot la sie umteta: : 5 
L3 1192, Quis- 


—— 
Vs 


3 392. Quisquilie vanno exportantur; 

Das Kehricht (Vnflath) wird mit der Schwinge 
aufgetragen. 

Smieäi opaife wynoßone bywäja, 

3393. Colluvies truà effunditur in cloácam: 


| 
| 
| 4 


Das Gefpúle wird mit der Spuͤl⸗gelte außgegoſ⸗ 


fen in die Anzucht (Heimlich Gemach): 
Pompje kielnia kuchenns wylane bywaja na wychod. 
Vel in lintrem, pro faginá porcellorum, 


Do in den Sawtrog / für die Maſtung 6 Ferckeln. 


Albo w toryto / dla karmienia ( tuezenia) ptostat. 


Qui filiquis additis farciuntur, 


Welche mit dazu gethanen Trebern oder Huͤlſen 


gefretzet werden. 
Atore przydaͤnymie( do pomphſlodzmämt nãtpkãneckar / 
mione) bywaja. 


594. Tibicen oblectat tibia: fiſtulator fi. 
ftulá: 
Der Pfeiffer erluſtiget mit ber Pfeiffe: 
Surmäcz ueteßa forme: pißczek pißcʒzalka ( fletato) : 
JJ95. Fidicen fidiculà modulatur. 
Ein Fiedler machet einsaufflfiedele) auff dem Fita 
delichen. 
Stkrzypek ná ſtrzypkach gra. 
Je. Chordzfidesg; intenduntur: ni côn- 
ſonent. 
Die Seenen vnd Seyten werden angeſtreckt Caw 
gezogen) daß ſie zuſammenſtimmen. 
Etectwy y Strony náctogáne bywaja jeby sie zgadzaly. 
3197. Ad hnjusmodi muſicam choréz agi- 
tantur. 
Nach folcher Muſic werden Taͤntze angeſtellet. 
Meding takley musytt tance bie epptámuto. 
1198,Sed, 


3598. Sed, cenſore Tullio, nemo faltat ſobriꝰ. 
Aber / wie Tullius das Vrtheil fállet (erachtet) / fe 
tantzet niemand nuͤchtern. 


\ 
Ale / wed lug rozſadku Culiinfowego / zaden nie ſracze 


(täncujeytrzezwy. 
Capur XXI. 
Res & Opifices ad itinera. & merca- 
turam requiſitæ. 

Die Sachen vnd Werckleute / fo zum 
Reyſen vnd der Kauffmannſchafft erfordert werden. 
Rzeczy y Rzemiesnicy do drog y Ëw 
piectwa potrzebne. 


| 399 Non omnis fert omnia tellus: 


Nicht ein jedes Land bringt alles: 
Nie kazdy kray wßyſtko przynosi: 
200. Et hicce quod non proſtat, apud ex- 
teros extat. 


BVnd was hieſteges Orthes nicht verhanden ift/ ift 


bey Außlaͤndern zu bekommen. (doſtaute 
A cʒege tu u nas nie wyſtãwlaja tego u cuogostemcore 
528. Quamobrem, ut vectura ſuppetat, 
Derowegen / daß Fuhr verhanden ſen / 
Dla tego / aby fürmanſtwo (xoosbá bet 
) 202. Reffto g r& ftupátorquet reftes: 


So windet der Seyler aus Hanff vnd Werck / die 


Stricke ( Seyle : 


powro$u s Eonopi y z sgesebi Ereci powrozy: 


J203. Carpentarius carpenta fabrefacit. 
Der Stellemacher Wagner) machet (zimmert zu) 
die Wagen: 
Gtálmád) wosy tobts 
L4 3204 Pi- 


3204. Pilenta & lecticæ proceribus depu. 
: tantur, 
Die hangenden Wagen vnd Saͤnfften werden den 
: vornehmen Herren zugeſchaͤtzet. 
Rydwany y lektyki(karety)panom pzseonyurpesyuale, 
3e (przyſadzone bywaja). 
205g. Eſſeda plebeculæ funt vehicula. 
Die Roll⸗Wagen fino des gemeinen Voͤlckleins 
Fuhrwerck. 
Rola ſy poſpolſtwã fa wosy. 
206. Auriga ratarum axesungitaxungiát 
Der Fuhrmann ſehmieret die Achſen der Raͤder mit 
Wagen⸗ſchmehr: 5 
Wonicã Fot ost ſinarute mäzie: 
J 207. Bijuges equos jungit adtemönem: | 
Ein Paar (zweyſpennige) Pferd ſpannet er an die | 
i Deichſel: | 
Podwoyne konte zäprzega do oyBláz ` — d 
208. Moderatur eosdem frzno & haben i 
neéexcurrant: 4 
Cencket fie mit dem Zaum vnd Zuͤgel / daß De nicht 
außreiſſen: l 
Sãmuie te websibfem y uzda aby nie wybiegalt: 
ao. Lorum relaxat ut procurrant: | 
Das 3t iemfel laͤſt er ſehlaffen / daß (iefür fich lauf 
fen (fortgehen): | 
| 


Eepc (wodze) Popußcsa / aby wybiegalt: 
210 In capſum rhedz fe reclinat: 
Lehnet fich an / auff den Foͤrderſitz im Kutſehwa⸗ 
5 gen ( das Narrenkaͤſtlein): 


Ha za FotGego sie poktads: 
211. Gurru vehit aliorſum profecturos: ` ` 
; ; Auf 


Auff dem Wagen fuͤhret er die ſo anderswohin 
verreyſen wollen: 
Wozem wiezie gd5ie indzle sie udajacych (jechäc eg: 
: cych) 


. 
5212. Gaufape villoſum riſcis & capfis fu- 
perponit: 
Die loͤddichte Gutz decke leget er über die Reyſe⸗ 
Kaſten vnd Wagen⸗Laden: 
Noc koſmãty ná Skrzynkach dla rupieli y Torba Eiet 
nta) ktädzte: à 
J213. In itinere videone exórbitet; aut de- 
viet, 
Auff der Reyſe ſiehet er / daß er nicht aus dem Gleiß 
komme / oder auff dem Wege jere: à 
W drodze poglada (pátt3y) aby nie wyjachatz kolet al⸗ 
bo sbladzik z drogt. 

214. In coeno ob onus hæret & retardatur. 
Im Leim (Kott) bleibet er wegen der Laft ſtecken / 
vnd wird geſaͤumet. 

XO btocte dla étesaru wieinte y zatrzymany bywa. 
J215% Trahä nivalibus invéhimur. 
Mit dem Schlitten fahren wir über Schnehiche 
Land. 
Säntamti przez sniegt jedziemp. 
3216. Nauta navigat in æquore: 
Der Schiffer ſehiſfet im Meer: 
Feglarz zeglute na morsu: : 
)217. Rémiges rémigant remis: 
Die Ruder⸗Knechte (Boßgefellen ) rudern mit den 
Rudern: 
Kudelnicy Geglär zycy) cobie wioflámt 
<- J218, Nàuclerus in puppi» gubernat navem 
gubernaculo; 
Es R 


p 


Der Schiffherꝛ regiert im Hintertheil des Schif⸗ 
fes / das Schiff mit dem Steuer⸗holtz: 


Sz yper ( Sternił) nå sáoste (rufie) kieruie ołret rudlem 


(ſteruie). 


J219. Pror& appellit ad portum: a 


Mit bem órberztbeil des Schiffes treibt er es an 


den Anfurth: 


Prsodfien naw e gtaba) przybua do portu: (tatur: 


220. Bolide aut conto profunditatem con. 
Mit dem Bleywurff / od Ruderſtange (erforſchet) 
gruͤndet er die Tieffe auß: 
Otowianka jeglarita albo zerdzia gtebokosel Buta: 


1221. Anchor navigium attinet in pelago. | 


Mit dem Ancker hält er das Schiff an vffm Meer 
(der Tieffen des Waſſers.) 
Kotwica ofret zatrzymawa ná morsu 
J222. Ubi gurges ſubvertit rates,deflecten- 
dum eft. — 
Wenn ein Tuͤmpel ( Drehe) die Schiffe vmbkehret / 
muß man ablencken. 
Gdzie topiel podwraca nawy sftepowát( ioni Sie) 
tr3eba, 
3223. Naufragium perpeſſus lamentatur ob 
jacturam. 
Einer der Schiffbruch erlitten hat / weheklaget we; 


gen des Verluſts. (traty), 


Atory rozbicie after ucierpiat / narzeka dla ßkody (W 
5224. Per brevia vadamus: 

Durch das ſeichte waren wir: 

pues mialkie wody brodzimy $ 

Aut transvehimur ſcaphis & lembis: 

Oder werden mit Schiff lein vñ Kahnen überführet: 

Albo sie przewozuny toostámt y Gotuámt: 

; Ex 225. Pon- 


— = — 


3224. Ponticulis transgredimur profluents, 
Auff dem Bruͤcklein eun gehen wir über den 
up. 
po moſtkach (fawádp) ae 
| — J226. Bigæ & quadrigæ pontone vectantur: 
| Die Karren eno Vierſpaͤnnigen Wagen werden 
| auffm Prom uͤbergefuͤhret: cbywäie: 
Wozy we dwaͤ y we cztery Fonte prumem przewozone 
Si pontes non ſint ſuperſtructi. 
Wenn Bruͤcken nicht drüber gebawet ſeyn. 
Riedy moſtow niemaß sbudowänych. 
227. Viator egreditur cum viatico: 
Ein Reyſemann zeucht auß mit dem Reyſepfennig 
' (Wegezehrung) auff die Reyſe. 
pobroisy wychodztz nadroznem(opätrzentem ná Droge) 
3228. Equitaturus, bulgam annectit ad 
| , ephippium. 
Der da reyten wil / bindet die Satteltaſch an den 
Sattel. 
Wierzchem mäjecy jar 5 Hs (ſatwy) prʒywiez nie do 


| : 229. Accin&us enſiculo, aſcendit in ca- 


ballum; 
Vmbguͤrtet mit einer Pletze / ſteiget er auffs Reyr⸗ 
Ro 
| Prsypafawpy kordelaß :siaoa na ß kape / (lat, 


zo. Quem ad procurſumcalcaribꝰ mg. 
Welchs er zum fortlauffen mit dẽ Sporen anſticht. 
| Atorego do rozbiezenia sie oſtrogami zwiera (ſturſa). 
231. Aut flagello laceſſit. 
Oder mit der Peikſche anreitzet, 
Albo nahayka nagaba(zating). 

i 3232. Pe- 


3232. Pedes iturus ónerat fe perä & ſarcinꝭ, 
Der zu Fuß wandert / beſchweret fich mit der Bil; 
gertaſch / vnd Wander⸗gebuͤndlein / 
Piechota mäjacy ist / obtiaʒa Sie robote y tlomocʒ kłiem / 
Qua fi turget, urget. | 

Welche / fo ſie ſtrutzig iſt / Drücker fie (auch). 
Ktora tezeli pecꝭ niere, (odeta teſt) dokucz ac uciſfa). 

1233. Idcirco fcipione fe ſuffulcit: | 
Derowegen ſteuret er fich auff einen Reyſe⸗ ſtab: 
Dla tego Fofturem ste podpiera: 

234. Et procedit per callem. ne erret: 
Vnd gehet fort den gebaͤhneten Weg / daß er nicht 

jrre: 
V idste(poſtepuie) po scießce ubitey / aby nie bladzit: l 
3235: Offendicula ne remorentur, revolvit: 
Damit (ihn) die Anſtoͤſſe nicht hindern (ſaͤumen) 
waͤltzet er ſie ab: 
Jäwady / aby nie zätrszymawaly / odwala: 

236. Ut ſine ambagibꝰ pertingat, quò vul | 
Daß er ohn Vniſchweiff dahin kom̃e wohin er wil / 
Aby bez krazenta doßedt / dokad chee⸗ : 
Tränſilit foſſas & hiatus: 

So ſpringet er uͤber die Graben vnd Kluͤfften: 
Przeſtakuie rowy y przerwy : 
5237. Ne impingat ad petram, refilit, vel 
fubfilit: | 
Daß er nicht an einen Stein⸗felß anſtoſſe / ſpringet 
i er zuruͤck / oder hinauff: 
Aby sie nie otracil o ſtaͤte w sad odſtakuie / álbo pod⸗ 
$ . ftáEute : : - 

1238. Derupe defcendit, aut défilit: 

Vom hohen Felß fteiget/ ober ſpringet er herab: 
3 ály wyſoktey zchodzt albo zſtaknie! ; 


)239. At- 


Aby nä chropowakine alpo 3orojnt y bezdrozne mieyſcã 


Daß er nicht in eine Grube ep Pfuͤtze ( Pfuel) falle. 


3250. Attendit ad veftigia & trámites? 
Gibt achtung auff die Fußſtapffen / vnd die krum⸗ 
men Fuß⸗ſteige / 

Ma bacz nose na slad y sétegtr: 

Ne in falebras vel avia & invia abducatur. 

Daß er nich in ſteinigte Orter / oder Abwege vnd 
vnwegichte Orter abgefuͤhret werde. 


nie byf zäwiedzony. 

240. Cedit retro, ubi porro nequit: 
Weichet zuruck / wo er nicht für fib kan: 
Vſtepuie nazad / gdzie(gdy) daley niemoze 
Ne incidat in foveam, aut lacunam. 


Aby nie wpadt w dol / albo w Fatuzellody). 
7241. Laſſatus divertit in diverſorium: 
Nach deme er müde worden / kehret er in die Her⸗ 
- berge ein: m 
Csprácowáry wſtepute do goſpody: 
Ut fuo ſumtuprandeat, vel pernoctet. 
Daß er auff feinen Vnk oſten zu Mittag eſſe / oder 
zu Nacht herberge (uͤber Nacht bleibe). 
Aby za näftävdem ſworm obiadowa ß (jadl obiad) abo 
noclegowak. 


) 242. Caupö,in caupond, Veſca fuppeditat: 
Der Gaſtwirth in der Schencke(Kretſchem) reiehet 
f was zu eſſen dar: d 
Szynkarz ( Fárcsmats ) wkarczmie snied nych Greg do ⸗ 
; dawa: ur 

Aut ifipopinä talia non defunt, i 
Oder mangelt in der Gar⸗ kuchen an ſolehen ( Sg⸗ 
chen) nicht. (wa. 
Albo w kuchm mieyſtiey fo ( taͤkich rzeczy nie niedoſta⸗ 
i 3343. Mer- 


9243. Mercator mercimonium tractat ob 


quæſtum: 
Der Kauffmann treiber Kauffmannſchafft (Ge⸗ 
winns) Geſuchs halben: 
Rupiet kupio (kupiectwem)sie bami dla syu: 

3244. Merces varie diftrahit in nündinis: 
Die Wahren verhandelt er mancherley weiſe in 
Jahrmaͤrckten: 

Towar rozmajtie pr edawa na Jaͤrmarkach: 
3245, Licitantibus indicat, ftipulantibus 
addicit: 


Denen fo es feilſchen / beutet er es: Denen fo drauff 
bieten (oder verſprochen einheiſchig werden) perz 


ſpricht ers (leſſet ers hin): ? 
Cátgutocym powiada ( osnaymute) /umawiäjecyni ste 
(Frorzy sis ʒtargowalt) dale za tyle (puficsa). 
J246, Quærit lucrum & emolumentum: 
Suchetl trachtet nach ) Gewinn vnd Profit: 
Szuka obrywEt y pozyrku: 
Metuit vilitatem & diſpendium: 
Fuͤrcht (fich) für Wolfeiligkeit vnd Verluſt: 
Bol ste tanioset y BEooy (ſtraty): 
7247. Emit vili, vendit care: 
Kaufft wolfeyl ein / verfaufft thewer: 
Kupuie tanie / przedaje drogo: 5 
)248. Et depretiari renuit cum juramento. 
Vnd laͤſt jhm nicht gerne abbrechen ( verwiedere es) 
mit einem Eydt ( ſchwur). 
A upuseie czego od ceny zbrania Ste 5 prʒzystego. 
3249. Ut comparemus, quibus indigemus; 
Daß wir zu wege bringen / was wir bedürffen: 
Abyſmy ſprawilt ſobie / szego potesebatemys i 
Me 


| Impenfz neceſſariò faciendz (unt: 
Muß man nothwendig 33«foften machen (was 


drauff wagen): 
"oft (nak kad) koniecznie loz ye trzeba. (tur. 
Izeg, Ideoá; pecunia ex crumenꝭ expromi- 


| Bnd deromegen wird das Geld auß der Taſche 


herauß genommen. 
dla tego plentadze 3 mefta sie wyjmuto. 
251. Debita in negotiando non ſunt coa- 
, cervanda, _ 
Die Schulden inuß man im Handeln nicht übers 
bàuifen (zuſammen haͤuffen). 
Dlugow w kupczenit me trzeba gromſdzik. 

) 252. Per expenſas vacuatur marſupium. 
Durch Auß⸗gab wird der Beutel geleeret. 

Przez wydatki wyproßnia sie Eáletá (mießek). 

2553 Nummi, groſſi, ac floreni funt diverfi. 
Die Pfennige / Groſchen / vnd Gulden find ons 
kerſchieden. 

Pientaßki / große y stote fa rozne. 

5254. Si velis juſtè diteſcere, 

So du recht meſſiger weiſe wilſt reich werden / 

Jeslibys sie cbétat ſprawiedliwie zbogacie / 

Nec óbolum aur teruntium vilipendas, 

So achte auch einen Heller / oder Schaͤrff / nicht 
eringe. 


| $ 
| Ant báler;á albo pientaßka maß fobte le£cewesyc. 


Caprur XXII. 


Res & Perſonæ ad Scholam pertinentes. 


| 
1 


| 


Die Sachen vi Perſonen / ſo zur Schu⸗ 
len gehören. 
ze 


Rzeczy y Ofoby do Szkoly nalezace. 
Jass. Rea juventutis Educatio, : | 
Die rechte (richtige) Aufferziehung der 

Jugend / 

Dobre miopätezg Wychowãanie / 
Commune civitatis eſt ærarium. | 
Iſt bep einer Stadt (gleichſam) die allgemeine | 
: | Sihag- Rammer. | 
Spo leczuy( oec poſpolitey) prsy micééte ieſt Dar, ` 

1256. Scholz itaá; funt confervandz: j 
Co fol man derowegen die Schulen erhalten: 
Szkoty eov bydz sächowäne: 


J257. Et à ſcholaribus cum diligentià fre: | 

- quentandæ. | 

Vnd ſollen von den Schülern mit Fleiß offt ba | 
ſuchet werden. (diane. 


3 od Studentow maja » pilnoseia czeſto bet nawie/ 
J258, In auditorio coetus ſcholaſticus con- 
venit: j 
In ber Verhoͤr⸗ſtube kombt die Menge der Schü: 
ler zuſammen: 
W Stuchaͤlnt zgromaͤdz ente ßkolne sie ſchadza: 
Quò in difciplinis erudiatur, 
Daß ſie in £ebrfünften vnterwieſen werden / 
Aby w naͤukach byto ewiczone / 
Et in lingvis ſedulò exerceatur. 
Vnd in Sprachen fleiſſig geuͤbt werden. 
A w Jezyki sie pilnie zaprawiäto. RE 
1259. Primordium efuditioniseftä literis 
Der Anfang der Vnterweiſung geſchiehet von den 
: Buchſtaben: | 
Poczatek kwiezenia leſt od lrer: | 
1260.E , 


260. E ſyllabis voces componuntur: 

Aus den Syllaben werden Woͤrter zuſammen ge 

ſetzt (gemacht). 

(S Spiab flowä sie fttavája: 
| ) 261. E dictionibus fermo conſtruitur: 

Aus den Wörtern wird eine Rede zufammen ges 
| ordnet: 

| 8 flow mowä sie geomadsı (pala). 

3262. Quem typographustypis excádit, 

Welche der Buchdrucker mit dem Druck außdru⸗ 

cket. 

Ators Drukarz drukärſkimt literamt ee $ 
| J263. Bibliopégüs libellos compingit 
Der Buchbinder bindet die Büchlein : 
| Asiaznik(Jurroligator) Estegt introligute (wiaze): 

j Qui complacent; f Pesos au & malleati fint 

probe. 
| Welche (ons) wolgefal en / ſo ſie recht wol planieret 
1 vnd gefchlagen ſeyn. 
1 Atore Sie ( nam) podobaja /jejelt planerowãne ( ha lu 
nowäne) ysbite dobrze. 


264. Recenter compacti involvuntur pa- 
| pyro; 
Die Newgebundenen ( (Sicher) werden in Papier 
1 eingehuͤllet. 
Swiezo introligowäne (wiazäne ) uwintone bywäje 
w päpiet, 
265. Complicaras plagulas inſuimus mem- 
branis. 
Die zuſammen⸗ gelegten ( gebrochenen / gefaltenen) 
| Bogen nähen wir in Pergament ein. 
Men arkuße mpywamy wEomparuse (pätgenine). 
9266. Có* 


| 
| 


1 
| 


H 
1266, Códicem in Bibliotheca perlegimus | 
tacite: E 
Das (verfertigte) Buch in der Bibliotheck (ber Liz | 
berey) durchleſen wir ſtille: 
Kstege vo Eótosnicy przeczytywampy eicho: | 
Aur periocham ex eodem prælegimus ſonorè: 
Oder leſen auch ein Stücke (gewiſſen Inhalt) auß 
denſelben klar für. | 
Yibo fume zutey gtyteny glosno. | 
3267.Ex præfatione, cui dedicatusfit.patet: | 
Auß d Vorrede ift offenbar / wem es zugeſchriebe fen. | 
$ prseomowy/Eomuby przypiſaua byta / jávona teft. | 
y268, Si volumen majufculum fit» in pluteo | 
(pulteo) deponas. 


] 
So das Buch etwan gop ift/ fo lege es auff den 
ult , 
Jesli kstega wielka ee pulpicte ja potoj, 
)269. identidem lectita, quæ recitare cupis, 
£ig zum offtern / was du außwendig herzuſagen be⸗ 
gehreſt. | 
Czeſto Ero prsecsytay/co nápámteé mowic deep, 
1270. Lectio fine intellectu irrita eft. 
Das leſen ohne Verſtand ift vergebens. 
Czytänte bes rozunmenia niewaznel prosne ) ieſt. 
271. Codicilli in faſciculos colligandi ſunt: 
Die Brieffe( oder Scarteken ) ſol man in Gebinde 
lein zuſammen binden: 
Lifty w wiazanki mája bye sebräne: 
Etreponendi munditerin repofitorio. 
Vnd ſauber in dem Buͤcherſchranck beyſetzen / (oder 
legen). : 
N eptëinng chedogo do polie (ſchowanig). 
da J272, tra- 


H 


)272. Atramentum fit ex gallis& vitriolo: 


Die Tinte wird von Galles vnd Kupffer⸗Waſſer 


— — 


(Vitriol) gemacht. 
Ink auſt sie robi 5 galaſu y koperwaſu: 
Et trans funditur ê culullo in atramentarium: 
Vnd wird auß ben ( Tinten Kruͤglein in das Zins 
ten⸗Faß gegoſſen. 
& prʒelany bywas krůzykals bánEDoe Fáfámarsá.(bet 
3273. Paululum aluminis mucorem pröhi- 
Ein wenig Alauns verwahret das Schimmeln. 
Trochã atunu / pleént niedopußeza. 
3274. Rubella in laguncula vitreà reſervatur. 
Die rothe Tiente (Farbe) wird in einem glaͤſernen 
Flaͤſchlein behalten. (bywa. 
Czerwona faͤrbã w fláfecsce( w bánce ßklaney) chowana 
J 275. Antiquis in ufu erantphilyre & calami 
Bey den Alten waren die Buͤrcken⸗Rinden vnd 
Rohre im Gebrauch / 
D ſtarych w viywóntu byty tyka y Exztiny: 


Nobis ſunt ſchedæ & pennæ ſcriptoriæ. 


Bey ene find Blaͤtter vnd Schreibe⸗Federn: 
A my mamy cu nas fa) karty y piorà piſarſtie. 
3276. Hæ ſi ſcabræ fint, perpoliuntur : 


Dieſe werde ( mit einem Meſſerlein ) rein geſchabet e 


Te iesli chropãwe ſa / bymája oſkrobane. 
Et ut crenã pro defſuxu habeant, profinduntur. 
Vnd daß fie einen Schlietz zum Abſiuß haben / wer⸗ 
den (ie forn geſpalten, (rozßczepane⸗ 
A zeby wrab (narz ynaͤnie) dla ſtiekanta intaly / bywaja 
127%. Cultellus cote acuitur, ſi obtuſus fuerit, 
Das Meſſerlein wird mit dem Wetzeſtein gewetzt 
ſo es ſtumpff iſt. 

Lemporalck oſelke bywa ofiesony / jezell bytepy bet, 

, Ma 128 K. 


3278. Utramg; paginam complemus; 
Mir füllen beide fepten (fehreiben beyde feiten voll) / 
I obie ſtrony napeiniamy (na obu fironád) pißemy) | 
Ni charta transmittat literas. | 
Wenn das Papier nicht durchſchlaͤget. 

Jesli papier nie przebije. 

J279. In ſchedulà quædam annotamus, 
Auff ein Zetlichen mercken( zeichnen) wir etwz auff, 
Na Färtce mektore rʒ ecʒy na uacʒamy. 

3280. Quod fcriba perperam perſcripſit, 
Was der Schreiber vnrecht geſchrieben / 

Co piſarz zle przepiſat/ 

Eraditur & novando refingitur. ; 

Das wird außgeſchabet (rodiret) / vnd durch Ere | 
newerung wieder geſchrieben. 

Wyſrrobule sie y oonawtájac znowu sie náptfuje. 
281. Expungenda delentur liturá: 
Was außzuleſchen iſt / wird durch einen durchzoge⸗ 

nen Strich außgeleſchet. e 

Co ma bye wymasanesmasuie sie przekreßentem. 

3282. In frontifpicio fumma & argumen- 

tum adſcribitur. 

Oben (in dem Obenrand) wird die Summ vnd 

Inhalt dabey geſchrieben: 

Na przodku fuma y krotkie zebräne przypiſane bywa. 

5283. Margini notæ appinguntur, (mahlet. 
Auff der Seiten (Rande) werden Zeichen beyge⸗ 
Na kran (brzegu)znakt bywája przymalowane / 

3284. Aſteriſcis, aut ſubducta lineola, ſigna- 
mus notabilia: 

Mit Sternichen oder vnterfuͤhrten Linien zeichnen 
wir / was wol zu mercken iſt: 
Gwiazdeczkami älbo podkreslona hayta na nac amy 
znäkomite ( znaczuiepße rzy) Obe- 


1 
1 
x 
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Obelifcis mendoſa vel ſuſpecta. 
Mit Spißichen / das / was falſch oder verdächtig. 
Linijtami poprʒecʒnymi falß ywe albo podeyrzane. 

) 285. Ab alijs conſeripta defcribimus: 
Was von andern geſchrieben iſt / ſchreiben wir ab. 


Od drugich napiſane wyprforemy : 


1286. Transfcriptaaliquoties, vel oblivioſi 
retinent, ] 
Was etliche ma! abgeſchrieben wird / behalten auch 
die Vergeßlichen. 
przepiſane kilka razy / y zapämietliwi trzymaja (pamie⸗ 
ráje) 
)287. Doctor doctrinam auditoribus pros 
ponit, 
Ein Lehrer giebet ben Zugörerndie Lehre fúr: 
Nauczyéiel( Soktor) nuke ſluchacz om prsektäde : 

1288. Quæſtiones præmittit, reſponſiones 
ae fübjicit : 

Die Fragen ſetzet er vorher / die Antwortung thut 
er hernach: 
pytania wprzod kladzie odpowiedzi prʒzydaje: 

5289. Figmenta & fabulas omittit $ 
Getichte vnd Fabeln laͤſt er vnterwegen / 
XOymyftow y bójek zamechawa ( opußcza): 
Nifi ad prudentiam conducant. 
Es fep dann daß fie zur Klugheit dienlich ſeynd. 
Ehybaby do madroséi(roſtropnoset) pomagaly. 

5280. Philölogus interpretatur fcita pro- 

verbia: 
Der Spach⸗kuͤndiger erfláret (verdolmetſchet) die 
] feinen Spruͤch⸗Woͤrter⸗ 
Rozmowny wyklada fenesne (piekne Jprsypowiesete 
M 3 3291. In. 


3291. Inftruitäue phrafibus & formulis ad 
eloquentiam, 

Vnd enterteifer in zierlichen Arten vnd Formuln 

zu reden / zur Beredſamkeit. 


N Zäprawiacuczy)kgtaltam y wizerunkãmt mowe for / 
mutam do kraſomowſtwã e wymowpy). 


9292. Pro informatione didactrum repen- 
ditur. 
Für die Bnterweiſung wird ein Lehr⸗geld entgolte, 
Sa inf ormãcyja (ewicʒenie) wertet sie pfact. 
1295. Piſcipulus à docente diſcit: (renden: 


Der Lehr⸗Junge (Diſcipel) lernet von dem Leh⸗ | 


Pezet od náucsájacego (náucsyctelá) sis uczy: 
) 264. Condiſcipulus ab affidente, 
Der Dritsfchüler von dem neben jhm ſitzenden. 
Spoluczen od ſpotstedzacego. 
295. Non autẽ cuncta fimul condiſcuntur: 
Es wird aber nicht alles zugleich (auff einmal) 
gelernet jt 
Ale nie wßyſtkiego razem sis náucsy: (tur melius. 
) 295. Per partes & gradus omnia addiſcun- 
Von Stuͤck zu Stuck / vnd Staff zu Staff / wird 
alles beſſer zuſammen gelernet / 
Po czes ciach y ſtopn tach wßyſtkiego sie nauczy Teptey. 
5297. Praceptor præcipit facienda, 


Der Præceptor (ſchreibet für ) lehret was man 


thun ſoll. ce 
Viáucsyétel roʒkaʒuie co trzeba csynté, ( minis. 
J298. Solertes laude inſtigantur, inertes 
Die hurtigen werden durch Lob angereitzet /die vn⸗ 
artigen durch Drämungen. 
Dowelpnt (byſtry) dwata bywäje podußczent / tepi 
grozbam: 
3299. Se. 


3299. Segnes exhortando impelluntur: 
DieFaulen werden durch Ermahnung angetrieben: 
Leniwi(nieochotnt nãpominamem bywája pobudzeni; 

300. Defidibusdefidia exprobranda eſt. 


Den Muüſſigſitzende ift die Muſſigkeit zuver weiſen. 


SGnusnym (prozunjacym) gnuſnosc ( prosnománie ) ma 


byéwyntaxotane (Wyrsucane, DEER 

1301. Difcentes reclamare abſurdum eft. 
Daß die Lernenden wiberplarren/ift ongereymt. 
Vczacych ste krzykat na przetiwko ( ſprzeciwiät sie) nie 

grzeczy (uteprzyſtoß. ; 

) 202. Pedagógus eft eruditor domeſticus, 

Ein Kinderführer (Lehrer cer Kinder) ift zu Hauk 
ein Vnterweiſer / 
pedagog(dzieẽtowodz Wel? twicz yeleldomowy / 
Infpieitg; puerilem feflionem & inceffionem $ 
Vnd gibt achtung (bat auffſicht) auff das kindliche 
Sitzen vnd Hereingehen: 

Y doglada dziekinnego $tcosenta y wehodzentg. 

1303. Informat privatim minorennes: 
Vnterweiſet abſonderlich (zu Haufe) die Minder⸗ 

jährigen: 
Cwiczy (uez y) peywätnie (olobno mnteyß ych lat (pra⸗ 
ee wuych niedoßlych) 

Fideliter inculcat tenenda: 
Schaͤrffet ( trichtert fleiſſig) ein was zu behalten iſt 
Wiernie wrkacza (prappomina) co trzebã pántetác. 
Frequenter examinat retenta: 
Eraminiret offt / was behalten fey 
Czeſto ekzaminuie (doswiadcza Gego ste juß nãucz li) 

1304. In recitatione aſſiduus eſt monitor, 


Ben dem recitiren ift er ein ſteter Erinnerer / 


Wrecitowäntu ( es ytántu glosnym) uſtawiczuy teſt nã⸗ 
ponitacs. M 4. Ut 


Ut omnia pronuntientur; clare , plen; tardé, | 


diſtinctè: 


Das alles außgeſprochen werde / laut / völlig / lang⸗ 


ſam vnd deutlich (oder vnterſchiedlich): 


Aby wßyſtko ste wymawia lo / glosno / zupelnie / powo⸗ 


lt/ vosostelntg. 


J 305. In ſcriptione, præfingit manu imi- | 


tanda: 
In dem ſchreiben machet er vor / was mit der Hand 
nachzumachen iſt: 
M piſanin / wprzod formue co ma być reka wyrazaͤno / 
` (naáláoQmano): ` 
Commonftrat ductus, nexus, ápices ; 


Weiſet die guͤge / Zuſam̃enhenckungen / Strichlein 
Pokazuie promadzenie / zwtazãnie / tropi; 7 
Defignat etiam interftitia,commata,punda, 
Zeichnet auch die weite (wie weit eins vom andern 
ſeyn f: T) die Mittel ſtriche vnd Ende⸗puncta. 
252 y znäczy prseostaty] komy / punkty (kropki). 
3306. Secundüm regulam recta ducitur 
Nach bem Linial zeucht man eine gerade (Linien): 
Wedtiug reguty ( pene profta bywa prowaͤdz ong 
Clinig ). S : 
3307. Circino circulus circa centrum cir. 
cinatur, : 
Mit dem Circkel macht man einen Cire (Kreyß) 
vmb den Miktel⸗Punct herumb. 
Cerklem kolo ( ofrag) ototo ſrʒodka eyrkluie sie (bywa 
ofrajane). 


3308. Magifter cum ſolertia inftituit ma- 
jorennes: 
Der Meiſter Magiſter) vnterweiſet mit Kuͤnſtlig⸗ 
keit die erwachſenen: 
; Miſtrʒ 


* 


Wifes 5 doweipem (przemyſlem) uczy / pr; yucza) Wiets 


| 


— —d— —' — 


fydh (lata prawne majgeych) 
Dictitat ijsdem Latine vertenda: 


Sagt jhnen vor / was fie follen Lateiniſch machen / 


(ins Latein verändern): 
prsepowiáoa im co máje po tácinie peseEfaoác s 
(zen, Inexer£itiis menda emendat: 
In den ( fürgegebenen ) Vbungen bringet er die 
Fehler zu rechte: 
W ( sáoáuycb) évicseniad) ompikiebledy) poprawute: 
1310. Quz fingulis intimar, edicit unıverfis, 


Was er jedem ſonders einhelt / das ſaget er auch al⸗ 


len miteinander an. 
Co jeduemu znichz ofobna oznaymute (wklada wycho) 
nakazuie wßyſtkim (ogutem). 
3311, Probe auſcultantes profectus fortiun- 
tur probos. 


Die wol auffmercken / erlangen auch gute Zuneh⸗ 


mungen. 
Dobrze fluchäjacy profektu voftáje dobrego. 
J312, Æmuli fe alternatim. próvocant ad 
concertandum. < 
Die fo einander uͤbertreffen (oder nicht nachgeben 
wollen) fodern einander zum Streit ( certiren ) auß. 
Jawiſtniey sie naprzemiäny wysywáje do rofpıeränie 
(potykanta) sie. 
3313, Cuftos eft quafi ſpeculator, 


‚Der Guftos (ober Hüter) ift gleich wie einer/ der 


auff der Wache ſtehet / ein (Auffſeher). 
Stroz ieſt jakoby ſtrazutczy ( fpteg )- : 
Et confignat nomina eorũ cum cognominibus, 
Vnd verzeichnet derer Namen mit dem Zunamen / 
X nãazuãcza imionã ich z przez wiſtam / i 
: i PEN 


15 Qui 


Qui in confpe&u ipfius delinquunt, 
Die für feinem erſehen was muͤßliches begehen. 
Atorzy przy obecnosét tego gese pa (wyſtepuja). 
5314. Colloquia latina ſtrictè exigenda funt, | 
Die Lateiniſchen Geſpraͤche muß man ſteiff erfo⸗ 
dern (treiben). | 
Rozmowy fáctnffte oſtrze maja bye wyéiagáne. | 
3315. Examina femeftria nö intermittenda. 
Die halbjährigen Examina Pruͤfungen) muß mat 
nicht vnterlaſſen. 
Ekzaminy ßesemtesecne ntemájo bye opuficsáne: 
5316. Vacationes nimiæ ſunt abrogandæ: 
Die uͤbrige Feyrungen muß man abſchaffen: 
Wakacye(wolnosẽt od nauk) zbytne mája bye znies tone: 
Nec eas induſtrij percupiunt. 
Vnd dieſelben begehren auch die fleiſſigen nicht feb. 
Ant ich pilnt zadaſo. = 
) 317. Garrientes impedimento fünt attentis, | 
Die ſchwaͤtzenden find den Auffaͤchtigen hinderlich. 
Swiegocacecßepcacy)prʒeßkoda fa pilnym( doz ornym | 
1318.Improbi & petulantes Be 
Die Boͤſen vnd Muthwilligen verdienen Schläge | 
f (Streiche). | 
gli y zuch wall rofpuftnt) sáfluguja bitía (dag / plag). 
1319. Indulgentiä improbitas non corris ` 
gitur, 
Durch nachſehen wird die Boßheit nicht gebeſſut 
(geaͤndert). ; 
pobtasánien stosé nie bywa náptáwtona. Ce 
320. Ferula de betulä colligata præſtò fit. 
Die Rute vonder Bircken zuſammen gebunden ſey 
: verhanden. : 
Ao;gä 5 brsosy zwiazana pogotowiu niech bebste. 
Ey = 132r, Im- 


3221, Impuberes virgis à caſtigatore coëx- 

centur, non fuſtibus. 

Die Vnmündigen werden mit Rutten von dem 

A3auͤchtiger gebaͤndiget / nicht mit Pruͤgeln. 

hiedorosli (nie; axosli) rosgámi od karzacego bywãaja 

zätrzymawant / nie Etym. 

| Puberes & adulti cæduntur baculo. 

Die Muͤndigen vnd Erwachſenen werden mit dem 
Stecken geſchlagen. 

Färosli y dorosli bywaja bro Erem, “ 

322. Nequitia obſtinatorum objurganda efti 
Die Boßheit ber Eygenſinnigen muß man mif 
Worten hefftig ſchelten. 

losi upornych ma bye ſurowie fteofowäne. 
| 3323, Contumaces compefcuntur fcutic# 
| vel fuſtigantur. 
Die Halßſtarrigen (Widerſpenſtigen) werden ges 
— baͤndigt mit der Peitſch / oder gepruͤgelk. 
Niepoſiußnt (ſprzeciwiäjacy sie) Bywäje uſtromtent 
nábáyte albo kijmi bywaja wzbierant. 

1324. Alapa vel cölaphus infligitur obla- 
| trantibus, 
Ein Maulſchell ober Backenſtreich wird ben Wi⸗ 
! derpälvernden(geftrichen)gegeben. 

policet abo pogebeE bywa wyciery oßczekujacym. 

| 3325. Capillitio vulfo retrahuntur vagabundis 
Durch das Haar⸗rauffen (mit einer Haarhuſchen) 
werden die herumbſehweiffenden zuruͤck gezogen. 
Fa wloſy(porwäne) prxymlecsent bywaja bfotájacy Sie, 
1326. Sine permiſſione ne exeas, aut revo- 
| caberis. 
Gehe ohne Erlaubnüͤß nicht hinaus / oder du wirſt 
zuruͤck gefordert werden, Bes 


KS 


Bez dozwolenta nie wychodz / albo die nazad sáwotájd, 
5327. Citra moram redeas, cùm ſeceſſiſti 

per licentiam. 

Kom ohne Verzug wieder / wenn du durch Freya 

ſtellung abgetreten biſt. 

Bez omießkania sie wracay / kiedys op fent za ooswole | 

niem ( wolnssäie). Ges i 
3328. Cum dedécore & ignominiá reducun. | 
tur emanſores. 

Mit Schmach vnd Schande werden die / ſo auffen 

bleiben / wieder herbey gefuͤhret. 

3 zelzywoskta y nleſlawa bywaja przywracänt(näzad | 
prʒywodzent) oDbiegácse ( bawiacy sie ofugo). 
)3:9. Tufioffendifti, offenfz roga veniam. 

Du ſo ou erzoͤrnet ( beleidiget haſt / bitte vmb Bers 

zeihung der Beleydigung. 

Ty jezelis obrazit / o cbrásy pros odpußczente. m 
)330. Negotia tua cönfice cum induftri; ` 

Deine Sefchäffte verrichte mit Fleiß für dich: 

Sprawy twoie odpraw 5 pilnoscia: 

1331. Ediſcenda, cubitum iturus relege: 

Was du auß wendig lernen ſolſt / uͤberließ wenn du 

zu Bette gehen wilſt: | 

€5ego fie na pámieć maß nauez ye / fpáć maͤjac ist ton | 

Gytamay: | 

Expergefactus éadem récole, | 

Wenn du erwachet biſt / ſo wiederhole eben daſſelbe. 
Ocknawßy sie tej przypomtnay ( rozwazay) fobie, 

3332. Redor regit Gymnafium , vel Acade- 

miam: d. 

Der Rector (Oberſte in der Schule) regiere die 
Land⸗Schule oder Hohe⸗Schule: 

Rektor (rzadẽa ßkolny) rzadz Szkols albo ME i 

OREL $ 7333. 


1333. Ei Nomenclator ( pedellus) (ubfetvit, 
Demfelben warket der Pedell auff. 
Temu peoel näfluguie. : : 

334. Grammaticus. eruditus loquitur fuo 
idiomate congruenter. 
Ein gelehrter Grammaticus (Sprachkuͤnſtler) ve 
det in ſeiner Sprach zuſammenſtimmig. 
| GrámmáryE uczony (biegly) mowi ſwolm jezykiem 
E wígfaym prsyswootéte. ` 

1335. Logicus , ſeu Dialeifieum differit de the- 

mate methodice: 
Ein Vernunfft⸗kuͤnſtler (oder Vnterredner) redet 
von fuͤrgeſetzten Dingen ordentlich: 
Logik albo Diälektyk roztrzaſa o materyi wzletey do 
mowtenis porzadnie: 

1336. Enunciata aſſerit per probationes 
; nervosè: 
Was er außgeſagt / das beweiſet er durch Bewei⸗ 
Dp lr fungen kraͤfftiglich: 
Sentencyie proſte(powiesti)twiexdzi przez DOWODY mo⸗ 
| cno (weztowato). 
332. De controverſiis difputatacute, 
Von Streit⸗Sachen diſputiret er ſcharffſinnig: 
lo ſporkach przegadywa sie (otfputute) fubrelnte. 
| 1338.Refütarg; ſophiſticas objectiones argute: 
V wißlegetfingsliftige Gegenwuͤrffe ſpitzfindig; 
N bija wykrerne zadäntanßtucznie ( Dowäpme E 
| 3339. Refolvit diſſertationes aliorum ac- 
| curäte. (genaw. 
Vnd) zertheilet an erer Reden von Sachen / gar 
Kozwiezule fpory drugich wytworme. : 
J340s Rhetor perórat ornate & perfuafibi- 


| liter; - 
De 


Der Redener Belleg eine Rede an zierlich vnd zum 
uͤberreden. 


Krãſomoweg ( Kraͤſomowſti miſtrz) rzecz ma ozdobnle 
y nãmownie: 


Si ſit naturaliter facundus: 
Wenn er von Natur beredt iſt (mol ig fan). 
Jesli ieſt prʒ yrodzenia mowny: 
Vel per exercitationem éloquens, 
Oder durch Bbung wolberedet. 
Hbo przez ewiczenie wymowny. 
J341, Muſicus cantat cum jucunditate & 
concentu. 
Der Muſicus ſinget mit Liebligkeit vnd Zuſam⸗ 
menſtimmung. | 
Mus yr (épietváE) s ptewa ueteß nie y melodpinte. 
3342. Pseta fingit carmina cum lepore: | | 
Der Poet kichtet abgemeſſene Reden ( Reyme) mit 
Zierligkeit. S 
Wierß opis wymysls wierße z prsyjemnoséta : 
Accuratä; in verfibus quantitatem, 
Nimbt in Verſchen die Quantitat genaw in acht, | 


N pilnuje w wierß ach Guantitates (mary ftrocenia y 
prsedfuzänig fylab). 
| 


3343. Pictor ex aſpectu effigiem pingit pe- 
nicillo. g 

Der Mahler mahlet aus dem Anſehen ein Bildnuͤß 
mit dem Pinſel. | 
Wälaes s Àveyrsenia obras málujc pezlem. j 
344. Sculptor ſculpit icones in lamına — | 


Der Kupfferſtecher Kupffer⸗Stuͤcke auff 


Sznicerz ryſule podobienſtwã ( obrazy) na blaße. | 
1345. Phi. 


i 


345. Philoſophus perluſtrat totum univerfuma 
Ein Philofophus (der die Weißheit liebet) durch. 
ſucht das gantze Weſen der Natur. 
Silosof (Wedrzec) przeglada (roz waza) $wiát wßytek. 

5346. Hıfloricus res geftàs commemorat & 
enarrat, 
Gin Hiſtorienſchreiber erzehlet vnd meldet die Ge⸗ 
ſchichten. 


vftoryECoitajopte)bstje przypomina y wypowiãda(xo⸗ 


powiäda). 
7347. Aſtrönomus computat aſtrorum pro- 
greſſiones. 
Ein Sternſeher rechnet auß den Fortgang des 
Geſtirnes. 
Bwiäsdarz rãchuie gwiazd poftepowánte ( poftepED. 
1348. Aſtrblogus conſcribit faſtos feu Calen- 
darium, cum prognoſtico: 
Der Weiſſager auß dem Geſtirꝛn ſchreibet einen 
Calender / mit dem Prognoſtick (Pracktick): 


praktykarʒ ſpiſuie minucpie albo Ralendarz 5 progno⸗ 


ſtiktem: 


pPrædicitq́: cu præſagio tempeſtates menſtruas: 


| 


Difagefzuvordusch2Beillagung wie es die Mon⸗ 


| ben über wittern werde (dz Monatliche Gewitter). 
N wprzod opowiadas przeczuwaniem pogody y niepo» 


gody mteétecste ; ? 
3349. Aſſignat novilunia, quartas; & pleni- 
lunia ut præſciantur. 

Zeichnet die Newmonden / die Viertheil / vnd Voll⸗ 
Monden / daß man fie zuvor wiſſe. 
Nazuäcza keiezycã nowie / kwãdry / y pelnie / áby przed 

: tem o nich xigestaue. 
5850, Dër 


3350. Pbyficus naturalia ſcrutatur. (auß. 
Der Naturfündigerforfeherdie Natürliche Dinge 
Miltes przyrodzonych rzeczy báde sie ( Bpera ) przyro⸗ 
dzonych rzeczy. j 
5351. Archiater experientiä medicinæ ante. 
cellit. ; 
Der fuͤrnembſte Artzt übertrifft (andere) in Erfah | 
rung der Artzney. f 
Cyrulik 5 bóswiaocenis lekarſtwa przodkute. 
3352, Jureconſultus ex jute conſulitur. 
Der Juriſt wird aus dem Rechte vmb Rath qu 
fraget. | 
V Juryſty( prawnika)s práma rady sástagájo. h 
353. Theologus explanat facram fcri pturam. 


Der Theologus ( fo von Gott handelt) erklaͤret die | 
} 
1 


— — 


: Heilige Schrifft. 
Teolog wyt lada piſmo swiete. 
3354. Ethicus in morum inſtitutione occu- 
Pau, (bemühen, 
Der Sittenmeiſter iſt in Vnterweiſung der Sitten 
Mies dobrych obycájom/ na obyGájow évicsen 23 
gie zäbäwila. : | 


] 

i 

3865. Verùm de ijs ſeorſum deinceps, i 

Aber von denſelben hernach abſonderlich. | 

Ale o tych oſobno potym (bedzie). | 

Carur XXIII. | 

Res & Perſonæ ad Familiam, Oecono- | 

miam & Cognationem relatæ. 

Die Dinge vnd Perſonen / fo zu einem | 
Geſchlechte / Haußhaltung / vnd Verwand⸗ 

ſchafft ſich ziehen. = 

Aze 


Kezeezy y ofoby do Domu (Famili 
ey)/Bofpodarftwä/y Powinnowáctwá Sie 


| Sciggajgce. 

| SEN, genus hominum propagetur, 
Daß das Menſchliche Geſchlabee fort⸗ 
| gepflantzet werde / 

fi Aby narod (roosay)luosFt sie rosuma$at/ 


| Sancitum eft divinitus Conjugium, 

Iſt von Gott die Ehe geſtifftet⸗ 

Dftänowione teft od 250gàá ma lzenſtwo / 

Per inaugurationem ipfius Conditoris, 

| Durch die Einweyhung des Schoͤpffers ſelber. 

| Praes. poswiacenie ee SE (ſtworzy⸗ 

! ciei). s 
7357. Mas & foemina primò in matrimo- 

nium conientiuft? 
Ein Mann⸗ vnd Weibes bild ſtimmen erft überein 


Le: (vereinigen ſich) zur Ehe: 
meßczysna y bia lago wa naprzod na ma lzenſtwo ze⸗ 
I : zwalsja sie: : 
1358. Ex hinc proclamantur ritt ecclefia- 
i ftico: 
Hernach werden fie auffgebothen (außgeruffen) 


| nach Kirchen Gebrauch: 

ð tad bywajo zapowiedänt wedlug obrsepo kosetelnego. 
J359. Poftmodum. copulantur. juratà pa- 

N ctione. 3 

Dann brauff werden Sie getrawet( zuſammen perz 

bunden) durch ein eydlich Verſprechen⸗ 

hotel bywaja stacseni (zwiazan) przys ena umowa. 


| 3.360, Vir & mulier, ſic conjugatifiunt cn · 
= Juges. 

p N ein 
| 


Ein Mann vnd Weib / (o alfo zuſammen gegeben 
(verjahet) ſeyn / werden Eheleute. 
Maß y niewiaſta / tak stecent ( fprsesent ) ſtaja sie ma 
z3onkãmt. 
) 361. Feliciter conjungũtur & uniuntur illi, 
Die werden gluͤckſeeliglich zuſammen verbunden 
vnd vereiniget / | 
Szezesliwie z laczeni y stednocsent bywája et / | 
Inter quos copula eftamor mutuus. 
i Zwiſchen welchen das Band (Verbuͤndnuͤs) die 
0 Gegenliebe iſt. i 
b Miedzy ktoremi zwlazek ieſt mitosẽ wzajemua. | 
8 3362. Procus ambit puellam nubilem: ` 3 
JN Ein Buler wirbt omb ein Mannbar (zum Hey 
hen tuͤchtiges) Maͤgdlein: f 
(i Soletnit zäleca sis pannte 7 (ktora sis goost ji 
y oj): i 


1353. Prónübus conciliat nupturientes: | 
i Der Frey⸗Mann vergleichet die / fo ehrathen weh 
B len / enter einander: L 
H Ditewofleb ztednywa hcacesá maz téc(vo ſtan mätzenil| 
wftapic) : | 

5 3364. Sponfo defpondetur & nubit fponfa! 
Dem Braͤutigamb wird die Braut verfprochn, 
vnd verehlicht. 3 

Ob lubtencowi poslubtona bywa y Wite sań obwbten 
- 3365. Sponfalia confirmantur arrha. 
Das Verlöbnüs wird durch einen Malſchatz Wi 
kraͤfftiget. | 
Brekowiny mowinp) bywáje potwierdzone zaͤdatklen 

= Cupominkien). ; 
368. Poft nuptias, maritus & maritavocan- 
tur. | 


Nach 


j Nat der Hochzeit werden fie genennet / Ehemann : 
vnd Eheweib. : 

Po weſeln malzonkiem (meseur) y matzonka Gone) stè 

násyiáje. 

| 3367. Gonfangvinei illorum. alternis fiunt 

| affines? 

| Die Bluts verwandten derfelben werden gegen ein⸗ 

ander Schwaͤger: (mt. 
Beewnt ich wsajen neprcsemtány) ſtawaja ste pivagráa 

1368. Pater, fit focer5 mater ſocrus: 

Der Vater wird Schwieger⸗Vatter; die Mut ler / 

| ! Schwieger. 

Setec / ſtawa sie swiekrem; matkã / wiekre 

| Filius gener; Flia, nurus, 


Der Son / zum Eydam; die Tochter / zur Schnur. 


| Syn / teétem ; CorEó/ Synowe. 

| 2369. Cùm viduusconnubium iterat, & in- 

| ſtaurat, (ſtellet) : 

| Wenn ein Witwer die Ehe erwiedert /(roteber ane 
Kiedy wdowiec matzenſtwo powtarza y odnawis 

Duci virginem; vel viduam, 

Hhoeyratet er eine Jungfraw oder Wittibe. 

| goymuie panne élbo Wdowe. 

| — 3370, Uxor prægnans eft vicina parta? 
| Ein Schwanger Eheweib iſt ber Geburth nahe, 
Boná brzemieuna teft bliſto porodzenia. 

371. Puerpera peperit puerum. 

Eine Kindbetterin hat ein Kind geboten. 

| Potosutcá porodita Djtecie, 

372. Eum nutrix labellisoſeulatur & mulcer: 
Dafſſelbe kuͤſſet die Amme mit den Lefftzen / vnd 
ſtreichelk es: 

] ga (te) namks wargami ca kuie p gtaßeze ` : 
| N 2 j373 ln 


2.3373. Ingremiocönfovet,;nealgeat. 
In der Schoß belt fie es bey fich warm / daß es nicht 
froſtig werde. 
Na konte zagrzewa / aby nie uztab lo (zmaͤrz to). 
374 Lactans enutrit ſugentem de mammis: 
Die Saͤug⸗Amme ernehret es von jhren Bruͤſten 
; ſaͤugende: ; 
Mamkackarmtaca pierstami)wykocha fsace (od) ptersls 
Usá; dum bimulus fiat & reptet. 
Biß daß es Zwey⸗ jaͤhrig werde vnd krieche. 
Ie dwulerne sie ſtanie y c;otga ste. 
1375. Parentibus, cùm quid jubent, paren- | 
ss dum eft: (horchen: 
Den Eltern / wenn ſie etwas befehlen / ſol man ge⸗ 
Kodzicom / kiedy co roſtãʒuja / trzeba bye poſlußnym: 
376. Quin & nutibus ipſorum annuendum: 
ja man ſol auch ihrem Wincken beypflichten: 
$$ owßem na ſkinienie ich przyswalae = 
3377: Siquidem fobolem pie éducants ^ | 
Sintemalfiedie Kinder frömlich aufferziehen: 
Poniewaz plod (dzieei) bogoboynie wychowaja: 
5378. Quz vel maſcula eft, vel fœminea. 
Welche entweder Maͤnnliches oder Weibliches 
: Geſchlechtes find. 
At ory albo mefttey ieſt / albo blatogtowſktey ptr. | 
)379. Natus, poſt funus parentalehzreseftt | 
Der Sohn iſt nach MOM Degräbnüs 
4 rbe: : ; 
Syn / po pogrzebie oycowſt im (po smleret oykowfkley) 
osteo$icen teft : 
Ni exhæredatione dignum fereddat, (bung. 
Wenn er ſich nicht etwa wuͤrdig macht der Außer⸗ 
Chybaby wydztedzlsz enn godnym ee poyn = 
d 7380. Na- 


5380. Natanancifcitur dotem & locatur. 


Die Tochter bekommet eine Morgengabe / vñ wird 


verheyratet (außgegeben): 


Corkã voftáje poſagu y wydaͤna bywa (34 may): 


3 381. Pulchre morata⸗ lautè dotata, & ditata 
ſatis eft, 
Die ſchoͤn wol) geartet iſt guter Sitten) die iſt köͤſt⸗ 
lich bemorgengabet / vnd reich genung. ; 
Pieknych obyesátow (obyczaina) / hoynie obdarzona 
(upofásona) y bogáta doſpe teft. 
3382. Ex meretrice prognati funt ſpurij & 
nothi. 
Die von einer Huren geboren werden/find Huren⸗ 
Kinder vnd Baſtarte. ig 
3 nierzadnice porodzent / (a bekartamt y baftrámt. 
383. Alumnus ab altore alitur. 
Ein Pflege, Rind wird von dem Pfleger ernehret. 
Wycowanıei od 3ywicielá chowany (karmionp) bye 


Wa. 
3384. Orbo & poſthumo, feu pupillo, tutor 
; præficitur. 

Einem Verwaͤyſeten / vnd nach des Vatern Tode 
gebornen Kinde / wird als einem Waͤyſen ein Vor⸗ 
mund geſetzet. 

Osteroctalemu pogrobkowt / álbo sierocte / optekun 
i bywa przekozony. à à 

1385. Ut nati crefcunt ztate vel ftaturä, 

Wie die Kinder am Alter oder Groͤſſe wachſen / 

Jako o$iect roſta wlara albo w wzroſt / 

Ita parentum augetur cura. 

Alfo wird auch der Eltern Sorge gemehret. 

Takte; rodzie om prʒymnaza sie fraſunku (ſtara nta). 

3 ol- 


Daß er (feinen) Kindern (Pflantzung) einrede was 


3396. Sollicitudo autem genitoris præci - 
j ua efto, ; | 
Die fürnernfleBefümmernüs aber des Vatern ſey / 
Ale fraſunek rodziea oſobliwy mechay bedzie / 
Suadereprolihonefta; diffüadére turpia: K 


ehrlich ift s außrede was vnerbar ift: 
Nödl potomfowi «o teft uczeiwego; odradz ae co leſt | 
j Xtofnego:- : | 
3397. Adhortariprogeniemad pietatem& |. 
modeſtiam: (vnd Zucht: 
Daß er (feine) Zucht anmahne zur Frömmigkeit | 
Kiápomtuóé (pobuosátc) potomſtwo do poboinosei yx 
í fÉcommnosttz | 

Dehortari ab immodeſtia & proterviä, 

Vnd abmahne von Bnverſchaͤmigkeit / vnd Vn⸗ 
5 bánbiafeif. — ' 

Odwodzie od uteſtromnos i y zuchwaͤlſtwã (przykory). 
^ 3388. Pueritia per blanditias BIO 
corrumpitur. 

Die Kindheit (Jugend) wird durch (fehnieichliche) 

gelinde Worte leicht lich verderbet. | 
Piiecnfiwo przez ptegcsote c pobiasänie ) facio bywa | 


| 


: ; 3epfowane. 
3389, Nimium indulgent plerumque ma. | 
terculæ- | 


Die Muͤtterlein geſtatten mehrentheils zu viel | 
Nasbyt (zbytnie) „ pobiajaje) poſpolitte ma | 
tuchnp. 


Fræſertim primogenitis & unigenis filiolis. 
Sonderlich den Erſt⸗gebornen vnd Eingebornen 
: Soͤhnichen. (jedyuakom). 

Zw laßcza pierworodnym y jednorodzonym Synaczkom 
ö 339%, Vi- 


3390. Vitricus & noverca parciüsblandiun-_ 
| tur privignis. 
Ein Stieff⸗Vater vñ Stieff⸗Mutter liebkoſen den 
E Kindern minder. 
orm y Wäcoch& muiey pobtazaja pasterbom y par 
| sierbicom. 
| 3391. Liberi funt liberis 
Die Kinder find frey: 
Diieti fa woine: ; : 
| At ni libere obſecundent, caſtigantur. 
Aber wenn ſie nicht frey gehorchen werben ſie ge⸗ 
| uͤchtiget. 
| Y jeselt nie ſwobodnie poflufinemi nie byli/Fátánt fros 
fowant )bywájo. 
3392. Servi ad fervitium ſervantur, & fer- 
viunt, 
Die Knechte werden zum Knechtdienfte gehalten / 
vnd dienen. 
vnewolnikt na lusbe gniewolo) bywãja chowant y flusa. 
|—- 3393. Miniſtti inclinant fe & miniftrant. 
Die Diener buͤcken Cneigen)fich/ vnd dienen mit der 
a Hand (reichen dar). 
Slud zy (uſlugujacy) nat laniaja sie y podajo(ufluguja). 
1394. Famuli & famulæ famulantur. 
Die Jungen vnd Maͤgdlein (Dienſtboten) warken 
| auff (zum nachtreten vnd verſchicken). 
Woyroſtkowie (ctopcy ſluzocy) y fluzebnike (ſluzbiſte 
| :pánny) fluje (prʒyſluguja) wchodzeniu zã panſtwem y 
|. „„‚bieganın (o poflugädy). 
2230 c. Ancillæ herz ancillantur inoeconomia, 
| Die Maͤgde warten auff dienen) der Frawen in der 
UE i Haußhalkung. 
Dzlewkl páuiey Anja w ae 
4 


7396. Fra- 


die Bafe (Muhme). 
Brát oycow / Stryt ieſt; Stoſtra⸗ Strytenkac(etotkä). 
Matris ex adverſo, avunculus & matertera. 


Auff der Segenfeite der Mutter (Bruder) iſt der 


Ohmes die Schweſter ift die Muhme. 
Maätkt 3 przeciwuey ſtrony Way y étot£á. 
397. Avus & avia, vel paterni, vel materni 
finite i 
Der Groß⸗Vater vñ Groß⸗Mutter iſt entweder 
vom Vater oder Mutter her. 
Diigo y Baba albo od opcã álbo od mát£i fa: 
398. Utriq́; deamant nepótes & neptes. 
VBehyderſeits haben fie hefftig lieb die Kindes⸗Kin⸗ 
der Soͤhne vnd Toͤchter (Enckel). 
Gba mituja bare wnukt y wine. ; 
3399. Patrueles fünt agnati; matrueles co- 
e gnati. d 
Die Vettern vom Vater Ber / find angeborne; die 
von der Mutter her ſind Geburts⸗Verwandten. 
Stryieczut fa przyrodnt ( powinnowädi po Oyoa»; 
étótcxani fpoErewntentcpowttinowact po Dote, ` ad 
! 400. Fratrum ſororumq; filij ſunt amitini ; 
Brüder vnd Schweſter Kinder find Geſchwiſter⸗ 
N Kindt: 
Bractey y stoſtr ostect fa étotecsmi( ſobte): 
Sobrini duarum fororum filij. te 


Schiwefters Tinder find zweyer Sthweſtern Sdh⸗ 


Siefteseney (Sräcla etoteczut) dwuch siofte ſynowie. 
3401, Familia cohæret per majores & po- 


/ fteros, 
Das 


3396.Frater patris patruus eſt; Soror , aàmita. 
Des Dafern Bruder ift 8 Vetter; die Schweſter / 


Das Geſchleehte haͤngek aneinander durch die Vor⸗ 
| fahren vnd Nachkommen. : 
| Dom (Familia) paja sie pEses prsootry Potomk — 
342. Infantulis dantur crepundia & nolæ. 
Den Kinderlein werden Klappern vnd Schellen 
| gegeben. 
Yiemowiatkom bywäjd dane czacsk y dzwonkt. 
| :-3404- Filiolæ luſitant cum pupis; 
Die Toͤchterlein ſpielen mit den Tocken / 
Coreczki igraſa 5» lat kant / 
Et exornantur bullis. ges 
Hro werden mit Spattgen gezieret (außgeputzet). 
N bywájo zdobione (przyſtrojone) certámt, | . 
)404. Gerariz terrefaciunt evagantes per 
Manducum. 
Die Kinderwaͤrterin ſchreeken die Außlauffenden 
: durch den Popelmann. 
Ptäſtunkt przeſtraßaſa wybirgäjace przez ſtraßyd lo 
( efobe ſtraßlicoa / na vojdziiwinßy zeboma 
Flapa). 


Capur XXIV. 
Res & Perſonæ, adurbem & regionem 
| ſpectantes. 
Die Sachen vnd Perſonen ſo zu einer 
E Stadt vnd Land gehören, 

Rey y Oſoby / do Máná y Arán 
, ny prsynálesace. 
3405. Kee avertendæ gratià, 

Damit Feindthaͤtligkelt abgewendet 


werde / 
Dla nieprzpjäcielſtiegs odwrotu (odſträßenig) / 
NS Mus 


Munitur oppidum circumcirca mænibus vel 
vallo, 


Wird die Stadt vmb vnd vmb mit Mauren oder 


einem Wahle verwahret. 


Obwarowane byme miaſto ( miaſteczko) do Eotá murem 


älbo walem. 

5400, Percommodum eſt, ſi rivulus perfluate 
Es ift febr bequem / wenn ein Fluͤßlein durchfleuſt: 
Barz o weies na teft / iesli ſtrumyt (tzeczka) przepada 

(przetieła): 
Aut fi alluat flumen navigabile: ; 
Oder ſo daran fleuſt ein Fluß / barauff man mit 
Schiffen faͤhret: 
Abo tefli podlewa rzekà ſpuſtna: 
Unde vectigal exſolvatur dynaſtæ. 


Dannenher dem Landes⸗Herꝛn Zoll gegeben (auß⸗ | 


gezahlet) werde. 
d kadby cfo Sie ptácone Panu tamtecznemu. 
J407. Urbes lacui adſitæ fünt piſculentæ. 
Die Staͤdte / fo an einer See ligen / find Fiſchreich. 
Miaſta nad tefiorem poſadzone Kpotosane) fo xpbne. 
J408. Maritim& exnavigationibus multum 
lucrantur, (den Schiffarten. 


Die See⸗ (oder Meer) Staͤdte / gewinnen viel auß 


Po morſtteʒ seglowánta wiele zyſtu ooftawájo. 

409. Portaaperitur & occluditur valvis, 
Das Thor wird mit den Thor⸗Fluͤgeln auff⸗ vnd 
zu gethan. 

Bram bywa otwieráng y Samykana drzwiaͤmi ſtrzy⸗ 
: dlaſtymi (ro; chodz acemi sic). 
J 4to. Poftintroitum itur per plateas. 
Nach dem Eingang (der Stadt) gebet man durch 
die Gaſſen. e 
po wescis Gätonr przes utice, 41. In 


* 


54 In foro ſolet eſſe crater vel aquarium 
Auff dem Marckt pfleget ein Röͤhrkaſten o6 Waſ⸗ 
| ſertrog zu ſeyn. 

Na rynku bywa rurna czaßã albo ſtek. 
J 3412, Ad quod per tubulos ſcatebra deriva- 
tur, ut influat. 
Zu welchem durch Roͤhren ein Spring⸗Quell ge⸗ 
leitet wird / daß es hinein flieſſe. 


Do ktotego przez rury sotoy bywa prowadzony aby 
| wetekst. ii 


5:9413. Hinc inde per cómpita funt putei: 
Hin vnd wieder auff den Wegſcheiden find Ziehe⸗ 
Brunnen: i 
Tu y owodjie ná rosftániu drog fo ſtudnie: 
J 414. Et prope eos toleno ad haurĩiendum: 
Vñ nahe bey denſelben einSchwengelzü fehöpffen: 
N bliſto (przy) nich zoraw ſtudzlenny do czerpania: 
Vel ſuper rotuli eatena cum ürná. (mer. 
Oder úber einem Raͤdelein eine Kette mit dem Gps 
Albo náo ko tem táncud) s wiadrem. ; 
7415. In montanis exciduntur ciſternæ, 
In Gebirgen werden Ciſternen außgehawen / 
W gornych mieyfeach wylinam bywajs krynice / 
Pro confluxu undæ pluvialis. 
ur Sammenflieſſung des Stegentvafferg, 
la ſciekanta sie wody deßczowey. ö 
416. Cives incolunt civitatem. 
Die Bürger bewohnen die Stadt. 
Mießczänte mieß kaja w miestig. 
1417. Incolæ nominantur ubicund; degentes. 
Einwohner werden genandt / die jrgend wo wohnen 
wo es auch fep. 
Obywaͤtele sie nas ywaja gz iek ol wiek miegtajocy. 
; 341% Kc. 


ass 


— — 


7418, Accolz habitant extra pomcria: 
Die Anwohner wohnen auffer ber Ring⸗Mauren 
(im Zwinger): | 
Przyle fi mieß kaja zë murem ( oprocs podmurza). d 
Suburbani in ſuburbio: 
Die Vorſtaͤdter in der Vorſtadt: 
Przedmtesczanie gë przedmiesciu: 
Vicini in eodem vico. , 
Die Nachbaren auff einer G^affe ( Straſſe). 
Sas tedzi w tere ulicyCpofatı DS 
3419. Ruricolz feu ruſtici, ruri, feü impago, 
; ruſticantur. a 
Die Dorffleute oder Pauren führen auff dem Felde 
oder im Dorffe jhr Dorff leben. | 
Miesniact albo chlopkowie w polu (na folwarku) abo 
; ná wt wioda zywot wieyſtt. d 
342% Aulici in aulà verſantur. | 
Die Hoff leute halten fich in dem Herꝛn⸗ hoff auff. 
Dworzäne we dworze sie bawig. $ : e 
J421, Advenzdivertuntur in hofpitium, | 
Die Frembdlingen (Ankommenden) kehren in die | 
Herberge ein. (fpoby. | 
Prsychoontowie wſtepuja (fianisjesie/sflepuja) do go⸗ 
422. Ubivis expeditè nofces cceli cardines: 
Allenthalben wirſtu die Ecken (Winckel) des Joint 
s mele erkennen: 
Mßedzie lacno (roſprãwnie) posna$ niebá katy (puit 
ty csesét ndczniepße). ; 
3423. Si vertas faciem ad folem. 
So du das Angeſicht gegen die Sonne wendeſt / 
Gett obrotiß twarz ku ſtonen / 
Cum eft interdiu altiſſimus: 
Wenn fie am Tage am höͤchſten ift: i | 
Riedy teft za onin nawysße; 5424. Vel 


5424. Vel noctu obfervesftellam polarem, 
Oder giebeſt zu Nacht acht auff den Polar⸗Stern / 
Albo wnocy pooftrsegát bedzieß gwiazde ost niebieſkiey 
iÍ (tyh punktow / okoto ktorych jako by $wtát sie obräcg)⸗ 
Eique obvertas tergum. 
Vnd demſelben den Ruͤcken entgegen wendeſt 2 
Nku niey ste obrociß tytem. d 
)42$. Sic ante te erit Meridies & Auſter: 
Alſo wird für dir ſeyn / der Mittag vnd Mittags. 
| Wind: 
Tat przed tobo bedzie pofuontey wlatr poludniowy: 
3426. Siniſtrorſum occurret tibi Oriens & 
Eurus: 
Zur Lincken Hand wird dir fürfommer/ber Mor⸗ 
| gen(Auffgang) vnd Miorgen- Wind: 
wlewo nagodzie sie wſchod y wiarr vofebobny : 
429. Dextrorſum occidens & Zephyrus: 
Zur Rechten / der Abend Vntergang der Sonnen) 
; vnd Abend⸗Wind: 
Wprawo Sachod y wiatr zächodny: BR 
|^ 3428, Retrorfum habebitur Septentrio & 
3 Boreas, (Nord⸗Wind. 
Hinterwerts wird man haben Septentrion vnnd 
Wzad bedzieß mist pofnocy y wtátr pofnocny. 
3429. Orbis terrarümhabitabilis, 
Der Erdboden / ſo bewohnet wird / ; 
| Okrak ziemſtt mießkäniu ſluzacy (wktorym mieß kao). 
Priftinà cogitatione erat tripartitus. (let. 
Ward nach altem Erkaͤntnuͤs in Orey Theil gethei⸗ 
Wed tug dawnych wiadomoset byt troifty. S 
| 450. In Europa nofmet obverſamur: 
[17 


di Europa wandeln wir herumb: 
Ewropie my fami uwijamy sie ( przabiegamy sie): 
3 7431, A= 


H 431. Aſia illi ad ortum ſita eſt: (gen! 
Aſien iſt demſelben (Europæ) gegen Morgen geld 
Ns yia icy ku wſchodzie teft polo ons: 
Ubi Turca przpoteft. 
Da der Tuͤrcke Obermacht hat. 
Redy Turek przemaga. l 
)432. Africa ad Auſtralem plagam, 
Africa / gegen der Mittellaͤndiſchen Seite / 
Afryka ku pofuontowey ſtronte⸗ | 
Mediterraneo mariabeâdem ſecluditur: 
Wird durch das Mittellaͤndiſche Meer von derfeh / 
ben (Europa) abgeſchloſſen: 
Morzem $rsoo ziemte lezacym / od niey sie focsy : j 
433. Ubi Nilus ZEgyptü quotannis inundat, ` 
Dader Nilus Egypten jáprlich uͤberſchwemmek. 
die Nylus Egipt co rof zalewa (oblewa): | 
J434. Noftro vo detecta eft America, 
Zu onfern Zeiten ift America entdecket worden, 
34 naß ych ezaſow odkryta teft Amerika. Se A 
3435. Auftraliaadhue incognita funt. | 
| 
| 


Die (Länder) gegen Mittag gelegen / find noch vn⸗ 
bekandt. 

Poludniowe (kraje) jegcse nieznajome fo. 
3436. Inter provincias Europæas, Germa« | 
nia primaria eſt. | 
Bnter den Candſchafften in Europa / ift Deutſch⸗ P 
land das fuͤrnemſte. | 
Miedzy powiatamt (krajamt) Europſtiemi / Niemtecks | 
| 


ziemiã prseonta teft. zu 
J437. Urbes aliquæ, obfingulare quiddam 
funt percélebres: . (ruͤhmbt: | 
Etliche Städte find wegen was beſonders ſehr bes 
Mlaſtaà ulextore / dla cʒegos oſobliwego fa baͤrzo flawne ? 
5458 In | 


3438. In Mifnia Witeberga, ob literaturam ? 


| In . der Studien vnd 


uͤnſte: 


m Miysinftiey $iemi Witeberk / dla nauk wyzwolony) e 


5439. Lipſia, ob mercatus & mercaturam: 


Leibzig / wegen der Maͤrckte vnd Kauffmannſchafft 


Lipit / dla jarmarkow y kupiectwa: 
5440. InNörico Norimberga , ob artificio- 
rum culturam: 
Im Nuͤrnbergiſchen / Nuͤrnberg / wegen Pflegung / 
(Forderung) der Kunſtſtuͤcke: 
YO Vintimberffim (Ecáju) Nuremberk / dla rsemtefl pine 
zente (polerowänta) : Set 
3441. In Silefià Vratislavia ; ob ordinatam 
ſtructuram: (es a 
In Schleſien / Breß law / wegen ordentliche Bawa 
Na Slaſtu Wroctaw / dla porz adnego budowania: 
1442. Cui aſſimilatur in Polonia, Pofnania, 
Welchem / in Pohlen Poſen vergleicht wird. 
Atoremu bywa przypodobany w Polßcze / Poznan 
5443. Emporia celeberrima funt, 
Die beruͤhmbſten Handels⸗Staͤdte ſind / 
Sktädne (Hhandlowne ) miaſta náflawnteyge fes 
5444. Apud Italos, Venetiæ: 
Bey den Italienern / Venedig: 


V Wtochow / Wenecia: 


J445. In Belgio, Amfterodamum, 
In Niederland / Amfterdams ; 
W Niderländzie / Amſterdam: (num: 
J446. In Alemania, Francofurtum ad Moc« 
In Deutſchland / Franckfurt am Mayn: 
W lemezech Sraukfort nad Heem: : 
S J 347.1 


34474 In Saxonià inferiore; certae rd ad 
Albim: : 
In Nider⸗Sachſen / Hamburg an der Elbe: 
W Saſtiey ziemi nußey⸗ Hamburg nad Zábtas 
9448. In Veftphalià, Colonia ad Rhenum; ^ 
In Weſtphalen / Coͤlln am Rhein: 
W Weſtfalſfiey zem Rolno náo Kenem: : 
3449. In Boruffià, Dantiſcum, & Thoru- 
nium ad Viftulam. 
In Preuſſen / Dantzig vnnd Thoren an der 
Weichſel: 
W pruſiech / Gdanſt y Toru nad wife. 
J450. In Pomerania, Stetinum ad Oderam, 
In Pommern / Stetin an der Oder. | 


| 

| 

f 

| 

| 
| 

| 

Uo pomorftiey $temt] Szczecin nad Gore, 
"3451. Romz ad Tiberim refidet Papa, (en 
ſummus Pontifex. 
Zu Rom an der Tiber / hat der Babſt / oder Ober⸗ 
fie Hoheprieſter / fein Reſidentz. | 
X9 Rsemte nad Cybrem ma dem Kezidenels Papiez 
álbo nawyßßy Biſtup. H 
3452. Rex Gallorum; Pariſijs; Danorum, | 
Haffniz. 1 
Der Franßzoſen Konig / zu Pariß der Dennemärs | 
cker / zu Koppenhagen. | 
Krol Fräncuſki / w Paryzu; Difu w Ztopenbagu. | 
3453. Urbium ampliſſimæ minuuntur in- | 
cendijs: 
Die allerweitläufftigſten Stadte werden durch 
ewersbrunſt gemindert: 

| 


Mlaſtaͤ näwierßecngobßernief go/umuteygone bywájo 
»930g9 (Zäpalemmem) : 


ERY 3454 Mu- 


TEMO 4$4.Munitiffimz;obfidione expugiiantur: 
„Die am beften befeſtigſten / werden durch Beläge- 
| rung uͤberſtritken: 
Naobronnteyße / oblezemem bymájo dobyte. 
| 1455. Frequentiſſimæ excidio evertuntur, i 
Die Volckreicheſten / werden durch Zerſtörung vm̃⸗ 
Bar) 23 gekehret. j^? («ones 
VNaludnieyße (nastadteyße ) butsentem bywãja wywro⸗ 
| J456. Sic olim deſtructa eft Troja in Phry- 
| Sid: ; 
| Alſo ift vorzeiten Troja / in Phrygien / zerſtoͤret 
f . worden: 
CAE kiedys zburzona teft Troja / we Seygiey. 

| 3457. Vaftata Babylon, in Affyriàz 
| Babylon / in Affprien/ verwuͤſtet: 
Spuſtoßong Babilon / w Aſſyryieys 3 
| 3458. Defolata Hierofolima, in Paleftinà : 
| Jerufalem / gang verheeret im Gelobten Landes 
| pufte Fernfalem/ vo páleftinte : $ 

)4$9. Exciſæ Athenæ in Græcis. 
| Atheen in Griechenland außgerottet. 
| YOyétete (zburzone) Ateny / w Grecpiey. 
460. Et quot non noyiter conflagrärunt e 
| Vno wie viel (Staͤdte) find nicht newlichen erſt 
d verbrennete i 
A jak wiele ich nte dawno pogorzskocsgorza o)? 

J461, Primigenium orbem diluvium ſuffo- 


| 
h 
H 
r 
| 


] 

] à cavit. Te 
Die erſte Welt hat die Suͤndflut erſaͤuffetlerſtecket) 
pierwßy swlat potopsálet (zatoptt). : 

| 1462, Sodoma & Gomorrha cum exuftione 
| 


abſorpta fuit, 
fec So⸗ 


Sodom vnd Gomorra ift mit Außbrennung ber 


ne (verſuncken). | 
Sodoma y Gomorra 5 [paleinem(wypalentem/xoy got) | N 
senem )posártabyta. 


3463. Extremò concremabuntur mundana | 
hzc omnia. 

Zu letzt (endlich) werden alle dieſe Weltliche (O | 

ge) gantz verbrennet werden. d 

Nã ofiáteE fpalone bebo swiechie te wßytkie rzeczy. | 

| 


CaPur XXV. 


Res & Perfona ad Regimen Politicum 
pertinentes. 


Die Sachen vnd Perſonen / ſo zum 
Weltlichen Regiment gehoͤren. 


Rzeczy y Oſoby do zaou polityckiv / 
tto (swieckiego) nale ace, 
3464. Gine confilio & regimine, 
Ohne Recht vnd Regierung / 
Bez Sadu y Radu / 
Nulla conſiſtit Reſpublica. 
Beſtehet kein Regiment. 
Savona ste nie oftot sea pofpolita. 
3465s. Igitur incürià Senatus congregatur : 
Derhalben kommet auff dem Rathhauſe der Rath 
zuſammen ( wird verſamblet). 

Dla tego na Ratußu Rada bywa zgromadzona: 
3466. Conful præcedit, ut præſes: 
Der VBörgermeiſter gehet vorher / als Vor ſteher 
(Vorſitzer): 

Bur miſtrz SE jdzie / jako przeſozony c rzodica): 
; zer Se- 


$ 
ar ma gn an e — re 


3467. Senatores cum ( Netarie) Librario, 
eum ſubſequuntur, ut confiliarij. ` 
Die Rathherren mit dem Stadtſchreiber folgen 
| jhm nach als Nathgeber. - 
Senatorowie (Napcy) 5 Piſarzemzã niem ida / jako poe 
rad nicy. 
| 3468, Prætor præ ſidet judicijs in prætorio. 
Der Schultz (Vogt) ſitzet zu Gerichte im Richt⸗ 
hauſe (Schoͤppenſtube): 
Woyt zasiada (jako prʒeloʒony) na ſadach w ratufit ( w 
| ſadowym domu). 3 
1 46» Judex cum Scabinis, Aflefloribus, ju- 
dicat lites. : 
Der Richter mit den Schoͤppen / (als) Beyſitzern / 
E richtet die Streitigkeiten. 
Sedzia 3 lawnikami (iako) ſpolsiedzacymi fadi ſpory 
(fprawy) 
| 1470. Actor accuſat inĩquitatis aut maleficij. 
Der Kläger flaget an / wegen einer Vnbilligkeit 
EZ oder Vbelthat. 
| 3fttot ( ſtronã powodna ) uſtarza sie ſtrony niefiufu Ale 
bo sloczynſtwa. 


5471. Reus abſens citatur ad tribunal: 


d 

| Der Beklagte / fo abweſende / wird citiret für den 

i Richterſtuel! 9^ qreybunab- 

Obwintony nieprsytomuy bywa posywány do ſadu (ná 

i: 1472, Præſens, de objecto crimine auditur s 

| Wenn er zu gegen ( gegenwertig ) wird er uͤber der 

fürgesvorffenen Beſchuͤldigung gehoͤret: 

Obecnp ( prsytommy) o zädanep wine bywa fluchäuy⸗ 
3473. Quod eft vel capitale vel ſequius. 

Welche entweder Halßbrůͤchig iſt / oder anders. 

| Atore teft albo giowng (smiertelna ) albo maps, 

| ; H: n 3474 DE- 

| 


3474. Delatus idipfum velexcufat,velinfi- | 

ciatur, | 

Der Angegebene / entſchuͤldiget eben daſſelbe / oder 

verneinet es (leugnet es). Gapierg su. 
¶Oſtarzony / co (amo (wine zadana) albo wymawia albo 

3475. Teſtis teſtatur aſſeverando veljurädo, ' 
Der Zeuge zeuget mit betheuren oder ſchweren. 
Swiader swiädezy twierdz ac albo przystegaſac. 

3 476.Procurator accufato in diſceptatione 
Der Fuͤrreder ſtehet dem Beklagten im Streit bey. l 
Prokurator (Rzecznik bromacy) przy obwinionym w 

à ſporze (prawowänin sie) fiot. 

3477. Advocatus legitime defendit impü- | 

. (tenen. 

Der Advocat befehügee rechtmeſſig den Angefoch⸗ 
Adwokat (SyndyE) práwnte (porzadnte) broni tego / na 
ktorego nacterano (naſtepow ano 

3478. Innocens jure abſolvitur, ne inteteat, | 
Der Qanftbülbige wird von Rechts wegen loßges. | 

ſprochen / daß er nicht vmbkomme⸗ 
niewinny prawem bywa wyzwolony / aby nie zginal. | 

3479. Innocuum damnari injuſtum eſt. 
Daß / der keinen Schaden gethan / verdammet wer | 

de / iſt vnrecht. ; 
Nieß kodliwego ( niecsyniacego BEody) pote pie nieſpra | 
wiedliwie ieſt. 


5480. Qui de malefacto ( ut cede perpetra- 
tá) convincitur; : j 

Der da wegen einer Vbelthat / (als vmb eines be⸗ 
gangenen Todtſchlags willen uͤberwieſen wird / 
Atoy o zt MIRA Ü 79 57 wyEonäny) przekons⸗ | 


; 7451, Ju- 


| 


5481. Judiciali proceſſu condemnatur: 
Wird durch einen Gerichtliehen Proceß verbatiiet. 


Sadownym poſtepowäntem(proceſſem) bywa potepio⸗ 


ny (ffásuje prsećiw nie mu. d: 

1482. Li&or fontem ligat, & deducit in car- 

cerem. 
Der Buͤttel bindet den Schuͤldigen / vnd fuͤhret jhn 
ins Gefaͤngnuͤß. 
Ceklarz ( Siepäcs) winnego (winowayce) wiae y PER 
wädzi do wieztenig. 

1483. Carnifex ſupplicium exequitur. 
Der Hencker verrichtet die offentliche Leibes ſtrafft. 
Kár karanie wykonywa. ; 

1484. Atrocibus delictis, atroces poena de- 
; ftinantur. 

Auffgraufame verbrechen werde grawſame Strafe 
, fen geſetzt (beſtimmet). 
Srogim wyſtepkom / ſrogte (okrutne) Faraniz bywäje 
ſtanowione. zr 
5485. Furaces fufpenduntur & ſtrangulantur- 
Die Diebiſchen werden auffgehenckt / vñ mit einem 
Strick erwuͤrget. 
Stodztete bywäja obießeni ydawient. 
486. Homicidæ & adulteri decollantur 
romphæa. À 


Die Todtſchlaͤger vnd Ehebrecher werden mit dem 


Schlacht ⸗Schwerd gekoͤpfft. 


Mezoboycy y cudzo loznicy bywäjescinanmtecsem. 


5487. Scorta & Scottatores virgis feriuntur 

& lacerantur, 
Die Huren vnd Hurenjäger werden mit Ruten ges 
ſteupet vnd geriffen. (páut. 
Nierzadnice y Nierzodnicy xos gam bywäje biet y gár. 
? O 3 3488, Per- 


N 


12€ sto yricy ogotem bywája zabijant: | 
$ 
t 


q 
"£3epoc8 / daß fie felbft nicht mehr Boͤſes begehen 


3488. Perjuri expelluntur & Dynaftià cum 
infamiä, | 
Die Meineydigen werden aus der Herꝛſchafft ver 
trieben / mit Entſetzung der Ehren. (wo. 
Arzywoprsysiezcy bywájo wygnánt s panſtwa z nieſla⸗ 
3489. Falſarijs & proditoribus inuritur ſti- 
gma. | 
Den Verfaͤlſchern vñ Verraͤthern wird ein Brands | 
mahl auffgebrandt. 
Salßerzom y een ee byws 
D " 
3490. Magi & fagz;comburuntur in rogo, 
Die Zauberer vnd Pilweiſen / werden auffm Del: 
hauffen (Stoß Holtz) verbrennet. | 
Czarownicy y czarownice bywaja ſpalone nã ſtoste drew. 
3491, Et malefici generatim occiduntur: 
Vnd die Vbelt haͤter in gemein werden gekodtet: 


492. Tum, ut ipſi malefacere amplius ne- 
ueant: 


(übel thun) koͤnnen: 
Czes cia / aby fámis lego bror wiscey niemogli: 
493. Tum, ut cæteri exemplo abſterreantur. 
Vnd denn / daß andere durch (ihr) Exempel abge⸗ 
ſchrecket werden. | 
C3e&cto aby iußy przyktademeich ) odſtraßeni bylt.(tUD | 
494. Qui citra diminutionem vitæ puniun- 
Die ohne Verletzung des Lebens geſtraffet werden / 
Rtorzy bes ujeciacuymy)zywotã bymájo karam / f 
J495« Vel profcribuntur é territorio,tam- | 
quam infames; à 
Wer⸗ 


t 


Werden entweder auß dem Gebiet verbannet / als 
| vnehrlich / (wt ( beseent)/ 
Albo bywája wywotywáni z powiãtu / jar by niepoczei⸗ 
496. Et relegantur ad bárbaras gentes: 
Bnd werden zu Barbariſchen Völckern verwieſen: 


3 sáfytóm (wyguanı) b jwájæ do okrutnych(grubych) 
: naárooom. 


| 3497. Vel mulckantur bonisac peculio, 


Oder werden an jhren Guͤtern vnd Eygenihumb 
geſtrafft / (nyc rzecz ach / 
Abo bywäjo penoreánt (karänt) ná dobrach y wim 
Acluuntmuldtampecuntariam, 
Vnd entgelten eine Geldbuſſe. 
N ptaco wine pleniezna. : 
1498. Cömplices in noxa cömparıfunt. 
Die Mitgeſellen (an einer böfen That) find in glet 
cher Verdamnuͤs Schaden). 
Towarzyße (we zkoczynſtwie) w tara rownynt fe. 
1499. Fugaces includuntur cippovelcom- ` 
- pedibus. (geſchloſſen. 
Die Fluͤchtigen werden in Stock / oder Fußeyſen 
pierzchliwy (ktorzy rädzt ullekaſa) bywaja zämykänt 
kloda álbo petánt. 


)50o. Flagitiofiin numellis proſtituuntur. 
Die eine Schandthat begangen / werden am Halß⸗ 
; eyſen fuͤrgeſtellet. 
Pſotliwi w kunie bywajg wyſtawien(ſawnie). 
) sor. Diffitentes prope notoria, torquentur 
equuleo. 
Die da verleugnen / was faſt gar bekand( offenbahr) 
werden in der Folter gem artert. 
Säpieräjacy sie ledwie nieſawnych / (wiädomych rseczy) 
bywaͤjs meczent probe. 
O 4 3502, Tor- 


| 


3502. Tortor amburendo & dilatando com. | 
pellit ad profandum. | 
Der Peiniger treibet (fie durch ſengen vnd dehnen 
außzuſagen. 
Kat opalsniem y wpeiagantem przymußa (przywodßt) 
do wypowiedzenia ( prsysnánig sie). 
3593, Facinoroſis interim delicta remittun- 
tur; 
Big weilen werden ben Vbelthaͤtern ihre Verbre⸗ 
| chen erlaſſen / ; 
P Niecnotom podcsäswyflepfi bytvájo odpußczone / 
) $04. Si ad frugem redire fpondeant, 
Wenn ſie zuſagen wieder fromb zu werden. 
Jeſli ste polepß ye obiecuja D i 
)$0$. Veruntamen in gratiam non reci- 
E piuntur, 
| ` SDoetbaber werden fie zu Gnaden nicht angenomen / | 
9 Whee do (affi nie bywaja prz yjec tin ) 
gos Quamvis complures deprecentur: |- 
j 
| 


Db ſchon jhr viel ( fúr fie) bitten: 

H Acs ntemato ich ste peyeyuája Ga nimi proßa): 

R J507. Si in pravitate præfractè (ubfiftant. 
d 


] 

So ſie in ihrer Boßheit halßſtarrig verbleiben. 

Faek we ztoset upornie zoſtaja. | 
)508.Magiftrat? imperat fubjectis( ſabditis). 

Die Obrigkeit gebeut den Vnterthanen. | 


Vrz ad (zwierzchnose) pánujenáo poooánymy. 

I509, Cæſar Electorum votis eligitur: | 

Der Kaͤyſer wird durch der Churfuͤrſten Stimmen 
erwehlet: 

Ceſarz Rur fir ſtow (Electorom) gtofy ( wotamt) bymes 

obterány, j 


3510. Ab 


5510. Ab Archiepiſcopo coronatur: 
Von dem Ertz⸗Biſchoffe wird er gekroͤnet: 
Od Arcybiſtupa bywa Foronowäny: ; 
| 3517 Auditg; ſigillatim Imperator Auguft? 
Vnd wird abfonderlich genennet der Kaͤyſer(Ober⸗ 
| fte Gebieter) allezeit Mehrer. 
N sowie sie ʒoſobnã Rzadcã zawße sie poninasájacy. 

) $12. Ut & illi nupta, Imperatrix, feu Augufta 
: vocatur, (wird. 
Wie auch ſeine Gemahlin die Kaͤyſerinn genennet 
Jato tes jego zonã / Ceſarz owa / bywa nazywang. 

$13. Is cum potentia & Majeſtate Impera- 

| torià imperitat. : 
Der gebeut mit Käpferlicher Gewalt vñ Mapeſtaͤt. 

Ten z moca y májeftatem Ceſarſtim pänute. 
| 7514. Rex in Regiá fceptrum tenet, (pter / 
Ein König fuͤhret im Königlichen Schloß dz Sce⸗ 
Krol w páígcu krolewſtim berto trzyma / 

Aere Etregnat cum potentatu in fuo regnos 

BVnd regieret mit Obermacht in feinem Reiche. 


N kroluie sipanowänten ww fwoim kroleſtwie. 
4 


Ji. Princeps in regione principatum ob- 
tinct; 
‚Ein Fuͤrſt hat in einem Lande die fuͤrnem̃ſte Stelle 
(ein Fuͤrſtenthumb): 
-Ksiaze w kräinte przodek (Asıeftwo) ma (trzyms): 
5517. Dux in ducatu. dominium, 

Ein Hertzog im Hertzogthumb die Herꝛſchafft. 
Hetman (Rstaze) vw x;ecntan|tim paͤnſtwie (w ks ieſtwie 
panowänte (dzierzäwe). 

J518; Comes & Baro dignitate quodammo- 
do diſtant: : 
Os Ein, 


1 


Ein Graff vnd Freyherꝛ find in der Würde etlicher 
maffen von einander vnterſchieden: 

Grof y Wolny pan godnos lia jaos rozni fa: h 

$19. Sedambo generofi[ & illuftres ] com- | 
pellantur. 
Sie werden aber beyde Wolgeborne genennet. 
Ale oba sacnie urodzonemti Cy MWosctwemi / znacz nem) 
bywaja mianowant. 
3520. Nobilis å plebejo diſcriminatur infi- | 
gnibus; 
Einer vom Adel (Edelmann) wird von einem ges 
meinen Mann vnterſchieden durch das Yapen: | 
Szlachetc od meflácbétcá ( pofpolttego) bywa ostelony 
herbem. ; 

3521, Et fruitur cum pofteritate prædijs & 

feudis, (vnd Lehnguͤter. 
Vnd geneuſt mit den Nachkommen der Landguͤter 

N 5áiywa 5 potomtámt Djievsiny y manſtwa (lennego 
: prawa). SM A 
J522, Sed extra ſtrenuitatem nobilitas ex- f 
leſcit: (Adel 

Aber auffer der Tapfferkeit verloͤſchet ( veralket) der 
Ale bes rzeſkoset (meſtwa) ßlachectwo nißczeje: A 
$23. Etfi proſapiæ privilegia fint infignia, 
Ob ſchon das Geſchlecht fuͤrtreffliche Freyheiten 

(Vorrecht) hat. 
Choctaß pokolenia prsywilete maja znãczne. 

3524. Vulgus æſtimatur ignobiles 
Das gemeine Volck wird für Vnedel geſchaͤtzet. 
Poſpoiſtwo Facowaneemiane)bywa za nieß lachte. 

525g. Dominus domi dominatur. 
Ein Herꝛ herꝛſchet zu Haufe, 


pau w dom panhie. 


i 


j^ 


3526. He- 


——— —òͤ—LZͥd— —ů— 


5526. Herus bonus probatur. 4 

Ein frommer Haußherꝛ wird gut geachtet. E 

Goſpodarz dobry byws wazony chwalony). — 

1527. Heros vincit oppugnantes, 

Ein Held uͤber windet die / ſo wider (ihn) ſtreiten. 

25obátyr zwyete za ßturmujacychenaſtepujacych) na ete. 

3528. Qui præſunt cum poteftate , fint cle- 

mentes. 

Die da (andern) mit Gewalt (Macht) fuͤrſtehen / 

ſollen gnaͤdig ſeyn. 

Atorzy zwierzchnose maja /; moca( wladza) / maja beta 

ialtáwymt., 


3529. Qui ſubſunt, cum ſubjectione obtem- 
erent, 

l Die onterworffen ſeynd / ſollen mit Vnterthaͤnig⸗ 

l keit gehorchen. 


Ktorsy fo poddaͤnt / z poddanſtwem poflußnemt niechay 
X beda 


y 

k 

| zo. Cenſus & tributa pendenda funt, 

* Die Zinſe vnd Tribut fol man erlegen, 

Czynße y poboty májobyé ptacone. 

© 7531. Redditus (reditus ) quzftoribus red- 
dendi ſunt? ^ (abgeben, 

Die Einkommen (Gefälle) ſol man den Schöffern 

| Dochody podſrarbim maja bye oddane. ms 

ES Quam bene de provincialibus agitur; 

Wie wol ſtehet es (wird gehandelt) omb die Leute 

i in einer Landſchafft / 

Jak Dobrze z powiatowymt (obywatelami kraju jake 

1 go) diete gi 

| Si conftantes funt & concordes! 

Wenn ſie beſtaͤndig vnd Eintraͤchtig ſeyn 

| aedi ſtatemi y sgoonami fo. 

| 5533. Con- 

ë 

fcf 

| 


f 
3533. Concordiä res parvæ creſcunt, ut mi- | 
; réris: | 
Durch Eintraͤchtigkeit nehmen geringe Dinge zu / | : 
: daß du dich verwundern muſt: | 
&góvo rzeczy mate roſta / ze gie o3imowát musif : fi 
1534: Difcordià maximæ dilabuntur ut ftu. | 
peſcas. | 
Durch Vneinigkeit (Jwitracht) zerfallen auch die 
groͤſten Ding) daß du dich entſetzen muſt. 
Niez gods naͤwierße ä (upadaja) äß sie zdy⸗ | 
J535. Socordiðbenè parta male cuftodiun- l 
túr. , 
Durch Hinlaͤßigkeit (Vnachtſamkeit) werden bit 
Dinge uͤbel bewacht / ſo wol zuwege bracht worden. 
Gnus nos ia / dobrze nãbyte nie dobrze bywájo ſtrzezone 
3536. Tumultum lenitas velut cumulat; 
Einen Tumult (Auffruhr) begraͤbet gleichſam die 
Lindigkeit. > 
Samtiefgánie tágoonoét (taſtawosc) jatoby, ságrseba. 
3.537. Seditionem ſedat gravis & difertüs | 
orator, j 
Einen Aufflauff RE ein tapffer vnd beredter Re⸗ 
ener. i 
Rozruch Bunt) uſtramia (uſpokł aja) powaznyywymo⸗ 
wny krãſomoweã. 
838. Rebellioni füpervenit pernicies. 
Auff die Widerſpaͤnſtigkeit( Krieg wid die Obrig⸗ 
keit / erfolgt ( kombt) das Verderben. 
Po odpadnteniu (buncie) nadchodzi zgubã (zãträcente). 
5559. Vigilesintempeftà nocte vigilant, 
Die Waͤchter wachen in der ſtillen Nacht. 
Strozowie w nepogodne nosy cz us. 


| 


nn 


i 


E 


vg 


1540. fe 


— (BÓ BÀ HÀ 


i 

| 3540 Tabellarius fert alicunde literas, 

| Der Bothe bringet etwa woher Brieffe. 

| Rurſor niesie zkadkolwiek liſty. à 1 40 

| 3541, Epiftola fupfcribitur & inſeribitur. 

Ein Brieff wird vnterſchrieben vnd uͤberſchrieben. 

| Lift bywa podpiſany y nápis nan ktadziony. 

Et figillo obßgnatur. j 

Vnd wird mit dem Siegel verſiegelt. 

N ptecsecto piecʒzetowany. : 

| 1.9542. Nuntius nuntiat orétenus, 

Ein Deundbote kuͤndiget (was) mündlich an. 

poſlaniet oz naymuie (obwießcza) uſtnie. ; 

45. Fræco per præconium divulgatedictae 
Der Außſchreyer bringt durch das offene außruffen 
die gemeinen Befehle enfer das Volck. 
Wozny przez wywolänterosgiaße wyrokz( Maͤndatyz⸗ 


Caprur XXVI. 
ſpectantes. 


; vnd Krieg gehören. 


D 


nale gce. 


544. A Rte & Marte opus eft. 
Man bedarff (es ift von noͤhten) beydes 
der Kunſt vnd Krieges⸗geſchickligkeit. 
NMäukiy Mojenney umteſernoset trseba. 
| 3545. Pax tamen ch præoptanda: 
Doch iſt der Friede mehr zu wuͤndſchen: 
Pokoj leduak barziey ma bye jovany. 
$46, Mo- 


4 


1 
| 
| 
N 
| 
| 
| 
| 
| 


wu 


| 
l 5 


Re & Perfonz ad Pacem Bellumque ` 
Die Dinge vnd Derfonen / ſo zum Fried 
Rzeczy y Ofoby do Pokoiu y woyny 


)546. Modó non fit fraudulenta, & plus; | 
quam iniqua, | 
Wenn er nur nicht betruͤglich / vnd mehr dann vn⸗ 
billig ift. 
Byle nie byt sorábltoy y wiecey nij nieſlußny. 
547. Beati ſunt pacifici: | 
Seelig find die Friedfertigen: 
Btlogoſlawieni fa ſpokoyni: 
548. Et pacificatores nunquam ſatis laudati. 
Vnd die Friedmacher nimmer gnugſam zu loben 
(gelobet). | 
N Jednacze nigdy bofyc nie ſchwalent. 
3549, Bellum crüéntum ; haudquaquam eft 
bellum: 


Ein blutiger Krieg / ift keines weges fein (lieblich). 


| 
Woyn krwãwa zadna mtara nie teft woyna: i 
) $50. Nifi ſuſcipiatur propterimbelles: | 
Wenn er nicht angefangen (auff fich genommen) 
wird derer wegen / ſo nicht kriegen koͤnnen: | 
Chyba zeby byta podieta gwoli flabgym: 1 
3$$1, Vel, ut debellentur rebelles: | | 
Oder daß man die Auffruͤhriſchen wider die Dbrigs | 
ES keit üͤberkriege. | 
Albo / aby byty zwalczent odpadajacy ( buntownicy). | 
55. Quin omnimodè deteſtabile eft, H 
Ja er ift gantz allerdings zu vermaledeyen / l 
i 
| 


I Quefem ze wech utar przekleta ieſt / 


3553. Si geratur tam diſſolutè: 
Wenn er ſo vnbaͤndig gefuͤhret wird: 
Jefliby wiedztona byla tak rospuftnie: pes 
J $$4.Ut fit canquam impunitü latrocinium. 
Daß er fep gleichſam ein vngeſtraffte Raͤuberey. 
Aby byta jak niekarane roʒboiſtwo. N 
5 5 afff In. 


|. 9565, Inermes propugnandi ſunt: 

Die da Vnbewehrt find/ fel man verfechten: 
Bezbroym maja bye bronteni: : 

) «$6. Predónes propellendi: 

Die Raͤuber fell man abtreiben: 

| Rozbopniey maja byCooegnánt: f 

)557. Invadentes propulſandi. 

Die ſo einen Einfall thun / muß man außſtoſſen. 
Najezdzajacy maja być oddalem coobtjánt). 

| 3558, Milites merent ſtipendia: 

Die Kriegsleute Soldaten) dienen vmb Sold: 
| Sofnterze flujo na zo ld: € = 
3559. Quz propterea funt illis perſolyenda: 
Den man jbnen darumb außzahlen foll 
! Zktory ola tego im ma bydi píácony: 


560. Ne militià abutantur ad malitiam; 
| Damit ſie nicht dee mißbrauchen zur 
| ' oßheit. 
| Aby zofnierfktey nie mau CH stöse. (alliciuntur: 
| —73561.Militaturiáconquifitoribusoppidatim 
Die / fo fich im Kriege brauchen laffen wollen /wer- 
den von den Werbern von Stadt zu Stadt herbey 
gelocket: 
Atorsy maja zo lnier ſka Ausıc op popiſowych wotennych 
| Gacdiegóácsom)oo miaſtã do miaſta bywaja przywabiant 
Gatciagant): 

[ ) $62, Auctoramento conducuntur : (ſtellet: 
| Mit dem Lauffgelde werden fie (geworben) bes 

dadãtkiem (zäptata) bywäje nájett: ; 
| ‘I 563, Armiluftrio luſtrantur & auctorantur: 
Durch die Muſterung werden fie gemuſtert vnd 
! beſtaͤttiget: 
Na okaſce gie okazujs y uſtanawiajo (obowiezula). 
)$64.5a- 
| : = 


* à | 
- 3564, Sacramento obſtringuntur Duci fuo, | 
Durch den Eyd werden fie (rem Oberſten vers | 
. bunden. | 
Prsysiege obowiazany bywalg Wodzowi ſwemu. 
. $65, Tyrones præludijs exercitantur. 
Die jungen (angehenden) Soldaten werden durch r 
Borfpiele geuͤbet. 
5ofnierze nomotnt przegrawkam C ütatcsEáni) bywájo | 
: ewiczent, | 
3566, Equitatus in turmas redigitur; | 
Die Reuterey wird in Compagnien gebracht: 
Ja dackonni) w roty (pocsty) bywa zwiedziong Cobra 
: cona). : | 


)5 67, Peditatus conſociatur per manipu: 
los & cohortes, (vnd Faͤhnlein: 
Das Fuß volck wird zuſammen geſtellet in Rotten | 
pitdjoto bywa slocona praes rory y oragwie, 1 
568. Ex utrisq; legio concenturiatur. i 
Auß beyden wird ein Regiment durch etliche Hun⸗ 
dert) zuſammen geordnet. : | 
S obu pof£ bywa ſporzadony. 
1569, Centurio» centuriæ præeſt: Chiliar- $ 
cha, millenis. 
Ein Hauptmann iſt über Hundert / ein Obriſter 
i uͤber Tauſend. (siacem . 
Setnik nad ftem teft prsetojony: Tysiacz nik / nad ty» 
536570, Ad prælium pertinent arma. 
Zum Streit gehören Waffen. 
Do bitwy nalezy Bron (Sbrojg). 
5571. Capita tutantur galeæ & cudones. 
Die Haͤupter / befdoügen die Sturmhauben vnd 
Pickelhauben. 


Stow bronie praytbice (Gygato y rßhakowe czapkt 
, | 157%: Pe- 


Í 
| 
| 


3372. Pectoribus loricæ & thoräces ferrei 
E obtenduntur. (ſtuͤcke geſtrecket. 
her bie Bruͤſte werden Danger vñ eyſerne Bruſt⸗ 
Na piexsiäch pancerze y Fafzany 3elásne bymájo [pip 
; nane (zäk ladäne): 
7s. Brachio ſiniſtro quondam aptabatur 
clypeus, aut parma. 
An dem lincken Arm bequemete man fuͤr Zeiten ei⸗ 
nen Schild oder Fuͤr⸗Schutz. 


1 

1 

H 

| 25órEu lewemu Eiedys prsyprawtäny.c przyſpoſabiany) 
I Fac. T 

! 

| 


bywat puklerz albo páwesá. 
574 Inſtructi, in caſtris præſtolantur: 
Die Außſtaffirten warten im Feldlager auff: 
Opatrzeni ( gototot) w obosie czekaja: 
3575. Ut arceant hoſtile agmen. 
Daß ſie den Feindlichen Hauffen abtreiben. 
Aopodganialt nieprzyjacielſta Fupe (rote). 
| 3576. Cüm otlantur , latitant in tentorijs, 
Wenn ſie muͤſſig ſind / ligen ſie in den Gezelten vers 
E borgen, 
| 4AMeby proinuje/ Eryjo ste (leza) w námtotàdy. 
5577. Excubiæ ſecuritatis caufa aguntur, 
Die Wache wird Sicherheit halben gehalten. 
| Etro (wacht) dla beſpieczenſtwa trzymana bg, 
| 31578. Teflera fefe internofcunt. 
Durch die £ofung erkennen fiefich untereinander, 
soaflanigootem) ste zosesnawäja. 
1579. Aggeribusfe circumvallant? 
Mit Schantzen vmbſchantzen fie fich: H 
Yoatámt(esaicamt) sie otaczaja (obwodzo) : 
580. Poft gerras confiftunt. 
Hinter den Schantz⸗Koͤrben ſtehen fiee 
| 84 kratam (kobzem eier? ) ſtoia wiprämte. 


| 


— — 


1581, Du- 


Pojedynkiem sie potyEaje (ſchodz a) y biedza gie jeonf 


F 


1581, Duello congrediuntur & luctantur | 
quidam ſigillatim. 
Durch ein Scharmuͤtzel gehen etliche vnd ringen abs 

ſonderlich mit einander. l 


5 drugimt oſobno. | 
1582. Ad conflictum ordinatur exercitus, | 
Zum Treffen wird das Kriegsheer geordnet. 
Do potyczki bywa ßykowane wopſko. 
358. Catervæ ad pugnandum concurrunt 
alacriter. 
Die Hauffenlauffen frewdig zuſam̃en zum ſtreiten. 


potEi(roty) do potykanta (bicig ) Sie 3btegája ochotuſe i 
CrsefFo ). 


)584. Adoriuntur fe invicem cum furore | 
truculenter. ` 
Fallen fich gegen pon mit einem Grimi lx 


: miich an: = 
Wderzajg na sie wzajem z zapalezywostto( gs! lenſtwem) | 


okrutnielſtraßliwte). 
3585. Enſibus & pugionibus convulneran - 
tur, qui fant in propinquo. 
Mit den Degen vnd Tolchen werden verwundet | 
die foin der nähe ſeynd. 
mieczamt y puinafámt bywãja sränteni/Ptorzy fa bliſto. | 
5886. Haftis & bipennibus perfodiuntur | 
paulüm diftantes. 
Mit ben Spielen vnd Heeparten werden durch⸗ 
ſtochen die / ſo etwas ferne. 


Wloczniãmi(kopijam) y halabartãmt prija prsctfodi | | 


( przebijani ) troche odfegfejßt. | 
3587. Sclopétis transverberantur longiüs | 
diffiti, 


Mit ben Muſqueken ( Büchfen)werdendurchfehofs 
ſen die ſo von weitem ſtehen. 

Muß kietami bywäja przeſtrzeleni daley odtegli. 

18588. Pilis prohibentur irrupturi. ; 

Durch die Picken werden Die zuruͤcke gehalten / fo 

| einbrechen wollen. 

Spiſam (-Robotynámt) bymáje odpychänt (nieprzy⸗ 

pußczãni) Étorsy ches wpase (wrärgnac) : 

1589 Maxilla aſinina Samſoni fuit pro clavä, 

Ein Eſels Kinbacken ift bem Samſon an ftat einer 

Keul geweſen. 

| €selu&t osla Gámfonowt byte miao 5butáwy, 

3590. Clangunt buccinæs tympana info- 
i : nant. Cent. 
Die Trompeten klingen; die Heerpaucken erſchal⸗ 

Trobio traby; Bebny bebnta. 

91. Vexilla à figniferis fuftolluntur;& gy- 
b rantur, 
Die Fahnen werden von ben Faͤndrichen in die b» 

he erhaben ond geſchwungen. 

| Chorogwie ep chorazych podnoßone bywaja y wywi⸗ 
| jáne. i 
| J592. Bombardæ cum impetu difploduntur, 
| 
I 
| 


} 
l 


Die Röhre werden mit Vngeſtuͤm loßgeſchoſſen. 
Ruß nice (ſtrzelba)ʒ pochopem bywaja wyſtrzelane. 
I593, Sagittarij arcubus vibrant fagittas & 
| ſpicula. 
Die Schützen treiben mit den Bogen die Pfeil vnd 
Poltzen. 
Strzelcy tukami rzucaja (pußczdja)ſtrʒaty ypocitt. 
| 3594. Prifci faxa fundis jaciebant. 
Die Alten wurffen Steine mit den Schleudern, 
Starz y ludzis kamienie procami eiſt ali. 
Pa 1594, Ad- 


1595, Adverfüs reluctantes cum fevitiädis 
micatur. 
Gegen die Widerfechtenden wird mit Grawſam⸗ 
keit gefochten. | 
prseéiw opierájocym sie 5 z wyk lo sie po» 
1596 Fugientibusinfiftitur cum telis, 
Den Fluͤchtigen ſetzet man nach mit Mord⸗waffen. 


Na uüctájacyd) bywa naſtepowano 3 pociſtamt (bro: 
mämt). 3 


)597. Perſequentibus refiftitur cufpidibus, 
Den Derfolgenven widerſtehet man mit den 
Spitzen. | 
Seigajaeym C przesladujacym) zwyk lo sie opierac wlo⸗ 
czutäm (grotamti). 
1598. Exoftrà pylz violenter panduntur. 
Mit der Petaro werden die Pforten gewaltſam 
auffgethan. one. 
Wzwodem (petarda) bramy gwaltem bywaja otwors ` 
N ) 599. Caftella obfidentur , & tentantur ad 
\ deditionem; 
Die Verwahrten (Verſchantzten) Drfer werden 
St belagert / vnd zur Ergebung verſucht(auffgefodert). 


Zamki( miaſteczta obronne) bywáje oblesone y kußone 
do poddänia sie. 


| 
j 
| 
1600. Propugnacula tormentis diruuntur. 
Die Feſtungen (Paſteyen) werden durch Stuͤcke 
eingeworffen. | 
| 

| 

1 


— 


Twierdze( Bäßty) dziä ami bywájo rozwalone. 
5801. inſidiæ & ftratagemata diſſimulantur. 
Die hinkerliſtigen Nachſtellungen vnd Kriegsfuͤnd⸗ 
lein werden vertuſcht. 


Säſadzkt y fttt zolnlerſtie bywáje pokrywäne⸗ | 
3902. Pro- 


| 
| 


3602, Profligati fugamʒ elapſi refugium ar- 
i ripiunt. 
Die Verjagten ergreiffen die Flucht; die entflohe⸗ 
nen eine Zuflucht. 
porásent do ueieFänie ; ktorzyußlido uciecsEi ste biore. 
^3607.Difperfi & diſſipati iteru aggregantur, 
Die Zerſtreweten vnd Zerkrenneten ſammlen ſich 
wieder zum Hauffen. 
Roſproßeni y roſpedzent znown sie Eupie. 
604. Quife dedunt,necandi non funt. 


Die fich ergeben / ſol man nicht (ermorden) toͤdten. 
story ste pombaja/ ttiemájo by»$ träcent. 


3805. Induciazpanguntur ad biduum; tri- 


duum, odtiduum, &c. 
Ein Stilleſtand wird geſchloſſen auff zwey Tage / 
orc) Tage / acht Tage / ꝛc (dni / ꝛc. 


Przymierze czynione bywa na dwa Dni / trsy dni / osm 
Jos. Aliquando in bimeſtre, trimeftre, fe- 
miannum, &c. 


"Bißweilen auff zwey Monat / drey Monat / (ein 


Viertheil Jahr) / ein halb Jahr / ꝛc. 
Podczãs ná dwa mies ace / trzy miesiace / pulrocʒe / ic. 
36. Quin & prorogantur biennium»trien- 
nium; quadriennium;&c. 
Ja fie werden auch wol auff zwey Jahr / drey Jahr / 
vier Jahr / ꝛc. erlaͤngert. 
^j owßem bywa przed lujone na dwie lecie / tesy látá; 
cztery lata / ac. 
)608.Victorespoft ſtragè ovant & jubilant. 
Die Vberwinder frolocken vnd jubiliren nach der 
Niederlage. 
Iwyelezey po porasec krzyczactriumfutody wolaja. 
ES afr 3609, Pr&- 


denen genommen. 
Spy y plonp (Osárpániná ) bywajo objete (wydarte) 
zwykiszonym. 


3619. Deprædari inquilinos & confugientes 


ſceleroſum eſt. 


Die Einwohner vnd die / fo die Zuflucht ſuchen / zu 


berauben iſt ſchelmiſch. 
Aupié(zdleräc) komornikom y podpadajaaych (ucieka⸗ 
jacych sie) do siebie niecnotluwa teft. 

Ier, Ferinum eft fi poliareperegrinantes. 
Schaͤndlich iff es / die Reyſenden zu pluͤndern. 
Safe (ſroga ) recs teft plondrowãa⸗ (cesbifáóptelgtsge 

mujace: 

jyóérz.Immane & belluinum vexare &popu- 

lari populares: i 
Grauſam ift es / die Landsleute zu plagen vnd zu 

verwuſtn. 
Okrutna y beftyálfra ßarpac(trapit)y puſtoßye sieft 

Ver Sacrilezum, facraria compilare. 
Kirchenraͤuberiſch iſt es / die Sacriſteyẽ zu beſtehlen. 
Stwietokradska/zakryſtyie(kaplice) wytupomwát. 
pol. Plagium, Tartáricum & Turcicum ef, 

Die Menſchen⸗Entfuͤhrung / ift Tartariſch vnd 
i Suͤrckiſch. 
Audokfãdztwo / Tararſta y Curec'a teft. 
1 &:clade nonnulli pugnam reiterant;: 
Nach der Niederlage faber etliche den Streit wies 
der an. 
Po Eie niektorzy bitwe powtarzaja, ` i à 
J 16. Ideoque ante victoriam triumphan- 
dum non eff 
Dero⸗ 


DER 


6. Prædæ & manubiz capiuntur devictis: 
Die Beute vit Hand⸗Raub wird den uͤberwun⸗ 


— ——— — — 


Derowegen ſol man vor demSieg nit triumphiren. 
N dla tego przed zwyẽleſtwem tryumfowãc nie trzebã. 
3615. Poft internecionem demum tuto tri- 
umphus agitur. 
Mach d gánglicben Vertilgung kan man erſt ſicher 
den Triumph anſtellen. (czyntony. 

po cáfey 3gubie dopiero beſpiecznie Triumf bywa 
5618. Horrendum elt; pacta violare eos, qui 
| acti funt. 

Erſchrecklich ift es / fo die den Bund (Vertrag) 
brechen / die jhn) gemacht haben- 

Strãſna (ſroga)teſt goy ei umowe (prymierʒ e) gwa kret 
| Frorsy uczynilt (ktorzy sie Gomm, 


CATruT XXVII. 
Res & Perfonz; ad Ecclefiam Dei per- 
tinentes. 
Die Dinge vnd Perſonen / ſo zur Kirche 
(oder Gemeine) Gottes gehören. 


| Rey y Oſoby / do Rosciofà 250» 
zego / nalezgce. 


| 
\ 


| 1619. D Oftquam genus humanü degeneravit, 
Nach bem das Menſchliche Geſchlecht in 
| elne Vnarth gerathen / 

Skoro sie narod (rodz ay) ludskiwyrodiit / 
63620. Segregatur ex eo Dei Ecclefia» 


| Wird aus demſelben GOttes Kirche (Gemeine) 
| abgeſondert / 
qDoíocsony bywa sniega Boy kosciot(gromãdzenle)/ 
Per collectionempeculiarem fidelium: (bigen. 
Durch eine abſonderliche Zuſam̃enleſung der Glaͤu⸗ 
Przez zbieranie oſobne wiernich: S 
| P A 1621. Qut 


3621. Qui evocanturà pravorum confortios 
So von d böfen Geſelſchafft auß beruffen werden / 
Atorsy bywaja wywotywant od ziych rowarz yſtwa / 

3622. Et in cœlis politeuma fuum habent« 
Sin im Himmel jhr Buͤrger⸗(Stad⸗ Recht haben. 


I w niebiestech mieyſkie fioe maja. 


5623. Adverſus eos fræmit turba infidelium, | 


Wider dieſelbe murret der Hauffe (die Menge) der 
; Vnglaͤubigen (Trewloſen). 
BisectwEo nim sie daſa ( gryzie ) ttum (Eupa ) niewier / 


nych. 
J624. Qui Diaboli præſtigijs faſcinantur, 


Welche durch Blendung des Teuffels bezauberk 


werden / 

Ator y diabelſtim omamteniem urzeczent bywaja / 
3625. Ejusque imperio mancipantur, 
nd feinem Gebiete Leiheigen ergeben fend, 
J tego zwierschnoset fa poddanı, BER 

3626, Templum cum coemetério & xenodo- 

cChio, locus facer eft, 
Die Kirch (das Gottes⸗Hauß) ſambt dem Kirch⸗ 
. hofe vnd Spital / iſt ein Heiliger Ort. 

Hosdtot 5 Cmintarzem y Spitalem / mleyſce $wtete teft. 

3627. Oenopolium; cum Teen & amphitea- 
tro, profanus. 5 

Das Weinhauß / ſambt der Comoedien⸗huͤtte vnd 
Schhawplaͤtze / it ein vnheyliger Orth. 

Winnege ßynku dom / Dziwowiſktem ( Komedyinym 


ganEtem) y. Meyſcem ku pätrzaniu na widok nieswie⸗ 
te(swieckie). 


3628. Tabernæ quzdam (ut lupanaria) exfe- 
crabiles funt, 


Cis | 


| 


„35 i = 

Ekliche Buden (Hütten )/ (als die Huren⸗haͤuſer) 

E ſind gar zu verfluchen. (Elete fa. 

| Budye@oppody) niektore jako merzudne domy) prze⸗ 

| 3929: In monumentis viſuntur anteceſſores 

E cümencomije 

In den Grabſteinen ſihet man die Vorfahren mit 

* (jhren) Lobſpruͤchen. 

Na grobäd) bywäje wionant prsootowie z chwaleniem 

j (s nápifámi chwalnpmt). * 
650. Ædituus campanistintinat, 

Der Gloͤckner leutet mit den Glocken. 

Dzwonnik dzwonämt dzwont. 4 


A 


vest In æde facrà populus coit: réligionis 


| causá, 
In der Kirch (Gottes Hauß) kommet das Volck 
| zuſammen / Genfiwó. 


Do Kostiota (Pomp swierego) lud sie fchodst/ na nabo⸗ 
Ad publicum facrorum exercitium. 
Zu effentlicher Bbung des Goftesdienſts / oder der 
| Heiligen Verrichtungen. 
Na jawne sie w flusbie Bozey Ewissente. 
3632, In congregatione canuntur Pfalmiac 
Cantica. 
In ber Verſamlung werden Pfalmen vnd Geſaͤn⸗ 
SC ge gelungen. š 
XO 5gromábsenip spiewane bywáje pſulmy y piesni 
7633. Hymnospr&centore choro præcinit. 
Die Goͤttlichen Lobgeſaͤnge ſingt der Vorſaͤnger 
st (Cantor) vom Chor für. 
Piesni Kántor (zäczynäcz) 3 korn zaczyng $ptevoát. 
| 3634, Eccleſiaſtes, feu Concionator, e fug- 
| gelto concionatur, 
Ps Det 


Der Kirchenlehrer oder Prediger / prediget auffdem 

Predigſtuel, | 
Whosttelny naucsydiel abo Fasnodztejg | 5 Fásálnice. Ease | 
(do ludy). 


3635» Verbumque Dei cum prooemio prz- | 
= Acad, a 
Vnd bringet offentlich herfuͤr (ruffet aus) Gottes 
Wort mit einer Vorrede / | 
i I flowo2503e5 przedmowa przepowiãda / 
ji J636. Dum textus è Biblijs explicat, 
In dem er die Text auß der Bibel erfläreks 
Hin Kiedy tekſt 3 Byblij wyklada. 
5637. Sacramenta ritè adminiſtrantur ad 
Baptiſterium & Altare. 
Die Sacrament werden gewoͤhnlicher weiſe darge⸗ 
reichet (verrichtet) bey dem Tauffſtein vnd Altar. 
Söbrämentã porzadnie (obrzadnie) odpräwuja gie u 
i chreilnice y oftatsá. it 
638. Precationes fiant cum attentione(de- 
i qotione). m 
Die Gebete follen mit Andacht geſchehen. 
H Modlitwy niech bede z pilnosela (nabozenſtwem) i 
h 1639. Felta anniverfalia celebrentur folene l 
niter, | 
Die Feſte / fo das Jahr durch ſeyn (je im Jahr wies 
derkommen) ſollen gewöhnlich gefeyert werden. 
Swieta urocsyfie rocne) bywaja swiecone uroczyste 
Er (swyezajnie). 
3640. Ethnici funt athei vel idololatræ: 
Die Heyden find ohne Gott ( Gotts veraͤchter)oder 
Goͤtzendiener. i 
Hoganie / ſo bejbosut (w Boga niewierzacy) aͤlbo baͤl | 
wochwalcy. 


$ 
1 
f 


364152- | 


7641. Sanabiles convertuntur converlione 
l ad Chriftum. 
Die fo zu bekehren find / werden durch Bekehrung 
zu CHriſto bekehret. 
Ktorzy sie moge näwroele / nawraca ) s sie przes nawro⸗ 
cenie do Kryſtoſa. 
| )642. Epicurẽi providentiam magis ábne- 
gant, quam Deitatis exiſtentiam. 
Die Epicurer verleugnen mehr die Verſehung / als 
die Selbſtaͤndigkeit der Gottheit. 


Epikureiczycy opátisnosét baͤrziey sie »aptetájo nieht 
Bolıey bytnosct. s 


3643. Hæretici aberrant cum temeritate & 
pertinaciá. 
Die Ketzer Eygenwahnigte Menſchen ) jrren lieder⸗ 
lich vnd halßſtarrig. 
*"Kácerse bladza; lekkomyslnoscta y uporem. 
3644. In monaſterijs detinentur cælibes. 
In den Kloſtern werden die behalten / f$ vnver⸗ 
mg ehlicht ſeynd. Güte). 
w Elsßtorach bywäje zatrz ymawänt bezzency (niemes 
)64 s. Mónachi fub Præpoſito, vel Abbate 
funt, 
Die Muͤnche ſind vnterm Probſt oder Abt / 
Mnißi pod Przeorem albo Opátem ſa / 

1646. Moniales (ſ. Nonna) fub Abbatiſsa. 
Die Kloſter⸗Jungfrawen (Nonnen) ſind vnter der 
| Gbtiffin. 
| Unifi (albo zãkounicz ki) pod ksienta. 

1647. Epiſcopus parocciz inſpector eft, 
Der Biſchoff ift ein Auffſeher der Nachbarſchafft. 
Viſtup / para fuer doz orca (xewizor) teft, : 


——— 


f 


3648. Miſſa, à Pontificijspro ſacrificio ha. i 
betur. (. gehalten. 
Die Elle wird von den Paͤbſtiſchen für ein Opffer 
Mßa od Papteznikow za ofiáre miana bywa. E 
: Capur XXVIII. 
Religio & Pietas, | 
Der Gottes dienſt vnd Got tſeeligkeit. 
Na bozenſtwo y Poboznosc. 
1649, [9 Eligio confiftit in cultu Numinis: |. 
Die Religion beſtehet in Verehrung det 
Goͤttlichen Gewalt (Gottes): 
Nabozenſtwo zäwiflo(zaͤſtanawia sie) w czezenlu Boſkiey 
ei x mocy (250gá) NS | 
3650, Solaque Chriſtiana vérifima eſt 
Vnd allein die Chriftliche (Religion) ift die War⸗ 
: haffeiafte: — —] 
X fáme tylEo chrzesetanſkie náptawostpfetefi: | 
J6$1. Quippe fundatur in divinis oraculis: | - 
Aldieweil fie in Goͤtklichen Offenbahrungen ge⸗ 
gruͤndet iſt: (kach: 
Bo sie zaͤrktada ( Ugenntowäne teft) na Boſkich wyro. | 
J652.Quz manifeſtant rectũ de Deo fenfum; | 
Welche kund machen den rechten Sinn (Mey⸗ 
(2 nung) von Gott / (nie). 
Atore obiäwiäje prãwe o Bogu roʒumtente ( mniema⸗ | 
3653.Ettradunt normam vitz inculpabilis, | 
[i 


Em EE See eri 


Vnd ſtellen (geben) die Richtſchnur eines enftráffé : 
lichen Lebens. 

J pobáje wiz erunk zywotã nieprzygaͤnnego. 53 

3654, Compendium doctrinæ falutaris,Ca- | 

techefis eft; | 

nn en 


| 


| Gin kurtzer Begrieff der heylſamen Lehre iſt de Ca⸗ 
| fechifmus/ 

Summowaͤnie (krotkie zebranie) nãuki zbãwlenney Kar 
| techizm ieſt / 

erg, Per quam ſummatim catechümenis 
| illa implantatur, 

Durch welchen kurtzbegreifflich den Catechiſmus⸗ 
| Schülern dieſelbe eingepflantzet wird. 
przez Erory krotko näukichrzestiauſktey uczocym gie onã 

wßezepiona bywa⸗ 

3656. Fides inſeritur per fymbolum Apo- 
: ſtolicum: = : 
Der Glaube wird eingepflantzet ( geſaͤet) durch das 
| Apoſtoliſche Glaubens⸗bekaͤntnuͤß. (le. 
Wiära; wstana bywa przez Credo (wyznänie Apoſtol⸗ 

3657, Charitas dirigitur per Decalogum ceu 
canonem; 
Die Liebe / wird durch die Zehen Geboth als eine 
8 Richt⸗ſchnur richtig geleitet: 
Milos / bywa miarkowäne ( proftomána) Dtesieite 
przykaz an Bozych / jak by prawidtem: 
3658. Spes provehitur per Orationem Po- 
| minicam. | 
Die Hoffnung wird gefóbert ( fortgefuͤhret) durch 
das Gebet des Herren ( das Vater Vnſer). 
Yıadzıeja pomnaza ste przez moolitwe panſta (oye 
| Lnaß). 
| | 3659. Ad eadem cum exhortatione & con- 
| folatione inftillanda; 
Eben diefe Dinge mit Anermahnung vnd Troſt 
| einzufloͤſſen / 
Do tychje rzeczy z pobudko y poctechs SES DO 
CZ rE 


| 
f 
| 
| 


Przftitutum eft publicà facrum minifterium, | 
Iſt offentlich fuͤrgeſetzet das Heilige Predig⸗ampt. 


Vmowione (naznaczone yteft swiete uſlugowante (io, 
wem Bojym), 
‚9660. Diabolicis illécebris & pompis re- 
Aunciamus, 
Den Teuffliſchen Anreitzungen vnd Pracht entſa⸗ 
gen wir / 
Diabelſtim prsytubom y návetosét wypowiãdamy / 
3651, Cum baptiſamur & Chrifto devove- 
mur. (den. 
Wenn wir getaufft vnd Chriſto gantz ergeben wer⸗ 
Goy bymamy chrezeni y Aryfiufowi cále oddãnt (ofia⸗ 
rowänt). \ 
3662. Ita initiamur per Baptiſmum, & Sanétz | 
Triadi conſecramur. 
Alſo werden wir durch die Tauffe einge weyhet / ond 
der Heiligen Dreyfaltigkeit zugeheitigees | 
Tat sie iwiecimy przez chrzeſt y swietey Croycy bymm 
my postotecent. 
663. Intervenientibus & fidejubentibus | 
patrins, | 
Durch vermitteln vnd gutſprechen der Gevattern 
aten). 
Sá posrednictwem y ran kmotrow ykmoßek. 
3664, Sal vos nos facit lavacrum regenera- 
tionis, 
Seelig macht vns das Bad der Wiedergeburth / 
Sbawta nas (Szczesliwymi nas csynt ) omyeie odrodze⸗ 
Et reno vationis Spiritus Sancti. (nia / 
Vnd ernewerung des Heiligen Geiſtes. 
N odnowienia Ducha Swietego. 


- 3665. Coe- 


d 
| 


| 


J66 5. Cœnam Sacro ſanctam inftituit Chri- 
ſtus, (feGefe 
Das Hochheilige Abendmal hat CHriſtus einge⸗ 


Wieczerza nader swiete poſtãänowit RKriſtus / 


Ad ſui commemorationem, 


Zu ſeiner Se (Erzehlung) / 
1 d 


Na fwote pámtotte S 
Victimæq; ab ipfo peractæ celebrationem. 


Vnd Preyſung (Ruͤhmung) des Schlachtopffers / 


: fo von jhm verrichtet. 
N Ofiáry od niego wykonaͤney flawtente ( chwalenie). 
J 668. Is cibat nos carne ſuà pro nobis datàz 


Der ſpeiſet vns mit feinem Fleiſch für vns gegeben 


On karmt nas ciatem ſwoim sá nas dauym: 7 
3667. Et potiónatfangvine pro nobiseffüfo« 
Vnd traͤncket vns mit dem Blut / ſo für ens vers 
goſſen. 


? Y napawa krwio sé nas wylana (rozlano ). 
668. Confeſſoribus ſuæ corruptionis & 


erratorum» . 
Den Bekennern (Beichtenden) jhres Verderbens 


vnd Irrungen / 
Wyznawceom ſwego ftásenia y bledow / 
GY. Si ad Chriftum fe cum emendatione 
recipiant; 


So ſie ſich zu DS mit Enderung (Beſſerung) 
/ 


ehren 
Jezeliby gie do Kryſtuſa popráwa nãwrocilt / 
3670, Abfolutio gratuita promulgatur. 


Wird die gnaͤdige Vergebung. Abſolution) geſpro⸗ 


chen (offen kund gethan). 


g Odpußczenie dobrowolue lz kaſth bywa obwotsne. 


3671. Chri- 


5671. Chriftianifmus requirit circumciſio· 
nem, ; i 
Das Chriſtenthumb erfordert eine Beſchneidung / 
Chrzescmunſtwo potrzebuje obrzezanta / 
Non præputij, fed concupiſcentiarum. den. 
Nicht der Vorhaut / ſondern d fleiſchlichen Begier⸗ 
Nie nteobrsefti ciátá/ ale posaoltwoséi. | 
3672. Officia fingulorum ſtatuum, | 
Das Ampt jebiveberer Stände) | 
Powinnosci Eazvego zoſobnã ſtanu / | 
Catechiſmo ſubnectuntur. | 
Werden dem Catechiſmo hinzugehefft. 
Do Katechtzmu bywaja przydane. 6 d 
J673. Atque hoc encheridium memoriäelt | 
er tenendum, ` 
Vnd dieſes Hand Büchlein foll man im Gedaͤcht⸗ | 
nús halten / | 
! 


Y tá reczna Estaʒecʒka na pamiec ma byé umtáng. 
3674. Et ad praxin quotidianam accom- | 
modandum. 

Vnd zu taͤglicher Wirckung (Vbung) brauchen | 
(bequemen). d 

PATI ſrutku (cʒyntenia) kaĩdodʒtennego ma byẽ prʒyſto 


ſowäny (przy wiedziony). 
3675. Tu ſanctè ſtatue: 
Halte Heiliglich (vnverbruͤchlich) dafuͤr: 
Ty swiatobliwie (u siebie) poſtanow: 
Te fine ſanctimonia religioſum non fore: 
Daß du ohne die Heiligung (heiliges Leben) nicht 
werdeſt religioß ſeyn: 
Ze sie bewerte % e (naͤboznym ) nie 
änſeß. 


3679, Nec 


| 3676. Necfidem effe falvificam t 

Vnd daß der Glaube nicht Seelig⸗machend ſey⸗ 

N je ant wiãrã teft zbawienng: 
Ni ſit per charitatem efficax: 
Wo er nicht durch die Liebe thaͤtig ift: 

Jezeliby nie byta przez mifosé ſtuteczna: 

1677. Oftendaturá: bonis operibus, 
Bnd werde durch gute Werck erwieſen ( gejelaet )/ 
J bytá pokszana uc ynkamt / 
actanter tamen non oſtentandis. , 
Welche doch aber ruhmraͤthig nicht follen herfür 
gewieſen werden. : 
tore jednak cbetpiiwtente maja bat poEasomáue, 
678. Spes nititur promiſſionibus & veraci- 

tate Dei, ; 
Die Hoffnung gruͤndet (ſteurek fih) auff die Ver⸗ 
| heiſſung vnd Warhafftigkeit Gottes / 
Nadzieja polega ( wfpiera bie) ná obietnicach y prawe 
à vjicCpramoomowrnost)J50iey. `, 
| 11-3679. Inſtatq; precibus & deprecationibus, 
| 
| 


Vnd haͤlt inftándig an / durch bitten vnd abbitfen 
J nálega prozbami y przepraßaniem. : 

‘3680, Quodditferturnon auffertur. 

Was verzogen wird / wird nicht entzogen. 

Co sie odk lada / nie snost Sie. 

10681. Invocantes cum fiduciä,exaudiunturg 
Die fo mit Vertrawen anruffen / werden erhöret. 
Wsywajacy s ufnostia cufaniem) / bywajs wyflucbánt. 

3682. Superftitio deaftros veretur, & eos- 
dem reveretur: 


Der Aberglaube ſchewet fich für den Abgöttern / vñ 


chref dieſelben. 
| daͤbobon beitom ſwych eie obawig / y onychze ciet 
| Q 3 683. Ce- 
| : 


Schreibet (miffet Jauch oen Ceremonien zu viel zu: 


1683. Ceremonijs etiam nimium tribuit: | 
Obrzedom ( Ceremoniom) tez näsbyt wiele przyczyta: 
684. Qua funt velamina hypocritarum, - 
Welches Fuͤrhaͤnge (Verdeckungen) der Heuchler 

; ſeynd. 

Ktore fo zäſlonämi obluonikow. 

3685. Tu cave à ſuperſtitioſis ineptijs. 
Huͤte du dich fúr de Aberglaͤubiſchen Narretheyen. 
Ty sie ſtrzeß od zabobonnych blazenſtw ( batamuctw) 
J686, Per Idololatriam coram idolis pro- 


cumbitur, 
Durch den Goͤtzendienſt buͤcket man fich für den 
Goͤtzen nieder. (Eletája). 


prises baͤtwochwalſtwo przed batwänamı sie Elániája 
3687. Hypöcrifis& impietas æquè Deo dis- 
plicent. 
Die Heucheley (Scheinheiligkeit) vnd Gottloſig⸗ 
Feit mißfaͤllet Gott gleicher weiſe. 
Ob ludã y niepoboznose (mezboznosk) jednako Bogy 
sie niepodobäje. | 
3688. Hæreſis ex philautià & pervicaciáex- | 
Oritur, 
Kaͤtzerey entſtehet auß Eygenduͤnckel vnd Hartſin⸗ 
; nigkeit, 
Bacerfiwo z miloset Pie te yuporuckrnobrnosel) 
pochodzie wßczyna sie.) 
3689. Et introducitur per fallacias & fophi- 
j ſmata: , 
Bnd wird eingefuͤhret durch Betriegung vnd Klüs 
eley: 
I be wprowadzone ee? (fortele)y wyErety 


jn. 


A ER EEE EE — — 


(Falbierſtwo). 


3690, Inquinatá; affeclas , exitialibus erroe 
a ADUS ; ; 
Vnd ſtecket an (beflecket) die Anhaͤngigen mit verz 
derblichen Irꝛthuͤmen. 
J zargza (ſplugawia) nãsladowcow ßkodliwymi Ga⸗ 
tracájacymt) biedamt. 
1691. Athejfmus,& profanitas ſine Dei metu, 


Von Gott nichts halten / vnd kuchloß ohne Got⸗ 


kes furcht leben / 
Bezboznote / yswieckoßẽ ( nie za swieta rzecz niemãjaca) 
bez bojaznt Bozey / 
3692, Reddunt homines deteriores; quam 
dæmonia: Eu 
Macht die Menſchen ärger denn die Teuffel: 
Esynia luosi gorße nizli Diablt (czarti). 
693. Quandóquide illa credunt effe Deum, 
& contremifcunt, 

Sintemahl dieſelben glauben / daß ein Gott ſey / 

= vnd erziktern. 
Pontewas ont wierze ze leſt Bog / y dra. 

3694. Nos falutem noſtram operemur cum 

- timore & tremore, 
Mir ſollen enfer Heyl wircken mit Furcheondgite 
! tern. 
My zbawiente naße ſprawuymp s bojásnte y ze drze⸗ 
i niem. 
3699. Expers Sanctitatis, non erit párticeps 
i beatitatis, 


Wer da ohne Heiligkeit ſeyn wird / wird auch der 


Seeligkeit nicht theilhafftig ſeyn. 
Prozen owigtobli wos / ai, bedzle uczeſniktem Beck. 
WOSE 


N y osse 
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, Qarur XXIX. 


Virtutes cum oppofitis ijsdem vitijs. 


Die Tugenden ſampt den Laſtern / ſo 


denſelben entgegen geſetzet werden. 
Cnoty 3 naprʒzeciwnymi tymic (wy⸗ 
ſtawionymi przeciwko nim) grzechaͤmi. 
3696. probitate approbestealijs, 
Mache dich durch Frömmigkeit andern 
angenehm (gefaͤllig) / ; 
Dobrodis (Cnota) salecáy sie ingymy 
3697. Ethoneftatem acriter fecteris, 
Vnd krachte nach der Erbarkeit hefftig( mit ernſt). 
2$ pocʒtiwoßet gorluwie seigay(nasladuj). 
3698. Etenim fine Virtute eris nauci. 
Denn ohne Tugend wirſtu nichts werth ſeyn. 
Bo bez cnoty nie bedzieß 01346. à x 
3699 Vita vitia, quz vetantur, 
Mende die Laſter / fo da verboten werden / 
Chron ste wad ( sfosci) ktorpch vakazuia / 
oo. Et quicquid ex te inhoneſtum effe 
érfpicis, 
Vnd was du bey dir erſieheſt / daß es vnerbar ſey. 
N cokolwieł fam 3 siebte niepocʒetwego bye obaczyß · 
701. Qui patrat (celera & flagitia, 
Der da Bubenſtuͤcke vnd Schandthat en begehet . 
Atory sie dopußcza (ſprawule / wykonywa) ntccnoty 
(zbrodnie) y pſoty (nierʒadn) / SE 
3702, Sceleftus nequam, & flagitiofus exifti- 
matur. 


— ——ñ—f—¾ 


— c 


Wird für einẽ fehelmifchen Böſewicht ofi Schande | 


: buben gehalten, (wa mtány. 
da niecnotliwego siosuttá y fprofuego (pfotliwege ) by: 
"orgopQu 


1703, Quinoxi&non vacat, non eſt innoxius. 


Wer da nicht ohne Schadefuͤgung ift ( auffer 


Schuld) / ift nicht vnſchuldig vnſchaͤdlich). 
Atory winy nie ieſt prozen nie ieſt niewinnym. 

17704, Tu verò ut PRUDENS fis & cautus, 
Du aber / daß du Klug vnd Fuͤrſichtig ſeyn moͤgeſt / 
Tysãs zebys roſtropuym bag oſtroznym / 

3705. Sapias, priusquam rem incipias: 

So ſey weyſe / ehe du ein Ding anfábeft 

Badz rozumnym / pierwey ni jaka rzecs nãpoczutleß: 
1706. Actionibus tuis ſcopum prefiges 

Setze deinem Thun ein Ziel fie: 

Gpráwom twoim cel na nacz: : 3 
3707. Difpice de medijs ne fis imparatus: 

Sihe dich vmb nach den Mitteln ⸗ daß du nich vn⸗ 

bereytet ſeyeſt: 

SOpátruy rz odkow / abys nie byf niegotowym: 

3708. Attende interea occafionem, ne ef- 
fugiat? 


Hab acht in deffen auff die Gelegenheit / daß fie 


nicht entwiſche: 

Miey bacznose tym czaſem na oEásyje/ abyẽ nie ußla: 

3709 Præ vide eventum, & contra eundem 

provide. (gen demſelben. 

Erſthe zuvor den Außgang / vnd verſihe (dich) gea 
ꝓrzegloday (w przod upatruy) koniec y przeciw nemis 

j sie opáttul. : 

1710 Preterea nihil tẽmerè inchoa, 


| Qber dieg fange nichts liderlich an: 


Nad to nicsego nie baczute (nierosinysinte)nie zacz yay 
7711. Præ meditatè omnia ordire: 
Fange alles mit vorbedacht an: 
W przod Gänge wß yſtko poczynaß 
3 Ha. De- 


3712, Delibera tempeftive & diu atis, 
Rathſchlage in zeiten vnd lange genung. 
Naradzay sie wezas y dfugo dose. : | 
J713. Contéris antequam coneris, (Heft). | 
Forſche nach / ehe du dich was enterfánaeft (bemu⸗ 
Pytay(dowiaduy ste) pierwey niz ste Gego podeymieß⸗ 
5714. Cunctérisinambiguis, 
Halb jnne in zweiffelhaſtigen (Dingen). 
Otiagay(rozmyslay) gie w wat pliwych C rzecz ach). 
71g. Factum infectum fieri nequit. | 
Was geſchehen ift kan nicht vngeſchehen werden 
Co sie ſtato rozſtac ste niemoze. 
3716. In arduis feſtina lente. 
In wichtigen Sachen eyle weylig. 


I 

i 
Wtrudnych (rzeczach) ſpieß sie wolno ( lekko). | 
| 

b 


3717. Procede cautim &paulatim. 
Sehetfapre)fürfichkig(behutfam) vfi gemelich fort. 
Poſtapuj oſtroznie y. pomátu. i 

)718, Nihilóminus nec age fomnicufose. ; | 
Dichts deſtominder ſo handele auch nicht ſchlaͤffrig. | 
?feonát ant te ſprãwup (czyn)oſpale. 1 

3719.Obftacula remove, detrimenta præcave. 
Reume die hindernuͤs hinweg: dz nachthell verhüte; / 
Bawädy oomyEay/GEooy sie (each (waruj). 

720. Rumori ne credas cuicunque,, 
Glaube nicht jedem Geſchrey. 

Miesci nie wiers Eásoey(játtey kolwiek). | 

72. Nec vulgato arcam, quorum gnarus es. 
Vnd bringe die Heimligkeiten / ſo dir bewuſt / nicht 
' aup. 
Ani rozglaßay (wydaway) tajemute⸗ ktorych wtadom 

WS : 


1722, Ignorata nec affitmes nec neges. 


Vnbewuſte Dinge verſahe nicht / vnd widerſprich 
F fie auch nicht. 
Miez naͤſomych nie twierdz / ant zapieray. 
59725. Interroga, fi quid nefcire obeſt. 
Frage / ſo du etwas mit Schaden nicht wiſſen ſolſt. 
Pytay / jezelie ego niewiedztee pEodst. 
| ) 724. Aſtutià verſuti ſubvertuntur. 
Durch Liſt werden die Tuͤckiſchen vmbgekehret. 
Sztukac(chytroscta) wykrerm bywaja podwroceni. 
57257. TEMPERANS eſto in voluptatibus. 
Sey maͤſſig in Wolluͤſten. 
Miernym badz w roſkoßsch⸗ : 
)726. Eſuriens comedes fitiens bibe: 
| Hungert dich / ſo iß duͤrſtet dich / fo trinck: 
Laknacy jedz; pragnacy pij: 
| Atnecincompotatione plus: quàm necefleeft. 
Aber guch bey einer Zeche nicht mehr / denn von nös 
then ift. 
; Megntná biesiedzte( w fpolpijántu)wtecey ntz potrzebã. 
1727. Helluones & epulones vorando co- 
meſſantur. (ander. 
Die Schlemmer vnd Praſſer zechen fleiſſig mit ein⸗ 
| Sórfocy y bánFietntcy zrzoc rosgóroyás fitoja. 
| 3728. Lurcones, cum luxuriäpotandoyfe in- 
gürgitant. 
Die Schlucker uͤberfüllen fib durch ſauffen mit 
N Schwelgerey. 
Obzerzy (Pijaey / roſpuſtniey) zbytecznym opilſtwem sie 
) zäpijaſo, 
d 5729. Corda ebriorum gravantur crapulä. 
Die Hertzen der Trunckenen werden durch einen 
i : Rauſch beſchweret. 
y 
| 


Serce npityd) obäsjene bywaja bolem glowy: 
Q 4 5730, Te- 


D 


3730. Temulentia origo eftamentiz. 
Trunckenheit iſt ein Anfang der Vnſinn igkeit. 
Opilſtwo poczatkiem teft ſaleüſtwa. ; 

373% Prandium & coena quietis fufficit, 
Die Morgenmahlzeit vnd Abendeſſen / iſt genung / 

denen ſo ruhig ſeyn. 
Obtad y wieczerza fpoEoynym vofyé 


3732. Jentaculum & merendam pueruli dif: 


curíantes petunt, 
Ein Fruͤh ſtůck vnd Veſperbrod / begehren die vmb⸗ 
lauffenden Juͤngerlein. (o ája. 


Bnisdania y podwiecsorku dzieet przebiegajace ste 33% 


Prouti & foſſores, aratores, ac bájuli voraces, 


Wie auch die Graͤber / Ackernden / vnd fräffigen 
pú | 


chler. 


Jaxo tes y Eopäcse/oräcse y tragärze 3átlwvi(objáréD, | 


J733. His fruſtum aut cruſtum quadrat cum 
caſèolo: 


Auff diefe reymet fich eine Kruſte / oder Rücken 


Brodes / mit einem Kaͤſichen: (rem. 

Tym ßruka albo bé ( ſtora cblebowa ) sie zindztez fer 

3734. Illis cruſtulum aut fruſtulum favoil- 
litura. 


Für jene ein Kroͤſtlein / ober Schnittlein / mit Hos 


nig geſchmieret. 

Onym ſtibeczka älbo rucFá miodem pofmáromwáng. 
73$. Subinde jejunare expedit, 

Es ift zuttaͤglicher / enfer handweilen faſten / 
Podczäs posáé posytecsniey/; 
Quam quotidie faturari, 
Als kaͤglich geſaͤttiget werden. 
Nzeli co viui naja dae ( nó fycác)éte, 


3736.50- 


| 
| 
| 


3736.Sobrietas facit animo eſſe perſpicace: 


Die Nuͤchternheit (Maͤßig keit) machet daß man 


iri SEE 


bey gutem Verſtande ( ſcharffſinnig) ſey: 


| Trzezwosẽ fprámuje/ ze jeſteſmy rozums bacznego (by 
Grego): 


3737. Ebrietas mentem obténebrat. 
Die Trunckenheit vertunckelt das Goemüte. 
Pijanſtwo (Gpilſtwo) rozum zäcelmia. i 
7:8. Vinolenti, violenti & turbulenti funta 


| Die Weinſaͤuffer(Weinſüͤchtigen) nd gewalttha⸗ 


tig vnd vnruhig⸗ 
Pijantep winnt/ popeduwi y ntejpoEoynt fa. 
3739. Saturitate nimià pigreſcimus. 


Wenn wir gar zu fate ſeyn / werden wir faul. 


Näſycentem sbytuum gnusntelemy- ; 
)740. Plenus venter non ftudet libenter, 


|. Gin voller Bauch ſtudiret nicht gerne. 


Napelniony besuch nte rad sie uczy, (Abo) Brzuch teu 
ſty / teb ma pufty. Bro doje / dopije / Ten w rosum vis 
Ges tyte. i 
5741. Intemperantia eft Medicorum nutri- 
cula.  . 
Die Vnmaͤßigkeit ift der Artzte Ernehrerin. 
Niemternosé teft lekarzow mãmka (lekarzow karmt) . 
3742. Morbidorum caütéla, & medela in 
Temperantia. 
Der Siechen Verſicherung vnd. Heylunglbeſtehet) 
in der Maͤßigkeik. 


Miezdrowym ( Chorym ) wärunek (Przeſtroga) y lo 


karſtwo w mieraoséti(powésétaglimos). 
3743. Ut Casrus & Pupicus agnoſcaxis, 


Daß du Keuſch vnd Zuͤchtig erkennet werdeft / 
| Rbys Coyftym y Wow ym G usnány, 
| $ 


Nec 


Nec verbo, nee geftu ſis impudicus: 
So ſey weder mit Worten noch Geberden Vnver⸗ 
ſchambt (Vnzuͤchtig): 
Ant Rowem / ant jeftämt bad; niewſtydliwym⸗ 
3744, Libidinem & obſcœnitatem omnem 
fugito: 
Meyde alle böfe Luft vnd Vnflaͤtigkeit: 
Cieleſnosẽt y ſproſnoset wßelakiey chron sie. 
) 74s. Cum pudore pudenda prztégito ; 
Verdecke die Scham mit Schamhafftigkeit. 

Se wſtydem cz lonkt wſtydliwe maß zaͤkrywae. 
746. Laſciviæ pudicitia infenſa eft. 
Der Geilheit ift die Schamhafftigkeit (Zuͤchtig⸗ 

keit) zu wider (auffſetzig). 
Jurnoßtt wſtydliwost przetiwng ift. (procax: 
)747. MoDEstus, verecundus eft, non 
Ein Zuͤchtiger (der Maß vnd Weiſe in fich haͤlt) iff 
; ſchamhafftig / nicht frech: 
Stromuy / ſromiezliwy leſt / nie roſpuſtny: e 
*Faciturnus; non lóquaculus: 
Verſthwiegen / nicht ſchwetzhafftig: 
Mfılsacy ( powééioglimy w mowie) / nie wielomowny: 
748. Quod ad fe non attinet; non percon- 
tatur: e 
Was jhn nicht angehet / darnach forſchet er nicht: 
Co do niego nie nalezy / nie dowiadute sie. 
1749. Nec in occulta veftigando inquirit. 
Noch fraget mit ſpuͤren (08 gruͤbeln) nach dem / was | 
verborgen ift. 
Aut tãjemuych rzeczy fperájoc Fuka. 
75. Vos adoleſcentes veneramini fenes? 
Ihr Juͤnglinge ehret die Alten: 
y mlodzienaßkowie cyeieie káry 


— «oò ? ? ã — — — — ge 


3751. Vi- 


1751, Viraginesq: & Matronas honorate: 
nd ehret die kapffern Weiber vnd Matronen? 
Wſpania le bia legtowy y uczetwe (Maätronpoßännjcie $ 

)752. Nudate capita veftra in tranfitu, & 

acceſſu. 
Eneblöffet ewre Haͤupter im füruͤbergehen / vnd weñ 
jhr zu jhnen kombt. 


Sdeynujete czapk: prsemtjäjac y prʒyſtepujac do nich 


3753, Manifefta negitare dementis eft, 
Was kundbar iſt zu leugnen / ſtehet einem vnwitzi⸗ 
- gen zu. $3 
Jawnych (esecsy) przec polonego teft. (dum. 
)754. De fecretis filendum,& nec fufurran- 
Von geheimen Sachen fol man ſchweigen / vnd 
nicht muncken. 
4D tajemntcach trʒzebã milczet / y ani eptácco nich). 
3755. Quæoccultata vis, celes ipſe filentio. 


Was du verbergen wilſt / das verhoͤle ſelbſt durch , 


ſtillſchweigen. 
Co cheeß zeby täino byto / táj fnm milcz entem. 
1756. Infolita admirari & rimari non inde- 
corum eft. ; 
Vber ongewöhnlicheeSacyen)fich zu verwundern 
vnd nachzugruͤbeln / iſt nicht vnziemlich. 
Yılzwysajnym sie dziwowäe y ßperat cgutaó ich nie 
nieprzyſtopna tefk, , 
575. Superior cum loquitur;taceat inferior, 


Wend Obere redet / ſo ſchweige 0 Nidrigel vntere). 


wyßyeprzednieyßy) gdy mom / niech milczy nypor 
5 dlejßy)- 
1758. Ne interpelles præloquentem. 
Falle dem nicht in die Rede / der vor redet. (mp. 
de przeßkadzaj C przerywaf mowy?) wprzodmowlace⸗ 
3759. Nec 


7759. Nec te jactesarroganter, | 
Vnd ruͤhme dich nicht Spgenmächtig(Ehrgeikig), | 
d 


Ani sie cbelp silá fobie prsycsyräjge | 
3760, Aut fuperbe glorieris. | 
Oder preyſe dich ſelbſten ſtoltziglich. | 
Albo pyßno sie hwel. N 
3761. Bonamtamenfamam tueri fas eſt: 


Doch ein gut he verthaͤdigen / iſt 
illich: 


| 


Wobrey jednak ſlawy broniẽ ſlußna secs teſt: [ 
J762. Spernere & deperdere eam nefas, | 
Daffelbe zu verachten vñ verliere/ ift eine Schande, 
Gärdzie y utratié ta ntegodzi sie, f 
3763. Thefauri inftar illam poffideas, f 
Du ſolſt daſſelbe als einen Schatz beſitzen. | 
Jak ftárb dot maß ia postest (trzymac). | 
J764» Nam felicitatis appendix & decus eſt. 
Denn es ift ein Anhang vnd Zierde der Gluͤckſee⸗ 
ligkeit (des Wolſtandes ). 

Abowiem Bezesliwosci ( dobrego powodzenta) przydã⸗ 
tkiem y oz doba teff. j 

J765. Comis eftoerga cömites, ( fahrten / 
Sey Holdſeelig (Freundgefehrtig) gegen die Ge⸗ 

Luck (tagodny) bad przeciw towaͤrz pßom (ſpondo | 
cym) / 

3766. Præcipuè fi te cõmiter comitentur. 
Sonderlich fo ſie dich holdſeeliglich begleiten. 
Swiaßesa jeeliby 3 toba luckte gli. 

J767. Mı T1s fisergairacundoss 
Sey ſanfftmuͤtig gegen die Zornigen: 

Cichy bad przeliw gniewliwym: : 
)758. L E NIS adverfum pavidos: | 
Gelinde (glimpflich) gegen die erſchrockenen: 
&aſtawy pre bojazuwym. )769.BLAN. | 


|| 3769.BLANDus erga puſillanimes. 
Freundlich (Sanffeig) gegen die Fleinmürigen. 

f Lagodny(uktadny)przeciw tymktorzy fa ferch mateg% 
779. Ne tamen ullisfübdole blandiaris aut 

| aduleris, 

Doch fehmeichleniemand betrieglich / noch heuchele, 

Jednar zadnemu chytrze nte pobíasay abo pochlebay⸗ 
3771. Adulatoraffentatur; dum alteri affen- 


j titur: 1 
Ein Heuchler ſchmeichelt / in dem er einem andern 
beyſtimmet: day 


| pochlebcã pocblebnie/ Eteoy zdrugim trzyma C prayzwa⸗ 
3772. Eſtq; perinde, ut palpator, odiofus && 

1 obnoxiofus: 

Vl ift ebener maffen/ als ein Schmeichler / verhaft 

| vnd ſchaͤdlich: 

g eſt rowute / jak zdrajca poblazajacy przemterz iy y 

E ßkodliwy. 


377. Cominus arridet , minus arròdit. 

In der Gegen wart lachet er an / anderwerts berka 
pffet (naget) er. 

Ibliſra sie amteje / zdaleka Eofa. ; 

|- 3774. FACE Tus facetijsoble&at, fed non 

| inficéte, 

Ein Schertzrediger (Schertzer) erluſtiget mie 

Schergzreden / aber nicht vngamper. 


e (kunßtowny w zärtiech) zartamt neteßa / als 
nie grubo (nie zproſta). 


3775. Un BA Nus non jocatur, niſi urbanè: 


| TM Hoͤfflicher ſchertzet nicht / es geſchehe dann 
höfflich: | 


| &égoonte zärtowyp vie zart le / cyybs obyezsynile. 
| 7776, Nec 


3 futomostio bywäje tykant niepoflußni. 


3776. Nec ridet indecorè, morionum ritu. | 
Lachet auch nicht vnziemlich / wie die Schalck⸗nar⸗ 
XE. ten pflegen. 
Ani sie émteje nieprzyſtoynie / nabßtalt blaznow. 
3777. Gachinnari inurbanum eft, 
Vberlaut lachen ift Vnhoͤfflich. , 
Ehechozät sie (smiac sie zbyrnte) nieobycsäyug (ett, | 
)778. Ad placentia ſubridemus: 
Gegen das / was (vng ) gefaͤllet / lächeln wir: 
Tym (xzecʒom) tore sie nam podobaja usintecbgmy se. 
3779 Stulte dicta aut facta deridemus, (auß. 
200 naͤrriſch geſaget od gethan wird / dz lachen wir 
Glupie wymowione albo uczyntone wysmewamp. 
5780. Inſipientes luduntur joco, 
Die Vnweiſen werden durch Sehertz periret, 
Glupie wyßydzent bywaja zartem. 3 
1781, Cum ſeveritate caxantur inobfequentes. 
Mit Ernſthafftigkeit werden die Vngehorſamen 
; getadelt. — — 


5782. Præfracti increpantur aſperè. (fahren. 
Die gar hartnaͤckichten werden ſcharff (hart) ange⸗ 
Vporm ( krnabrut) bywája läjaniſtrofowant) ofiro. 

783. Scurra aulampro caulä;aram pro ha- 

; rà habet. : 
Ein Zottenreiſſer / haͤlt den Herrenhoff für ein 
Schaffftall ; das Altar für ein Saͤwſtall. 
Blasen ( Byderz / smießeE) dwor zã chlew ; Oltarz zaͤ 
swinnik CCácmni£) ma. xcci 

3794. FRuGA L1s contentus eft mediocri: 
Ein Benüglicher ift mit einem máffigat vergnuͤget. 
Skromuy x3yáu( ogcseony ) przeſtawa na mate ( mier⸗ 

nych rzeczach). : 
3285, Ne- 


| 
f 


! 


3785, Neg; confümit ned; corrádit facul. 
tates indecenter: 
Er verzehret noch vermehret ( ſcharret zuſammen) 
das Vermoͤgen vngebuͤhrlich. 
Ani trawi( prʒemarnuje ani zbiera dobr meprzyſtoynte: 

3786. Retiner rem partam parfimonià; 
Erhaͤlt was er erworben durch Sparſamkeit: 
Zatrzymute recs näbyta 3bior) oßczednostta. 

3.787. Novitq; dimidium effe plus toto. 
Vnd weiß daß die helffte mehr ſey / denn das gantze. 
J wie ze polowicã tefi wiecey niz caͤla recs. 

3788. Avarus vel tenaxeft , vel trahax, 

Ein Geitziger ift entweder Karg / oder Nachgreiffig. 
Lãkomy albo fteptec ieſt / albo porymács. 

789. Sæpenumerò etia incuſatur dupliciter: 
Offt wird er auch zweyfach beſchuͤldiget: 
Czeſtokroc tez bywa oſkarzony dwojako: 

3790, Quòd ſuppetias nonéroget, cui de. 
; bebat: 

Dag er eine Beyſtewer nicht giebt / bem er folles 
Ze posilku nie dodaje / tenin | ktoremu powinten / 

)791. Et divitias córroget; unde non licet, 
Vnd das Reichthumb zuſammen bringe (rafft wo⸗ 

; her er nicht fol. 

J bogactwa zblerg / 5 kad nie wolno. 

5792. Parcus & ſordidus, illiberales funt. 
Der Karge vnd Filgichte find vnfreygaͤbig. 
Skapy y zmindak nie fe ßczodrobliwi. 

3793. Fœnerator fine foenore egeftuofisni- 

hil cómmodat, 
Ein Wucherer leiher ben Dürffeigen nichts opne 
Wucher. 
Cichwlars bez lichwy ubogim( potrzebnym)nte posycsa. 
BKL 


Vnd vertrawet wenn der Vorrath uͤberfluüͤſſig iſt 


Ein Vermeſſener tft durch liederliche Vermeſſenheit 


Der Gerechte eygnet einem jeden das feine zu: 


5794. Prödigus & nepos dil apidat patrimo» | 
, nium. Š 
Ein Verſchwender vnd Zehrsguͤttlein / verſchwen⸗ 
det die Vaͤtterliche Verlaſſenſchafft. 
Rosrzutnyy utratnik rozpraßs oycsyfte oobrá. 
3795, Incontinentes reprehendendi pariter 
= omes. ` (alle zu tadeln. 
Die fid nicht ſelbſt halten konnen / find zugleich 
Niepowsciagliwie niewſtrzennezliwt) ganienm maja bydz 
: rownie wß yſcy. | 
3796. Dives Deo diffidens in penuria, 
Gin Reicher der ba Gott mißtrawet im Mangel 
googáty25ogu niedowierzajacy w niedoſtatkn / 
3797. Et fidens ſolùm abundante penu; 


. 


f 
Aufajacy tylko w obfitey phy ( naß pizowan ch 
dobräch)⸗ 
1798. Confiſione füà cft fatuus, 
Iſt in feinem Vertrawen ein Sobre. 
Dfaniem ſwoim teft glupt. 2 | ; 
)799; Præfidens præſumtione temeratik 
ræceps eft, 


— 


a En nene D—ꝓ— 


zu geſchwinde ( zu jach). 
Dufajacy násbyt w osupe (preſumptiey) zuchwaͤley 
ſrwapliwy (porywssy ) teſt. 
800. Justus fuum cuique tribuit: 


Spräwiediimy kazdemu co tef jego oáje( prʒyczyta) . 
5801. Alieni nihil appetit, nocetq nemini. | 
Begehret nichts was anderer iſt / vnd ſchadet auch 
niemands» | 

Eudzego nie nie zads / y nie GEOD zadnemu. 
7802745 


3802; J£quusmifericors potiàs eff quàm ri- 
gidus, 
Der Billige iſt mehr Barmhertzig / als zu ſtrenge. 
Siußnp lit osenpy barziey teſt / niselt ſurowy (feogy)- 
, _ 3803. Dolus&perjuriumillicita funt, (bet. 
Ein liſtiger Betrug vñ Meineyd / ſind gar vnerlau⸗ 
Sdrada yErzywoptsysiefiwonte fa wolne, 

7804. Fraudare & furari flagitioſum eft, 
Betriegen vnd ſtelen / ift ſchaͤndlich. 


| Soradzac (oßukiwac) y krãse fe roſna (niecnotliwa rʒecz) 
f teft. 


39os. Fur pendat furtum» à; 
| Gin Dieb gelte(erftatte wieder) den Diebſtal / 
Sfodjiey niechay prsypíáca (násao wraca) kradziezy⸗ 

3806. Aut pendebit in patibulo. ; 

Oder wird am Galgen hängen muͤſſen. 

Hibo bedzie wis iat na Bubientcy. : - 
3807. BEN 1GNus promtè aliquid largitur, 

Ein G^ütiger gibt behend etwas heraus / 

| Dobrotliwy ochotnie (rych lo) cokolwiek daje. 


r 


|... 3808. Et munificuseſt erga inopes: 
| Rind fft frengebig gegen die Onvermógenbene 
i J ßctodrobliwy teft prseétw niedoſtãtecnym: 
Jog. Dat egénis mutuum citra pignus? 
| Seibetben Duͤrfftigen ohne Pfand: SEI 
| Pozycza potrzebnym bez zaſtawy: 
12810. Maxime; fi rogent & obfecrent, 
Mꝛeiſten / wenn fie bitten vnd hefftig anhalten. 
Sſobliwie / kiedy profe y modla bie. 

©3811. Quod mutuatitium accepiſti, redde 2 
Was du geborget empfangen (gelehnet bekommen) 
| haſt / gib wieder: 
| Cos poigcapym ſpoſobem miei oddajewroe): 
KR R 3812, Nee 


18r2, Nec fruftrare creditorem, 


Vnd betreug (verfürge) den nicht / ver dir gelehnet / 


(den Släubiger). 
Anie omylay tego ktoryẽ pozycz yl ( Rredytorã ). 


f 
H 


| 


3813. Ob neceflitatem petere quippiam ne 


verecunderis. 


Noth halben etwas zu bitten / ſchaͤme dich nicht. 


Dla potreby prosté o cokolwiek me fromay sie. 


814. Quin poſcere potes quod conductor 
pollicitus eſt: 


Ja du kanſt (magft)fodern/ was der verheiffen / der 


dich dinget: 
J owßem upominas sie mozeß / Co náymácg obiecale 
5815. Et flagitare, quod ex contractu & chefs 
rographo debetur. 
Vnd mit Drang begehren / was dir nach dem Ver⸗ 


gleich vnd Verſchreibung (Handſchrifft) gereichet 


werden ſoll. ^ 


3 nalegaccpesywät) co z kontraktu ( umowy ) y cyro⸗ 


gráfu (podpiſu recinego) powinni. : 

J816. Si largus egeftati tuæ munuselargiturs 
So der Milde deiner Duͤrfftigkeit ein Geſchencke 
freywillig herauß gibt / 

Jezelie Zojny (Fes odroblim q) w niedoſtattu twoim po 
: darek dae / 


817. Cum gratià ſume, quod ſubminiſtratur. 


So nim mit Danck / was dir dargereichet wird. 
8 podziekowaniem wem / cot dodano bywa. 
5818. Ingrato nihil indignius & ingratius. 


Es if nich s Vnwuͤrdigers vnd Vnangenehmers 


als ein Vndanckbarer. "t 

Nad uiewdztecznego nit (niemaß) niegeoniey ego y nie 
, puyiemnieygego. UE a 
: A 5% Dei 


3319. Donum datur gratis & indebitò: 
Ein Geſchenck wird vmbſonſt gegeben / vnd vnver⸗ 
; = ſchuldet: 

Dar dány bywa s laſti (darmo) y giepowiunte: 
3820, Stips precario, ob paupertatem men- 
j dicanti: 
Eine Bepfterwer/ bittweiß / dem / der Armuths wes 
E gen bettelt: 
| Pieniadse sá prozba / dla nboſtwã zebrzacemu: 
3821. Elcem'ſyna, ærumnoſo, ex comtnife- 
= ratione; 
| Das Allmoſen / einem belaſtigten / aus Erbarmunge 
Ja lmuzna / nedznemu / s Ittosáe ; ef 
! J822, Brabeum » Vincenti in certamine, 
Das Kampff⸗Lohn (Klehnod) deme/derim Streit 
1 gewinner, 
| Podarek swyctefti/swyctescy w potyczee. 3 
| 3823, Merces, ee tomercenarijs rede 
2 itur? 
| Das verdiente Lohn / wird nach Verdienſt den ge⸗ 
| dingten Arbeytern gegeben: 
Zäpläta / za sauge najemnikomn oddana been: 
| „9824, Honorarium pro opellänon prome- 
p^ rente. 
Das Ehren⸗Geſchenck / für ein Dienſtlein / das es 
E- nicht verdienet. ; (go. 
1 Oopmnecpocefno za prace (robote) nie soflugutace teo 
14, 92$. Pretium venditori ab emtore ſolvitur. 
Der Werth wird dem Verkauffer vom Kauffer 
gezahlet, : 
| Eis piotPabipoyi v» Fupujacego pfacona bywa. 
| o | B 2 3820, Cra 


3926. Creditum depofitumve à debitore de. | 
: negandumnon eft. | 
Das Gelehnete od Beygeſetzete / ſol von dem Schul⸗ 
dener nicht verwidert werden. | 
Dlug (Recs powierzona ) albo poEfao od dluznika nie 
ma bye sáprsány. | 
3827. Strena, Kalendis Januarij offertur, 
Hl Ein New⸗Jahrs⸗Geſchenck wird auff den erſten 
B Tag des Jenners gegeben(füraetragen), i 
P Koleda / pierwß ẽgo dnia ſtyczniã / bywa dawãna. 
"m 3828. Manupretium pro opificio repræſen- 
| tatur, 
Das Mache- Eohn wird für ein außgemachtes 
Werck dargezahlet (dargeſtellet). 
Säpfäta rzemlesnikowi / za robote rzemiesnicza przyno 
fona (gotowa Dana) bywa. 


3829. Pro donatisultronee & liberaliter... | 
Für das / was von freyen ſtuͤcken / vnd freygebig ge⸗ 
s ſchencket worden / f 
Sa dãtowaͤne rzeczy dobrowolnie y Fczodrobliwie / 
3330. Et impetratis per petitionem, 
Vnd was durch Bitte erlanget worden / 
J uproßone te ktore gie doſtãty)prʒeʒ probe / E 
831. Gratitudo demonſtranda eft animitus, | 
Sol die Danckbarkeit hertzlich erwieſen werden. 
Wdziecz nos pokaʒana ma bye dußnie (s duße). TW 
3832, Remunerari munerantem munifi- | 


centiz eft, | 
Einen wieder beſchencken / der was geſchencket hat / 
ſtehet der Freygebigkeit im Schencken zu. | 
Oddas dobrodzteyſtwo temu/Etory Ge nim oboáriyl/. | 
gezodrobliwoset ref. ^ | 
3833. FOR- | 


1833. Fon 115 nec eft meticuloſus, nec au- 
| daculus: 
Ein tapfferer (Mann) ift weder furchtſam / noch 
| verwegen: 

| meng ant ieſt bojazliwy / ani smiatek: 

3834. Sed magnanimus in terrore etiam på- 
| nico: 

Sondern großmuͤthig im Schrecken / auch ſo gar 
gehling iſt: ; 

Ale forcé wieltiego vo firácbu te} projnym: 

1835. Ad diſerimina honeſta, nec tremit, nec 
| ttépidatt 

! Gegen Gefahren / fo Ehrlich find / weder zittert 


noch zaget er: (cha: 
W niebeſpieczenſtwäch uczetwych / ant dry / ant sie ſtra⸗ 
1836. Calidus fimul eft & callidus: 
| Grit zugleich hitzig vnd witzig: 
V Boracy (ſtwapſiwy) pofpotu te(t y chytry: 
773837. Ad operoſa ſtrenuꝭ aggredienda im- 


iger: 
| Schwere Sachen)sapffer anzutreten / iſt er vnver⸗ 
droſſen ( niche faul): (niwy.) 


Do truduycherzeczy)ochotnie przyſtapienta rzeſtieniele⸗ 
5838. Sed juxtim ſemperinplorat Dei adju- 
torium. (ſtand). 
Aber dabey erbittet er allezeit Gottes Huͤlff Beya 
Ale przytym zäwße wzywa Bozey pomocy- 
1839. Otia dant vitia; ni fint negot io ſa. 
Muͤſſe bringt Lafter / wenn fie nicht mit Geſchaͤff⸗ 
d Cu ten behafft ift. ' 
Proiuowänie przynośi (rodzi) grzech / chybaby byto sár 
báwne (trudne). 
R3 1840. Fu- 


— 


3840; Fueus ignavum pecus: 


Die Hummeln ( Hörligen ) find ein faules Viehes 


Trod ( neposyteGua pfcsotá) teft gnusne byd lo: 
1841. Apicula operoſitatis Magiſtra. 


Das VBienlein ift eine Meiſterin der Arbeitſumkelt. 


Pßezotka pracowitosei (teſt) miftisyni, 
842. In propofito ſano, ſanꝭ perfeverandü, 


In einem richtigen ( vernuͤnfftigen) Fuͤrſatz ſoltman 


ja freylich beharren fortfahren). 
XD prsedstewstects, dobrym sáifiv ttsebá wytrwaẽ ( 00». 
tunc do Eonca) . t 
3843. Sed tu, ne pertinax fis in erroneo, 


Aber du ſey ja nicht halßſtarrig im jrrigẽ Fuͤrſatz) . 


Ale ty / nie badz upornymm blednymeprzedsiewzieciu). | 
3844. Conflantia fie in ijs; de quibus exqui- 


fite conftat, 

Die Beſtaͤndigkeit fey in den (Dingen) davon man 
gründlich Wiſſenſchafft hart. 
Citátoét niechay badzie w tych / o ktorych doſtůtec ne 
wiädomoes maß. E 

J845. Seductoribus opponaste fortiter, 
Den Verfuͤhrern widerſetze dich tapffer. 
Swodzietelom sáftáwny sie mejnie. : 

3845. Eauanımıseffe ſtude, in forte 

qualibeteunque. (fand, 

Vefteiſſe dich Gleichmuͤtig zu ſeyn / in allerley Zu⸗ 


Flieobeußnyn gie bye ſtäraß w emie (powodzentu) 
Fajoym. (Ta fcseséie wßeläkie GU ſerce jednakte). d 
1947. Necefferaris inpröfperis, nec in ad- 


verfis deijciaris, 
Erhebe dich nicht in gutem Sluͤcke / noch ſiucke bars 
nider in widerwertigen (Vngluͤcke). ; 
Anisiewynos w dobrym powodsentu/anmw pisediwnym 
násbyt ponizax. 1848, Tri- 


z 
| 73848. "Tripudia vefana repudia- us 
Ver wirff das vnbeſonnene (thumme) huͤpffen(fro⸗ 
í locken), 
Stkakania palone odrzul. 
| 7849, Dum fpiras, fperes, 
In dem du noch athemeſt / ſo hoffe. 
| 3poEt tchnieß / ufaj (nadziewaj sie). : 
1850. Quantumvis mifer ſis, ne defperes. 
Wie elende du auch ſeyeſt / ſo verzweiffle doch nicht. 
| isses nadzuy/ nie cofpacsay (oie trat nábitéje)- 
3851. Fortuna non eſt una: 
Das Gluͤcke ift nicht einerley: 
Sczebcte nie ieſt jednafte: 
| Sed variabilis & volübilis. 5 
Sondern iſt verenderlich vnb malßicht (Fügelicht)s 
Ale odmienne y nieſtateczne (potocne). ; 
| J852. PATI ENS, cafus dirosfert patienter $ 
Der, Geduͤldige ertraͤgt grauſame zufälle geduldig: 
Sier pliwy / przypadkt frogie(ftvagluve) snostiterplawie. 
3853. Licet, dum ærumnas patitur; cum tri- 
, Di ingemiſcat: 
Ob er (chon / in dem er Beſchwerung empfindet / 
mit Trawrigkeit erſeufftzet: 
Choc gdy utrapienia eierpi z ſmetkiem wzoycha: 
3854. Aut fortè feat etiam, & lachrymetur 
| fub infortunio: 
Oder auch weynet vnd thraͤnet über bem Vngluͤck: 
Albo fnabs ptácse teß/y lämentuie na nießczeskie: 
H 8585. Criminantes non recriminatur, 
Die/fojhnbefchäldigen (laͤſtern) / beſchuldiget ( la⸗ 
tert) er nicht hin wieder. 
| Qbwiutájecyd) (potwarzäjacyeh) ute ebiwinte ( potwa⸗ 
| : vag] wzajem. ` 
R 4 JSs6. Im: 


f 


3856. Impatientià calamitas duplicatur; 
Durch Q3ngebult wird das Elend gedoppelt. 
Niecterpliwostia nedze przybywa tyle drugie. 
1857. Per tolerantiam victrix adverfitatum | 
fit Patientia. ' 
Durch Berduldung wird die Gedult zur Where | 
winderin der Widerwertigkeiten. l 


Bises znoßeme zwikissyciella przectwnoser ſtawa de 
étetpltwosc. 


3858. Exul, in exilio immerito, 
Cin Vertriebener in vnverſchuldetem (vnverdiene⸗ 
tem) Elend / | 
NOygtánict/ w wygnánim nteſlußnym ntesaflszonym). | 
}859. Exultare poteft divino auxilio, ' | 

Kan frolocken mit Frewden hüpffen)wegen Goͤtt⸗ 
licher Huͤlffe / | 

Mefelic sie moze Boſtey pomocy. 

3860. Etexilire dum exulat. 
Vnd in die höhe ſpringen / in dem er in das Elend b 
gehet (im Elend ift). 


X wylkafowädcpopfkatiwäc)kiedy ná wygnänftwo io$te | 
(ná wygnániy teft) 


3861. MaNsvETUsiram . 
linquit: ` 
Ein Sanfftmuͤtiger belt den Zorn zuruck / vnd ap 
den Haß fahren: | 
Eichy gutem hamute / ynienawisc opußcse. 
J862. Torvüm alios, & cum livore non ad. | 

{picit ; 
Sihet andere nieht gam aide vnnd mit Migr 
gunſt an: 

Arzywo (ftogo)nó inf ych / y zazdroßetwie nie páttsa: 

3863. Par- 


3863. Parcit imprudenter lapſis, & igneſeit: 


Schonet deren fo vafürfichtiglich gefallen fin? | ges 


ſtrauchelt haben) / vnd verzeihet: ; 
Solgute nieoſtroznie cmiebgesniejupádtym/ y odpußcza. 
804. Poft offenfionem deprecantibus, cft 


placabilis. (verföhntich. 


Denen / ſo nach Verletzung eine Abbitte thun / iſt er 


Po obrazenin przepraßãjacym / ieſt lacny do przejednã⸗ 
; nig. 


J865. Tu quoque condóna culpam te lx. 
> dentibus. 
Vergib du auch die ſehuld denen / fo dichbeleydigen, 
Ty tác ob pust wine kiebte obrazãjacym. : 
3866, Pacare & placare offenſos ne procrä- 
ſtina. 
Die jenen zubefriedigen vnd zu verfoͤhnen / bey den 
du angeſtoſſen haſt / verſcheub nicht. 


Vſpokoi y ublagát obrazonych nie odktaday. 


1867. Obiratum exóra , ut iraſci définat , & 
reconcilietur. 

Den / ſo erzürnet iſt / erbitte / daß er auff höre zu zuͤr⸗ 

nen / vnd verſoͤhnet werde. ; 

Zagniewãnego upraß ay / ay gniewat sie przeſtal/ y dal 
sie przeſednäc; 


1868. Vindictæ ne fis cũpidus . nec litigandi, 


Sony nicht d Rache begierig / noch zu zanden (pači). 


pomſty nie bao$ cheiwyſani fwársenta sis ( wadz ena) 
)869. Vim vi repellere quidem licet $ 


Man mag zwar Gewalt mit Gewalt zuruͤck treibt: 


Gwalt gwatten odgantac (odpedz éi) wprawdziet wol 
Non tamen reverberare verberantem: 19? 


Doch darff man den / der da ſchlaͤget / nit wid ſchlagẽ: 


| Wite Gvolno)jeenát bit wzajem bnalego: 


R 5 3 870. Ni- 


+ 3876. Nifiid fiat per inculpatam cutélàm 
Es geſchehe dann durch vntadelhafften Schutz. 
CThybaby sie to ſtato przes nenáganione obrone. 
5871. Raptum fine ultione vindicaveris. 
Was dir genommen ( geraubet) worden / kanſt du 
ohne Rache wiederſuchen (retten). 
ra pieʒy (tego cot wydacto) bé pomſty mozeg docho⸗ 
die (odjat᷑ / wyzwollie). 
5872. Tolerare injurias fati? eſt, quam ulciſci. 
Vnreche verdulden / ift beffer denn fich raͤchen. 
Ponosie &ywoy lepiey teft; ngeli semsé 
873. Unanimes non rixantur. 


Die Einmuͤtigen zancken nicht, 


Jednompslnt nie farsa sie. 

3874. Rixofi contendunt & altercantur. 
Die Zanckſuͤchtigen ſtreiten vnd hadern. 
Swarliwi wadza y fprsecsája sie 

3876. Malignus eft malevolus.& invidus, 
Ein Boßhafftiger ift-migaünftig vnd neydiſch. 
Stosliwy ieſt niezyczliwy y sasoroséivy. 2 

1876. Malédicus conviciatur & maledicit. 
Ein Laͤſterer ſchmaͤhet vnd laͤſtert. 

Skorzeczuwy Hy y storzeczy. > 
3877. Calumniator affingit, quz commini- 
ſcitur. 
Ein Verleumbder tiehtet( einen) an / wz er ert ichtet. 
Potwarcã przyczyta N w einßych) co zmy⸗ 


1878. Stolidus minitatur proterviter, 
Ein uͤbermuͤtiger Narꝛ draͤwet fraͤchlich 
Pyßny gluptec groit (przegraza sie) sudymále. 

387% At tu CIVIIEITER te geras in Cow 

VERSAND O; 
! Du 


k 


Du aber halte dich Sitkiglich im vmbgehen (mit 
Ea andern): 
Ale ey obycsäynte ste ſprawuy w obcowanin rut 3 
| 388o. Submiſſus (f, bamalıs ) efto erga primos 
| res cum ſexvitio: 
Sey demuͤtig gegen die Obern mit Dienſtbarkeit: 
WVutzony bads przetiw przed nim pa non s fluibo : 
3881. Obfequiofusfis Antiſtitibus cum obe- 
| dientias 
Sey gehoꝛehig ( gefolgig) den Fuͤrſtehern mit Ses 
horſam: ; 
Poſlugojacy € poflußuy) beds przelozonym s poſlu⸗ 
| ; ßenſtwem: : 5 
3882. Præclarorum nec mentionem facias, 
| fine reverentia: 
| Sürtrefflicher ( Leute) thue auch kein Geroconumg: 
(erwehne nicht) ohne Chrerbietung: 
Facuych Clud) am vosintángt nie czyü / bez poßänowä⸗ 
ke Ze nig; 
1883. Decöri obſervantiſſimus ſis ubique: 
| Nim allenthalben auffs genaweſt in acht was ſich 
; wol ſchicke: ; 
pisyftojticsti prsefttsegay jako nabárstey wgsoste : 
588g. Nec obſsquii debiti ullibi immemor, 
Moch ſey auch jrgendswo der gebührenden Folge 
vneingedenck. 
| SE poflugi powinney nikedy nie badz niepaͤmietliwym. 
| J885, Tractabilis efto Moderatoribus;absqs 
yd reclamatione. 
Laß dich behandeln von den / die dich regieren ( mo⸗ 
| deriren) ohn Widerſprechen: 
| Powolny badz radcemkrorzy taba rzadzg) bez odor 
| fama (ſprzetwianta ste). ; 


In 


In fcifcitando curiofus ſis ſine curiofirares 


Im Nachforſchen fep forgfältig ohn Fuͤrwitz. 


30 wywióoomaniu sie pilny badz bes ſtwapliwoscl(ſtos 


rey / niemcsesney). 


5886. Placidus erga coæquales fis fine rigore: | 


Ziebfeelig gegen die / ſo dir gleich find / ſey ohne Haͤr⸗ 
j kigkeit: 


Kägodny pesymtlajocy Ste) prseciw rowiennifon:badz 


es furowosct: 


3827. Affabilis inferioribus absq́; contemtu: | 
Geſpraͤchig gegen die Niedrigen ohn Verachtung: 


Kosmowny s nisymi(poolejgymobes w5gátoy z 
3388. Candidus fine fuco & falſitate: 
Auffrichfig ohne falſchen Schein vnd Betrug: 

Ssczery bez sorady y fathu: : 
889. Geftuofus fine infolentiä, 


` Seberdig(Ceremoniofifeh) ohne vngewoͤhnligkeite 


Jeſtami nárabiájacy bes nieswyczäjnösct: 
890; Officioſus erga dee 45 fine tzedio, 

Gegen jedwedere Dienſtwillig ohn Verdruß. 

9S c; ynny przeciw kazdemu bez teſknice(uprzykrzenig ls) 
3891, Sic certè eris cunctis charus; 

Alſo wirſt du warlich allen lieb ſeyn / 

Lat zaiſte badzieß wßyſtkim mity : 
5892. Ipsà aſpectione amabilis: 

Im Anſchawen ſelbſt lieblich: 


Samym weyrzentem milofhy: 


Y S 3 
3893. Oforibus & obtrectatoribus formi- 


dabilis: 
Den Gehaͤßigen vnd Veronglimpffenden ſchreck⸗ 
lich ( fie werden fich fúr dir fürchten): ?: 
Nienawidz acym y obmowcom ſtraßliwy: ei 
894, Patronisfine repulsi commendabilis. 


(Bm) | 


(Vnd) wirſt (deinen Beförderern) Patronen ohne 
Abſchlag (Verwiderung) koͤnnen gelobet (recom⸗ 
mendiret) werden. 
patronom bes odmowy ( wfiretu ) säledic Sie mozeß. 
1898. HUMANUS, falutat obvios perlis 
| benter: 
Ein Leutſeeliger / gruͤſſet gerne die jhm begegnen: 
Luck / pozdrawig tyh Sony gie mu tiágao3óje bárje 
a: 


kad: 

3896. Salutatores reſalutat honorifice: 
Die Gruͤſſendẽ gruͤſſet er hinwiderum̃ Ehrerbietig e 
pposorawiájecyd) pojorawia wzalem 3 uczetwoscta: 

1897: Interrogantibus reſpondet conve- 
xm nienter ? à 
Den Fragenden antwortet er / wie fiche ſchicket 

(gebuͤhrlich): S 
Pytäjacym odpowieda poyftointe( prsyswottie) e 
3898, Rogitantibus pro facultate aliquid 
fappeditat 2 


Den Bittendenfirccket er was für nach vermögen. 


proßacym wedlug przemozenta csegoEolwteE dodaje 
1899. Egentibus impertitur, quz ipfis de- 
ficiunt: ; 

Der Duͤrfftigen theilet er zu / was jonen mangelt: 

potrʒzebujacym udzlela / czego im nieftäje: d 
J900, Mocftos in lu&u folatur frequenti 

8 alloquio: 

Die Betruͤbten im Leyde troͤſtet er durch offters 

Anſprechen: 5 


Smutnych w alu eteß y czeſta oz mowoſlczeſtym do nic 
mowieniem): 


3901 Sollicitos & ſuppreſſos Erigie ſuo pa- 
, trocinio: Die 


durch feinen Beyſtand auff: 


"Scáfowliwe y ucióriong ( stfumtone) podnosi fwoje 


obrona: 
` 3902. Inſcios absás morofitate érudit : 


Die Bekuͤmmerten vnd Vnterdruckten dën e a 


Die Vnwiſſenden onfermeifee er ohne Verdrieß⸗ 


ligkeit: 


Vieumteletne bes teftiiwoseicmtetägoönosei/nieluckose) | 


cwiczy (uczy): 
3903, Miferabilium cum commiferatione | 
miferetur : 
Erbarmet fich ber Armſehligen mit Mitlelden: 
VPzalenia godnychenedznych) 5 uialentem ste lituje: 
3904. Opis indigo opitulatur: 
Dem / ſo Huͤlffe bedarff / iſt er behuͤlfflich ( hülffet er) d 
Pomocy potrzebujacego ratuie: 
1905. Proſperitatem nulli invidet. 
Die e Zustand) mißgonnet ea 


feinem. PAE —— 
Qscestta(oobrego powodzenia) AT nfesasoroset 


J906, inhumanum eft, dedignari humani, | 


ter aecédericas: 
Vnhhoͤldlich(onfreundlich ) ift es / die / ſo höͤldlich herz 
beykommen / nicht fuͤrlaſſen wollen (Vnwuͤrdig 
achten). 
Nielucka == leſt / zbraniãt se ( wzgard at )lucktee w Dat 
bry ſpoſob ) przychodzacych. 
3907. Crudele &tyrannicum eft, infultare 
depreſſis. 


Grauſam vnd Tyranniſch iſt / mit Frewden vers 
hoͤhnen vnd trotzen die / ſo niedergedruckt find. ` 
Qiero Y ers! us uragac zutzenym (nedza par 


Dien po. 
3998. Sur 


3908. Supetbia &ambitio culpatur, ceu de. 
mentia, 

Stoltzheit vnd Soge wird getadelt / als ein 
orheit. 

Ppchaͤ y ezet pragniente ee bywa / jakby halenſtwo. 

7909. Faſtoſis vaſtus & infauftus imminet 
interitus. 

Den Vbermuͤtigen (zu ſtoltzen) haͤnget ein grauſa⸗ 


mer vnd vngluͤckſeeliger Vntergang zu. 
! Nad nábetymy ( pite 2 en yniegoe[uewtét zgl⸗ 


Isle. VERACIS elt veritatem profiteri 
| cum candore: 

Den Warhafftigen ſtehet zu die Warheit mit Auff⸗ 
| richtigkeit heraus zu bekennen: 
Prawdziwego teft prawde zeznãt z fjcserosciot 
von. Et mendaciũ ac commenta abominari, 
i Vñ für Lügen efi Getichten eine Abſchewegrewel) 
aM zu haben. 

L 3 Efaiftivem y PH seis zmyslonemt PEINE : 


Qui ment iri aſſolet, 8 


Wer da pfleget zu luͤgen der pfleget auch falſch zu 
ſchweren. 


Ktory Elamac swyEt, i sie te nalozyl 
wyët 
3912.Amıcusadamat cum benevolentia & 
| fidelitate, 
Ein Freund liebet einen mit Gurwilligkeit vnd 
Trewligkeit. 
| Poet mitute s eee eee wiere. 


TANE 


"wen, Inimicus odit cum diſſidio & diffi. 
dentia. | 

Ein Feind haſſer mit Zwitracht vnd Miißtramen. | 
Viieprsyjaétel nienawidzt 3 niez goda y niedowiarſtwem 
3914. Fautor gratificatur cum favore. | 
Ein guter Gönner thut was zugefallen (willfah⸗ 
ret) mit Gunſt. | 

Sprzyjajacy( Fautor)dogadza s falkeccheiie). | 
1915. Adverſarius contradicit & obmolitur, | 
Ein Widerſacher widerſpricht vñ handelt zu wider, | 
Przeciwnik przeczy y sáftepuie. 
5916. Importunus intempeſtivè moleſtat. 
Ein Vngemacher belaͤſtiget zur Vnzeit. 
Nalegajacy nie ná czas (nte wezesnie) sie prʒykrzy. f 
)917. Sincérusnon eft impoftor ; nec illudite | 


Ein Rechtſchaffener ift kein Betrieger vnd tauſchet 


Nicht. 

Sʒczery nie teſt ßalbierz em / ant gydi 

1918. Doloſus eft ſuſpitioſus icem; & fallax; |. 

Ein Argliſtiger ift zugleich argwohnig(arggedenck⸗ 

lich) / vnd betriegeriſch. | 

Idradliwycchytry) teſt podeyrzliwy pofpofis y omylnx 

í ( ofiutiwájacy 3. 

Tote, Socius convivit & collabörat. | 

Ein Mitgenoß lebet mit einem zugleich vnd arbei⸗ 
(et mit. 

Fowaͤrzyß (pomocnit werzeczach powazuych) fpotsylé 

y ſpotrobi. 


Joao, Sodalis collüdit aut commercature 
Ein Mittgeſell (Compan) ſpielet mit / oder han⸗ 
Towatzyß w riecsach lekkich (Kompan ) gra poſpolu 

y Deupioe (ſtupuic). 


— — — 


3921, Com- 


| 13021, Gommilito unà militat, 


Men; 255 — ^ me Ss me 


Ein Rottgeſell krieget zugleich mit. 
Towärzyß wojenny ſpotzotduie. 
3922, Solitarius focietatem & converſatio- 
nem recüfat, 
Ein Einſamer fehläget(verwidert) die Geſellſchafft 
? vnd Converſation ab. 
Wdludek tewärzyſtwã y obcowänta sie 3bránta. . 
923. Contubernales habent idem contu- 
: bernium, 
Die Stubengeſellen haben eine ( wohnen in eines) 
Stube (£ofament). 
Spotntaßkäncy- maja j.ono$ mießFante, 
3924. Colleg& in eodem collegio funt. 
Zunfftgefellen find in einer Zunfft (oder Ambt). 
Spoturzedowi ná jednymze urzedzie fe, 
92s, Sympatrióta oriundus eft ex commu- 
ni patrià. 
Ein £anbsmaii ift aus gemeinem Vatterland ( mit 
einem andern). 
Stemek rodem teft 3 ſpolney oyczyzny. i 
) 926, Indigena inhabitat, ubi prognatus eft, 
Ein Einbuͤrtiger ( Eingeborner) wohnet alda / wo er 
geboren ift. | 
dobäi x Agang tam mießka / gdiie sie uroostf. 
3027. Alienigena ex alienà gente eſt profe : 


i &us. 
Ein Außlaͤndiſcher ift von einem andern Volck her⸗ 
kommen. 


Cudzoztemiec 5 cudz ego národu wyßedk. 


3928, Peregrinus agros peragrando, aliquor- 
ſum adventat. cds 
: 8 Ein 


Ein Frembdling / wenn er das Feld durchreyſet / 
kombt etwa wohin. 
przychodzieñ pola przechodzac / gdziekolwiek przychodzi. 
3929. Circumforaneus per fora & circa fo- ` 
res meat. 
Ein Vmbſtreicher(Vmbtraͤger)ſtreichet ( wandelt) 
auff dem Marckt / vnd vmb die Thuͤren herumb. 
Ciärlarun po XynEu y ototo Drzwi ste wöälefa( dodi). 
3930, Amicitia ex condifcipulatu durabi- 
liffima. | 
Die Freundſchafft von der Schulgeſellſchafft her / 
(die Schul⸗freundſchafft) ift die tawerhafftigſte. 
Przyjactelſtwo 3 ſpotuczennictwa nátrwálge. gue 
3931. Inimicitias inter intimos concitat in- 
commodatio, SR ` 
Feindſchafften erreget( auch) vnter den vertraweſten 
(geheimſten das Schaden zufügen. , 
Dteprsgiasnt mtedsyuprzeymymitnssästejgymt) Gëf, Y 
dza pieEooG (niedogoda). ep 
CAr ur XXX. 
Concıusıo per transmiſſionem ad 
Januam, cum pia exhortatione quadam, & 
recatione, | 
Beſchluß durch Hinlaſſung (Vberſchi⸗ 
ckung) zur Thuͤr: ſambt einer Gottſeeligen 
Ermahnung vnd Sebet. Se 
sSàm£tnienie przez wpußczeniecpesefläs | 
nie) do Drswi/ s nabozna pobudka mejáPa y g 
i modlitwa. | 
3932. Iv sziBuLuM Látinitatis fur» l 
re&um eft; | 
: Sihe / | 


Sie / der Vorhoff das Vorgebaͤw zur Thuͤr) der 


| 


— 


— en, 
— — 


Cateiniſchen Sprach ift auffgerichtet / 
Oto; Przedsionek Läciny (lacınfllego jezyka)wyſtãwꝛo⸗ 
oum opel ; 

3955. Cui, tanquam exordio; haud cónvenit 

effe prolixo : 
Welchem / als dem Gingang/ nicht geziemet weit⸗ 
laͤufftig zu ſeyn: 
Rtoremu / jao wesen / nie pryſtot bye dlugim: 

1934. Et titulus ipfe brevitatis fübmonet, 
Vnd ber Titel ſelbſt erinnert mit bey der Kinge, 
Y uápts fam Frorbagt pesypomma. 

1935. Iſthæc locutionis rudimenta, 

Diefe erfte Anweiſungen des Redens / 


Te mowienia poczatki ( pierwße ewiczenta) / 


J936. Pro captu tyronum comparatadunt $ 


Sind fürden Begrieff (nach Faſſung) der jungen 
Schul ſchuͤtzen bereitet: 


Dla (wedtug) pojetnosti zaczkow ( m lodzientaßkow) 


zgotowäne fa: 
1937. Qux autumo comprehendent avidi. 


Welche ich vermeyne / daß fie fie begierig begreiffen 


werden. 


Atore / mntemam / pojma (prʒyjma)chernle. 


1939. Sapientiæ ſeminia ſparſim ſubſunt: 
Die Saͤmung zu der Weißheit iſt( hin vnd her) dar⸗ 


: unter geſprenget: 
Miodrosei ngsiente tu y owdzie rosciucone teft. S 
)939. Ad quampervenitur gradatim, & fci- 


tando. 
Zu welcher man Staffelweiſe vnd durch nachfor⸗ 
ſchen gelange (kommet). $ 


do ktorey sie prʒych ooi po ſtopniach / y domiaduſac éte. 
$2 


3940, Eja 


940. Eja pubes fedula» 
Wolan / bu fleiſſiges junges Puͤrſchlein / 
Nu mtodziez pilna / 

941. Defidiam linque bardis. 
Laß die Faulheit den (Toͤlpeln) groben Limmeln. 
Gnus nose zoſtaw glupim (tepym). 

a 3942. Studiofi revéra ftudiofi ſunto. 
H Die Studenten follen mit Warheit (Studloſt) | 


D das ift/ ficiffig ſeyn. | 

j| Naut᷑ pulnuſocy (GruocuéD prawo$stwie niech bdalſtu | 

5 dtofiznáyë pilni. l 
Ein jeder trachte nach dieſem auff was höͤhers: 


ZAáioy od toD do wyzßych rzeczy niech sie pme: 
3944. Ut aſcendat ex claffe poſſremã ad fü- 
i premain, 


Daß er von der Vnterſten Claß hinauff feige zur 
: Dberfien. 


f 

| 

| 

H 
EN J943. Quisgs hincadaltiora tendat: ; 
| | 
i 


— PRU = 


Seby wftapits ßkoly oftátntey do náwysgey/ ^ 
b ) 94$. Vah quam probrofüm eft,cffe ulcimü! 
Pfuy wie fehimpfflich iſt es / der letzte zu ſeyn! 
hi Bawey jak zelzywa rzecz teft/ byé oſtatnim 
946. Venimus ergo ad clauſulam ê 
Ey fo kommen wir nun zum Befchluß? 
Prʒ ychodzimy tedy do sámEnienia ; 
3947. Imò ad terminum jam vénimus, 
Ja wol / wir find jetzo zum Mahl (zur geſetzten 
: Graͤntze) kommen. 
Owßem do konca jus przysliſmy. i 
3948* Sed quà conditione concludemus 2 
Aber mit was bebing(focife)mollen wir beſchlieſſenẽ 
ale jakim ſpoſobem zamkniemy; : 


)949 Ei, 


TEE ra qnte — — 


3949: FA, ut claudere & terminare prædi- 

fcamus vitam: (fen vnd enden. 

Mit dieſer / daß wir zuvor lernen dz Leben befehliefs 

Takum/abyjinysanykacy Eon; yésywot ſwoy / prʒeuczg⸗ 
lt sie (wprzod sie BGylD. ` 

Joso. Et ut éxitus exillà fit ſine exitio. 

Bnd daß der Außgang auß demſelben fey ohne 
Vntergang. s 
2. siby wysiie z niego / bylo bez zätraͤcenia. 
3951. Vita tranfit velut umbra. 
Das Leben gehet dahin wie ein Schatten: 
&ywot przechod zt jak Eten ; 

1952. Omnia ſunt vana ‚& homo bula: - 
Gs ift alles eytel / vñ der Menſch eine Waſſerblaſe. 
Mpßyſtkiecrzeczy) fa prozne / a cs lowiek babel ( vanka na 

3 à 1000310). : 
1953. Quicquid natum eft, denaſeitur. 
Was geboren iſt / das vertuͤrbetl(erſtirbt). 
Cokolwiek sie narodziko / umiera (ſchodzt). 
5954. O peccator, efto providus; DEUM 
nufquam lates. 
O du Suͤnder / ſey fürfichtig : fuͤr Gott biftu nir- 
gend verborgen. (nie ſrryjeß⸗ 
[0] Grzeßuniku / bads opatrzuy przed Boglem nikedy ste 
Hic ut tibi fit propitius, refipifcere ne tar dato 
Damit er dir gnaͤdig ſey / fo ſaͤume dich nicht Buſſe 
3 zu thun. 
Ten ábyébyt milosetwy / upámtetay sie wesäs (upär 
mietäc sie [poEutoxoát | nte odwlaczay.) 
J955: Futurum eſt, ut morte occumbas? 
Es wird geſchehen / daß du durch den Todt vnter⸗ 
geheft ( niederfaͤlleſt): 
przyndzie Iráne sie) ze smierkia polesef * 
; S3 1956. Ber 


3956.Perlethum omnis lætitia tua ſopietur: 
Durch den Todt wird alle deine Frewde einge⸗ 
ſchlaͤffet werden. 
Przez émterc wß yſtka rávosc twoja uſnle(uſpiona bedsie) 
3957. Gémitu & lamentisobrueris; (den: 
Mit ſeufftzen vnd heulen wirft du uͤberſchuͤttet mers 
Wzoychaniem y narzekantem przywalony (ſttumtony) 
edzieß : 


3958. Poſt exſpirationem, rigeſces & torpe- 
fces: 


Nach auffgegebenem Geiſt (der Entathemung) 
wirſt du erkalten vnd erſtarren: 


powyvántuondá (ſkonamu) zmartwieteß (drewnle⸗ 
: teß) y3otetivietef : 
39$ 9.Demittéris cum lóculoin ſepulchrum. 
Du wirſt mit dem Sarg in das Grab hinab gelaſ⸗ 
ſen werden. e 
Spußezony badzieß s trumna w grob. Ss 
960. Ni converſionem maturaveris, 
So du nicht die Bekehrung bey zeit gethan / 
Jeslibys nãwrocenta nie przyspießyl⸗ 
3961. Ad inferos amandaberis. 
Wirſt du zur Hoͤllen verwieſen werden. 
Do piet la odeſlany bedzieß. : T : 
J962, Proinde quisquises Homuncio, 


Derwegen / du feft wer du wollſt / O Menſch / 


Przetoz ktoskolwiek ieſt cstowiecze/ 

39653. Memento UNDE fis ortus: 
Gedencke Wanher bu entſprungen ſeyſt! 
Pamieray s kades wyßedt / 

J964. Quò perventurus ſis, præcogita! 
Wohin du kommen werdeſt / bedencke zuvor! 
Do too przyst maß / prsemyslay / 


3965,Hu- . 


EES geen 


———— 


TIERRAS 


———— GE 


Mr PECES TRUE e E 


— 


"EE e 


E . 


e 


— 


W 
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3965. Humus es & humiliaberis: ne fuper- 
S bias. 
Dubiſt Erde vnd wirft gedemuͤtiget werden: ſey ja 
nicht zu folg (ſtoltzire nicht). 
emt teftes y zntzonp bedzteß: zebys sie nie pyßnif. 
3966. Tabernaculum hoc terrenum diffol- 
vetur. à: 
Dieſe jrꝛdiſche Huͤtte wird zerſtöret ( auffgeldſet 
werden). ; 
Ylamtot (prsybyteb) ten $temftt voswiosáty bevie. 
)967. Formides gehennam & tártara. 
Fuͤrchte dich für dem Helliſchen Fewer vnnd der 
Hellen⸗Qual. 
Boy ste piekielnego ognia y mak piekielnich. 
5968. Deſideres vero perpetua coelicorum 
gaudia. ; 
Hab abet ein Verlangen nach der jmmerwehrenden 
Frewde der im Himmel wohnenden. (oosct 
Pozaday säste uſtawicznych ntebieſtich obywatelow rã⸗ 
)969. PATREM in cœlis ſuper omnia dilige: 
Den Vater im Himmel liebe über alles: 
QD ycá w niebiesiech nadewß yſtko mifuy; 
3970. In FIL Io Servatore confide: 
Habe dein verkrawen in den Sohn / dem Heplande: 
Y0 Syny Sbäwieélelu ufay: 
5971. SPIRITUM DEI SANCTUM ne contrifta, 
Betruͤbe nicht den Heiligen Geiſt Gottes. 
puhá Bozego Swietego nie zaſmucay. 
3972. Blaſphemia in illum irremiſſibilis efte 
Die Läfterung wider denſelben ift. vnvergeblich 
(wird nicht vergeben). 
Bluznierſtwo przeciw niemy nie bedzie odpußczonc. 
; 8 4 973. À 


1973: A peccando deſiſte fine dilatione : 
Stehe ab eemfünbigen ohn Auffſchub: 

Od grzeßenia przeſtan bez od wtokt: 

3974: Ne cum mundo immundo pereas: 
Daß du nicht mit der vnreinen Welt verderbeſt / 
Abys z swiátem ntecsyftym niesgtnot: 

Je75s. Cujusfplendor & gloria evanefcit, 
Welcher Glantz vnd Herligkelt vergehet. 


e 


Atorego swtetnosé y hwala nißczeie. 
)976. Hic ſubſiſtimus, nihil aggerentes ul. 
terius, 
Hierbey verbleiben wir (bleiben wir ſtehen) / nichts 
weiter herzu haͤuffende. 
Tu ste zaſtanowimy ute nie pts ydajac(nãk la dajacjdaley 
J977-Hxccurriculi coepti meta limesqs efto. 
Das fey des angefangene Lauffes Ziel vft Graͤntze: 
Ten biegu zaczetego cel y kontec niech bedzie. 
978. Tu lector, acquieſce his pauculis. 
Dullieber) Leſer / beruhe (fey benuͤget an dieſem we⸗ 
nigen. 
Cy czytelniku / przeſtan na tey troße. 
1979. Quæ reſtant, revelabuntur pofthac in 
Janua. 
Was noch uͤbrig ( hinterſtellig) iſt / wird hernach 
entdecket werden in der Z huͤr. 
Co zoſtaje / odkryto bedzie potym we Drzwiäch. 
989. At ántequam eó abeas, 
Aber ehe du dahin fort faͤhreſt / 
Ale uim tam odejdzteß / 
1981 Süpplicamecum CHRISTO: tig). 
So thue mit mir Chriſto einen x ußfall (bitte demü- 
Modl sie cupadßy na kolana) Aryſtuſowt 
5982. J] E- 


PP v p E — 


T 


loco mper ͤ orti a E EN ccc 


Ec om EP 


1982: JEsufofpitator pientiffime, 
O Jeſu / bu allerfromſter Heyland / 
JES V Späwikielu nadobrotlimßy / 

) 983. Sapientiæ largitor inexhauſte, 


Du vnerſchoͤpfflicher geber der Weiß heit ⸗ 


Marosi: daweo nieprzebraup⸗ ; SENS 
984. Nobis innata eft ignorantia & infcitias 


Ynë. ift angeboren die Vnwiſſenheit vnnd Vnge⸗ 


ſchickligkeit / "s 
Nam wrodzona feft niemiábomostéy nieumtejet nos t: 
1985. Tu inſpira ſupernam fcientiam» 


Gib (blaß) du vns ein die oberſte Wiſſenſchafft / 


Ty narchm nam gorner Gwierschniey)umtejet nose / 


1986. Per quam adſpiremus ad integrita- 
tem tibi placitam: : 
Durch welche wir trachten (gelangen) mögen nach 
der Vollkommenheit / fo dir gefaͤllig: 
przez ktorabysmy sie ptalioo vofFonátoéct (zupelnos ei) 
Ge EO tobie lubey: 


3987. Et defpiciam? terreſtriaac tranſitoria: 
Vnd verachten das Irꝛdiſche vnd Vergaͤngliche: 
wögerdzilt ztemſkie y pGenjájece (eGP Ect 

3088. Suſpiciamusqʒ cœleſtia & ſempiterna. 
Vnd hinauff (cen nach dem Him̃liſchen vnd Im⸗ 

merwaͤhrenden. 
A wzgladalt ná miebieffte y wiecz ne. 
7989. Turare nos præſidio tuo adverſus 
technas Cacodæmonis: 

Beſchuͤtze ens durch deinen Schutz wider die liſti⸗ 
gen Kuͤnſte des boͤſen Geiſtes: 
Obwaruyl brot nas obrona twoje przeciw zd raͤdliwym 

Ginutom cart or ſtim (tego duchao ~ 
$5 3999. Ne 


Joo. Ne malignitate füá noscontáminet. 
Daß er vns durch feine Boßheit nicht beflecke. 
Beby 3 sfoscta ſwoja nas nie po£alat. 

J991. A tricis ejus extrica ;à laqueo exſolve: 
Von feinen Verwirrungen entrichte ( vns ); von 

dem Stricke löſe vns auß: 

Md mata nin jego wywiklie nas); od zwiaſkow roswtoj 
3992. Deturba turbas, ne perturbemur: 


Treib ab die Vnruhigkeiten / daß wir nicht beſtuͤrtzet 


werden: 
Vſpokoy (ſtrac) roʒruchy / zebyſmy ste nie wzruß ylt. 
J993, Depelle peſtes omnes ac labes: 
Vertreib hinweg alles verderben (Peſt) vñ. Hinfall: 
Oden saräsye powietrza morowe)wßelkie y upabEt. 
3994. Suftine vacillantes & nutantes: 
Erhalte vom Fall / die / fo gleiten vnd wancken: 
We rener becher eeuc ychwlejacych 
sie: 


1995.Suceurre ſuccumbentibꝰ in tentatione: 


Kom zu huͤlff denẽ / ſo in d Verſuchung vnten ligen. 


Prz ybiegay 3 rãtunkiem do uſtajacych w pokuſaͤch. 
J996. Conatus noſtros clementer beato, 
Mache vnſer Bemuͤhung gnaͤdiglich glückfeelig. 


Vollowänta näße faſtäwie ßezese. 


3997. Cum fauſto progreſſu falutaria in- 


crementa ſuperdato: 


Mit einem gluͤcklichen Fortgang gib vns druͤber 


das ſeelige Zunehmen. 


3 Besefnym poſtepktem zdrowe ( zbãwienne) przymno / 


zenta przyday: 


3998, Atque ad gloriofam immortalitatem 


Bud 


nos perducito, 


Vnd fuͤhre vns zu der herzlichen Vnſterbligkeit ein / 

N do flawney mes miertelnosei nas prʒewiedʒ / E 

3999. Celebrandus (benedict us) in feculo« 

BR kum fecula; E. E 
Der du geprenfet ſolſt werden ( SSenebepet bift ) in 

II alle Ewige Ewigkeit. j 

| Ehwalebuy (C bfogoflámiony) námtebtmiebow.. 

| . 2000, Hæc rata funto; Amen. 

Das fep gewiß (vnfehlbar wahr): Amen 

Te rzeczy nied wazue (neo dmienne) ede; Amen. 


Index Vocum 


In Veftibulo Latinitatis 


comprehenfarum. 
A von 27 abfölvere abfpifi 1064 
a nach y615 abfólverelofprecé 1478 
ab 478:&c. abſolutio, onis. F. 


Abbas, atis. M. 3645 
Abbatiſſa, 2; F. ) 646 
abdere 506.872 
abdómen,inis,N. $06. 


abducere GË? 
aberrare 1643 
abeſſe 811. 818 
abhorrere 841 
abiegnus, a, um, 294 
abies etis. F. 88 
abigere 3036 
abire 39.80 
ablüere JJ79 
‚abnegare 1642 
abominari joio 
Abrahamus 70$ 
abrogare J316 
"abs 851 
abſcindere 395 


abfcóndere 480.969 
abſens J471 
abfinthiumii. 323 


abforbére 3462 , 
absQ:168.574,852 1884 
abftérgere J)89 

abiterrere 1493 


abfterforiusa,um,994 | 
abſtinentia, æ, F. $97 
abltinere $$9 . 
abſtrudere 872 
abſtruſus a, um. 872 
abſumere 5055 
abſurdus, a, um. 3301 
abundans 3797 
abuſus, us, M. 167 
abuti )$60 
ac 395. &c. 
Academia, æ. F. 332 
acanthis idis. Fa 266 


accédere, &do» dazu⸗ 
kommen Jos 
accédere erfcheine1o23 
accedere , herbep fone 
men 1906 
accen- 


'accéndere 7054 
| acceptare $04 
æacceptus, a, um. 179 
accetſere 855 
| acdeflüs,us,M. 9782 
| accidere 650.) 126 
| accingere ja29 
| accipere 20.811 
|, accipiter itris. M. 346 
| acclivis,c *$ 
| accola, &. M. J418 
accdmodare 1674. 1166 
nccmmodus, a, u, 910 
accumbere 3037 
| accurare 3342 
j accurat* j339 
I accufare 470 
àccuſatus a, um. 3476 


acer, acris ſcharff 91 


" acet;acrisburtig ` 337 
aceratus,a;um, JJ4$ 
| acerbus, a, um. 92 


acervus, M. 745 
acetaria, orum. N. 917 


| acetófa æ. F. 917 
f acétum,i.N. ep, 604 
| acicula æ. F. 3301 
àeidulus, a, um, = 
"fácidus 

'acipen(eneris 8 


'acquiéfeere .' j$7& 
acquirere 9 
acquifitio onis; F. 882 
acrise. ſtarck 302 
Acriter 3697 

actio, onis. F, 3706 
Actitare 832 
actororis.M. 3470 
acüere 3277 
aculeatus, aum. 337 
aculeus, i. M. 427 
acumen, inis. N. 3034 

acus, us. F. 0% 
acus, eris. N. 419 
acute 3337 
acutus, a, um. 574 

ad zu 4.855. &. 

ad fúr Geet 

ad auff 93$ 

ad bep 978.637 
adactio onis F. 545 j 
adamare Joiz AN 
adamas, antis, M. aze ` N 
Adámus $39 
adaptare 0$ 
adaugére 479 
addenfare IK EI 
addere 743 

ı addicere 3295 
addifcere 3296 


addi- 


a ee E 
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E 
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— 


adjuvare 


additio, onis. F. 742 


additus, a, um. 3993 
addubitare 823 
addücere $79 
adeo 491 
adeog; 280 
adeps, ipis. C. 416 
adeffe 690 
adeffe in &c. 79$ 
adhzréfcere 333 


adhibere jo16.30$6 


adhortari 1387 
adhug J 435.782. 
adigere 972 
'adjicere 746 
adimere 3001 
adipiſei 3339 
adire $13, &c. 


adjüngere 704.21 
adjütor,óris. M, 783 
998 
adjutorium, ii. N. 1838 
adminiculum, i. N. 1128 


adminiftrare 3637 
admirari 37586 
admittere 355 
$dmodum 779 
admovére 330 


adolefcens,tis,C,) 750 
adolefcentiajg, F. 346 


| 
adolefcentul?i.M, 780 


‚adolefcere 730 
adorare 398. 
adoriri 3584 
adornare 3019 
adſcribere 5282 
adſiſtere 47 
adſitus, a, um. 340 
adſpicere 3862 


adſpectus, us. M. 75 
adſpirare anblaſen 245 
adípirare trachten 1986 

adſtare 863 
adſtrictus, a, um. 1o94 | 
adftringere1094,1086 I 
adftruere 
advehere ` _ 
ádvenaz, M. “T2 

advenire 778.858 
adventare 3928 
adventus, us. M. 779 
adverſa, orum. NASA? 
adverſari 399 
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earduus i. M. weherkarte 


1073 

care 1297 
carére 738 
cáricaæ. F. 312 
canna æ. F. 964 
carmen, inis. N. 1342 
'cagminare 1073 
carnifex, icis M. 1483, 
caro, nis. F. 126.1666 
carnes, ium. F. 986 
carpentarius, u. M. 1203 
carpentum, i. N. 1203 
cátpere : 300 
Carthágo; inis. E. 708 
caxtilágo, inis. F. 327 
catus, a, um. 278 


caryophyllum; 1. N. 998 
cargophyllatus, a, um. 327 


caſaæ. F. 74 
cáfeus; i. M. v 949 
ca(colus;i M. 1733 
callis, is. M, 


254 


caftanea, x. F. 
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caſtellum, i. N, 1799 
caftigare 1393 
Cafligator,oris.M, 13 
caftra; orum. N. 1574 
cáftula, x. F. 1183 
caſtus, a, um. 1743 
caſus, us. M. 1872 
cataplaſma, atis. N. 64 
catechéfis, is, F. 1654 
catechifinus 1672 
catechümenus, i. 165 
catellus, i. M. 112 
catena, æ. F. 1414 
caterva, æ, F. 1583 
catinus, i. 4. 242 
catus; i. M. 497 
cauda,z.F, 367-378 
caudex,icis.M; |..— 322 
cavea, æ. F. 366 
cavere 10576, 1687 
cayerna, x, F. 118 
cauta, æ. F. 1783 
caulis; is. M. 2,9 6. 
caupo, nis M. 1242. 
caupona, a. F. £242 
caufa, æ. F. à 22 
causá 1577.163£ 
cauté 831, 11753 
cautela, æ. F. 1742 
cautim 1.717 
cautus, a, um. 1704 
Cars 3, um. r2 


i cédete weichen 


E 


3240 
cedere zukommen 379 
celare 1755 
celebrare preyſen 1999 
celebrare feyren 1639 

| celebratip,onis.F. 1665 
celebris; e. 254-1443 
celer, eris, e. 171 
celériter 391 
cella, E 1004 
cellarium, ü. N. 1162 

` çenfére . 277 
cenfor,oris. M. 2198 
cenfüs;us. M. 1530 
centéni, €» à, 754 
centefimus, a, um. 737 
centrum; i, N. 1307 

centum 1720 
centurio, onis. M. 1569 
centuria; e F. 1569 
cepa, æ. F. i 908 
cephalalgia 213 
«eras. F. 78 


cérafum;i.N. ^ 207,314 


cèraſus, i. F. 307 
cercopithe cus, i. Me 139 
cerebellum, i. N. 908 
cerebrum, j. N. 440.99 8 
ceremonia; e. F. 1683 
cerevifia; se. F. 1008 
cereus a, um. 1054 
cerinus, a, um, 683 
cernere a 442 


certamen, inis. N. 1822 
certare 358 
certatim 368 
certé 189 
certó $239 
certus, a, um. ^ 22,179 
ceryicalalis; N. 1170 
cervicüla, a. E. 1170 
cervix; icis. F. 49$ 
ceruſſa, æ. F. 28g 
cervus, i vt. 391 
ceſpitare 191 
cellare 182 
ceu $04-825.1908 
chalybs, ybis. m, 268 
cháritas,atis. 1 677.1676 
charta, æ F. 1273 
charus; a, um. 1894 
cheirographum i. N. 181 
chelz, arum. E. 972 
cheleuma, atis, N. 1080 
chiliarcha, æ. Ei 1569 
chiragras €. F. 322 
chirothéca;.F« 1990 
chirurgus, i. M. 63.6 
chlamys dis, E. 1097 
chorda, æ. F. 1196 
chordum,i.N, 9 3.8 
chorea, æ. F. 1197 
chorus, i. M, 1633 


chriſtianiſmus, i. M 1671 
Chriſtianus, i. M. 1650 
Chriſtus, i. M, 356. 164 f. 

164 Ch: 


Chymicus, i. M. ⁊C⁰ eireumſpectè 991 | 
eibare 1666 circumtegere 1182 | 
€ibariumii, N, 926 circumftantia, æ. F. 848 | 
cibus;i, M. 177 cirœunwagatio; nis. F. 581 
cicáda, x. F. 424. circumvolare 433 
eicatrix, icis. F. 784 circumvagus, a um, 44 | 
ciconia; æ. 351 circumvallare 1f79 
€icur, uris. O. 137 cis 874 
eiere 915 eiſta, æ. F. 1133 
eimex, icis. M. 420 ciſternaæ, F. 1417 
elncinnus, i. M. 1187 citare 1471 
cingere 1102. cità $ 222 | 
cingulum, i. N. 1102. citra diſſeit i 874 l 
cinis, eris M. 226 citra auſſer 178 | 
cinnabaris;is. F. 283 eitta ohne 1494:1327. | 
einnamumi,N, 997 | 1 1857 
eippus, i. M. 1499 citrium, ii. N; 96 | 
circa 876.93 21307:1929 civilis, e. 1023. [ 
cireinare 130% civiliter. 238% f 
eircinus1.M, 1307 civisis C. 1410 
circüitus, i. M. 5791 civitas, atis. 1416. 12 75 | 
circulus, i. M, kreiß 1307 clades, is. E. 1617 
eireulus, i. M. reift 972 am 862 | 
circumagere 924 clamare 327 
circumcirca, 140y clamor, oris. M. 104 
eircumcifio,onis.F. 671 clamòſus, a, um. 152 
circümdare 972. clängere 1590 | 
cireumforaneus, i. M. 1929 clangor oris. M, 111 | 
eircumgyrare $87 clare helle 200 
circumire 967% elarè laut 1304 
circumligare 1089 clarus, aum. 84-207 | 
cireumponere . 1029 ‘claflis;is.F, 1944 | 
/ eircumretite ^ 957 clavas &. F. 1589 | 
| 


> elau: 


claüderé ` 1949 
claudicare 622 
claudus, a; um, 622, 
clavis; is. F: 1174 
clauſula, æ. F. 1946 
clauſus, a; um. irjt 
clavus: i. M. 11jj 
clemens, tis, O- 1523 
clementer 1996 
clepſammidium, i. 769 
clepſy dra, &.F, 769 
eloaca,& F. 1193 
cloſtrum, i. N. 1153 
elypeusi M. 1573 
Coaceryate 12fI 
cozqualis,e, 1886 
coaquare 887 
eotaneus, a, um, 1 
docternusza, um. At 
coagulatus, a, um, 949 
coagulum, i. N. 948 
coaptare 1148 
coaflare 1132 
cobita, «e. M. 376 


coctus, a: um. 17. 908 
cochlea; e. F. 
cochlear Aris. N. 1030 
eochlear (menſura) 760 


cochlidium, ii. N. 112 1 
codex, icis. M 1266 
codicilli, orum. M, 1271 
€cecilia 80 
EECH: a; um. 614 


calum,i. 44.749. 1422, 


cœliorum M.1622.1969 
ccæleſtis, e. 1988 
ccelicola, æ. M. 1968 
ceelites, um. M. 169 
ccelitüs 829 
coemeterium;i.N. 1626 
cóerptus;ayum. 1163 
cha, &. F. 1735 
Cœnaæ:F. ; F. 1667 
cœnatus, a,; UM. 559 
cœnum, i. N. 12574. 
coeptus. a, um, 1977 
coercere ` 1321 
cœruleus a, um. 79 
coetus, us M. 1258 
cogere 1747 
cogitare $19 
cogitatio, onis, F. $24. 
cogitatum, i. N. 612 
cognatus, a, um, 1399 
cognitio; onis.F. 1429 
cognitus, aum. 29 
cognomen, inis. N 1313 
cognominare 245 
cognófcere 7 
cohærere 140r 
cohibére 186r 
cohors, ortis. F. 1567 
coirezufamen kom̃en 6 x 
cólaphus, i, M, 1242 
colare IOlf 
cólere pflegen 1fé 


«óle- 


eölere Barden) 
collabı 
tollaborare 
€olláre halßband 
collectio: oris. F, 
tolléga æ. M. 
collegium; ii, N. 
€ollidere 
colligare 
€olligere 
colliquefacefe 

i colliquefcere 

Jil collis, is. M. 

p €ollócare 
cólloqui 
colloquium, ii, N. 
€olludere 
collum, i. N, 
tolluftrare 
tolluvies, ei. F, 
tolobium;ii. N. ei F. 
Colonia, æ. F. 
color, oris. M. 
colorare 

coluni.i. N. 
tolumba, x. F. 
columbarium, ii. N. 
columna, æ, F. 
columella;z. F. 
tolus, i; & us. C. 
Oma, æ. F. 
comburere 
tombuſtio, onis. F. 


220 


T 


| 
| 


| 


| 


comedere 1728 

Comes, itis C. Gefährte 
767 
Comes, itis, M. Graffe 
3 1518 
comeſſari 1723 
comeſtie, onis. F. yér 
cóminus 1773 
comis, e. 1765. 
comitari 1766 
cómiter à 1766 
commasatis.N, 120f 
commacularé 1179 
commemorare 1346 
commemoratio » onis, FP. 
1667 


commendabilis 1894 
cémmendare loben 922 
commenſalis, is, M. 77 
commentum, i. N. 190 


commercari 1920 
commilito 1921 
comminifci 1877 
coniminüere 468 


commifiutus- sum. 127 
commiſeratio, onis. F. 962 


192r 
commitigare 913 
committere begehen 535 
commodum, i. N. 19 
cómmodüs,a;um. . 160. 
1107 


commodare pK -JEE 7 


com- 


commodare leihen 2793 
commode 924 
coh¹mnôditas, atis F. 1 102 


commonefacere 623 
commonſtrare 1305 
commorari 962 
communicare 774 
| communire $99 


commünis, e. 1275 1925 
commutare 719 
comedia; F. 841 
compactus, a, ü. zuſammen 
gepiet 127 
compactus, a» um. gebun⸗ 
den 1264 
compar; aris: O. 1498 
comparare zuwege bringen 

1249 
comparare bereiten 1936 


coruparere 1021 
compellare 1519 
compellere 1502 
compendium, ii. N. 1654 
compes, edis, F. 1499 
compelcere 1223 
competere 435 
compilare 1613 
compingere 1263:1264 
! compita;z. F. 1413 
complacére 1263 
complecti 741 
complere 1278 
complicare 1267 


complices 1498 
complüés ` 588 
componere ʒᷣſam̃ẽ ſeßẽ 2 60 
componere machen 972 
compotatio, onis, F. 1726 
comprehéndere 1937.96 f 


comprimere 417 
computare 1347 
conari 1712 
conatus, us. M. 1976 
cöncavus 68 
concedere 681 
concenturiare 1168 
concentus, us. M, 1341 
concertare 1312 
concidere, Ido. 1035 
conciliare 1362 
concinniter 1077 
concionati 1634 
concionator;oris.M. 1624. 
concipere dét 
concitare > 1931 
conclave 112 
concludere 1548 
concomitari 5957 
concoquere 473 
concordia, æ. F. 1533 
concors; dis, O, 1532 
conculcare 1006 
concürrere 1532 
concremare 1463 


concüpifcentiayz. F, 167€ 
condecorare 1127 
con 


D 


condemnare 148r 
condere verbergen 1004 
condimentum, i N. 990 
condire 1003 
condifcere 1297 


condiſeipulatꝰ us. M. 1930 
condiſcipulus, i. M. 1294 


conditio, onis. F. 1948 
conditor, öris.M. 1356 
sondocere 773 
condónare 1865 
conducere dinlich ſeyn 289 
conducere werben 1562 
tonducibilis, e. 907 
conductor, oris. M. 1814 
cöndylus, i. M. foi 
confabulari 916 
conferre darzu thun 1107 
confeffororis, M, 1668 
confeftim 813 
conficere 1330 
confidere 857 
confieri 333 
configere Tiff 
«onfingere. 792 
confirmare ` 1002.1365 
confifio, onis. F. 1798 
conflagrare 1460 
&onflare 1186 
conflictus, us. M, 1582 
conflüere 249 
confluxus,;us.M, 1417 
sonformare 397 
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confovere. 1473 
conftingere 242 
confugere 1610 
congelare 27 
congerere 941 
tonglutinare 1122 
congregare 1467 
tongtegatio, onis. F. 1632 
congredi 15781 
congrüenter 1334 
congruere 1167 
conjugatus, a; um. T 360 
conjugium, ii. N. 1356 
conjungere 1 DOE 
conjungi verbũd. ſeyn 608 | 
conjüxsugis.: 1360 | 
conniti 726 
connubium 3369 | 
conquirere X 21f 
er j61 
confangvineus, ai. 1367 
conſcindere 1034 
conícientia; æ. F. 880 
conſcius, a, um. 2357 
conſeribere 128 F. 1348 
4 confecrare 1662 
cónfequi erlangen 742 
cónfequi erfolgen 54 
conſentire 13577 
conferere 896 
conſervare i 90. 70112 76 
confervator,oris, M. 36 
conſiderare 717 


conti. 


confignare 1212 
confilium; ii N. 1464. 
confiliarius, ii; M. ^ 1467 
conſimiliter 759 


confiftere ſtehen bleib? 874 
confiftere ſtehen 1580 
confiftere beft, 1464.1649 


conlociare 1567 
conſolatio, onis F. 1654 
conſolator, Gris. M. 40 
conſonare 1196 
confors; tis, O. 8578 
conſortium, ii N. 1621 
confpicere 228 
conſpiſſare 947 
confpectus us M. 1313 
conſtare 688 
conſtans, tis. O. 1532 
'conftantia, æ. F. 1844 


conftitüere furnehmẽ 874. 
conſtituere machen 700 
conſtituere beſtellen 453 
conſtringere zſam̃. zieh. 49 5 
conſtringere binden 1085 


conſtruere 126 N 
confuelcere 1911 
confüere 1069.1083 
confuetüdo,inis.F. 162 
conful, ulis. M, 1466 
conſulere rathfrage 1352 
confumere 178£ 
conſummare 720 
€gnfütus, a), 1078 


contagium, ii N. 608 
contaminare 1990 
contari 1220-1712 
contegere 1088 
contemnere 654 
contemplari 627, 
contemtus,us.M. 1887 
eontemptibilis; e. 147 


contendere ſtreiten 1874 
contendere trachten 724 


contenebrat IOf4. 
contentiofuş a um. 150 
contentus, a, um, vergnuget 
1784. 
contentus, a, ü.befftig 728 
conterere 900. 
contexere 1072 
continere 440. 
contingere entſtehn $76. 


contingere begreiffen „492 
contiguus, a, um. 62, 
continué 748 
continuus; a, um. aneinan⸗ 
Der 62, 
continuus, a, um. ſtetswaͤh⸗ 
rend 79K 
cõtra 801.433 964.1106 


contra 32$ 

contradus,us,M. 1315 

contradicete 1915 

contrahere 339 

eontrarius, a, um. 337 

contremiícere 1692 
V 


contri- 


, eontriftare 1971 
tontroverfia;e.F. 1337 
contubernälis,is.C. 1923 
contubernium, ii. N. 923 

contumax, cis, O. 1323 
contus, i, M. 1220 
contündere 1003 
eonvalére 941 
convaléfcete 644. 


convenire jfattt.£etti.x 2.5.8 
convenire fid) chicken 917 
convenite zu eim kom. 796 
convenire fit) gezimẽ 1933 
convenire ubereinkomã 29 
convenienter 1897 
converfari 1879 
eonverfatio,onis,P. 1922 


converſio, onis. 164 T1. 1960 
convertere 1641 
conveftire 1093 
convitium, ii. N» 663 
conyiciari 1876 
convictor, oris. M. 773 
convincere 1480 
conyiva,z. M. 1032 
cenvivator, oris. M. 1020 
convivere 1919 
convivium, ii. N, 1079 
cónyólvere 389 
convulnerare 1585 
cópia, æ. F. 746 
cópula, æ, F. 1361 

1359 


copulate 
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cóquére gêr | 
coquus, i. M, 977 
cor, dis. N. 481.997.1729 | 
coram 862.1686 
coralium, ii. N. 274 
cordatus, a, um. 146 | 
coriaeeus, a; um. 1094 | 
corium, ii. N. 1081 
corneus, à; um. 1168 | 
corniculatus a, um. 204 i 
cornix, cis, F. 348 | 
cornu, N. 391 
cornutus, 4s um. 243 ; 
corona, æ. F. 329 | 
coronare 1510 
corpus, oris. N. 43,436 
corporeus, a, um. 42 ly. 
corpulentus, a, um. 142 | 
corradere so 178$ | 
corrigere 1319 | 
corrigia,, Fa 1087 
corripere 786 i 
corroborare 999 | 
corrogare 1791 
corruca, æ. F: 364 
cörbisy is, F. 1163 | 
corbula, æ, F. 934 | 
corrumpere 1388 
corruptio, onis. F. 1668 | 
cortex, icis. C. 310 
cörtices,um. ayhnen 1062. | 
córufcare (heinen 267 
corufcare blitzen 229 
“core | 
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corvus, i. Ms 819 
tórylus; i. F. 308 
corymbus, i. M. 317 
C05,Cotis. Fa 1277 
coſta. æ. F. 507 
coturnix, icis. F. 359 
cranium, ii. IN, 440 
Eräpula,æ. F. 1729 
cras : 795 
eraffamen;imis.N. 102 


craſſus, a, um. grob ticht J 8 


erxaſſus, a; um dick 1130 
trafus, a, um groß 952 
ératereris. M. 141 T 
craticula, æ. F. 994. 
creare 19j 
€reator,Óris. M. 38.165 
€featüra; æ, F. 1957 
creber, bra, brürti. 776 
trebro 774 


eredete 530.1693. 1720 


exèditor, oris M. 1812 
créditum, i. N. 1826 
cremare 903 
cremium, ii. N: 281 
cremor, oris. M. 947 
rena æ F. 1276 
erepare tofo 
crépida, a F. 1082 
ctépidus; a, um, 242 


erepundia,orum.N. 1402 
crepufculumjiiN, 212 
erélcere wachſen 25 f 


äer zunehmen zez? 


creta 27.294. 
eribranä;&, F. 935 
cribrare 1015 
cribrum, i. N. 1017 
eriminari ` 18577 
crinem inis, IN; 1472 
erinis, is. M. 1187 
criſpare 1187 
exiſta, æ Fr trog 
erocus, i. M. GEI? 
cruciatus;us. M: 122 
cruciatus, i. M. 719 
crudelis, e. 1907 
crüditas, atis: 996 
erudũs, zum. 177.780 
cruentus, a, um: 1749 
crumena, æ, F. 12570 
eruor, Oris. M, 422 
erus, uxis. N. 784 
cruſta, æ. F. 1039 
cruſtulum, i. N: 1732 
crux, cis, F. ot 
cryſtallus, i. F. 273 
cubare 341,122 K 
cublculum, i. N. 1169 
: cubile; is. N. 1176 
cübitüm ire 132 1 
cübitus, i. M: 584 
cubitus, i (menſura) 753 
cucullus, i. M. 313 
cucülus, i. M. 364 
cúcumis; eris, M; 992 
Va due 


eucurbita,æ F. 910 
eüdere 1127 
cudo,onis M. muͤtze 1083 
eudo pickelhaube 157 
cujás;atis. O. 776 
cülcitra; e, F. 1133 
euleus;i. 760 
culex, icis C. 418 
culina, æ. F. 977. 
culmen, inis. N. 87 
' culmus.i, M. 242 
culpa, æ. F. 778.1865 
culpare 1908 
culter, tri. M; 1032 
eultellus,i.M. 1277 
cultura; &. FP. 1440 
ultus, us. M. 1649 
eulullus,i,M. 1272 
cum mit 42. &c, 
cum wenn. 62.&c 
cuminum, i. N. 909 
cumulus, i M. 941 
cunz;arum, F. I2I 
cunctari X714 
l cundisz;a-18.856.1295. 
: 189r 
‘cuneatus, a, um. 387 
cunéus,i M. ITIO 
cùpediæ, arum, F. 562 
cüpere i, 1269 
cupiditas, atis F. 579 


cupidus, a, um. 8 78. 1 8 6 8 
cuprarius, ih M, . 3143 


cupreus, a, um. 


cuprum, i N. . 267.1142 
cur? 807 
cura, æ F. 1385 
eurare ſorgen 547 
eurare pflegen 645 
curare curiren 626 
curiae F. 1465 
curioſitas, atis. F. 1885 
curioſus, a, um, 188; 
cürrere 391 
currus, us. M. I2II 
cuniculum, i N. ` 1977 
curſare 839.872 
curfitare 479 
curfor; óris M. 172 
curſus, us. M. 182 
curtus, a, um. 55. 
curtior, us. 759 
curvus, a um. 66 
cuſpis, idis. F. 1597 
cuftodia, æ. F. 748 
cuſtodire 1535 
cuftos, ódis. C. 1213 
cuticula; æ. F. 418 
cutis, is. F. 128 
cyathus, i. M. 760 
cyclus,i M. 7:9 
cygnus, i. M. 376 
cyprinus: i. M. 382 
Däctylus, i. M. 316 
Demon, onis M, 198 


Dæ- 
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lr Dmonium, ii. N. 1692 


| damnare 1479 
| damnum;i, N. 574 
Dantiſcum, i N. 1449 
Danus, i. M. 1452 
dare 449.714. 1402 
dare mutuum 1809 
duatus, a, um. 1666 
David, idis M. 705 
de 303.869. &c. 
|. dealbare II20 
| deamare 1378 
deafter, tri M. 1682 
|. "debellare 1jj1 
debée ` 533792934 
dieberi 1815 
daoebilis 1117 
f- debilitare 7572 
\—debitor, oris. 1826 
| débitum.i. N. 1257 T 
d cxbitus, a, um. 1883 
decálogus,i M. 1657 
t, decem 793 
L decempeda,=.F. 759 
decennium, 11, N, 730 
| decenter ` 1025 
| decére 676 
[ . decernere 81; 
í decerpere 207 
| decidere . 193.303 
deciduus, a, um. 297 
decies 7 9 2 
gécimus; a; um. 
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decipere ' 
decipula, æ. F. 
declinare 
declivis, e. 
deco&us, a, um. 
decollare 
decorticare 
decórum; i. N. 
deerëpitus, a; um. 
decreſcere 
decüria, æ. F, 
decúrrere 
decifrtare 
decus; oris. N, 
decutere 
dédecus, oris. N. 
dedecére 
dédere 
dedicare 
dedignari 
dedifcere 
deditio, onis. F, 
dedolare 
deducere 
deefle 
de facie 
defoecatus; a, um. 
defatigatus, a um 
defectus, us. M. 
defectus, a, um, 
defendere 
deferre 
defervelcere ` 
Y; 


364 
368 
134 
53 
1003 
1486 
322 
1883 
1082 
295. 
716 
713 
624. 
1764 
302 
1228 
676 
1604 
1267 
1906 
802 
1599 


1112 


1482 
81242 
447 
478 
569 
166 
1127 
1477 
1474 
987 
dof- 


deficere 1899 
defieri 1174 
definire 769, 
deflëctere 1222 
deflere 668 
‚deflorere. 1298 
defluxus, us. M. 1276 
defodere 872 
deformis, e, 74 
defoſſus, a, um. 872 
defringere 301 
defundtus,a, um. 668 
defundere 1267 
degener, is O. 726 
degenerare. 1619: 
degers 1417 
deglutire 376 
dehinc 799 
dehortari, 1387 
dein 754 
dejicere $78. 
dejici 1847 
deinde 593.890, 
` deinceps 1355 
déitas;atis,F. 1795 
delatus, a, um. 14 


delectari ſich been 3 ei 
delére r28r 
deleétilis, e. 284 
deliberare 1712 
delicatus; a, um. 562 


gelictum, i N. 4484. 170 
562 


deligere 


'depravare 


delinquere ig 
delirare 5749 
delitefcere 226 
delitig> arum, E $62, 
demens;tis,O, S49.2752 
dementia,z, F. 1968. | 
démere 704. 745 
demétere 938 
demittere 1959 | 
demonftrare 183 
demüm xérg | 
denaſci 1952, | 
denatare 868 
denegare 1826 
deni 753 
denominare. 790, 
denotare 240, 
dens, tis. M. —— 105/467 
denſus, A, UM, F SE 
denudare 1171 
deoccare 896 
depalmare foz 
depáfcere. 421 
depellere 1993. 
dependere $46 

4. deperdere 1762 
deplorare £40, 
deponere 1268 


depófitum, i. N, 1826 


5.39 

Fuͤrbitte thun 
Ifo6 
deprecari abbisterhü 1864 


deprecari 


depre-. 


| deprecatio,onis.F, 1680 
deprimere 701 
depromere 1040 
depræ dari 1621 

; deprehéndere 75 
depreſſus, a, um, 1997 
depretiari 1248 

‚depfere 928 

depurgare 1185 
deputare 1204 

, derelictus, a; um. 657 

` deridére 1772 
deripere 208 
derivare : 1412 
defcendere 1238 
defeenfus, us M. $3 
defcifcere 871 
deferibese 128; 

defecare Së 

defertumyi.N. 875 
defertus, a, ung, 875 
deſes, idis.O. 130 
deſiderare 1968 
defidere 678 
deſiderium, ii. N. 659 
deſidia, e.F, 1300. 941 
defignare- 130f 

, defilire 1238 
definere 43. 186 
defiftere \ E 1275 
deſolare 1458 
defperare 1870 
deſpicere 1987 


deſpondere 


1364 
deſquamare 980 
deſtillare 253 
deſtinare 1484 
deftitui 568 
deſtruere 1456 
defüefcere 1094 
defuper 541 
detegere 1434 
detérgere 1100 
deterior, us. 1692 
determinare 33 
deteftábilis, e, 15572 
detinere 1644 
detornare 1144 
detrahere 746.909 
detrimentula 1719 
detrudere 359 
deturbare 1992 
devellere 846 
devexus, a, um» 249 
deviare 1213 
devictus a; um. 1609 
devitare 869 
devorare 407 
devotio,onis, F. 1638 
devovère 166 
Derus iM: 10. 27.3 1.35. 
196.1620. &c. 
de vultu 446 
dexter, tra, trum. 1173 
dextra, æ. F. 494-625 
dextrorſum 1427 
V4 diá- 


H 


disbolus;i M. 198.7624 
diabölicus,a,um, 1660 


diaconus, i. M. 863 
diæta, æ. F. 628 
dialecticus, i, M, 133 7 
diálogus, i. M. 809 
dicere ſagen 358 
dici genennet werden 422 
dictare 305 
dictio, onis. F. 126 T 
dickitare 1308 
dictum, i. N. 802 
dictus, a, um. 1779 


didactrum, i. N. 1292 
didäfcalus, i. M. 779 


dies, ei. C. 158.209.699, 
: 5 832 
dies folis, &c. 700 
diefcere 365 
dietim SZ EI 
differentia, æ. F. 28 
differre vnterſchieden ſeyn 
244 

differre verziehen 1630 
difficilis, e 23.190 
difficultas,atis:F, |^ 619 
difficulter 613 
diffidentia, æ F. 1913 
diffidere 1796 
diffitéri 1701 
difflüere 270 
diffringere 108 
digetere 474 


digitale, is. N. 


digitus(pedis) 


digitus (menfura) 


1075 | 
digit“, i M. 49 7. 03. 1181 


p 
759 


dignitas;atis.F.1 103, 1518 


dignus, a, um. 53011 379 | 


dignófcere 


123 
dijudicare 120 
dilabi 1534 
dilaniare 298 
dilapidare 1794 
dilatare Ifo2 
dilatio;onis.F, 1973 
dilectus, a, um, 470 
diligens;tis.O. 9 
diligenter gf 
diligentla, æ. F. 127 
diligere 15.1969 
dilüculum 209 
Allutus, a, um. 1044 
diluvium 1461 
dimanare 478 
dimetiri 1076 
dimicare 17957 
dimidius, a, um. 678 
dimidium, i. N. 1787 
diminutio, onis. F. 1494 
dimittere 791 
dinumerare 691 
diredtus,a, um. 182 
diribere 476 
dirigere regieren 37 
dirigere leiten 1657 


dirüe- 


— —p— ̃ — — rrr t 


i [ 
* girüere 
dirus; a; um. 1952 


"1600 


difcere 3.183.1293 
diſcens, tis O- 1301 
difceptatio,onis.F. 1476 
diſcerpere 403 


' difcedere SET, 


diſeindere 1087. 1147 
diſciplina 1278 
difcipulus 1293 
difcolor;óris.O, 271 
diſcordia,æ. F. 1534 
diferimen, nis gefahr 1835 

. difcriminare 1j20 


difcurfare ` 1732 
diliſcus, i. M. 1029 
giſcutere 909 
Filertuszar um. 1537 
| difpāndere (o 25 
dilpar, aris, O. 79 1 


diſpendium, ii N. 1246 
diſperdere 243.416 


ilpergere 603 
diſpertiri 940 
difpefcere IOOI 
difpicere 1707 
difplicere d 1687 


j| difplodere loßſchieſſè 1592 
: vor d cand 374 
difponere $ 479 


diſputare 1337 
diſſecare 1108 
diſſeminare 423 


: diſſerere “Izp 
diſſertatio, onis, F. 1339 
diſſidium, ii, N. 1912 
diſſimilis, e. 163 
diſſimilitudo, inis. FC. 168 
diſſimulare Tenor: 
diſſipare 1603 
diſſitus 1587 . 
diffólvere 1966 
diffohite 1773 
diſſuadere 1386 
diſtans, tis. O. 15786 
diſtantia,æ F. 46. 
diftare 15718 
diftendere 9$4 . 
diſtinctè 1304 
diftinere 977 | 
diftingvere SIE: 
diftörtus; a, um. 617 
diſtorquere 610 
diſtrahere 1244 
ditatus, a, um. 1381 
diteſcere 1254 
ditior, oris. C. 380 
diu 844.1712 
divaricatio; onis. E- 583 
divendere 213 
diverſorium, ii. N. 124 
diverſus, y um. 1252 
divertere 1 24% T 
diverti: I42E 
diverticulum 872 
dives, itis, O. 1796 

Vs = divi- 


dividere 9f6 
divinare 54. 
divinitüs 13576 
divinus, a um, 1657 
diviſio, onis. F. 755 
divitiæ, arum. F. 190.1791 
diurnus; a; um, 302 
divulgare 1543 
docere 187 
docens, tis. O. 1293 
dócilis,e. 145 
doctor, oris. M. 12857 


doctrina, æ. F. 1287.16 $4 


doctus, a, um. 133 
documentum, i. N. | 669 
dolabella, æ. F. 1130 
dolabra, æ. F. 2111 
doliolum, i. N. 1008 
dolium, ii. N. 974 
dolor,oris. M. 37. J 
doloſus, a, um, 1918 
dolus,i. M. 1803 
domeſticus, a, um. 1302 
domeſticus, i M. if 
domi 1526 
domiciliutm, ii. N. 870 
dominari LIA 
dominicis ^ 699. 16578 
dominium, ii. N. 177 
do minus, i. M, 2725 
domus, i, & Ge, F. 47.790 
donare 4892-692 
donec 1778 


donum, i. N. 1819 
dormire 405. 
dormitorĩum, ii. N, y 
dormiturire fré 
dorfum;i,N. 486 
dos, tis F. 1380 
dotatus, a, um. 1387 
dubitare 752 
dubius, a, um. 279 | 
ducatus,us, M.  Herkog 
thum 1517 
ducatus Duckat 287 


dácere fuͤhren / leiten 44 


dücere filum 1065 
ducere fulcos 886 
ducere lineam 1306 
dücere heyraten 1369 


ductus, a, um. geöge 1148 


ductus, us. M. 1305 
dudum 847 
duellum, i. N. 1582 
dulciarius, ii. M, 934 
dulciculus, a, um. 1045 
dulcis, e. 88 


dum indem 273.482 &c, 
dum dieweil 826. 1849 
dum (conditionalis) 680 
dumus, i M. 902 
duntaxat 615 
duo, æ . 340.699.1400 


duódecim - 794 
duodecimus, a, um, 730 
dugdeni, zx a. 762 


d 


l 


1 


T 


A 


3 


duplicare 128 76 
' dupliciter 1789 
durabilis, e, 1930 
; durare 482 
durities gi. F. 26% 
duriuſculus, aum. 127 
durus, a, fl. 1 26. 27 21 tte 
duxscis. M. Obriſt 15.64 
dux, cis M. Hertzog 1517 
duynaſta, æ. M. 1406 
dynaſtia, æ. F. 1488 
dyſenteria,æ, F. 780 


, dyfentericus a, um, 923 


dyſuriacus, a um. 912 
B. 

E 37.853. &c. 
| eapzopter 977 
i &brietas, atis, F. 1727 
- ebrius, a, urn. 1729 
| 8cce. : I932 
E Eccléfia, 2e, P 1620 

Ecclefiaftes, æ M. 1634 
| ecelahäftieus, aum. 1358 
echo, ds. F. 106 
| eclipſis, is. F. 30 
edentulus, a, um. 448 
e dere effen 463 

édere von ſich geben 102 

edicere 1210 
t edictum, i, N, 15143 
| edilcere 797.1331 
|. edolare 1149 
Lo 
D 


educare. 2377 
educatio,ohis.B, 1257 
educere 939 ` 
edulium,ii. N. 316 
effectus, us M. 33 
efferre - 76% 
efferri 1849 
efficacia, æ. F. 43% 
efficax, àcis. O. 1676 
efficere 972 
efheri 92$ 
effigies 1343 
effugere 1708 
effundere außgieſſen 1193 
effündere vergieſſen 1667 
egens, tis. O; 1899 
egenus a, um. 1909 
cgerere 47$ 
cgeftas;atis.F. 1816 
egeſtuoſus, aum. — 1793 
ego 773 
egradi 122 
egregius, á um. 867 
cha — 323 
eja: 1949 
ejectare 904 
ejicere 462 
ejüsmodi: 932 
elabi. 1602 
elaborare 1069 
elargiri- 1816 
elector. óris. M; 1509 
sleemöfyna ` ,  182X 


ee. 


elegans, tis. O. 72 
elementum, i, N. 213 
elephas, antis. M. 186 
eleyare f2 

elicere heraußlocken 1059 
eligere 537-1509 
eliquare 319 
elixare 979 
elixus, a. um. '986 
ellychnium, ii N. 1076 
eloquens, tis. O. 1340 
eloquentia; æ. F. 1291 
elüere 1071. 1180 
emaciare 656 
emaneré IO2I 


emanfororis M. ^ 1228 
embamma, atis. N. 99r 
emendare 1309 
emendatio,onis.F. 1669 
emendicare 6579 
emere 1247 
emergere 653 
emicare 497 
&minere 517 
eminds 1773 
mollire 264 
emolumentum, i N. 1246 
emplaſtrum, i. N. 637 
emporium; iN, 1443 
emtor, oris. M. 1825 


emunctorium;ii, N. 1056 
emundare 1132 
emüngere 1056 


enarrare 1346 
encænia, orum. N, 793 | 
enchiridion, ii. N. 167 
encomium, ii. N. 1629 
enecare 606 | 
enim 71 
enſiculus, i. M, 1229 | 
enfis,is. M. 15785 
enumerare 723 
enunciare 1336 
enutrire 1374 
eo deſto 277 
eo dahin 1980 
ephemerus, a; um. 89r 
ephialtes, æ. M. 785 
ephippium, ii. N. 1278 
epicurèus, i. M. 1642 | 
epilepfia, æ. E 601 
epilépticus, a, um. 331 
Epifcopus; i. M. 1647 | 
epiftola, æ. F. 1741 
epulæ, arum. F. 468 
épulo;ónis, M. 1727 
eques, itis. 1082 
equeſter, ris, e. 1097 
equile, is, N. 114 l 
equitare 1228 1 
equitatusus.M. 1566] 
equuleus, i. M. 15701 
equulus; i. M, 1174 | 
equus 137.1207 ` 
eradere 1280 
eradicare 90 


eres * 


erectus, a um. 487 


ereémus, i. F. 5 PAN 
erga 865. 1775. &c. 
ergo : :884 
ergo 1102 
ergone 802 
erigere 1901 
! -erináceus 140 
eripere 1609 

| eródere 269 
erogare 1790 
erroneus, a, um. 1843 
| errare i 1234. 
errätum, i. N. 1668 
error: Gris. M. 1690 
exubeéſcere 460 
eruca, æ. 900 

i erudire 1278.1902 


| eruditio, onis.F, 1259 
eridiromaris-M. 1302 


+ effe ſeyn 4. &c 
eſſe zuſtehen 1752 
g eſſe eſſen 310 
zeſſedum, i. N. 12205 
eſſentia, æ. F. 37 
| eſuriens, tis, O, 3726 
k eluries, ei. F. $925 
N & vnd 3.0 
F 


I 


k 


| eruditus, a, um. 1334 
L erüere o 872 

eſca, æ. F. Speyſe rer 
|. efca, ie F. Aaß 961 
y elculentus,a,um, 464. 


& aud wol 


etenim 16 
Ethicus, i. M, 1354 
etiam 123.&c. 
etiamnum 89 
etiamfi ` ` 29 
ethnicus, i, M, 1640 
et. . 28 
EV J32 
evadere entgehen 372 
evadere werden 73% 
evagari 140% 
evanéfcere . I97$ 
Evangeliſta, æ. M, 69 
evehere 249 
evellere 897 
evenire 744 
eventilare , 484. 
eventus, us. M. 1709 
everrere TOJE 
evérteke 145 
euge 84 L 
evigilare 1756 
evitare 135 
evocare 162r 
evolare 359 
Europa. F., 1430 
Europæ a, um. 133,1436 
Eurus, i. M. 1426 
ex 66. 854. &c. 

'exacté 797 
ex adverſo 1396 

„exaltare 653 

5 sgal» 


.exaltatüs;ajünm as exeutia, æ. P 396,100 
exaggerare 94r. exemplum, N. 179% | 
examen, inis. Ns 117 éxequi 1483 | 
examinare 1303 exequis,aum E, 6578 
exanimis, e, $7r exercére 1278 
exardefcere 222 -excrcitare — 1767 
exaſciare 1112 exercitatio, his. F. 1 348 | 
exaudire hòren 1681 exercitium, ii. N ‚1309, | 
exaudire erhören 619 163i | 
excavatus um. orr extícitus;üs M, 1582 | 
excellere 391 exhæreditatio, onis. F. 137 
excelſus, aum: $4  exhibére 986 | 
excernere 450 exhilarare 997 
excidere außfallen 808 ex hinc 5 12,8 | 
excidere herauß ⸗ herunter  exherrelcere 660 
fallen 193 exhortari 1299 | 
excidere außrotten 1459 exhortatio, onis. F. 1679 
excidere außhawen 141 exigere 1314 N 
excidium;ii.N. 1455 exiguus, a, um; i75-| 
excipere empfangen 225° exilis; e. 203 | 
excipere anfnehinen 262 exilium, ii. Ns 1866 
excitare fj7 eximere 1053 
exclamäre 618 eximius, a, um: 177 
excogitare 523. exire 1326 | 
excögüere 975. exiſtentia, Fa 1642 | 
excrementum, i. N. 475 exiftere 6. 106 
ézcubiæ arum, F. 1577 exiſtimare 170 
excudere 1262. exitiális 1690 | 
excurrere, lauffen / reyſen exitium, ii, Na 1950 | 
878 Exitus, us. Ma 1970 
excurrere Außreiffen 1208 exoleſtere jat | 
excufare 1022, 1474 exonerare yir j 
excutere ^ ^ 224 cxoptate 976 


exo- 


-—-— 


exotare 1867 

' exorbitare . I21j 

exordiri 32 

exordium, ii. N. 1933 

| exoriri 1688 

` exornaté 1074. 1403 

exoſtra, æ. F. 1598 
expändere 70% 

| expectare 778 


| expedire (of machen 686 


&xpedit(imperfonale) 686. 


expedite 


'expéllere 


expendere 


X éxpenía, æ. F. 
expergefieri 


expergiſci 


experientiae. F, 


expers: tis. Os 
expertus; a, ums, 
expir. are 
explanare 
explicare 
explorare 
expölire — 
exponere 
exportare ` 
exprimere 
exprobrare 
expromere 


: expugnare 


expüngere 


1755 
1422 
1488 
870 
1252 
1338 
557 
1351 
1695 
147 
571 
1353 
1636 
627 
1144 
849 
1192 


1006: 


2300 
12570 
1474 
2281 


expurgareè 945 
exquireré 63$ 
exquifité 1844. 
exfecare 640 
execrari Ser 
execräbilis, e. 1628 
exſiccare 998 
exſolyere außloͤſen 1991 


exfölvere aufflöfen 977 
exfólvere gußzahlen r4o& 


exſpiratio, onis. F. 1958 
exſtillare 318 
exftrüere 1119 
extare 5 1200 
ex te bey dir 1708 
exténdere 1025 
extenuare 600 
exteriùs 1087 
externus, à; um: 166 
éxterus;a, um. 1200 
éxtimus, a; um. 878 
extingvere 1301056 
extirpare 202 
extra 870, 1418.1 722 
extrahere 968 
extrémó 1462 
extrémus 1046 
extricare 1991 
extrudere 853 
extündere 246 
extüs 388 
exliere 1084 
exugeie 425 

ekol 


exul ulis. M. 


1860 


exuſtio, onis. F. 1462 
F. 

Faba,æ F. 919 
fabéllula, æ. F. 806 
faber: bri. M. 1135 
fabérrimus, a, um. T1 26 
fabrefacere 1203 
fábula, æ. F. 1789 
fácere thun / machen 21. 

4j 8 &c; 


fäcere dienen 633 
facere (cum infinit.) 1736 
facere mentionem 1882 
fácere impenſas 1249 
facetig,arum.F, 1774 
facetus, a, um. 1774 
faciendus, a, um. 1297 
facies, i 447/1178. 1423 
fácilé- 279.673 
facilis, e. 244192. &c. 
faciliter 612 
facinoroſus, a, um. 1503 
facinus, oris. N. 8 66.86 
^ factum i N. 1715 
factum eſt 863 
factus; a, um. 677.1779 
facultas, atis F. 1898 
facultates, um. F. 1785 
facundus, a, um. 1340 
fæculentus, a um. | 1045 
fæx, cis. F. IOTI 
faginus a um, 315 


fälco,önis M, 346 
falifcus,i M. 9 . 
fallacia,æ. F. 1689 
fallax; acis. O. 1918 
fállere j31.534 
falſarius, ii M. 1489 
falſitas, atis. F. 1888 
falſus, a, um. 180 
falx; cis. F. 938 
fama, æ. F. 176r. | 
famesjis F. 797 t 
famelicus; a, um, 56 
fámilia, x. F, 14% 
famula, æ, F, 1394 | 
famulari 1294 | 
fámulus 1392 | 
far, farris. N- 924 | 
farcimen,iniseN. 952: |. 
farcire c $85,1193- | 
farinaæe f. 528 
farctus, a, um. 787 
faſciculus, i. M. 127 | 
falcinare 16240 | 
fas 1765 
faſti, orum. M,. 348 
faftidire 76 
faſtidium, ii. N. 10 
faftófus, a, um. 1909 
faſtus, us M. 817 
fauſtus, a, um. 1997 
fateri 862 
fatuus, a; um. 1789 


eee 463 
fau- 


^ faucesium;F. half e ferre perit 654.803. 


favere |... - ferre fententiam 8or 
favilla, æ. F. Ee: ferreus, a, um. 1572 
favor, Gris. M. 1974 ferrum, i. N. 268 
. fautor Gris. M. 1914 fertilis, e. 88 5 
favus, i. M. 1734 fertilitas, 340 
fax, cis. F. 1057. feryefacere 1121 
febris, is, F. $89. fervere | 987 
Februarius, ii. M. 836 férula æ, F. 1320 
fel, fellis. N. 88. ferunt 274 
* felicitas, atis, F. 1764 fervorsöris M. £94 
. feliciter 1361 ferus, a, um. 135 
klelis, is. F. 40% feudum, i N. Kfar 
| felix, icis O. 3880 feſtinare 1716 
femoralia, ium. V. rop feftine 827 
femur, oris N. fog: fens, a, um. jjo 
feneſtra, æ. F. 193 fellinus,a, um. 172. 
Feta, F. 953: feflivus,a; um. 145 
férculum, i. N. 978 feftum, i. N. 1639 
, £e 592. &c. feſtus, a, um, 699 
feriæ, arum. F. 835 Bols F. 3 078 
| feriari 337 fictilis, e. 1147 
feriatus, a; um. feyrlich 699 ficus i, & lis. F. (arbor) 205 
| feriatussa um. muſſig 837 fieri 104. oy. &c. 
ferinaæ. F. 990. figere L- 1156 
| fetinus,a, um. 1611 fidejubere 1663 
ferire — © 07487: fidelia;e.F 1145 
ferme 768: fidelis;e. 1520 
| fermentumi N. 929 fldelitas, atis. F. 1912 
ferramentum, i. N. 1136 fideliter 1302 
| ferrarius,a;üm. ^ 1135 fidere 1727 
ferre tragen 563 fides;ei.F.5 20.165 6.1676 


| ferre hringen 1129/1540. fidesiium dis feyrim 1196 
x fidi- 


f 
| 


fAidieen, inis M, 1195 
fidicula, æ. F. 1195 
Aiducia,e.F; 1681 
figmentum,L,N, |. 1289 
figulus, i. M. 1145 
figurare 949 
figúra, æ. F. 71 
Rlamentum, i. N. 280 
filia, æ. F 1368 
filiola, æ F. 1403 
filius, ii, M. 39.1400. 
1368 

filiolus, i. M. 1389 
filius familias 1024 
fllum, i. N. 577. 1065 
fimbria, æ. F. 1101 
fimetum,i. N. 943 
fimus;i, M. 942 
findere 62.1109 
fingere tichten 1342 
fingere machen 1147 
finire $48 
' finis;is. M. 27 
firmamentum, i. N. 79 
firmare 1122 
fitmiter 807 
firmus; a, um. 1127 
fiftica, æ. F. 11257 
Hiſtula, æ. F. 1194 
Aſtlilator, Gris. M. 1194 
flaccéfcere 375 
flagellum,i.N. 1231 


flagit io ſus, i, M. oo. 70% 


flagitioſus, aum. 1804 
flagitium, ii. N. 1701 
flagrare 221 
flamma, æ F. 64 
flammefcere 227 
flare 244 
flatulentus,a,um. 919 
flatus, us. M. 461. 909 
flavere 267 
flavefcere 297 
ffavusa um, 78 
fiéctere $13 
flere 1854 
flexlbilis, e. 60 
florenus, i. M. 1273 
florere 298 
flores macis 997 
flossotis.M. 293-327 
fluctus, us. M. 878 


flumen, inis, N. 868-7406 


fluentum, i. N. 979 
flüere 248 
fluitare 273 
flüvius, ii. M. 61 
fluxus, us. M. 240 
föculus, i M. 1017 
fœcundus, a, um. 753 


fedus,a,um. 420. 10 f0 


foedus, eris. N. 707 
fomina,g.F. 47.1377 
fœmineus, a, um. 1378 
fœminĩnus, a, um. 143 
fœgerator, oris, M. 1773 
ESTER: fæni- 


 foenilex, ecis: M. 


foenile, is. N. 
fænum,i N. 
fcenus, Oris. N. 
foetere 
foetidus,a,urns 
fotor, Gris. M, 
foctus;us. M. 
focále; is. Ñ. 
focus, i. M. 


födere 


fodicare 


` folium, ii. N. 


follis, is. M. 
fomes, itis, M. 
fons;tis.M, 


forámen, inis N. 


foràs 


8 forceps, ipis. F. 


fore 


fores, um. F. T1. 1929 


forfex;icis. F, 


-foris 


formàyx. F. 
formare 
formidäbilis, e, 
formidare 


formöfus,a,um, 


förmula, æ. F. 
fornax, äcis. F. 
fornix, icis M, 
Korpexo icis, F; 


ferfan 


fortafle 


i 819 
forte 691.1854 
fortis, e. 1822 
fórtiter 1845 
fortuitu aum. 28 2 
fortüna æ F. 187 
forums, N. 1i411.1929 
foſſa, æ F. 1236 
lolſlilis, e. 27€ 
toſſor, oris. M. 1725 
fovexa.F. 1240 
fovere 12 
fxadtio,onis.E- 784 
fractüra.z. F. 637 
frenum; i. N. 12038 
fragor Gris. M. 108 
fragrantia, æ. F. 96 
fragrum,i, N. 922 
frängere 310 


ftangibulum; i N. 106 K 
Franco fortum, i. N. 1446 
frater, tris. M. 1400. 13 dë 
fraudare 1804 
fraudulentusa UM, 1546 


fraus dis, F. 7² R 
fréniere ` 1622 
frendere 404 


frequens;tis.O- offttt.1900 
fréquens, tis. O. volckreich 


5 147 
frequentare 1257 
iricáre 1184 

X 2. ftige- 


frigefacere 215 
frigefactus, a; um. 1017 
frigcheri 1017 
frigére 1162 
frigere 93 
frigida (aqua) 604 
frigidus, aum. 129.8 
frigilla, F. 366 
frigus, oris. N. 366 
fringilla, æ F. 366 
frivolus, aum. 526 
frons, tis. F. 443 
frons,dis,F. 322 
frontiſpicium, ii. N. 1228 
fructus, us M. 93.299 
frugális,e. 1784. 
frugáliter $59 
ftugis, F. IE SEI 
frui 924-1521 
fruftra 31 
fruſträneus, a, um. 448 
fruftrari 1812 
früftulum, i. N- 1734 
fruſtum, i. N, 982.1737 
frumentum. i. N. 924 
frutex, icis. M, gert 
fucare ` 286 
fucus. M. ſchmincke 285 
fuc i N falſch. ſchein 18 88 
fucus, i. M. Humel 1840 
fuga, &. F. 1602 
fugare 274 
Beach), ` 1492 


fügere 1744 
fugiens, tis O. 1596 
~ fulcire 1129 
fulcrumii, N, 1129 
fulgere 2657 
fior Gris. M. 201 
fulgur, uris. N. 236 
fulgurare 229 
fuligo, inis. F. 484 


fullo, nis. M. knappe 1073 
fullo, nis. M. walcker 1074 
fullónica; æ F. 1074 
fullonius, a, um. 1073 


fulmen, inis. N. 237 
fulminare 230 
fulvus, a; um. 267 
fumäria, æ. F. 334 
fumaärium, ii. N. 63 
fumus, i. M. . 63.64 
funambulus, i. M. IFI 


funda, æ. F. ſchleuder 1 794 
funda, æ. F. ſchubſack 1165 
fundamentum, i. N. 1118 


fundare 167 T 
fündere 1009, 2142 
fündirüs 852% 
fündulus, i. M, 378 
fundum, i. N. 1012 
fundus, i. M. 88 7 
fungi 197 
fungus, i. M. 987 
funiculus; i. M. 958 
fnis; is, M, "EH 


funus 


f 


funus, eris. N. 


1379 
fur, furis, M. 18of 
|. furari 1804 
-— furax;ácis, M. 1485 
| furfür;uris. M. 1182 
furia,&.F. 942 
flurioſus, a, um. 681 
| furnus, i. M, 930 
4 furon oris. M. 1784 
| furtum; i. N. 1807 
fufcinula, æ. F. 1033 
\ fültigare 1323 
fluſtis, is. M.) 1321 
| fuſus, a urn. 1144 
| fuſus, i. M. ſpindel 1065 
i fütilis, e. 842 
futürus, a, um. 195757 
E G. 
t e F. 938 
| gälea, æ. F. 177 
„Salla, æ. F. 1272 
` gallina; æ. F. 408 


: gallusi M. Han 411 
Gallus, M. Frantzoß 1472 


gangræna, £. F. 640 
gargariſmus, i. M. 642 
. garritus; us. M. 1317 
S garrulus, aum. 348 
gaudere 22.1092 
gaudium, ii. N. 1968 
gaúlape N. 1202 
gehenna, æF, 1967 
gelatus, a, UM, 989 


gelu. N. 242 
gemere 120 
gemitus, us. M. 1957 
gemma, æF. 278 
gena: æ. F. 457 
gener, eri. M. 1568 
generatim 149T 
generatio; onis. F. 705 
generoſus a, um. 1519 
genitor, oris. M. 1386 


gens tis F. 1496-1927 
genu, N. : $13 
genus, eris. N. x3 56. 1 619 
geraria, e, F. 1404. 
gerere tragen 488 
gerere fe 1879 
gerere bellum . 1553 
Germänia, æ. F. 1436 
Germänus, i. M. 1097 
ger men: inis. N. 42T 
germinate 255 
gerræ, arum, F. 1580 


geftatorium, ii, N. IOI& 
geſtare 1163 
geftieulator, oris. M. 10k 


geſtire 402 
geſtuoſus, a um. 1889 
geſtus, us. M. 1743 
geſtus a um. f2f.I 346 
gibbus, a, um. 68 
gigas atis. M. 148 
gignere 294 
gingiva, æ. F. 468 


3:37 . git- 


gitgillus, 1M. 


glaber, bra, brum. 


glaciare 
glacies ei. F. 


; gladius, ii. M. 


glans, dis F. 
gleba, æ F. 
glébula, æ. F. 
glis iris. M. 
gliſcere 
globus. M. 


8067 
443 
231 


333.594 


681 
315 
887 
947 
1018 
227 
69 


gióbulus Keulichen 691 


glóbulus Knopf 


1078 


glomus, i, M. & eris. N. 


gloria, x. F. 
gloriari 
glotiofus, a, um. 
glotorare 
gluten, inis, N. 
glutinare 
glutire 

gnarus, a; um. 


S gnavus,a. um. 


gnoma,z.F. 
gobio.onis,M. 
Gomorrha, a, F. 
gräcilis, e, 
gráculusi, M. 
gradátim 

gradi 

gradus, us. M. 
Gracia; z. F. 


1078 
1975 
1760 
1998 
352 
1131 
1131 
469 
1721 
173 
go 
378 
1462 
25% 
81 
1939 
379 
1296 
1459 


gtatus, a, um danckb ir 35 


116 n 


SCH 3 


7| 


Græcus, a, um. 

gramem inis, N, 79 
Grammáticus, i. M. 1334 
grandis, e, 384 
grando, inis. M. 242 
Sanum, i. N. 340,749 
graffari 607 
gratia danck 1817 
gratia gnade 150 
gratis 140 
gratias agere 781.3 
gratificari 1914 
gratis 1819 
gratitádo,nis,E, 18371 
gratulari 644. 


n 


| 
n 
| 


gratusa ü. angenehm 227 
gratuitus, a, um;. 1990 
gravare 1729. 
gravedo, inis. F. 45% 
gravis, e. ſchwer Er 
gravis, e. dapffer 1537 
gravis, e. grande rot 
gräviter 324 
gremium, ii. N, X373 \ 
grex,egis.M. 937 | 
groflus,i.M. 127 
grunnire 

grummus, i, M. 12. 
grus, uis. F. 

gryllus, i. M. 424 
gubernaculum, i. N. 1218 
gubernare * 218 


gula 


gula. F. 469 
gurges; itis. M, 1222 
gurgulio,onis,M. 642 
‚uftare 466 
guftátusus.M. 86 
guſtus, us. M. $17 
gutta. F. 252 
guttur, uris, N. 472 
gutturnium, i. N. 1778 
; gymnafium, iN. 1332 
gyrare 191 
Habena, æ. F. 1208 
habere haben 71-28: fO- 
863 &c. 

habere dafuͤr halten 1648. 
1783 

habitäbilis,e. 1429 
“habitaculum, i. N. 1751 
habitare 1124. 1418 
habitatioonis. F. 1707 
habitator; oris, M. 48 
Rábitus, us. M, 1092 
hac : 789 
häctenus 844 
hædus, i. M. 138 
` ‚hemorrhagia,x.F. 336 
hæréditas, atis. F. 736 
lierére I214 
hæ res, edis C. 1179 
herefis, is, F. 1588 
hærèticus, i, M. 1643 
hafitanter 798 


hafitate 
Haffhia, æ. F. 
halec;écis. N. 
halex,ecis.F. 
hálitus,us, M. 
Hallus, i. M. 
Hamburgum,i.N. 
hamióta, æ M. 
hamus;i.M. 
hara &. F. 
hafta; æ, F. 
haud 
haudquaquam 


“haurire 


hauftus,us,M. 
haut: 
hebdomada, . F. 
hebdomadátim 
hebes, etis O. 
Hebræus, a, um. 
helluo, nis. M. 
Helvètius, ii. M. 
herciplexia, æ. F. 
hepar, atis. N. 
hera;z. F. 
herba, æ. F. 
herbáceus;as um. 
heri 
hernia, æ. F. 
Herdina, e. F. 
heros, Gis. M. 
herusi M. 
heſperus, i. M. 
X4 


heus 83 honorare I7fI 


hiátus, us, M. 1236 honorarium, ii. N. 1824 
hic 34.41, & c. honorificé 1896 
hic 30.1976 hora, æ. F. ry 
hicce 1200 horarius, a, um. 769 
Hierofölyma,&.F, 1458 hordeäceus, a, um. 340 
hilaris;c. 149. hordeum;i.N. 925 
Hilla, æ. F. 952, hornus, a, um. 1043 
T ` hinc daher 787.&c. horologium, ii. N. Aur. 
hinc darnach 594 horrende 230 
zinc nach dieſem 1943 horrendus, a, um. 1618 
" tinc inde 1413 horrere jf 
I. — hinnire . 114 hórreumi N. 892 
Hhircus, i. M. 99 hörridus;a,um, 72 
Hhunea, æ. F. 1009 horribilis,e, 660 
b hirſutus, a, um, 1187 hortor. oris. M. 792 
Hhbirundo, inis. F. 357 hortari 862 
0 hirüdo, inis: F. 4422 hortulanus, a, um. 893 
|. hiftória, x. F. 179 hörtulus,i.M, m 
Hiſtoricus, i. M. 1346  hortus,i, M. 
hiſtoriola, æ F. 806 holßpes, itis. C. Gaſt⸗ ite 
hiſpidus, a, um. 443 ro 
i.hodie 792  hofpesitis. C. gaſt 1020 
homicida, æ. F. 1426 hoſpitium, ii. N. 1421 
homo, inis. A3 42.1692.  hoftilis,c. Ify 
\ 1952 &, hofülitasatis.F, 1407 
TUN ERU LN 1098 huc | 788. &c 
homuncio, ónis. M. 1962 hui 822 
honeſtas, atis. F. 1697 hujásmodi 1197 
honeſtus, a, um, 675.1386. humanus, a, um, leut ſeelig 
1835 1895 
honorjóris, M. 95 humanus,a, um, menſchlich 
honorandus, a, um, 779 646.1619 | 


hümi- 


hümidus, a, um. 
humäniter 
humare 
humectare 
humere 
hümerus;i.M. 
hum liare 
hümilis, e, niedrig 


hümilis, e. demuͤtig 


humor, oris. M. 
humus; i. M. 
humi 
hybernus, a, um. 


hydrargyrum, i. N. 


hydria, æ. F. 


| hydrops;opis. M. 
“hyemalis e. 

` hyematio;onis, F. 
shyems,emis. F. 


« hymnus, iM, 


kypocauſtum, i N, 
hypócryfisjis.F. 


hypoc rita, æ. M, 


Jacere 
jacere 
jactanter 
jactare 
jáctuta, &.F, 
Jaculari 

jam jetzo 
jam nit 

jam jam 


janitorzoris,M, 1172 
jänua, æ. F. 1979 
Januarius, ii. M. 1827 
ibi 777 
icon,onis, F. 1344 
idcireo 482.1233 
ideo 60 
idem 330. &c. 
identidem 355. 1269 
ideog; 12f0.1616 
idióma;atis.N, 1334 
idipfum 1474 
idolólatra;z.M. 1640 
idololatria, æ. F. 1686 
ido lum, i. N. 1686 
,idóneus; a, um. 163 
dch 573.844 
jejunare 1735 
jejunium; ii. N. 560 
jejünus, a, um. 579 
jentäculum, i. N. 1732 
jentare 332 
leſus, N. 1982 
igitur 689. 1465 
ignarus,a, um. 


ignavus, a, um. 173.1840 


ignéfcere 1136 
igniarium, ii. N, 1014 
ignis is, N 214 
ignitus; a, um. 218 
ignöbilis, e. 1524 
ignominia,x.F, 1328 
"ignotis; a, um. 399 
em ey igno- 


194 "il 


immemonoris, O, 


ignorantia, æ F. 1984 
Snoratus, 8; Um. 1722 
J8nófcere x863 
Micet 844 
Hae 739 
Aleſus, a, um. 482 
ille 41. &e. 
alécebra, æ, F. 1660 
ällex;icis.M. 969 
illiberalis, e. 1792 
illic 776 
illicere 965 
illfcitus, a, um. 2103 
Illitus,a, um. 1182 
illicó gor.821 
allorfum 790 
illinere 1734 
illuc 774 
illudere 1917 
iluftrare 201 
illuſtris, e. 1519 
imaginari 524 
imbecillis, e. 767 
imbecillus,a, um, 1044 
imbellis, e, 1770 
imber,bris. M. 239 
Amberbis; e. 4f9 
imitandus, a, um. 1305 
imitari 5 17 
invitator,oris M. 24 
immanis, e. 1612 
immaturus, aum. 92% 

1883 


immenſus, a, um. 

immeritò Fro 
immeritus,a,um. 1860 
imminũere 479 
imminere 1909 
immobilis, e. 181 
immoòöderatus, a, um, 252 
immodice- 786 
immortalis, e. 42. 
immortalitas, atis. 1998 
immundus, a, um. 1974 
imó 492-1947 
immodeftia,e.F. 1387 
impar, aris. O. 170 
imparatus, a, um. 1707 
impatientia, æ. F. 1856 


impediméntum;i.N, 1317 


imperator, oris. M. rfrI 
imperatorius, a; um. 1513 


imperatrix, icis. IfI} 
imperfectus, a, um. 1174 
imperialis, is, M. 768 
imperitare 2513 
imperitus, a, um. 194 
imperiu myii.N. 162f 


imperſpicuus, a, um. 82 
impertiri 


impervius, a, um,. . 6I 


748 | 


impedire 482 
\impendere- 11 78 
impendere 190 
impenfa æ; F. 1249 
imperare g43:1508 | 


* 


(D = => : 


3 
impetrare 1870 
impetus, us. M. 1792 
impietas, atis. F. 1637 


impicatus, gra, grum. 118 T 


Impiger, a, um. 1837 
impingere 1237 
Impius: a, urg, 879 
implantare 1655 
implorare 1838 
impeenitens, tis. O. 859 
imponere oft, pont 999 


imponere hinein fegé 1133 


importünus, aum. 1916 
impos,otis.O. f41 
impoflibilis,e. art 
impoftoróris. M. 1917 
imprimere 807 
impröbitas, atis. F. 1379 
Ymprobus.ayum. 1318 
impróvidusayum. 400 
improviso 609 
imprudenter 1863 
impüber, eris. O. 1321 
Impudens, tis Ox. 1 fo 
impudentia, æ. F. 676 
impudicussa,um. — 1743 
impugnare 1477 
impunitusa,um. 1554 
impiis. a, um. 198 
immun. N. 1011 


in(cum Accufät ) 2 &c, 
in (cum Ablativ.) 26. &c. 
ine qualis e. Ei 


inambulare 1177 
inamcœnus, a: um. 157 
inänis, e. 63 
inaffare 982 
inaudire 618 
inauguratio, onis. F. 1256 
inaurare 1141 
inauris, is. F. Toy 
incautus, a, um. 66 
incedere 123 
incendere 1014 
incendium, ij. N. 1452 
ineenſus, a; um. 219 
incertus; a, um. $28 
inceſſio, onis. F. 1302 
inchoare 17 70 
incidere 889 
ineidere ı 808.1240. 
incipere 1924,209.170f 
incitare art 
incivilis, e; 3022 
inclamare 772 
inclinare 1393 
inclinatio, onis. F 446 
includere 1499 
incola, . M. 1417 
incolere 1416 
incólumis; e. $74 
incommodatio, onis, Foe, ' 
193 
incómmodusaum, 160 
incögnitus, aum. 1437 


ineonſtans: tis, O, 646 
incón« 


incantinens;tis.O. 
iscorpöreus, a, um. 
incrementum;iN. 
increpare 
incréfcere 
incubus, i. M, 
inculcare 
inculpäbilis, e. 
inculpatus, a, um. 
incultus, a, um. 


incumbere 


incuria, æ. F. 


incurioſus, a; um. 


incurvus, a, um. 
incus, udis. F. 
incuſare 
incutere 

inde danher 
inde hernach 
inde von dannen 
indebito 
indecenter 
indécet 
indecöre 
indecorus, a, um. 


Indete 
3ndefinenter 


index, icis, C, 
indicare 
indicere 
indicium, ii. N; 
indigena). M, 
ändigentia,x,F, 


1297 
42 
1997 


1782 


457 
787 
1303 
1653 


1970 


156 
833 
547 
146 
1112 
1135 


1739 


1110 
946 
556 
721 

1819 

1784 

1047 

1776 

1756 

topy 
367 
496 

1245 
629 

Zort 

1926 

1059 


indigere 1249 
indignus, a, um. vnwuͤrdig 
1818 
indignus, a, um, vngeachtet 
; : 378 
indigus,a,um. 1904 
ándifcriminatim 609 | 
indoles,is,F, 177 
induciæ, arum. F. 160 f 
inducere 1084 
indulgentiam. F. 1 319 
indulgere co ESL 
indumentum,,N, ı 079 
indurare 268 
Indus, i. m, 133 
induſium, ii. N, 1071 
induftria, æ, F. 1330 
induſtrius, aum. 1316 
inédia, æ. F. » 142, 
inemendabilis, 879 
ineptia, æ. F. 1687 
ineptus, a, um. 164 
inermis;e.. 15775 
iners, tis. O. 1298 
inertia, æ. F. 19804. 
inefcare 960 
inefle 409 
inexhauſfus, aum, 1983 
infamare j 664 
infamia, æ. F. e 48 8 
infámis, e. 149j 
infans, tis. C, IZI 
1402 


infantulus; i. N. 


infau- : 


infauftus,a,um. 1909 
infenſus, a; um. 1746 
infectus, aum. vngeſchehen 
1715 

inferi orum, Ni. 1961 
inferior, us. 144/1777 
infernalis; e, 839 
inferne 509 
infeſtare 415 
infeftüs, a; um. 7857 
inficete 1774 
inficiari 1474 
infidélis, e, 1623 
infimus, a, um. l 44 
inflammare 179 
inflare 1015 
inflatus,a, um 217 

- inflectere 300 
» inflexus;a; um. foo 
infligere 1324 
influere 1412 
informare 1303 
informatio, onis. F. 1292 
informis, e. 73 
infortunium, ii. N. 874 
infra 971 
infructuoſus, a, um. 901 
infumatus, a, um, 386 
infundere 1041 
ingemiſcere 18573 
ingens, tis, O. 743 
ingenuus, a um, 725 
ingerere 1933 


ingeltus, a, um. 47 
ingratus, a, am. vnbanckbar 


1818 
ingratus;a; ũ. vnangenehm 

1818 
ingredi 857. &c. 
ingurgitare 1728 
inhábilis, e. 375 
inhabitare 1926 
inhzrére $07 
inhiare 347 
inhibere 336 
inhoneftus,a;um. "1700 
inhumanus, a, um. 1906 
inidoneus, a, um. 163 
iniens, euntis, O. 888 
inimicitia, ze. F. 1931 
inimicus, i. M; 1913 
infquitas, atis, F. 1470 
iniquus, a, um. 1546 
inire angehen 888 
inire herein gehen 77x 
initiate 1662 
initió SCH 
initium, ii, N. 8571 
injuria, æ, F. 1872 
injuſtus, a, um. 1479 
innatáre 26r 
innatus, a, um. 1984 
inniti 567 


Innocens, tis, O. 9 82. 1478 
innócuus» a, um, 1479 
innotelcere 447 

iano- 


À innoxie 897 
innoxius, aum. 1703 
innüere , 1026 
inobedientia, e.F. 873 
inobſequens, tis. O. 178« 
inodórus a, um. 332 
ipópia;z.F. 746 
inopinatò 648 


inopportunus, a, um. 161 
inops-opis. O. 1808 
inprimis 3 
inquilinus, i M. 1610 
inquinamentum, i. N. 1 1 80 


inquinare 1690 
Se 17749 
infania, æ. F. Ser 
infanire 838 
inſcius a, um. 1902 
infcribere If4I 
inſcriptio, onis. F. 283 
inſectari 407 
infectum, i. N. 413 
infenfilis;e. 602 
inferete 899.1676 
infervire 292 
infidére 428 
inſidiæ, arum. F. 1601 
inſidiari 971 
inſigne, is N. 1520 
inſignis, e. 1723 
inſigniter 914 
inſipidus, a, um, 93 
infipiensitis.O, 1780 


1556 


infiftere 

inſitus, a, um, 899 
inſolare 1070 
inſolentia, æ. F. 1889 
inſölitus, a, um. rare 
inſonare 1590 
infons, tis. O. 664. 
infpectoryoris, M. 1647 
infpicere 829.1302 
infpirare 1985 
inſtax 1763 
inſtare 1679 
inſtaurare 1369 
inſtitorius, aum, 767 
inftigare 1298 
inſtillare 1679 
inſtitor, oris. M. 312 


inftitáere unterweife 1308: | 
inſtitüere einſezen 166 


inſtitutio, onis. F. 1364 


inftruere bereiten 1077 
inſtruere vnterweiſen 1291 
inſtructus, a; um, außſtaf⸗ 


fitt 1574 
inſtructus, a, um. bereit/ver« 
Thon 1075 
inſtrumentum, i. N. 167 
inſuere 12657 
Inſula, æ. F. 878 
inſultare 1907 
inſulſus, aum. 90 
inſuper 393 
integer, gra, grum, 832 


inte- 


integere 


1171 

intégritas, atis. F. 1986 
intelligere 3 
intellectus, us. M. 1278 
intelligentia, æ, F. 721 
intemperantia, æ. F. 1741 
intempeſta nox 1539 
intempeſtas, atis F. 1106 


intendere anſirecken / an⸗ 


ziehen 1196 
intendere erhöhen 104 
intenſio, onis. F. 76 
inter vnter 1436. 1921 
inter in 816 
inter jnner 877 


inter fefe mit einander 29 


intercludere 107 
intercipere 962 
intérdiu 266.1422 
interdum 205 
interea 1708 


intereffe beywohnen ` 685 


interefle anfangen 687 
interficere . 1000 
interim 324. 817. &c. 
interimere 609 
interire 1478 
iatéritus,us. M. 1909 
interius 2 1087 
intermédius,a,um, 44 
intermittere 804. 1315 
interneeio,onis,F. 1617 
Aternsſcere 1578 


internus, a, um, 166 
interpellare 1758 
interpoſitio, onis, F. 206 
interpres, etis. C. 717 
interpretari 1290 
interrogare 1723.1 897 
interſtitium, ii N. 1 305 
intervallum, i N. 769 
intervenire 1663 
intérula, æ F. 1084 
inteſtinum, i N. 477 
.. 9 y * 
intimare 1210 
intime 480 
intimus, a, um, X 93 Ir 
intingere 103 T 
intorquére 1066 
intra (de loco) 409,870. 
IlfI 
intra (de tempore) 749 
intrare 115 
introducere 1689 
intoire 847 
intröitus,us.M, X4IO 
introrfum 790 
intrudere 1090 
intuméfcere 641 
intus 88r 
intutus; a, utn, $76 
invadere anfallen ` sor 
invadere einfall thun x y 57 
invaletüdo; inis. F. 644 
inyälidus, a, um. 564 


igvé- 


iracundus um, 1767 


jóbi | 


invéhere iralci 1867 
inverſus, a, um. 10% ire 817. 1232 
invenire 314 ire cubitum 1331 
inveftis,e, 133 iris iridis, F. 276 
invertere - 1079 iris, (herba) 420 | 
invia, orum. 1239 irrationäbilis, e. 103 | 
. "invéteratusa,um, rz irremeábilis, e. 96$. | 
invicem 1584 irremiffibilis,e.' 1972 | 
invictus, a, um. 36 irretire 958 | 
invigilare 1150 irrigare 238 
invidere 1905 irritare 66 
inyidia,&,F. 199 irritus 1270: | 
invidus, a; um. 187; irrümpere 240.1588 | 
inviſibilis, e. 43 14^ 957. Ke. 
inviſere 795 Miaelelis.m. 644 
invifus, a, um, 159 IIxaelita, e, M. 914 | 
. invitare . 1020 ifte 41. &c. 
inyitus,a, um. 545 ifthic 1935 | 
inundate 1425 iſthine o A 
invocare. 1681 iſthuc dahin "^ Sıy | 
inyolare 971i ita fió.&c. | 
invölvere 1264 Italia, æ. F. 921 
inurbänus, a, um. 177% Italus, i. . 1444 
inurere N 1489 itads 8257. 1276 
inütilis, e. 43 I item 28 I. &c. 1 
jocari 177; itemdQ —— 1132 | 
jocöfus,a, um. 178 iter, itineris. N, 1213 | 
jocus, i. M. 1780 iterare 1369 
Johannes, is. 4. 607 iterum 874. 166 
pe 19. &. itur 1416 
pkmo j78 juberkre 1377 
ira, &. . 1861 jubilare 1608 
jubilæus, i, Me 717 


| jübilum, iN. 671 


jucünditas, atis E. 
jucundus,a, um, 25.877 


Judzus M. 699 
| Judas,e. M. 704 
Judex icis; M. 36. 1469 
jüdicare 733.1469 
judicialis, e. 1481 


judicium, ii. Bericht 1468 
judicium,ü, N. Beſcheiden⸗ 


heit des Verſtands 0 
jügerum. i N. "$9 
jügiter 857 
juglans, dis. F. 309 
jugulare 956 
jugulumsi. N. 642, 
jugum, i. N. 3 
jamentum, i. N. 141 
junctim 26 
jungere 1207 
junior, oris. G. 676 
janiperus, i M. S SEI. 
juramentum, i. N. 1248 
jurare- 1475 
juratus;a,üm. 1359 
jure von rechtswegen 530. 
1478 
jureconſultus i M. 13572 
jurulentus, a, um. 98i 
jus, juris. N. Recht 13 2 
jus, juris. N.füppe 987 
jusgelátum 989 
jafculum, i, N. 


1241. 


jufte 12f4 
juſtitia, E. E, 2$9 
juſtus, a, um, 1800 
juvare YO 68 &. 
juven sis. C. (ſubſt.) 73 K 
jüvenis ( ádject, ) 146 
juventus; utis. F. 12577 
juxta 863 
jüxtim 1858. 
OE 
Labäfcere 1126 
labellum, i N. 470.1372 
labes, iS. F. 1993 
labe 151, 1863 
labium, li, N. 465 . 
läbilis, e. 1128 
labor, äis. M. 737 
laboräre 489 
labrum, i. N, 107 
lacstis. N. 129 
| lacer era, rufis 1079, 
; lacerare 1487 . 
lacerna; . F. 198 
lacefiere ` ` 122% 
lacryma; &. F: 908 
lacrymari 1874 
lactanls, tis. O. 1374 
lacteus, a; um. 945 
lactuca, æ. F. 222? 
lacuna, æ. F 1240 
lacünar, áris. N; 11577 
lacus us M. 240 
ledere 196; 


Y læ» 


| fefio; onis. F. 


lætari 
lætitia, æ. F. 
lætus, a, um. 
lævigare 
Lewis, e. 
lagena, æ. F. 
laguncula, æ. F. 
lámbere 
lamentari 
lamentum, i. N. 
lamia, æ. F. 
lampas;adis, F. 
lampretaye.F. 
lana; æ, F. 
laneus, a, um. 
langvére 
langvidus, a, um. 
langvor, öris M. 
laniare 
lanius, ii. M. 
lanx, cis. F. ſchale 


774 
649 
"1956 
159 
1130 
271 
910 
1274 
397 


658.1223 


19577 
1344 
1056 
381 
393 
1093 
568 
$68 
626 
951 
97 
765 


lan, cis. F. breite ſchuͤſſel 


lápathum;i N. 
lapideus, a, um. 
lapis, idis, M. 
lappa; æ. F. 
lapfus; us. M. 
laquear, äris. N. 
laqueus, i. M. 
largiri 

largitor, oris, M, 


ET. 


989 
334 
292. 
126 
338 
539 
1157 
1991 
1807 


1983 


largus, a, um. 
larvatus,a, um, 
laſcivia, æ. F. 
laſcivus, a, um. 
laſſatus, a, um. 
laſſus, a, um. 
later, eis. M. 
latere 

latericus; a, um, 
laterna, æ. F. 
latibulum; i N. 
latiné 777. 
latinitas, atis. F, 
latinus, a, um. f. 
latitare 

latitüdo, inis. F. 
latrare 
latratus, us. M. 
latrina, æ. F. 
latro; onis, M. 
latrocinium, ii, N. 
latus; eris? N. 
latus; a, um, 
latüſculum, i. N. 
lavare 
laväcrum, i. N. 
laudábilis, e. 
laudabiliter 
Jaudare 
laudatus, aum. 
laudi eſſe 

laus, dis, F. 
laute 


laxus, a, um weit 1094 
laxus, a, um, offen 1002 
lebes, étis. M, 987 
lectica;z.F. 1204. 


lectio, onis F. dʒ leſen 1270 
lectio, onis. F. Lection 797 


lectitare 1269 
lector, oris M. 1978 
Jetus, i. M. 1169 
lecythus;i, F, 1167 
legális, e. 707 
legere leſen 194 
legere ableſen 316 
legio, onis. F. 1568 
legitime 1477 
legümen, inis. N. 919 
lembus, i. M. 1224 
kenis gelinde 101 
lenis, e. glimpfflich 1768 
Tenitassatis. F. 1536 
leniter 24 
lens, dis. F. 417 
lenté 233.1716 
lentus, a, um. 137 
leo, nis. M. 136 
lépidé 816 
lepos, óris M. 1342 
lepus, oris.M. 405 
lepufculus;i. M. 977 
lethalis, e. $75 
lethum,i.N. 1956 
levamen, inis, N. 419. 
levate 712 


levisye, leicht 67 
levis, e. ſchlecht / gerung 579 
levitas, atis. F, 372 
"leviter 337 
lex; legis. F. 67r 
libare 46 f 
libellus, i. M. 1265 
libenter 1740 
libentiſſimè 


leuca, æ. F. : org 


esr i 
liber, bri. M. Buch 414 
liber, era; erum. 32. 1391 


liberalis, e. 
liberäliter 1829 
liberate 149 
liberé 139 
liberi,orum, M. 139 
liberrimus, a, um. 37 
libertas, atis. F. 149 
libet 670 
libido, inis, F, 1744 
libitu 341 
libitum eſt 672 
libra; æ. F. 76 
libraré 76$ 
librarius, ii. M. 1467 
libur, iN. 933 
licentia; æ. F. 1227 
licet (verbum) 670.671. 
179 
licet (conjunct.) 1853 
licitari 1245 
licitum eft 67 
s lictor, 


ui 
LR 


AB 
mi 


li&or, oris. M. 1482 
lien, enis. M. 477 
lienoſus, a; um. 993 
ligare 1482 
lignarius, ii. M, 1111 
ilium, ii. N. 327 
Linaria, æ. F. 361 
linea; e. F. „ 
lineare 1113 
linèola, æ. F. 1284 

x Jinere 636 
lignator, Gris. M 1108 
ligneus; a, um, 293 
lignum,i. N. 62.1108 
ligo. ónis. M, 902 
Iigula, æ. F. 1086 
lima, æ. F 1138 
limen, inis. F. $71 
limes, itis, M. 1977 
Impidus, a; Um. 85 
limus,i.M. 1181 
lingere 464 
Hung va, æ, F. Zunge 464 
lungva, æ. F. ſprache 4,1258 
lingula, . F. : 934. 
linquere laſſen 1941 


tinquere fahren laſſen 1861 


linteo, onis M. 1068 
linteolum;i. N. 1071 
linter, tris. M. 1193 
linteum;i.N- &íttief. 1068 

1070 
linteum i, N. Tuch 2/4 


linumn, i. N. Leinſamen 261 
Iinum, i. N. flachß 1060 
lipothymia, æ F. 604 
Lipbae F. 1439 
liquefieri 258 
liquére 259 
liquéfcere 272 
liquet 683 
liquidus; a, um. 760 
liquor, óris, M. 1166 
lis, tis, F. 1469 
litera, æ. F. 1278. 1279 
literæ, arum. F. 15740 
literatüra, æ. F. 1438 
literatus, a, um. 907 
litigare 1868 
litigium, ii N. 757 
littus, oris, N, 968 
litura, æ. F. 128r 
lividus;a.um. 8o 
livor; Gris. M, 1862 
lixivium, ii. N. 1180 
locare ſtellen 1177 


locäre eerfeytatfen 1380 


loco an ftat 329 
lócülus;1 M. 1959 
locus, i. M. 45.1626 
locuſta, æ. F. 421 
locutio, onis. F. 1935 
locutus,a,um, 1019 
lodix, icis. F. 1169 
Lögieus,i.M, 1335 


lon- 


longé $18 
longinguusa pit. 99 
longus, a, um. ; 46 
longior us.. 752 
longiſſimus, a, um. 7 59 
longitüdo, inis. F. 759 
longiüs 1587 
longiuſculus, a, UM. 498 
loquäculus, a um, 1747 
loquax, ácis, O. 342 
loqui 1334.1757 
lorica.z.F. 1572 
lotum i,N. 1209 
lótium, ii. Ne. 431 
; lotrix;icis.F. 12071 
lubet 678 
lübricus, a, um. 127-377 
lucanica, æ. F. 952 
Lucas, æ M. 697 
lucéré 200 
lucéfcere 209 
Incidus,aUm: 84 
lücifer, esi M. 203 
lucius, ii M. 382 
lucrari 1408 


lucrum, i. N. 878.1246 


lucta, £ F. 542 
lu&tari. 1581 
luctuoſus, a, um. 658 
lu&us;us.M, 1900 
luculenter 1161 
lucus, i. M. 83 
ládere fpislen 830 


lüdere vepiren sy 4.1780 


ludicrus, a, um. $24. 
ludimagifter, tri. M. 777 
ludus, i. M. 824. 
lüere 1497. 
lues, is. F. 608 
lugére 6570 
lugübris, e. 159 
lumbi,rü M. Lenden 502 
lumbricus, i. M Ioco 
lumbus, i M. Nierenbraten 
: 982 

lumen, inis. N. 11579 
lüminäre, is. N. 205 
Luna, æ. F. 204 
Lune (dies) 700 
lupánarjtis.N. 1682 
lupulus, i M. 97$ 
lupus, i. M. 398 
lúridus; a um. 17 
lur co, onis. M. 1728 
luſeinia, æ. F. 366 
lufciófus, a, um, 616 
luſcus, i M. 61$ 
luſitare 1403 
luftrare 1563 
lufüs.us M. 872 
lutéola, æ F. 363 
lutelis;a; Um. 293 
luum,iN. 124.1147 
lux; cis. F. 21 T 
luxatio,onis. F. $84 
luxatus, a, uni 638 
Y 3 luxo- 


1728 


luxuria, x. F. 

luxus, us M. 1 105 
lychnuchus, i. M. 1014 
lychnus.i. M. 1014 
lynx, cis, F, 719 
lytronji.N. 856 

M. a 

Macellum, i. N. 789 
macer;cra;crum, 176 
maceria, æ. F. 293 
macilentus, a, um. 142 
macis S 929 
mactare. 951 
madtra, æ. F. 928 
mácula, æ. F. 1189 
maculare 1039 
madere 220 
mädidus, a, um. 131 
mador;oris. M. 216 
magis 687 
moena>&.F. 296 
magifterstri. M. 1308 
magiſtra, æ. F. 1841 
magiſträtus, us M. 1508 


magnänimus, a, um. 1234 


magnätes, tum. M. 166 
magni péndere. 381 
magnitüdo,inis,F. 169 
magus, i. M. 1490 

magnus, a, um. 185 
majeſtas, atis, F. 1513 
major, us. -186.276 
majọrána, æ, F. 


331 


maſorennis, is. C. 1308 
majores, um. M. 140 
majuſculus, a, um, 1268 
mala, æ. F. 460 
male 225.481 
maledicere 1876 
malédicus, i, M; 18576 
malefacere 1492. 
malefactum, i. N. 1480 
male feriatus, a, um. 8 37 
maleficium, ii. N. 1470 
malefi cus, a, um. 1421 
male partus, a, um. 173 
malévolus, a, um. 1875 
malignitas,ätis F, 1990 
malignus, a, um, 1877 
malitia, æ. F. 1760 
malle 1042 
malleatus, a, um. 1263 
malleus, i. M. 1127 
malluvium, ii. N. 1179 
malum, i. N. Apffel 303. 
: 306 
malum, i N: VBbel 612 
malum, i. N. Vnheil 579 


malus, a, um. 


mamma, æ. F, 
manare 
mancipare 
mancus, a, uni. 
mandare 
mändere 


734.185 
malus, i. F. (arbor)303.306 . 


1374 
270 
1625 
624 
82 


467 


man- 


en ee Mm 
— ës 


mandibula, æ. F. 469 
manducare 471 
manducus, i. M. 1404 
mans 202-559 
manere 482 
manica,&,F- 1090 
manifeftare 1652 
manifeſtus, a, um. 1753 
manipulus, i M. Handvoll 
761 

manipulus, i. M. Rotte 
1567 

manna. F. 714 


manſyètus, a, um. ſanfft 1 2 f 
manſyetusia, um. ſanfftmuͤ⸗ 

tig 1861 
mantile, is. N. 1186 
manübiæ, arum. F. 1609 
manubrium, ii N. 1032 
manupretium, ii. N. 1828 
manus, us. F. 109. 48 9.624. 


1090. 1179. 1305 
mappab æ. F. oz 
marcefcere: 298 
Marcus, i, M. 697 
märculus, i, M. 1143 
mare, is. N. 878.1432 
margarita,æ F. 276 
margo; inis. M. 1283 
marinus, aum. 3 8 6 
marita, æ. F, 1366 
maritimus, aum. 140 
maritus;1, M, 1366 


marmor, oris. N. 271 
Mars, tis, M. 1744 
marſupium, ii. N. 1357 
Martis (dies) 700 
mas, maris. M. 1357 
maſculinus, a, um. 143 
maſculus, a, um,. 1378 
maſſa, æ. F. 229 
mäſſula, æ, F. 4933 
mater tris.F. 12. 1368. 
1296 
matercula;z.E.. 1389 
mater familias 1060 
materiatus, a, um. 258 
materies, ei. F; 1076 
maternus, a, um. 1397 
matertera,æ. F. 1396 
matrimonium, ii. N. 1357 
matrona; æ. F. 1751 
matruelis, e, 1399 
Matthæus; i M. 697° 
Matthias, æ. M. 794 
mätula, æ. F. 1177 
maturare 1960 
matüré 820 
maturefcere 299 
matürus,a,um- 92 
matutinus, a, um. 1177 
maxilla, æ. F. 1589 
máxime 194.1810 
mäximus, aum. 740-186. 
1734 
meare 1929 
Ya mecha- 


mechanicus, a, um. Zeta 


mecum, 1981 
medela,@, F. 1742 
mederi 401 


medicamentoſus a, ũ. 905 
medicamentum, i. N. e 30 


niedicatio, onis F. 631 
medice 645 
* medicina, æ- F. 1371 
medicor 626 
^Médicusi.M; 62 6.1 741 
medicus, a; um. 767 
medimnus, i: M, 7€2 
mediócris. e, 1584 
mediöcriter 783 
medioximus, a, um. 60 
meditari $23 
mediterräneus, aum. 1432 
medium, ii. N. 24. 170 
medius, aum, 498 
medulla, e F. 148 
mejere 1173 
mel, mellis. N. 88 
melancholıa, e F. 634 
melior, us, 184 
melipectum, i. N. 934 
melius 1296 
mellifieare 42:6 
mellitus ‚a, urm 428 
membrana; x. F. 1265 


membrum, i. N. 449.624 
meminiſſe gedencken 525 
1263 


E Si | 
meminiffe im Sedaͤchtnußx 


behalten 809 
memoria, & F. 727 
memoriá tenéte 1673 
memorirer- 797° 
menda,&: F. 1309 
mendacium, ii. N. 1910 
mendicans; tis. O. 1820 
mendicus, i. M. 1252 | 
mendoſus, a, um. 1284 
melis, tis: F. 519.17 
menſa, æ. F. 2024 | 
menſis, is. M. 7*2 | 
menſula, æ. F. 70 
menſüra, æ. F. 688.76 
menſurare 76E 
menſtruus, a,; um. 1248 | 
mente tenus 880 | 
mentio, onis. F; 1882. | 
mentii ` 191 K 
mentüm, i. N. 447 
mercari / 339 
mercätor, oris M. 12432 
mercatura, æ. E: 1439 
mercatus, us. M. 1423 
merces, édisi F. 4393 
mercenarius, ii. M. 1822 
mereimônium, ii. N. 12433 
Mercuri (dies) 70 
Mercuriussit. M. 260 
merda, æ. F. 434 
merenda,&,E, 1732 
metere Trei 


meré. 


meréri 2318 
;méretrboicis.F. — 1382 
merges, tis E. 706 
mergere 37 
mergus, i M. 35 
meridies, ei. M. 14257 
meéritum) i. N, 1823 
merum, i. N. 1042 
merus, a, um. 18 74 
merx cis. F. 1244 
meſpilum, i. N. 305 
meſpilus, i. F. 3057 
meſſis, is. F. 766 
mellor,oris.M. 830 
meta, & F. Ziel 1977 
meta, æ. F. wecke 947 
meta,e. F. ſchober 94 r 
metallum, i. N. 258 
Smeteorum;& N. 295 
-méteté 950 
t methödice Y33j 
meticuloſus, a, um. 1833 
metiri 759 
mietreta, , F. 7:60 
metüere 1246 
metus; us. M. 169 
meus, a,; unn I 
mica, æ. F. 1029 
micare ` 2067 
migrare 774 
miles, itis: M. 1778 
miliare, is. N. 759 
militare 1j61:12aI 


ij4o 


militia, & . 

milium, ii. N. 920 
mille 74E 
milléni, £2- 23562 
milleGmus, a, um. 738 
minæ, arum. F. 1298 
mineräle, is. N. 25% 
minimè 799 
minimum 799 


minimus, a, ũ. 18 7. 40. & G. 
miniſter, tri M. 1393 
miniſterium, ii. N. Dienſt⸗ 

verrichtung 490 
miniſterium, ii. N. Prebige _ 


ampt 1654 
miniſtrare dienen 197 
miniſtrare darreichen x3 92 
minitari 496.1978 
minor, us. 187; &. 
minorennis.. 1302. 
minuere 14$2 
minüs i 202.805 
minuſculus, a, um. 764 
minutia, & F. 748 
minütim 1035 
minütus; 3 um, 378 
shirábilis;e. 75 
miráculum;i, N; 737 
mirári 3532 
mirc 1095 
mifereraerum. .— 18 70 
miferábilis; e, 1903 
miferabiliteg $32 
Yt mies 


miferatio, onis. F. 878 
miſeria, æ. F. $40 
miſericordia, æ. F. 874 
miſericors, dis. O. 1802 
miſereri 1903 
Mifnia, æ. F. 1438 
miſſa, æ. F. 1648 
miſtus, a, um. 630 
mitigare 797 
mitis, e. 136.1767 
mittere 812 
möbilise, 18r 
moderari 1208 
moderator, oris. M. 1894 
moderatus, aum. ffI 
modeftè 817 
modeftia;z. F. 2387 
modeftus, a, um. 1747 
mödice 647 
mödicus, a, urn 743 
modiolus, i. M. 761 
snódius, ii, M. 762 
modo allererſt 792, 


modò jetzt / bald 649. 830 
inodó wañ nur 482.7746. 


modulari 1195 
modulatè 365 
módulus;i: M. Tor 
modus, i. M. 749 
moenia, um. N, 2405 
Moœnus, . M. 1446 
moerére 656 
meæror otis. M. 676 


! 


moeftus, a, um, 1900 y 
mola, æ. F, 924 
molere 924 | 
moles,is.F, 748 | 
"moleffare 1916 
moleſt ia, æ. F. 105 | 
moleftus,a,um, 1036 
moliri 362 
molitor, oris. M. 924 
mollis, e. 126 | 
momentum, i. N. 647 
Mönachus>i.M, 164f | 


Monafterium, ii. N. 1644 
monédula; æ, F. 350 
monere 747 | 
moneta,&.F. 350] 


mónitor;oris,M. | 1304 
monialis, is. E, 1646 | 
monile, is N. 1104 
mons, M- 11 
monſtrare 1961 
Montana, orum. N. 1415 


monumentum,; i N. 1629 


mora; &. F. 1327 f 
"morari 881 ; 
moratus, a; um. 1331 | 
morbidus,a,um- 1742 | 
morbilli, orum. . $79 | 
morbus, i. i. 626 
morbus cadücus. 603 
imordere 400 | 


mores, ums M. - 40691354 j 
moti 427 
mo- 


3 


j 


e 


 morio,0nis M, ^, 1776 
morigerus, a, um. 667 
morôſitas, atis. F, 1202 
moroſũs, a, Um. 147 
mors, tis F. 1955 
morfus, us, M: 401 

mortalis, e, ſterblich 42 
mortalis, is. v. Menſch 

5 1059 
mortarium, ii. N. 289 

Mortuus, a, um. $72 
morum, i. N. 308 
Morus, i. E. 308 
mos, moris, M. 1048 
motacilla, æ. F. 367 
motio, onis. E- 605 
motitare 367 
motus, us. a, 177 
movere 341 
mox: &£yo. 830. &c. 
xnucciniumji N. "ton 
mucor, &xis, M; 1273 
mucofüs,a,um, 110 
mucro, onis, M. 2033 

mucus, i 54. 47⁰ 
mugire 117 
mulcere 7372 
Mmulcta, æ. F; 1497: 
mulctare 1497 
mulétrálejis.N. 94f 
mulgere 944 
mulier, eris. F. 1360 
mulierculaæ. F. 93 


mulſum, i. N. 1042 
multifariam: 344 
multifarius, a, um. 76 
multiplicare 748 
multiplicatioyonis, F. 747 
multitudo; inis. E. 170 
multüm $63 
multus, a, ü. 48.1408.8te. 
mundanus, a, um. 1462 
münditer 1171 
mundus, i. M, 4. 19 74. 
muünerans, tis. O.,. 1832 
munerare 867 
munificentia, æ. F. 1832 
munfficus, a, um. 1808 
munĩtus, a; um. 7454 
munire Tf 
munuseris. N. Geſchencke 
1816 
munus, eris. N. Ampt 195 
murarius;ii-M. IIIS 
muréna;z. Ez 381 
muriy æ F. 386. 
murmur, uris, N. 107 
murmurare 307 
murus, i. f. 292 
mus, muris. Ms 2018 
Mufa; æ. F. 701 
mufca;z. F. 1636. 
muſcarium, ii, N. 1036 
muſcerda, æ. F. 432 
mufcipeta, æ. M. 263 
mufcipulase;F, 1018 


müfcu 


müſeulus, i. Mz. 407 
Muséum, i. N. 790 
Nfüfca, FE. 1179 
Müficus;i. M, 1348 
mufféla, &. F. 276 
muſteus, a, um. 204 
muſtum, i. N. 1045 
murabilis,e. 532 
mutare 406 
anutilate 655 
mütilus, a, um. 624 
mutuatitius, aum. 1811 
mutus, a, um, 620 
mutuum dare 1809 
mutuus, a, um. 1361 
Myinda, æ F. 830 
Mirias, adis. F. 07A2 
Myriſticus, a, um. 1002 
Myſterium, ii. N. 740 
N. N 
Ne 830 
nævus, i N. 738 
nam 449. &c. 
nanciſci 1280 
napus, i. l. 912 
mare 375 
‘naris, is. F. 24.450 
i narrare j3o 
- nafei 1953 
nalla, æ, F. 965 
tafasi. N. 330 
Patz F, 1380 
Natalis, is. x. 2810 


Natalitia, drum. N. 


25, 
natare. 379! 
natátilis, e; 270 
natatus, us M. Zort) 
nates, ium.F. jio | 
Dati orum, M, 13 8 ` 
natio; onis F. 2092 | 
nat ivitas, ätis. E, sep! 
natura, æ F. 28.31 
naturalis, e. 13 | 
naturaliter 1340 
Natus, i M. 1379 | 
nauci 1693 
nauclérus, i. M. 1218 
naufrägium, ii. N. 1223 
navigäbilis, e; 1406 
navigatio,onis. E, 1408 | 
navigare 1216 | 
naxyigium, ü. N, 1221 
navis, is. F. 1213 
naufea, æ. F. 796 
Hauta, æ . 121 6 
ne (prohibendi) 30 &c. | 
ne (conjunctia), 897 | 
ne ( interrogat. ) 689 | 
nébula, æ F. 2.5 N 
nebulo, ónis. Ma 20847 | 
nec. vnd nicht 87 
nec. noch 881 
nec we der / noch 1743 
nes auch nicht 726.1 BEN 
: y C, 


i 

Se EL 
d 

i 


[ 


neceffe : 1726 
neceffitapatis.F. 1813 
 üi&étere ` 500 
nefandus, aum. 866 
nefas. N indecl. — 1262 
negare 1722 
niegitare 1753 
negligere 738 
negotiari 1277 
negotioſus, a, um. 1839 
t negotium, il, N. > 1 3 30 
nemo, inis C. 1198-1801 
nempe 842 
nemus, oris. N. 877 


giecare 1 
neceſſari 746.1249 


neceſſatius a, um. 4.169 


nepos, tis. vl. Enckel 1198 
neposs tis. 58. Zerßguͤthlein 


nervus, i . SC 


Beleiue,a, um, 
; a 


. 
neptis, is F. 1398 
nequam. O. 1703 
neá;.hed; weder / noch 178 y 
nie quidem UA XS 
require I240.1492.171j 
nequis 677 
nequitia, &. F. T322 

1063 


1336 


neſcire nicht wiſſen 1723 
nefcire nicht koͤnnen 620 
EE 


1604 


HITS 


nietig ic's F. 
netum, i. N. 1067 
neuter, tra, trum. 614 
neũtiquàam 803 
nexus, us M, 1305 
ni wo nicht 417-&6. 
ni wenn nicht 1379 
Nicotiana, æ E. 419 
nidificare 360 
nidor, Gris, M. roe 
ridus, i. l. 369 
niger, gra, grumi wey 
nigricare 3876 
nihil N. indecl. zei | 
nihilóminus 1718- 
nihilum, i. N. 749° 
nil N. indecl, 747 
Nilus, i. M. 1433 
nimbuss i. . 240 
nimirum 324 


nimium zu viel 1389,63 
nimium zii ſehr Fer 
nimius, a; um, 1216.1739 
ningere 23 
nifi fo nicht 472 


niſi es ſey dann gor &c. 
niſi wenn nicht 1750 
nifüs, i. M, 346 
niti 1678 
nitidus,a,um. 1188 
nivalis, e. 1217 
nix; nivis. F. EEI 
nóbilis, Ee 1 20 


nobf- 


: nónné 


nobilitas, atis. F. 1722 
nobiſcum 
nocére 
noctu 
noctua; æ. F. 
nocens, tis, O, 
nocére i 

- mocivus, a, um. 
nocteſcit 
nocturnus, a, um, 
nocumentum, i. N. 
nodus, i M. fnoff 
nodus, i.m. knorr 
Noha 
nola, . F. 
nolens; tis O. 
Rolle 
nomen, inis. N. 1313 
nomenclat or, Oris. M. 1333 
mominate 
non 
hohagelimusaum. 
nonaginta 

- nondum 
Nonna 


682 
366-1424 
971 


1801 
908 


1084 
669 
foo 

2110 


378 c. 
736 
749 
172.798 


1794. 
-nonmihil ` 6 
non nüllibi 
non nullus, 2; um. x 
x non nunquam 
nonus, a, um 
Noricum, ci. N. 


. E. 


16157 
474 


1440 
3440 


853 


189 


210. 1014 


444 


8646 


116. 


norma, æ. F. 142212653 | 
nófcere 446 | 
nofmet 
nofle 1787 | 
noſter, tra, trum. Ar. 1434 
nota,@.F, 
notabilis,e, 
notare 
Notarius,ii.M. 


“notatio, onis. F. 


nothus, i. M. 
notorius, a, um. 
notus, a, um. 
novare 
noväcula, e, Fa 
novem 
noven cim 
noverca, æ. F. 
novi s 
movies 
novilunium, ti, N, 
nóviter ` 
novitius a; um. 
novus, a, um, 

noxa, æ. F. 

„nokia, æ, F. 

nox, tis. F. 

noxiè : 
Gelee ES 


208. 323 


728 à 


1430 | 


- nilbilis, e 1382 


nubilus, a, um. 1 78 
nücleus, i. M. 310 
nücula, æ. . 362 
nücula piperata 534 
nudare 1752 
nüditas, atis, F. 1059 
nudius tertius 792 
| nudus; a; um. 133 
nuge,arum. F. 845 
nugari 843 
nugator, oris, M. 684 
nulláténus 380 
nállibi 847 
nullus, a, um. 448. 694. 
1464 

! nurmella, æ. F. 1500 
| numen,inis.N. 1649 
- numerábilis, e, 690 
3 numerare 689 
numerató 8693 
nümerus, i. M. 688 
numiſtna, atis. N. 288 
nümmulus, i N. 692 
nummus, i. M. 1253 
nune 786 
nünquam 195-1548 
nündine,arum,F, | 1244. 
nunciare 1542 
nuncium, ii. N. 159 
nuncius, ii, M. 1742 
nuper 2830 
nupta, æ. F. 27135 


muptia, arm, F. E 1366 


nupturire 1363 
nurus, us. F. 1368 


nufquam 791.818.1954 


nutare 1994. 
nutricula> æ. F. 1741 
nutrimentum, i. N. 474 
nutrire yog 
nutrix, icis. F. 1372 
nutus, us M, 1376 
nux, cis. F. 308 
nux made ; 1008 | 
O 722 
ob 32.853 
Obba, æ. F. 964 
obdormifcere 170 
obducere 312 
obédientia; æ; F. 188r. 
obedire 687 
obelias, æ. M, 938 
obeliſcus, i. M, 1284 
oberrare 377 
obeſſe 185.1723 
obeſus, a; um, 176 
obex, icis. C. 11571 
objectio, onis. F. 1338 
objectus, a, um. 147 
obiratus, a, um. 1867 
obire 876 
óbiter 808 
óbitus; us, Mi 354 
gbjurgare 1322. 


obla- ` 


ohlatrare 1 3 24 
oblectare 13194,1774 
obligare 636 
wbliquus, a, um. 182 
oblivifei 527 
oblivioſus, a, um. 1286 
eblongus, um; 79 
ebmolıri 1917 
obnatare 965 
ebnoxiusa,um« 789 
obhübilus, a, um. 616 
Gbolus, i. M. 1254 
wboriri - $87 
obrüere 509.1957 
obſccœnitas, atis. F. 1744 
ebfeoenus; a; um. 342 
obſcurare 206 
ohſcurus, a, um. $4. 
obſecrare agio 
obfeċundarè 1391 
ébfequi 746 
obſequioſus. aum. 1881 
ebſequium, . N. 1883 
obſerare 1133 
obſervantiſſimꝰ; a, ũ. 1883 
ebfervare 1424 
vobfibilare 621 
obfidere 15799 
"obfidio;onis, F. 1454 
‚obfignare . 1741 
Obſiſtere 63$ 
obfonium;ü N. 918 
vbfáculumi,N. 2719 


obſtare 
obſtinatus, a, um. 


obſtringere 


obſtructio, onis. F. 


obtegere 
obtemperare 
obténdere 
obtenebrare 


Obtrectator, oris, M. 


obtinére 
obtingere 
obturare : 
obtufus,a;um, 
obvelare 
obvenire 
obverſati 
obvértere 
obviam 
obvius, à; um. 
obvolitare 
obvólvere 
Occare 
occafio,onis. Ë, 
eccáfus,us. M. 
óccidens,tis, M, 
eccidere 
occidere 
Occipere 
Geciput, itis. N, 
Occludere 
occultare 
occultus, a; um. 
occumbere 


1322 
T564 
1004 

456 


1529. 


21574 


3737 


1893 
15716 
649 


474 
4277 


494 | 


26 
1430 
1424 

788 


1897 


42 
1067 
887 
1708 
210 
1427 
1491 
202 
264 
439 
1409 
17575 
1749 


195 


De 
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eccupare einnehmen. 452 
occupari bemüher ſeyn 74 


Occupatio»onis,F.. . 675; 
oecürrere 1426 
ocellus, . M. 405 
ocius 8 2 7 
Ocrea, x. F. 1082 
Octavus,a,um. 72.8 
octiduum, i. N. 1605 
octies 793 
octo 70 
octòdecim 709 
' octogefimus,a,um. 7% 
octoginta 718 
octoni, æ, a. 768. 
oculus i. M. 37449614 
Odera,x F. 145.0 
odioſus, a, um. 1772 
odiffe 1913 
odium, ii. N. 1861 
odor, oris. M. 94.32% 
"odorátus; a, um, Art 
odorátus, us M. j17 
Oeconomia, æ. F. 1295 
Oenopolium, ii. N, 1627 
offa, a; F. 98r 
offendere anflolfen 191 
offendere verlesen - 873 
offendere eriörnen 1329 
offendiculum, i N. 12357 
offenſa, æ. F. 1329 
offenſio, onis. F. 1864 
offenfüs, a; um. 1866 


offerre 588.1827 
officere 414 
officina; F F. 11570 
officiófus, a, um. 1890 
cfficium, ii, N. 1672 
olere 324,32 f 
oleum, i N. 1167 
olfacere 47 
olfactorium, ii. N. 330 
olfactus, us. M. 326 
olidus, a, um. 99 
olim 1456 
ólitor,ótis.M. 905 
olla, æ. F. 981 
Glory &ris. M. 354 
olus;eris. N. 90 
omittere 528.1289 
omnimode 1jjZ 
omnipotens, tis. O. Sg 
omnis, €, 34, 36. &c. 
omniſcius, a; um, 35 
onerare 1335 
onus, eris. N. 1214 
Opacus, a, um. 983 
opella, æ. F. 1924 
opera, e. F. 1107 
operari 1694 
operarius, ii. M. 172 
operoſitas, atis, F. 184E 
operofus.a;um. 1837 
opes. pum F. 746 
opifex, icis. C. 1 70 


opific id, ii N. 177,1 828 
2 Spi- 


SCT 


opilio, onis. M. 
opinari 13 
Opis, F. 1904 
opitulari . 1904 
oportére 687 
oppeflulatus,a,um, 1rfr 
oppidatim 1561 
oppidulum;i N. 785 
oppidum, i N. 140 
opponere 1845 
opprimere 654 
opportünus, a um. IGI 
opprobrium, ii N. 679 
oppugnare 1527 
optare 659 
optatus, a, um. 779 
optimus, a, um. 184.133 
opus vonnothen 144 
opus, eris N. werck 494 
1677 
opulentus, a, um. 1098 
oraculum,i.N. 1671 
orare 194 
oratio, onis. F. 1658 
orator, Gris. M. 1537 
ordinator, oris. M. 38 
ordo, inis. M. 1697 
orbis, is. M. teller 1029 
orbis, is. M welt 1456 T 
Orbis terrarum 1429 
orbis vitreus 1148 
orbus, a, um 1384 
ordinare 1582 


ördinätus, a, um. 


1441 
ordiri 171 | 
ordo; inis, M. 72$ | 
orétenus 1542 | 
oͤrganon, i. N, 494 | 
orgyia,z. F, 79. 
orichalcum;i. N, 267 | 
orichalceus, a, um, 289 | 
origo inis F, 1730 | 
oriri 202 | 
oriundus, a, um, 1925 4 
0r1za, &. F 521 
ornare 3935 
ornaté 1340 | 
Ornatus;a,Um, 1104 
ortus, us. M. 1431 ; 
ortus, a, um. 1963 f 
os, oris N. 471.1023 
Os; oſſis. N. 127 
ofeitäre ~oj | 
ofeulari 470-1372 | 
ofor,óris M. 1892 
oſſeus, a, um. 1168 
oftendere 1677 | 
oſtentare 1677 
oſtium, ii. N. 1172 
Otiari : 1576 Í 
otium, ii. N. 1839 
ovare = ] 
Gvicula, æ. F. II i 
ovile; is. N. 113.944 | 
ovis; is. F. 393 | 
ovurn, i. N, 408 | 


oxy- 


m PP en Gritt 
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oxygala, &. F. 1021 
oxygalactinus, i. M. 950 
RR 
Pabulum, i, N. 939 
‚pacätus, a, um. 88r 


pacificator, oris. M. 1548 
pPacificus, a, um. 


1547 
pacifci 1618 
actio, önis. F. 1359 
pactum, i. N. 1618 
Pædagôgus, i. M. 1302 
pagina, æ F. 1278 
pagus, i. M. 1419 
pala, . E. 874 
FPaleſtina, æ. F. 1478 
palam (præpoſit.) 863 
> „Palatium,ii N. 1123 
palatum, i. N. 465 
palea, æ. F. 80 
pallere $79 
pállidus;a;um. g0 
pallium, ii N; 1087 


palma, æ. F. flache hand ros 
palma æ. F. Palmbaũ 2 16 


palmus,i, M. 759 
palpare 123 
palpator, Gris. M. 1772 
pálpebra, a. F. 456 
palpitare 841 
‚palus,udis, F. 876 
` palus, i. M. $99 
paluſtris, e, 285 
pándere 1508 


pangere 160j 
"panicum,i.N. 929 
pänicus, a; um. 1834 
panis, is. M. 1028 
panis toſtus 1002. 
pännifexs icis. M. 1072 
pannus, i. M. 1672. 
Papa, æ. M. 1457 1 
papaver; eris. N. 749 
papilio, onis. M. 423 
päpulæ, arum. F, 778 
papyrus, i. F. 1264 


par, paris. O. Gerade 1760 
par, paris N. ein Paar 718 


Paradiſus, i. M. 873 
Parcœcia, æ. F. 1674 
parare 935. 1133 
Paráftata 1122 
paratus, a, um. 1014 
parce 1290 
párcete 1869 
parcus a» tms 1792 
parens tis. C. 351 BEI 
parentalis, e. 1279 
parentes, um. M. 1375 
13857 
paxére 1375 
párere ` 408,137 
paries, etis. M. 1119 
Pariſii, orum M. 1452 
páriter 1795 
parma; z. F. 1j72^ 
pars tis, F. 797 


2 2 pat- 


parſimonia, æ. F. 1786 
pärticeps, cipis. O. 1695 
particula, æ. Fe 758 
partim 905 
partiri 758 
partite 606 
parturire 410 


partus, a, um. 155. 1786 


partus, us M. 1370 
parulus, i. M. 187 
parum ein weniges 743 
parum nicht ſonderlich 8 10 
parumpex 204 
parus,i. M. 262 
parvus, aum. I 87.1533 
"páfcere 936 
afcha;z,Gcatis.N. 933 
palchümsi N,. 937 


paſſer, eris. M. fpettittg 3 50 
paſſer, eris. M. plateiſſe 386 


paſserculus, i. M. 187 

; paffim 360 
palio, ohis.F. 856 

päſſulæ, arum. F. 313 

paſſus, a um. gedoͤrret 313 

paftináca;z F. 913 
paſtor, oris. M. 936 
paſtus, us M. 142 
patägium, ii. N. 1069 
patefacere 749 
patella, x. F. 990 

paten tris. M. 11. 38.800. 
1368,1396, 1969 


| 


patere offenbar ſeyn 1267 | 


patére offen ſtehen 895 
paternus, a, um. 1397 
pati 20% 1873 | 
patibulum, i. N. 1806 | 
-patiensstis, O, 187 
patienter 1852 
patientia, æ. F. 1872 
pätina, . F. 1038 | 
patráre 170 | 
patria, æ. F. 192 
patrimonium, ii. N. "1794 | 
patrinus, i. M. 1663 
«patrociniüm; li. N. 1901 
patronus, i. M. 1894 f 
| patruélisyis, C. 1299 | 
patruus, i. M. 1396 | 
pauci; drum M. 48.188 
paüculus, a, um. 1978 
"pavere 664 
"pávidusa; um. 1768 
“pavimentum, i. N. 119 T V 
paulätim 1717 
pauliſper 77f | 
paulò 233 j 
paululum, i. N. 1273 | 
paulum ` 1586 ; 
Paulus, i. M. 794 
payo, onis. M. 81 | 
pavor, oris. M. 277 
pauper, eris O. 3278 
paupertas, atis, F, 1820 f 
paukillum: i. N. 76 ; 


OM 


pectere hecheln 1062 
pectus, oris. N. 914-1572. 
pecuaria, K. F. 883 
peculiáris, e. 1620 
peculium;ii.N. ; 1497; 
E „pecunia, æ. F. 1250 
pecuniarius, a, um. 1497: 
pecunioſus, aum. 8 82 
pagus, oris, N; 1340 
pecus, udis, F. 939; 
pedellus, i, M. 1333 
pedes, itis; M. 1232. 
pediculofüs,ayum, 420 
pedieulus;i:M. 417 
peditatus us, M. 1567 
pelerare 1911 
peior; us. 185.936, 
pélagus; i, N. 1221 
péllere. 860, 
pelliceus, a, um. > 1093 
pellio,önis M. 1083 
pellis, is. F. 1083 
pellucidus, a: um, 82 
pelluvium, ii, N. 1185 
penarium, ii. N, 1019 


l 


pax, pacis, E. 1545 
paxillus, i. M. 1156 
peccare ` ` 673-1973 
peccator, ors.M. 1954 

eccatum; i. N. 674 
pecten, inis. M. kamm 1188 


pecten, inis. M: hechel 1062. 
pédere kämmen 11 88 


1806. 


pendere 
péndere wegen 768 
péndere acht en 381 
pendere erſtatten 1 807 
pendere erlegen 15730 
pendulus, a, um. 299 
pené 832 
penes 862 
penetrare Pa 11579 
penicillus, i. M. 1343 
penis, is. M. 712 
penitus» a, um. 846 
penna, F. 1275 
penſare 720 
pénfilis; e. 363, 
penſum, i. N. 1064 
Pentecoſte, es. F. 933, 
penúria, æ. F. 1796, 
penus us. C. 1797: 
per; 21j,&c. 
per partes 1296 
pera;a.F. 1232 
peræquare 112 5 
peragere 4946 73.1667 
peragrare 1928 
peramanter 780 
Perca, æ. F. 382 
percélebris, e. 1437 
percellere 778 
percipere 86 
percómmodus;a;um, 1406 
percontari 1748 
percóquere 930 : 
Z3 percu- 


percupere 
percurrere : 789 
percutere ſchlagen fo: 
percutere durchſchlagẽ 237 
perdix, icis, F, 379 
perducere 1998 
peregre 785 
` peregrinari 1611 


peregrinator, oris M. 1096 


Peregrinus, a, um. 1928 
perendie 295 
perfacilis, e. 868 
perfectus,ayum, 1127 
perfidus, a, um. 686 
perficere 192.1117 
perfluere 1406 
perfodere 1586 
pergere 849 
pergratus, aum. 796 
periculoſus, aum. 193 
periculum, i. N. 773 
perimere 420 
perinde 1772 
perlocha, æ. F. 1266 
perire 1974 
perifcelis, idis, F. 1087 
peritia, æ. F. 753. 
- peritus,a,um, ` 752 
perjurium, ii. N. 1803 
perjurus, a, um. 1488 
perlibenter 1895 
petluftrare 1345 
perorare 1340 


1316 


perlegere 


pertica, æ. f. 


permiſſio:onis. F. 1326 
permittere 67 
permoleſtus, a, um. 5 425 
permutare 647. 
perna, æ. F, 397 
pernicies, ci. F. 1538 
perniciofus,a,um, 7 
pernoctare 1241 
pero, nis. M. 1082 
perperam 1280 
perpetrare 1480. 
perpeti 1223 
perpetuà 48r. 
petpetuusa, um, I968. 
perpolire 1276 
perquam 579 
perquirere 369 
perrard -. 443. 
perfanare 334 
perſeribere 1280 
perſeverare 1842 
perfequi 1597 
perfólvere ` ` ISTI 
perſona, æ. F. 27.447.696: 
perſonare TIT 
Pérſicus, a, um. 306 
- pérfpicax, àcis. O. 1736 
perfpicere 1700 
pere biliter 1340 
perſvaſio, onis. F. 744 
perterebrare 1114 
EG 


perti- 


pertinacia. P. 1643 
| pértinaacis.O. -. 1843 
(s pertinere \ 1470 
| pertingete 1236 
| perte fum eft 945 
| perturbare 1992 
| pervadere 101. 1964 
| pervenire: 1939 
|  perverl@g a, urn. 162 
pervicacia, æ. F. 1688 
pes, pedis. M. 514-623 
pes (menfüra)) 759 

. „ péffulus, i. M. 1151 
x peſtilentia, æ. F. 607 
peſtilitas, atis. F. 434 
peſtis is F. 1993 

; petaſus, i. M. 1096 
petax, äcis. O. 152 
petere bitten 1813 
pétere begehren 1732 
petlolus, i. M. 309 
petitio, onis F. 1930 
petra, æ. F. 1237 
petroſelinum, i N. 9rr 
petulans, tis Q. 1318 
petulantia, æ. F. 779 
petuleus, a, um. 138 
Phantaſia, æ. F. $24 


Pharmacopólase, M. -632 


Fharmacopolium, ii. N. 96 


Phärmacum, i. N, 632 
phiala; &. F. 1140 
Thilautfa, x. F. 1688 


Philelogus, i. M. 1290 
Philomeéla, æ. F. 366 
Philéſophus, i. M.  131j 
philyra, æ. F. 1275 
phlebotomiae.F. . 629 
phraſis, is F. 3291 
Phrygia; æ. F. 14/6 
phthifis, is. F. 600 
Phyficus;i.M, 4350 
pica, . F, 349 
picare 274 
pictor, Gris. M... 2343 
pictára,&., F. 1123 
pié 1377 
pientiſſimus, a, um, 1984 
pietas, atis. F: 1387 
piger, gra; grum, 137 
pigére 675 
pignusoris.N, 1809 
pigréfcere 1739 
pigritia, æ F. 1057 f 
pila, æ F. Bat > 3830 
pila, æ. F. Saͤule. 1117 
pilentum, i. N. 1204 
pileus, i. M. 1088 
pilofus, a; um. 1185 
pilula, æ. F. 635 
pilum, i. N. 1788 
pilus, i M. der, & e. 
pincerna, æ. M. 1009 
pingere 1342 
pingvédo, inis. F. 1182 
pingvis, e. 182 


Z. 4. pin- 


pinna, æ. F. 371 plane 834 | 
pinfere 927 planetas. M. 700 | 
pinus, i, & is, F. 318 planities, €i. F. 72 | 

piper, eris. N. 996 planta, æ F. 898.1187 
piperatus, a, um. 91.934 plantare : 893 | 
pipio, onis. M. 119 plantarium, ii. N. 792 | 
pipire 119 planus, a, um. 675. 248 
pifcari 959 platéa æ. F. 1410 | 
pifcator,óris M. 959 plaüdere y. 09 | 
pifcaria, æ, F. 883 plebecula, æ F. 120 
pifeiculusii. M. 375 plebejus, a; um. If20 
pifeins æ. F. 382 plebs, bis. F. 926 
piſeis, is. M. 960.980 plectere flechten 228 
piſculentus, a: um. 140 pléctere ſtraffen 866 
piſtillum, i N. 1016 pleéjades, um, F. 205 
piſtor, oris M. 927 plené 1304 
piſtrinum, i. N. 927 plenilunium, ii. N. 1349 
piſtüra, æ. F. 925 plenus, a, ü. 63. 204. 1740 
pius; a; um. 199.351 plerig; 413 I 
Pix, icis, F. 319 plerumq; 777. 1389 
pixidula, æ. F. 1168 plorare 122 
placäbilis, e. 1864  plücre 228 
placare 1866 pluma, æ. F. er l 
placenta, æ. F. 933 plumbago, inis. F. 282 
placére 1778 plambeus, a. um. 290 
plácide 355 plumbum, i. N. 65.1148 
placidus, a, um. 1886 plümeus, a, um. 290 
placitus, a, um. 1986 plures, a. 961 
plaga, e. F. feite 1432 pluries 731 


plaga æ. F. flag 1318 plurimus, a, um, 184 
plagium, ii. N. 1614 plus, xis. N. 366.1789 
plägula, æ. FP. 265 plusquam 1546 
planca æ. F. 899 pluteus, i, M, — 
plu- 


pluvia, æ. F. 238 
pluvialis, e. 1441 7 
poculum, i. N. 916,1046 


pódagra, æ. F. 799 
podex, icis. M. 711 
poena. æ. F. 1484. 
poenitentia; æ, F. 857 
panitere 674 
počta, æ. M. 1342 
poláris, e. 1424 
polenta, æ. F. 926 
polire 1138 
politeüma, atis. N. 1622 


politicus, a, um, 1464. tit. 


pollére 437 
pollen, inis. N. 927 
pollex, icis. M. 495 
polliceri 1814 
pollüere 880 
Polonia, e. F. 1442 
pomarium, ii N. 900 
Pomerania æ. F. 140 


pomeridianus, a, um, 832 


pomoerium, ii N. 1418 
pompa, æ. F. 1660 
pomum, i. N apffef 92.314 
pomum, i. N. Obſt 580 
ponderare 764 
ponderoſts aum. 764 
pondo, N. indecl. 767 


pondus, eris N. 290688 
ponè 861 
ponere 408. 1118 


pons, tis. M. 1226 
ponticulus, i. M. 122 
pöntifex, ieis M. 147K 
pontificius, ii. M. 1648 
ponto, onis. M. 122,6. 
pópanum, i. N. 922 
popina, æ. F. 1242 
poples, itis. M. $12 
popularis; is. C; 1612 
populus, i. M. 163 
porca æ E. 896 
porcellus, i. M. 1193 
poòͤrculus, i. M, 394 
porcus, i. M. 395 
pori, orum. M. 1180 
poröfüs, a, um, 1289. 
porrigere 1046 
porró ferner 25 
porrò fur fid) 1240 
porta, æ. F. 1406 
portare 498. 1016 
pörticus,i,F, 789 
portio; ónis, F. 756.1033 
portus, us, M, 1219 
pófcere 1314 
Pofhania, æ. F. 1442 
poffe: 278. 1040 
poſſeſſio, önis, F. igr 
poffibilis; e, 368 
poſſidere 1763 
poft nach 221.6. 
poft hinter 1580 
poftea $29 

2 6 po- 


pöſteri, orum M; 140 
poſterior, us. 728.744 
pofleritasátis.F. 152 T 
poſthac 1979 
pófthumusa;um, 1384 
poſtis, is: M. 1171 
poſtmodum 2359 
poftquam 1619 
poftrémum 930 
, poftremus,a,um, ^ 1944 
poſtridiè 804 
potare 1728 
potens, tis. O. f.rrf3 
potentatus, us. M.  1jry 
potenter 743 
potentia, æ; F. IfI? 
poteftas, atis. F, rf28 
potio, onis. F. 85 
potionare 1667 
potiri 305 
potiffimim 4157 
potius 1802. 1161 
potuſentus, a, um. 467 
potus, us. M. 1004 
præ $81. &e. 
præbére 393 
præcavére 2719 
præcedere 12466 
præcellere Tra 
præcentor, oris. M. 1633 


præceps, ipitis.O 1599 
Præceptor; oris M. 4. 1290 
preceptum, 303 


præcinere 1633 
præcinctorium, ii. N. 134 
pr&cingere 1183 
præcipere 1297 
przcipitare 24I 
precipue 1766 
præcipuus, a, um. -1386 
precise 821 
præclärus, aum. 2882 ° 
præco, Gnis. M. 2543 
præcordia, orum N. 480 | 
præcox, ocis. O. 302 
prada, æ. F. 1609 
prædicate 1635 
prædicere 1348 
predifcere 1949 
preditusa,um, 76 
prædium, ii. N. 172 
predo;ónis. M. 1776 
prædurus, a, um, 108 
præeſſe 1569. 1728 
præfatio, önis. F. 1267 
præferre $36 
preficere | 1384 
præfidens, tis. O. 1799 
præfigere 1706 
prefingere 1305 
præ fractè 2507 
præfractus, a, um. 1782 
Prægnans, tis. O. 13% 
prægrandis, e. 385 
præjudicare 1964 
prælectio nis. F. drr 


ZE "WR: 


prelegere: 1266 
pralium;ii, N. 1570 
Prælongus, a, um, ^ 1187 
præloqui 1758 
preelücidus, aum, 273 
preludiumsü, N; 2576 
premändere 468 
Præmatürusza, um. 303 
"prenieditate 17 
premittere 1288 
premium,ii. N; 20 
Præoptare 174 
preparare $78 
prepollere: 220 
prepónere 349 
Præpoſitio, onis. F. 348 
præpoſitus, i. M. 1645 
Præpoſſe 1431 
Præputium, ii. N. 1671 
pPrærogativa,æ. F. 435 
prertptusa,um 7 2 

, prefagium,üi.N. 1348 
præſagus, a, um. 339 
prefeire 1349 
praféribere 630 
prafecare 1187 

. preféns, tis, O: 1472 
| prafepium; ii. IN: 940 
præſertim 304.1489 
Præſes, iais. M. 1466 
prefidere- 1468 
præſidium, ii. N. 1989 
præſtare geben 210 


prærſtare leiſten 
præſtat 
præſtigiæ, arum. F. 
preeftituere 
praftó 
præftolari. 
præſumtio, onis. F. 
prategere- 
preter 
preterea. 
præterire 
præteritus, a, um. 
prætor, Gris. M. 
prævenire 
prævidere 
prandere 
prandium ii. N: 
pratum, i N. 
prävitas,ätis, F. 
pravus, a, um. 
Praxis, is. F. 

Pr ecati 
precario 
precatio; onis. Fx 
preciófus,a, um, 
preces, um. F. 
prehendere 
prehenſare 
premere 

preflare 
pretium, ii. N. 
pridem 

pridie 


632 

632 
1624 
1659 
T320 
71574 
1729 
1745 


4.694 


2710 
895 
$26 

1468 
757 

1709 

1241 

1731 
936 

1507 

162T 

1679 

1048 

1810 

1638 

277 

1679 

1032 

1010 
374 
495 

182 7 
Soe 
804. 

pri 


girimariusa, um. 1436. procedere fortgehen 1134. 
primigenius, a, um. 1467 1717 
Primo, 40.1354, procedereobviam, 788 A 
Primogenitus,a,um, 1389. pröceres,um.M. 1204 
primordium, ii. N. 1259, procerusa,um. $i 

Primores, um. M. 1880 proceſſus, us. M. 1481 | 
primus, a, um. 724. procidere. éo | 
princepsipis.M. 1516. prociduus, a, um. $123 | 
Principatus, us. M. 1516. proclamare 1378 
principium, ii, N. 23 proclivis,e.. 191 
Prior, us. 327.742.802. procliviter 1388. 
priſcus, a, um. 1594. procraftinare. 1866. 
Priſtinus, a, um. 1429 procréfcere 921 
privare. ot, procreare, 871 
privatim 1303; procurare 939: 
privignus, i. M. 1390 procurator,oris,. Mi 1476. . 
privilegium; ii. N. 1523 procul: l 824 | 
prius. art procümbere. 1686 
priusquàm 1705 procurſus, us M. 1230 

, pro fiir. 876 procürrere 1209. | 
pro an ftat 499. &c. procus, i. M. 1382 
pro nach 879. 275. &c. pródere. 399 | 
pro facultate 1898 prodeſſe 21.184. 


probare gut achten 1526. prodigium, i. N. 27 
probatio, onis. F. 1236 prödigus,a um. 1794 
probé 1311 prodire herauß gehen 778 | 
probitas, atis. F. 1696 prodire in die ferne gehe 96. | 
probrofusa um. 1947 pfóditoreris. M, 1489 
probus,a,um. fromm 188. proœmium, ii. N. 163% 
BIT 1526 profanitas, atis. F. 169 | 
probus, a, um gutt 1311 profanus aum, 1627 
procax, ácis, O. 1747 profari 170 


procella, æ, P. 246 profedo 817 
: : Pr: 


profectus, us. M. 13 T1 
proferre 1008 
profeftusa, um. 699 
proficere zunehmen 185 


proficere dienlich ſeyn 33 1 
proficifei verreyſen 12 11 
proficifei herkomen 1927 


profiteri 1910 
profindere 1276 
profligare 1602 
pröfluens, tis. M. 1227 
profluere Ze 


‘profundum, i, N. 963 
‚profundus, a; um. 72 
progenies ei. F. 1387 
progenerare 417 


prog natus, a;. 1926.13 82 


prognôſticum, i. N. 1348 
progredi i 874 
progreſſio, onis F. 1347 
progreſſus, us. M. 1997 

roindè 1962 


prohibere verwehren 1273 
prohibere zuruckhaltẽ 1788 


proles; is, F. 1386 
prolicere 908 
prolixus, a; um, 1933 
proloqui 620 
prömere 1032 
promereri 1824 
prominere 498 


promifcuusa;Um, 13 


ptomiſſio, onis.F. 1678 
promiſſum, i. N. 680 
promittere 680 


promovere befödern 16 
promovere fortfegen 14 
promte behend 1807 
promitius fertiger 806 


promptuarium, ii. N. 214. 
promtusz aum. 627 
tpromulgare 1670 
iprónubus; i M. 1363 
pronunciare 1304 
pronus, aum. 117 
propagare 1356 

propaterstris. M. 787 
propè nahe 819 

prop? faf 1701 

propemodum 802 

propediem 794 
‚propellere 1556 
propenſus, aum. 479 
properare 827 
‚pröpere 808.686 
Prophera, æ. M. 707 
propinare 1047 
Propinquus a; um. 441585 
propitius a, um. 1974 
proponere fürfegen 192 
proponere fürgeben 1287 
propofitum, i. N. 1842 
propter Zero 
propterea ` 1772 
propugnare ZEIT 


pro · 


propugnaculum; N, 1600 
propulfare 1557 
prora, æ. E. 1219 
prorepere 871 
prorogare 1607 
prorfum 939 
prorfus 92-421 
proſapia, æ. F. 1523 
profcribere 149f 
profpera,um, 1847 
proſperitas, atis F. 190 
proſpicere 11 
prolpirare 97 
ptoftare 1200 
proſternere 239 
iproftitücre 1jco 
protegere 455 
prötendere 487 
protervia, æ. F. 2387 
proterviter 3878 
prótinus 37$ 
protrahere 963 
provehere 2 £8 
provenire 750 
proverbium, ii N, 1290 
providentia, æ. F. 1642 
providere 1709 
próvidus,a.um,; 19f4 
provincia, a. F. 1436 
provincialis, e, 1532 
provocare 1312 
prouti 141332 
proximè 809. 1030 


proximus, a um. 64 
prudens tis. O. 15 
prudenter 743 
prudentia, . E. 12.89 
pruina, æ F. "254 
pruna, æ. F. 130 
prunum i. N. 683 
prurttus, us. M. 536 
pfalmus, i. M. 1632 | 
pfittacus, i, M. 349 
Ptolomæus, i. M, 719 
puber,eris. O. 1321 
pubes, is. F. 19 
püblicé 1679 
püblicus, a, um. 16 
pudenda, orum. N. 1745 
pudére 2 629 
pudicus, a, um. 1743 
pudicitia. F. 3746 | 
jpudór, óris. M. LA 
puella, æ. F. r4. ER 


‚puellus;i, M. 47 
puer, eri. M. Knabe 4. . 


puer Kind 1371 
puerilis, e. 1302 
pueritia, æ. F, 1388 
puérpera;æ, E. 1371 
puerulus, i. M, 1732 
pugillus, i. M. 761 
pügio, onis. M, 15785 
pug na, æ. F. 1617 
pugnare 1533 
pugnus, i. Ma 503 


pul- 


pülcher, a, um. 
pulchre 


pulex, icis. M. 


pulicófus, a, um. 
pullaſter, ſtri M. 
pullus, i. M. 
pulmentum, i. N. 
pulmo, onis. M. 
pulpa; æ. F. 

puls, tis. F. 
pulſare 

pulfüs, us. M. 


pulverulentus, aum. 155 
pulvinar, äris. N. 


pulvinus, i. M. 
pulvis. etis. M. 
pulviſculus, i M. 
pumilio, onis, M. 
pumex, icis; C. 
punctum, i. N. 
püngere 

punire ; 
pupilla, æ. F. 


, pupa. F. 


pupillus, i. M, 
puppa æ. F. 
puppis, is. F. 
purè 

purgare 


purgatio, onis. F. 
` púrpura æ. F. 
pus, puris. N. 
: pufillánimis, & 


pufillus,a, um. 


73 144. 
1381 puſio, onis. M. 144 
418 püſtula, æ. F. 88 
4 putà 772 
347 putamen, inis. N. 68 
144 putare 822,677 
1030 putere 98 
48; püteusi M. 14132 
910 pátidus, arum, 914 
988 putonoris. M. 97; 
1151 putrédojinis.F, 635 
6275 pütrere 98 
Pygmæus, i. M. 378 
1169 Place P, 1798 
fio pyrum, i. N. 314.305 
125 ppyrus, i. F. 305 
1091 
148 Quà 788 
1187 quadra æ. F. 1029 
1305 quadragéni, æ. F. 518 
‚427 quadrageſima, æ. F. 932 
1494 quadrageſimus, a; um. 73% 
475 quadraginta 714 
1403 quadrans, tis. M. 76 
1384 quadrare „ ^ 1732 
. 7934 quadratus, a, um. 70 
1218 quadriennium, ii. N. 1607 
1062 quadrigæ, arum. F. 1226 
dat ` quädrupes, edis. O. 390 
633 quarere I246 
1098 quæſtio, onis. F. 1288 
sır quæſtor, Gris. M, 1731 
1763 1243 


quæſtus, us, Ma 


qualis, e. $39 querulus,a, um. 147 | 
qualiscungs ; 195 qui 7| 
quàm wil intend.) 753. qui 741 
1532 quia 422. &c. i 
quàm alé(compar.)76.&c, quicquam 88r. , 
quàm als dennlelect.) 68 7 quicung; 609. 1720.I 970 
quamdiu 832 quidam 133. &c. 
quamobrem? 314 quidem 516.738 | 
quamobrem ` 1201 quidni? 824 | 
quamvis 1506 quidtum? 826 | 
quando? 792, Kc. /quiessetis F. 597.569 | 
quandoq; 795.83 quieſcere Tra | 
quandóquidem 1493 quiètus, a, um. 17 
quanquam 34r quilibet 789 | 
quántitasátis.F. 1342 quilibetcunq; 1816 | 
quantó 278 quin Ja (corrig.) „829 | 
quantum ad 43. tit. ‚> 15721814 | 
quantumvis 1850 quindecim 796 | 
quantus, a, um. 7jo quindenus, aum. 706 
quapropter? 811 quin & 1376 | 
quare? 209 quinquagefimusaum.785 E 
quarta 1349 quinquaginta 71$ 
quartanus, a, um. $91 quinq; 698 N 
quartus, a, um. 727. quinquies 793 d 
quafi: 1044.1313. quintus: a, um. 727 
quater 793 quippe 1671 
quätere- 237; qure 492-897 
quätuor 697 quis Se 747 | 
quatuórdeeim gog. quis (pro aliquis) 108 | 
que 28 quiſpiam 27, Kc. 
quemádmodum 226 quisquam 828 
quereus, i & lis. F. 317 quisq; 167. &e. 
querela, æ, F. 757 quisquiliæ, arum, F, 192 | 
S guis- | 
| 
| 


quisquis P d 1962 


quicquid 26-98 
| quivis © 32.&c, 
quò auff daß 1258 
| quo? 791 &c. 
quò, es 76. &c. 
| quoad á 559 
quocirca 849 
quod 801.870 
| quodammodo 1518 
| quómodo? 830 
| quómodo 740 
quondam ` — 1573 
` quoq; 393, &c, 
| quoquo 771 
quorſum 790 
quot? 722 
quotannis 750:433 


quotidianus, a, um, 1674 


` quotidie 1735 
-- quoties ? 791 
quotus, ap um. 739 
` Rabidus, a; um. 400 
J rabula,e.F; Ifo 
' racémus, i. M. 100f 
| rádere 1138 
radius, ii. M. 763 
radix, icis, F. 32 T 
ramäle, is. N. 322 
` ramex;icis.M, 643 
| ramus, i. M. 300 

tana; a- F, 376 


rancor, óris, Mà 97. 
rapa. &. F. 212 
rapax, acis. O. 346 
rapere 18 7r 
ráphanus.i M. 419 
raptare : Ser 
raptus, a, um. 1 87 
rarò 737.736 


rarus, a, um, duͤnaͤchtig ré 
raru „üfelsam 287.356 
raſtrum, i. N. 396 
ratio, ónis.F, art ^^ 27$ 
ratio,Onis.F-vernuhfft 2 2 


ratiocinari faz 
ratiocinatio,onis.F- 549 
rationábilis,e. To? 
ratis; is, F. 122 2 
ratus, a, um. 2000 
raucedo,inis, F. 15781 
rebellio, onis. F. 1538 
rebellis;e. Isse 
recalefieri 1017 
recedere 5790, Tor 
recens; tis, O. 612% 
recensére 693 
recenter 1264. 
reciprocari 106 
reciprocus, a; um. 65 K 


recipere annehmen "rop 
recipere einnehmen 46 
recipere ſe ich kehren 1669 


recitatio;onis, F, 1304 
recitare 1269 
Aa re laz 


1301 


reclamare ` 
reclamatio;onisF. 1884 
reclinare 1210 
recludere 1174 
reconciliare 1847 
reconcinnare 638 
recordari $26 
recreare ffI 
rectiminari 1855 
xéctà 791 
recte 677 
rector, oris, M. 1332 
rectus, aum. gerade 66. 
1306 
rectus, a, um. recht 125. 
1652 
recubitus, us. M. 1172 
recumbere 1173 
recuperare 645. 
recuſare 1922 
recurrere MI 
réddere wiedergeben 1811 
1823 
reddere aeben 1823 
réddere abzeben Ir 
reddere machen 134.1379. 
1692 
redditus, us. M. 1573 r 
Redemptororis.M. 39 
redigere 1566 
redimere 859 
redire 1327 
vedite ad frugem 1504 


reditus, us, M. 

reducere 1328 
redux; ucis.O. 786 
refellere melden 634 
referre angehen 634 
referre davon bringen £80 

reficere 1126 
refingere 1280 
refocillare 569 

refractarius, a, um. 666 

refrigeratio, onis. F. 21 

refrigerare 992 

refutare 1338 

refugere 861r 

refugium, ii. N. 1602 

regalis, e. 1098 
regenerare 741 

regeneratio, onis. F. 1664 
regere 1332 
regia, æ. F. 1514 
régimen, inis, N, 1464. 
regio, onis, F. 1516 
regnare 1517 
regnum, i. N. 1515 
régula, æ. F. 30. 1306 
regulus, i. M. 157 
rejicere 1030 
reiterare 1617 
relatus, a, um. 1356. tit. 
relaxare 1209 
relegare 1496 
relegere 133 
relevare $42 

reli- 


17 | 


| téligio.onis-F. 1611:1649 


religiofüs,a,um. 1675 
relinquere 980 
religuiæ arum, E 1038 


reliquus, aum. 261-1095 


reluctari 1595 
remanere 370 
remex;igis, M, 1217 
zemigare , 1217 
reminifcor | $27 
remittere 1503 
remorari 1235 
zemotus; a, um, 44 
removere 1719 
£emunerari 1832 
remus, i. M. 1217 
ren, renis, M. 480 
renatare 868 
|, teniti 545 
renovare... $920 
renovatio, onis.F. 1664 
renuere 1248 
renunciare 1660 
repellere 1869 
repéndere 1292 
repente 812 
repentinus, a, um, 240 
répere 289 
reperire 240 
repetere 80 9 
replere 749 
repletus,a;um, 47 
reponere 1271 
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2, 637 


reportare 

repoſitorium, i. N. 327r 
repræſentare 1228 
reprehéndere 1795 
reptare 1374 
repudiare 1848 
repulfa, æ, E. 1894 
repurgare 477. IIBE 
requirere 1671 
requiſitus, a,; um, 1199. tit 
res: rei. F. 6 26.1522 
res geſta 1346 
res parta 1736 
refalutare 1894 
reſanare 613 
reſarcire 804 
reſcire 770 
reſecare 649 
refe minare 750 
reſerare 1172 
reſervare 1274. 


reſidere nider fign | 1014. 
refidére reſidentz habẽ 145 x 


reſiduus, a, um, 747 
reſilire 1237 
reſina, æ. F. 318 
reſipiſcete 1974 
reſiſtere 2597 
reíólvere 1337 
refonare 110 
reſpicere 848 
refpirare ; 482 
 refpiratioyonis,F. 432 


4 z reſpon· 


refpondere 1897 
reſponſio, onis. F, 1288 
reſpublica. x. F. 1464 


refpüere 662 
reftare 1979 
reſtaurare 997. 
reſtingyere 223 
reſtio, onis. M. 1202 
reſtis, is. F. 1202 
zeftitare 860 
reftitutioyonis, F. 633 
refuere ` 1079 
retaliare 663 
retardare 1214 
rete; is. N. 961.969 
retejaculum 8964 
retegere 872 
reticulum. N. 962 
retinére behalten 1286 
1303 
retinereethalen 1786 
retrahere ` 1325 
retró 1240 
retrorſum 1428 
revelare 1979 
revellere 317 
revera 1942 
reyexberare 1869 
reverti 820. &c. 
reverenter 781 
reyerentia, F, 1882 
revereri (SK 1682 
revocare 1326 


*revólyere 1235 


an? 


revolare 


rells, a; Um. 1471 


Rex, gis. Ma 147. 1452. 

1514 

rhabarbarum 634 
rheda, &. F. 1210 
rheno, ónis, M. 1082 | 
Rhenus, i. M. 1448 j 

rhetor, óris, M. 1340 
thombus,i.M: hiſpel 1067 | 
rhombus, i. M. ſtruͤtzel 933 | 
ridere 1776 | 
ridieulus, a; um, 139 | 
rigare 898 | 
rigéſcere 1958 | 
rigide Sor | 
rigidus, aum. 1802 
rigor; óris. M. 1986 | 
rima, æ. F. 270 
rimari 17756 

(naas, F. 967 

riſcus, i. M. 1212 
riſus, us. M. 479 
rité 1637 | 
ritus, us. M. us 1776 | 
rivulus;i. M 1406 || 
rivus i. M. 370 | 
rixari 1875 i 
rixófüs, aum. 1874 | 
robur, oris. N. re | 
tobuftus; a; um. $63 | 
rogare 1329.181989 


rogis 


fogitare 1898 
Togus, iM: 1490 
rodére 414 
Roma, &. F. 1471 
Romanus; a, um. 767 
romphæa, æ. F. 1486 
ros, Oris. M. 254 
rola, æ, F. 325 
rófcidus; a, um. 256 
zofmarinus;i, M, 226 

, zoftellum; i. N. 418 
roſtrum, i. N. ſchnabel 343 
roſtrum, i. N. ruͤſſel 404 
/ gota;e. F. 1206 
rótula, æ. F. 1414 
rotundus, a, um, 69.276 
rubécula, æ. F. 368 
rubella, æ, F. 1274 
tuber, bra, brum: 38.283. 

: 2924 
rubére 267 
rubigo, inis. F. 269. 
rubor, óris. M, 262 
rubrica; æ. F. 283 
ructare 1049 
ructus, us. M. 914 
rudimentum, i. N. 1935 
rudis; e. 194 
rüere 1129 
mga . F. 445 
zugöfüs, a, um. 147 
ruina, æ, F, 1126. 
tuminare 393 


rumor, Oris. M. 1720 
rümpere 378 
rüpes, is. F. 1238 
ruri 792 
rurfcola, e. M. 1412 
rurfum, 829 
rurfum, prorfum. . 839 
rus, ruris, N. ; 1419 
ruſticanus, aum. 1049 
ruſticari 1419 
ruſticulus, i. M. 208.1 124 


ruſticus, i. M, 906.1479 


ruta, æ. F. 916 
S: 
Sabajarius, ii. M. 97$ 
fäbbathum;i. N. 699 
faccharum, i, N. 313 
faccus,1.M, 1164 
ſacellum, i. N. 79 
facer,cra crum 685. 1353 
16261659 
Sacerdos, tis. C. Bez 
facra; orum. N, 163r 


facramentum,i. N, Sacra⸗ 


ment 1637 
ſacramentum, i. N. Eyd 
1564 
ſacrarium, ii. N. 1613 
ſacrificium, ii. Ne 1648 
facrilegus i. M. 1613 
facrofandtus,a, um, 16675 
ſæpè 18 
fæpiùs 5 796 
A az " fxvi- 


fevire 
ſævit ia, æ. F. 
ſcvus, a, um. 
faga, e. F. 
fagena,e. F. 
fagina, æ. E, 
faginare .. 
fagitta, æ F. 
fagittarius, ii; M, 
fágulum, i. N. 
eum, iN, ` 
fal, falis, M, 
fälebr&, arum. F. 
falinüm,i N. 
ſalire ſpringen 


ſalire entſpraugen 


faliva, æ; F. 
falix,icis F. 
falmo; ónis. M; 
falfus;a; um. 
faltare 

faltem 

faltus,us. M. 
falvare 

Salvator; &ris. M. 
faluber, bris, bre; 
falübritas;atis, F. 
falve 

falvia; . HS 
falvificus,a,um; 
falum;i, N. 
falus; ütis. F. 
falutare 


1997 
falutator, Gris. M, 1 896 


falvus, a, um, heil 


773 
falvus,a,ums ſeelig 1664 
fambúcas; i. F. 317 
Samſon, onis. M. 1 789 
fanäbilis, e, 1641 
fanare 612 
fanátor, oris. M. 644 
fancire 1376 
ſanctè 1677 
fanctificator; oris, M. 40 
fandimonia,x.F. 16 7€ 
fanditas,atis.E, ^; 495 


ſanctus, a, um, y. 3 . 40. 


697 1662 

fané 1842 
fangvis inis. NM. 98,476; 
n 1667 
fatigvistiga;e, F. 422 
fänitas, atis. F. Sp 


ſanus, a, um. geſund 566 
fanus, a, um, vernuͤnfftig 


1842 
ſandalium, ii. N. 1082 
ſarabara 1092 
fareina, æ. F. 1232 
farcinätrix, Teis.F, 106 9 
farcire 1079 
Särmata, æ. M 1092 
ſarmentum, i N. 903 
fartar oris. M. 1077 


ſape- 


falutaris,e. 3.323, 16 fa | 


pce m aos quiis EE 
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säpere weiſe ſeyn 1907 


sápere ſchmaͤcken 466 
säpidus, a, um 92.323 
ſapiens, tis O. f 
fapienter 772. 
fapientia, e, F. 19 28. 
1983 

ſapo, ónis. M. 1180 
por, óris. M. 86. 
fat 7755 
ſat diu 844 
ſatanas, æ. M. 721 
fatiate E037 
fatis 1381.1549.1712 
fatis facere 680 
Jatiüs 1872 
fatum, i. N. 238 
fatur, a, um, 561 
fatütare 1735 
ſatüritas, atis. F. 1739 
Saturni (dies) 700 
ſaucius, a, um. 639 
Saxonia, ze. F. 1447 
ſaxum, i N. 1594 
ſcabellum, i. N. 1027 
Ícaberbra,brum, 1276 
ſeabere ; 502 
Ícabies, éi. E. $86 
ſcabinus, i M. 1469 
ſcabioſus, a» um. 224 
ſcævola, æ. C. 625 
Tcala, æ. F. 193 
Ícalpellum; i, N, 673 


fcálpere $02 
fcalprum, i, N. Io8r 
ſcamnum, i. N, 292 
Ícándere 87E 
fcandula;z.F. 1117 
ſcapha, æ. f. 1224 
ſcarabæusi. M. 42$ 
fcarificare 1184. 
fcarificatio, onis, F, 629 
featebra; æ. F. 1412 
fcatere 61r 
Ícaturigo,inis.F. Art 
ſceleroſus, a; um. 1610 
fceleftus; a, um. 1702 
ſcelus;eris N. root 
fcena; x. F. 1627 
fceptrum, i, N, 1j14 
ſcheda, æ. F. 1275 
ſchédula,æ. F. 2.8 1. 1279 
ſchidia, orum. N. 1177 
ſehola, æ. F. 2,1256 
ſcholäris, is. M. I2j7 
ſcholaſticus, aum. 1258 
fcienter 739 
fcientia, æ. F. 1985 
fcilicet 836 
feindere 1077 
ſeintilla, æ. E.. 224 
fciotéricum;1.N, 770 
feipio, onis. M. 1233 
fcire willen $29 
fcire koͤnnen 689.797 
ſeiſcitari 1887 


feitas 


1393 
766 
1290 
753 
1587 
1191 
109 
1706 
1487 
1487 


(eitari 

li feite ^ 
fcitus, a; um. 
Ícius, a, um. 
Íclopétum,i. N. 

ſeopæ, arum, F. 

, fcópula; æ. F. 
feopus i M. 
ſeortator, oris. M. 
ſcortum, i. N. 
fereare 
ſeriba, æ. M. 

d Ícribere 

|. fcriblita;,F. 

i ſerobs, bis, C. 
Ícriniarius, ji. M. 
ſerinium, ii. N. 
ſeriptio, onis. F. 

ſeriptorius, a, um. 
fcriptura æ, F; 
fcrofa, &. F. 
ſerutari 
ſcülpere 
fculpónea; x F. 
ſculptor, oris M, 
ſcutella,æ. F. 
ftütica, æ. F. 
ſeyphus, i. M. 
febaceus, a, um. 
ſebum, i. N. 
fecäle, is. N. 
fecare 
Íecedere 


1280 
207.194 


ſeculum, i. N. 


462 


- fedile; is, N. 


ſeductor, oris. M. 


ſecernere 
ſeceſſus, us. M. ` 
ſecludere 
fécrétus, a, um, 
ſectari ; 
ſectus, a, um. 
fecula,&,F. 


1754 | 
1697 


938 
720.1299 
AU 
1306 

868 


fecundó 
fecundum nach 
fecundum flumen 


926 | 
1174 
1432 


100 


} 


fecundus gander 72 F. &c, | 


fecuricula, æ. F. 
fecuris, is. F. 
Íecüritasyatis, F. 
ſecürus, a, um. 
fecus. 

fecus 


174 


QI 
147 
829 


1774 
fed (ſondern) 
ſedare 
ſedecim 
ſedere 
ſedes, is F. 


1537 


710 
160 
1014 
ſeditio, nis F. s 
feducere - 722 
1845 
fedülitas, atis. F. 
féduló 

fédulus; a; um, 
feges, etis, F, 230 
S fegness 


1170 
12578 
1940 


1109 


2 


1 272 
-fed (aber) 225.48 1.83 1. 
Zä, Ke 


707 3 


1/27 $ 


fegnis, e. 1299 
ſegregare 1620 
- fella; æ. F. 1026 
| femel 793 
ſemewinis. N. 896.10co 
ſementinus, a, um. 304, 
ſemeſtris, e. 1315 
ſemiannus, i. M. 1406 
ſemihòra, æ. F. 832 
femijügerum,i.N. 759 
ſemimodius, ii M. 761 
ſeminare 888 
ſeminator, oris. M. 888 
ſeminium ii. N. 1938 
femilfis, is. M. 712 
femper 672.1838 
ſempiternus, aum. 1988 
femuncia; a. F. 768 
fenator; oris. M. 1467 
fénátus; us. M. 1465 
fenedtus,ütis, F. 672 
fenéfcere 735 
fenexfenis.O, 147.750 
Zentre, a. 716 
ſenium, ii. Na 445 
ſenna, z. F. 634 


fenfus, us. M. Sinn 698. 
14002. 


ſenſus us. M. Meynung 


1652 


, fententia; e. F: ſpruch 799. 
- fententia; æ. F. vrtheil 8or 


fententia;e,F ffiepnniia goo 


‚fentire 


19 


fentis,is.M.. jf 
ſeorſum 103 9% fF 
‚ feparare 34$ 
ſepelire 668 
ſepess is. F. 397 
feponere 415.1038 
fepulezum,i,N. 1959 
feptem. 700 
ſeptendecim 708 
fepténi, a.a. _ SIE 


feptentrio, önis.M. 1428 


fepties, 793 
feptimana,æ. F. 700 
feptimus, a, uni. Jag 
féptuagefimus; a; um, 734 
feptuaginta 717 
ſequens, tis. O, 730 
fequi zy 
fequior, us, 1473 
ferenus, a, um. 158 
ferere 905 
(eriatim 692 
fericus, a, um, I 092 
férió 674 
ferius,a, um. 178 
ſermo, Enis. M. 17851 26 K 
feró LU 6774. ' 
ferófus,a, um. 129 
ſerpens, tis. C. 117.388 
ferpere 388 
Jerta, æ- F. 1108 
ſertum, i. N. 328 
Aa $ fera 


Tervarehalten ` TI 64 


fervare erhalten 1392 
fervator,Óris. M. 1970 
ſervire 1392 


‚fervitium,ü. N. 1392. 

1880. 
E ferum, i. N. 948 
ſexvus, i. M. 1392 
ferus, aum, 332 
fefe 29. &c. 
ſeſſio, onis, F. 1302 
feta, e, F. 296 
feu 663. 863. 1043. &c. 
feveritas, atis, F. 1781 
everus, a; um. 146 
fex 699 
ſexagena, x‘ E, 7 
Texagefimus, a, um. 714 
fexaginta 716 
féxies : 793 
ſextarius, ii M. 760 
fextus;a; um. 727 
fexus, us. M. 143 
SE- 2,3. &c. 

' fibilare Co RUE 
fibilus, i, M. 245 
fic 743. 1033. 1133 1891 
e fatis 797 
Hiecare ` 923 
ficcata pyra 314 
liccus, a, um. 124 
fidus; eris, N. 208 


Bgilaim ` ITA. 1581 


figillum,i N. 


1741 
figaare 1284 
lignifer, eri. M. 1592 
fignificare `. Sai, tit, 
filentium, ii, N. 177 
filére 1754 | 
Silefia, æ. F. 1441 
filex, icis. C. 224 
ſilicarius, ii. M. 1125 
filicernium, ii N. 737 
filigo, inis. F. 927 
ſiliquæ, arũ, F. treber 1193 
Silóe; es. F. 709 
filürus; i. M- 384 
fimia; æ. F. 1715 
ſimila, æ. F. 937 | 
fimilágo; inis. E. 92$ | 
fimilis, e. 141868 
fimilitido,inis.F- 168 
fimius, ii. M, 139 | 
ſimplex, icis. O. 630.665 
ſimul 1297. 1836 | 
Gmuläerumi.N, 1123 1 
ſinapi. N. 907 
ſincèrus a; um. 1917 | 
Ginciputistis.N./ 439 
ſindon, onis. F. 1069 
fine 43 1. 85. 064.1236 
finere 185 j 
fingularis, e, 1437 
finguli,sa. 28.966.136. | 

1672 f 
fingaltire ` 472 | 


fingul- | 


fingultus, us. M. 10 72 
ſiniſter, tra. trũ 1 173.1575 


ſiniſtra, æ. F. 493. 62 
finiftrorfum 1426 
finuare 388 
finus, us, M. 134 
fiquidem 1277 
fiquis 690.&c. 
Sirius, ii, M. 208 
fiftere 1135 
ſitibundus, a um Togt 
fitiens, tis. O, 1726 
fitis. is. F. 594 
fitula, æ. F. 131 
fitus, a, um. 11 

| fitus, us. M. IT 
ſmiris, itis, F. 1147 
föboles,is, F. 1377 
ſobrietas, átis: F. 1736 
ſobrinus, i. M. 1400 
ſobrius, aum. 1198 
focer; eri. M. 1368 
ſociare 490 
focietas, átis. F. 922 
föcius, ii. M. 1919 
ſocordia, æ. F. 1535 
focors,dis. O. 799 
focrus; us. F. 1368 
fodälis, is.M. 1920 
ſodalitium, if. N. 847 
Sódoma, æ. F, T462 
Sol, is. M. 209.210.1422 
Solis (dies) Joo 


ſolari 
ſolarium, ii. N. 
ſolatium, ii. N. 


' folennis, e. 


folénniter 

folére 

folers; tis. O. 
ſolertia, æ. F. 
folidus, a, um. 
folitariusa;um. ` 
folitàdo, inis. F. 
fölieus; a, um. 
ſolium, ii. N. 
follicité 
follicitüdo,inis, F, 
follicitus,a,um. 
ſolum, i. N, 

folüm 

folvere 

ſolus, a, Um. 3 rä 28 
fomniare 
fomniculose 
ſomnium, if. N. 
ſomnolentus, a, um, 
ſomnus, i. M. 
ſonare 

fonóré 

fóns, tis. O. 
ſonus, i. M. 
ſophiſma, atis N. 
ſophiſtieus, a, um. 
fopire 

fopon öris, MW. 


1500 
779 
geT 
233 

1639 

1411 

12.98 

1308 

60 

1922 
120 
842 
973 
DERE 

1306 

1901 
390 

1497 


D 


1827 


1670 


II? 
1718 
554 
3547 
Sg: 
110 


1266 


1482 
10 
1689 
1339 
1956 
TT 
fer- 


LI 
forbere ` ` 1020 


fordére 
ſordidus, a, um. garffig 277 


fórdidus.aiá, filtzicht 1792. 
fordes, is. & ium, F, 474 


Toror,oris,F, 1396. 1400 


fors; tis. F. 1846 
` fortiri 1311 
fofpes, itis. O. 774 
ſoſpitator, oris. M. 1982 
Loſtrum, i. N. 63r 
Ipaciari 678 
ſpac ium, ii. N. fo 
{parim 1938 
ſpaſmus, i. M., 610 
Apeciatim 195 tit. 
fpecies, éi. F. 76 
fpectábilis, e. 458 


Ipectare beſchawen y &. tit. 
ſpectare ſehen 1188 


Ipectare ſchawen 277 
fpectrum, i. N. 660 
fpeeulare, is: & ium, ii. N. 

: 1159 
Ipecular®-- 1190 


Apeculariu;ü.M. ı 147: 


ſpeculator, oris. M. 1313 


Ipeenlum, i. N. 1190 
ſperare 1849 
fpérnere 1762, 
Ípesci.F. 1678. 1678 
fpica; æ. F. 243 


fpculumiN, 4523 


| 
4 
140 


ſpinoſus, a, um. 

98 f[pinther,éris, N. 1 141 
fpira, æ. F. 932 
ſpirare wehen 244 
ſpirare athemn 1849 | 
fpirituälis,e. f4t | 
fpiritus Geiſt 42 | | 
Spiritus Sanctus 40,16 64, 

167% 
ſpiritus Wind 37% | 
fpiritus ( corporis) 997 
fpiffus,a;um. sel 
fpithama, æ. F, 759 
ſplen, enis. M. 479 | 
fplendére 204 
ſplendidus, a, um. 647 
ſplendor, oris. M. 219. | 

= À 1975| 
ſplenium, ii. N. 643 
fpleneticus,a,um. 907 
fpoliare Lett 
{ponda; æ, F- 1133 
fpondere 1504| 
fpongia,&,F. 1139 | 
ſponſa, æ. F. 1364. 
ſponſalia, orum N, 1365 | 
ſponſus, i, M, 1364. 
fpuma, æ. F. 1017 
ſpumare 404 l 
fpumofüs;a, um. 132 
ſpurcus, a, um. 154} 
fpurius, ii. M, 1382 f 
fputum, i: N. 462 | 


qua- 
| 


quam, ze E. "980 
ftabilire 1128 
ftabilis, e. 1128 
. ftabilitas; atis, F. 217 
l ftábulum; i. N. 942 
ſtadium, ii. N. 779 
ſtagnum, ni. N. 967 
flannarius, ii. M,. 1144. 
ſtanneus, a, um. 289 
ſtannum, i. N. 266 
ftare 341 
ftatéra, æ, F, 766 
ſtatim 814 


ſtatuatius, ii. M. 1149 
ſtatüere dafuͤr halten 1675 
Hatüere ſtellen 1026.1 169 
flatüra, æF, 1387 
ftatus us. d. zufkand 646 
fitus, us. M, ſtand 1672 


ſtatus, ap um. 732 
ftella; æ. F. 207 
ftella polaris 1424 
llercorare 942 
ſtercus, oris, N. 433 
Merilis, e, 886 
ſterilitas, atis, F, 340 
flérnere 1024 
ſternuere 441 


ſternutamentum, i. N. 9 15 


ſternutare 1048 
ſterquilinium, ii, N. 97 
Stetinum,i.N, 1450 
fübium, ii. N. 285 


1485 


ſtigma, atis, V. 
ſtilla, æ. F. 252 
ftimulare 1230 
ſtimulus, i. M. 864 
ftipare 1002 
ſtipendium, i. N, 1 sre 
ftipes, itis, M, IIIE 
ftips, pis, F, 1420 
ſtipula, æ. F. 247 
ftipulari 1245 
ſtiria, æ. F. 252 
ſtirps, pis, C. 302 
ſtola, æ. F. ‚1102 
ſtölidus, aum. 1878 
ftómachusii, M. 473.999. 
10572 
ſtörea, F. 333 
ftrabo, onis. M, 617 
ſtrages, is, F, 1608 
Dramen, inis. N. 942 
ſtramentum, i. N. 905 
ſtrangulare 148 f 
ſtratagema, atis. N,. 160 
ſtratüra, æ. F. 11257 
ſtratiqs a, um. ^oXI 69 
ſtrena, æ. F. 1827 
Ítrenué 1837 
ſtrenüitas, atis. F. 1522 
ftrepere 42$ 
ftrepitus, us. M. 24 
ſtrictè 1214 
ftridére 109,118 
ſtridor, Gris, Ms 424 


rixa 


„„ er 


€—À 


— 


ſtudère ſtudiren 
«ftudia fludien 


frix, igis. F. 118 
ſtrophlolum, i. N. 1100 
ſtructura, æ. F. 1441 
ſtrues, is. F. 706 


ftudére fid) befleiſſen 1846 
1740 


4 
ſtudioſus, i. M. Student 


1942 

ftudiofus, a, um. 1942 
ftulte 1779 
ftultitia, æ. F. 679 
ftultus,a,um. 829 
Bopa, æ. F. 1202 
ftapéfcere 1534 
ftupor; Gris. M. 277 
ſturnus, i. M. 349 
{vadere 1396 
Ívaveolentia; ze. F. 96 
fvavis, c. 9f 
[vavitas, atis. F. 976 
‚fväviter — 325 
fub vnter 27. 317. 872. 
&c, 

fub hinter $72 
fub ben 658 
ſub extremum 1040 
fübacidus; a; um, 950 
fübdere 1170 
fübditus;i. M, 1508 
fübdole 1770 


ſubducere abſiehen 948 
fubducere abfuͤhren 624. 


ſubducere vnterfuͤhrẽ 1284 


ſubeſſe vnterworffen ſeyn 


1529 
ſubeſſe vntergeſprenget 


ſeyn 1938 


ſub⸗ f 


| 


] 
| 


ſubjectio, onis. F. 1529 
ſubjectus, a um. 1508 | 
ſubigere 929 
ſubjicere 1288 
fubinde vnterhand weilen 
1735 
fubinde immerfort 746 
ſubintroire 11572 
fübitó 232 
fübitus,a, um. 246. 
fubjugare 666 
fubjüngere 7:15. 
fublábi 262 
fublegare 326 
fübligar;is. N, 1183 
ſublimis, e. 359 
ſubminiſtrare 1817 
ſubmiſſus, a, um. 1880 
fübmonére 723-1934. 
fübnectere 1672 
ſubnĩti 5 
ſubobſcurus, a, um. 616 
ſubridere 1778 
fübrumus, a, um. 374 
fübfequi 1467 
fubfervire 1333 
fübferibere 154. 
ſübſidexe Ior 


| l fbdiumyü 11 N. 


| fubflie ` 37. füfficere gnung ſeyn 172r. 
|  fübüftere ^ ſtehen ie ſufficere vermögen 564 
976 ſuffigere 110 
fibh ſtere verbleiben I SE ſuffire 1177. 
fübfternere vnterlege 410 ſuffitus, us, M, 1177 
| fübfternere vnterſtrewen fuffocarc 146 T. 
942 ſuffodicare 904. 
| fübftituere 648 ſuffulcire 1233 
| fübternatare 965 fuffuràri 350 
futilis, e. 57 fugere 1376 
fübtradtio,onis.F, 744 ſuggeſtum, i. N. 1634 
fübtus 1027 ſui 235. 1665. &e. 
ſubucula, æ. . 103% fſuile, is. N. 116 
| fübvenire 757. füllus,a,um. 97 
| ſubyertere ſtürtzen 1222 fülcus,i.M. ` 836 
| fübvertere vmkehren 1724 fülphur, uris, N. 2790 
| bula, æ, F. 1080 ſulphurätus, a, um. 281 
fubulcus, i. M. 154 ſulphüreus, a, um. 29r 
| fübubáinus,aum. 1418 fümere - 1817 
ſuburbium, ü. N. 1418 ſumma, æ. F. Ere 
füccedere 203.523. fummátim 1655 
|. füccidere 221. ſummum IOII 
" füceidia,,F. 395 ſummus, a. um. 30 
` Deene i. N. 1177 Summus Pontifex 1471 
i |. ficcumbere" 1995 fümptusus,M. ^ 124r. 
ſuccurrere 604.1997 ſuppellex, ctilis. F. 1013 
ſuccus, i. M, 1164 ſuper (eum Accufat, ) f2- 
|füccutere _ 946 873.102£$ 
| füdare e 1183 ſuper( cum Ablat.) 1414. 
j ' füdarium, ii iN. 1186 füperáddere 745 
| füdor, óris, M. 598 füuperare 718 
fiere 1982 füperbe 1760 


| E 


Sven. M. 


1094 


ECT 


füpen 


Luperbia, K. F. 1 908 
füperbire 196; 
ſuperbus, a, um ( dejpyris ) 

394 
ſupercilium, i. N. 477 
fupérdare 1997 
ſupereſſe 322-736 
füperficies;ci, F, 67 
füperflüitasatis F, roy 
Tuperfluus; a; um, 758 
ſuperior, us. 1757 
ſuperintegere 969 
ſupernatare 964 
füperné 509 
füpernus, a, um. 1985 
füperponere 1038.12 12 
füperftesitis, O. 572 


fuperítitio.ónis F. 1682 


ſuperſtitioſus, a, um. 1685 


fuperftrüere 1226 
ſupervacuus, a, um. 1 67 
ſupervectio, onis, F. 584 
ſupervenire 1538 
ſuperveſtire 1097 
fupervivere 737 
ſupinus, a, um. 1172 
ſuppeditare- fuͤrſtrecken 

, 1898 
füppeditare garreichen 

i 1242 
fuppetere ` 1201 
ſuppetiæ, arum, F, {1790 
fupplantare 6 67 


a 


fupplicare 
ſupplicium, ii N. 1485 


ſuppoſitorium, i. N. 432 


ſuppreſſus, aum. 1901 

fuppudere 662 
ſupputatio, onis. F. 284 
ſupra 871 


1987 


f 


ſupremus, aum. 441944 


| 
f 
| 
| 
| 
| 
f 
| 


J! 


— 1 


ſurculus, i. . 899 
ſurdaſter, tra, trum. 619 
ſurdus, a, um., 618 
fürgere 552 
fürrepere 399 
ſurrigere 1932 
ſurrogare 704 
ſurſum 247.3163 
ſus, fuis. C. 116 
fufceptor, oris,;Mm 13 
ſuſcipere 1770 
ſuſcitare 788 
ſuſceptus, a, um, 1284 
ſuſpendere 1487 
ſuſpicari 728 
luſcipere 1988 
ſuſpicioſus, a, um. 1918 
ſuſpirare $42 
ſuſpirium, ii. N. $76 
ſuſtentare 217 
ſuſtinere erhalten 1994 
ſuſtinere halten 1014 
fuftóllere 1591 
fufürrare 1754 
ſuſuxrus, i. Me 244 
Dorop ` 


3 
" 


` tametfi 


829 


| 35 


Dor, Gris. M. 1080 tandem erg 
ſuus, a, um. 2 8. Kc. tangere ur dH 
| fyllabas e. F. 1260 tanquam 1497. 15 54.1935 
- fylva;a. F. re tantó 24 2278082 
| fylvefttis, e. 420 tantoperè 827 
| fymbolum; i. N. 16576 ` tantummodo 767 
lympatriéta, æ. M. 1927 tantus um. 750 
| Íyrmay atis. N. 1105 tapes, étis. M, 1025 
B qu .' tardare 1954 
Tabella,x.F,, 77 tardé 1304 
tabellarius, i. M, 1540 tardigradus, zum, 172 
"taberna æ. F. 1628 tärditas, atis, F. 1064 
tabernäculum, i. N. 1966 tarmes, itis. M. 416 
tabes, is. F. 600 tártara orum. N. 1967 
|" tabéfcere 600 Taxtäricus, a, um. 1614. 
“tabula, æ, F> 1130 taurus, i. M. 186. 392 
- tabum, i, N. 61 taxare 1781 
taceère 1757 ` techna, æ. F. 1989 
^ tacità 1266 tectorium, ii. N. 1120 
tacffurnus ga um, 1747 tectum, i. N. 1117 
tiäctilis, e. ^43. tecum 2% 
tactio, onis. F. f9. tit. teganĩta, æ. F. 5235 
teda, æ. F. 222 tégere 442 
tæ dere 677 teges, etis. f, 1171 
tedium, ii, N. 1890 tégula, æ. F. 272 
taläris, e. 1103 tela, æF. 1068 
talérus, i. M. 287 tellus, uris. F. 1722 
talic, onis, F. 663 telum, i. NM. 1596 
talis, e. 1242 temerarius, a, um. 1779 
talpa; æ. F. 904 témeré 310, 1710 
tam ſo 57772 175 temeritas, atis F. 16435 
tam, quàm 56. 679 temétum, i. N. 1322 
tamen 134-&c.; temo; onis, M. 1207 


tem- 


ET = 
` temperans, tis O. 1735 
temperantiasz;E. 174 
v tempeftasátis F, 1348 
tempeſtivè 1712 
tempeſtivus, a um, 1023 
= templum, i. N 1626 
temporalis, e. 4t 
- ténipori 1024 
< tempus;oris,N, 161.23 1- 
; 83; 
temulentia; æ. F. 1730. 
tenáciter . 807 


tenax; ácis.O.3dfe 1034 
tenax,ácis O. karg 1788 


teẽndere ſtrecken 638 
téndere gehen 814 
© tendere trachten 1943 
tenebræ, aium, F. 21 T 
tenebricoſus, aum. 236 
tenebroſus, a, um. 84 
tanellus, aum. 144 
“teher a, um. 564 
"tenere halten 493° 
tenere koͤnnen 798 


, wenere behalten 30, 1303 
“tenere memoria 1673 
renere (ceptrum. führen 


1714 
“tentare 15799 
tentatio, onis. F. 19957 
tentorium, ii. N. 1567 
“tenuis, e, $7 
“terus 380 
tépidus;ayum, 1004 


ter 

terebra,, F. 1114 
terere | 
teres, etis. O. 

térgere 1186 


tergum, i. N. ruͤcken 1424 


tergum, i N. nacken 509, 
termes, itis,M, 301 
terminare 1949 | 
tẽrminus, i. M. 1947 4 
terni, æ, a. 
terra, æ. F. 44. 217. x. 
1430 
terrefacere 1404 
terrenus, a, um. 1966|, 
terrere 235 
terreftris, e. 2987 
terribilis, e, . 148 
terrĩculum, i. N. 274 
terrigena; æ. M. 197 
territorium, ii. N. 149 
terror, Gris. M. 1834 
tertianus, ay um. rot 
tertius, a, um. 726 
teruncius, ii. M. 1274 
teſſera, x. b. 1578 | 
tefta; æ. F. 409 
teſtamentum, i. N. 695 ; 
teſtari 1477 
teſtimonium, ii. N. 178 
teftis, is C. 1477 | 
teftula, æ. F, 294 
teter, tra trum. ar | 
cerri⸗ | 
E 


tetricus, a, um. 138 tintinare 16 30 
texere 1068 tintinnabulum, i. N. 110 
textor, óris. M. 1068 titio, nis. M, 223 
textúra, æ. E. 439 titubare | 622 
textus, us. M. 1636 _titulus, i. M. 1934 
thálamus.i. M. 648 toga, æ. F. 1087 
theätrum,i.N. 84 - tolerantia, æ. F. 1857 
thecula, æ. F. 313 tolerare 1872 
thema, atis. N. 1335 tollèno, deis M. 1414 
Theologus, i. M. 1255 tollere 1038 
theriaca, a; F. 906 tonaré 228 
therma;arüm, F. 291 tondére 1187 
theſaurus, i. M. 1763 tónitrü, N. 234. 
thorax, acis; M. Wambſt tonſilla, æ. F. 64r 
: 1087 tonſor, oris. M, 1187 
thorax ferreus 1572 torcular,äris.N. 1006 
| Thorúnium, ii. N. 1449 tormentum, i. N. 1600 
thüs, uris, N. 1177 tórmina,um.N. I22 
Tiberis; is, M. 14j1 tornare ` 1134 
tibia, æ. F. 1194 tornätor, oris. M. 1134 
tibicen, inis. M. 1194 tornus, i. M. 1134 
tibialia, um. N. 1085  torpéfcere 1978 
tigillum, i. N. 1116 torquére 1202 
, ügnum, i, Na 1114 torquére. 150% 
| tilia; K. F. 320 torques, is. C. 1104 
| imere $49 toriére 984 
| timor, Gris. M, 1694 tórridus, Be um. 131 
í tinca, æ. F. 379 torris; is. M. 223 
tinctor, Gris. M. 1074. torvüm , 1862 
| tinctura, ze, F. 1074. torton oris, M, 1502 
‚ine, E. 414: tortüra, æ. F. $22 
tingere ; 280' torus, i. M, 220 
| tinnire 279 toſtus, a, um. 100% 


Dammen M. x10 SBb a — E 


1 
Í 


tot idem 700 
totum univerfum 1345 
totus, a, UM, 1787 
trabs, bis. F. 1115 
tractábilis, e, 1884. 
tractare 1243 
trádere 1653 

«ttaha;z. F. 121 5 
xrahax;acis, O. 1788 
trähere 363 
trames, itis. M. 1239 
tranqulllitas, ätis. F. 757 
tranquillus, a, um. 98r 
trans 878 
transfundere 1272 
tránsgredi 122j 
tranfigere 699 
tranſilire 1236 
tranfire durchgehen 172 
kraulire dahin gehen 1951 
trahfitorius;aum, 1987 
tränſitus, us. M. 1752 
translücidus, a, um, 273 


trans miſſus, aum. 193 2. lit. 


transmittere 1278 
transferibere 1286 
transvehere 1224 

x tränsverberare : 1787 
tredecim 704 
tremere 1837 
tremor, oris, M. 1694 
tremulus, aum. 989 
trepidare 1837 
tres, tria, : 696 d 


Trias, adis. F. 1662 
tribüere zueygnen 1800. 


tribüere zumeſſen 
tribünal, alis. N. 
tribütum, i. N. 
tricæ, arum F. 
triceni, æa. 
triceſimus, a: um. 
triduum, i. N. 
triennium; ii. N. 
triens,tis.M. 
triginta 
trimeſtre, is N. 
Trinitas, átis, F. 
trinus, a, um. 
tripartitus, a um, 
tripes, edis, ©. 
triplex, icis, O. 
tripudiare 
tripudium; ii. N. 
triftari 
triftis, e. 
triſtitia, æ. F. 
triticeus; a» um. 
triticum, ci. GE 
tritor;óris. M., 
tritüra, æ. F. 
triturare 
triumphare 


triumphus, i. M. 
Troja, æ. F. 
mg, e, F. 


eG 


ttücidare 964 
ttuculenter 1784 
truculentus, aum. 157 
trüdere for 
truncus, i, M, 1109 
trütina, æ. F. 764 
trutta, æ. F. 380 
tu 8 
tuba, e. F, IIT 
tuber, eris, N. $84 
tübicen inis, M. iso 
tübulus;i. M. 1412 
tüdes; itis. M, 972 
mdrenla, ze F, IOIÓ 
tueri HI 6T 
tugur ium, ii. N. 1124 
Tullius, ii. M. 1198 
tum vnd denn 1493 
tum als denn 263 
tum beydes 1492 
tum temporis 837 
tümidus, a, um. Ifo 
tumulare ` 1536 
tumaleusus M. 1536 
tümulus, i. M. grab 648 


tümulus, i. M. hauffen 904 


tündere klopffen 1 143 
| tündere ſtoſſen 3016 
tune? 774 
| tunica, æ. F. 1087 


| turba,a. F. hauffe / menge 


1623 


| turbarum, F. vnruhigteit 


1992 


turbare 908 
türbidus, a, um, Ze 
turbinatus. a, um. 387 
turba, inis. M. 247 
turbulenter 48 
turbulentusa,um, 1738 
Turca, æ. M. 1431 
Türeieus,a,um, 1614 
turdus, i. M. 982 
turgére 1222 
türgidus, aum. 372 
turma, æ. F. 1566 
turpis, e. 1387 
türpiter 33% 
turris; is. F. 237 
türtur,uris, M. 120 
tuſſis, is. F. 781 
tutari 1f7:.1989 
tutéla, æ. F. 1870 
tutó 1617 
tutors oris. M. 1384. 
tutus, a, um, 548.916 
tuus, a, um. 8. &c. 
tympanum, i. N. 1590 
typographus, i i. M. 1262 
ty pus, i. .M. 1262 
tyrannicus, äs um 1997 
tyrannis, idis. F. 667 


tyro, 6 ónis, M. junger Sol 


pat 1567 

DO M. Schulſchuͤtz 
1936 

Bb3 Yaca- 


ER Ver 

Vacare 2703 
vacat 810 
vacat io, onis. F. 1316 
vacca, æ. F. 393 
vaccinium; ii. N. 923 
'váccinus;a,um. 984. 
vacillare 1994 
Vacuare 12572 
vacuus, a, um. 45 
vadare 1124 
vádere 771 
vadoſus, a; um. 61 
vadum, i. N. 962 
va $79 
vagus; a» um, 246; 
vagabundus, a, um. 1325 
vagari 870 
vagina, & FE. 1032 
vagire 121 
vah 1945 
valedicere 1078 
valére ſtarck ſeynn 436 
valére (wol / uͤbel) auff fein 
566.782 

valére konnen 563 


valére kraͤfftig ſeyn 433 


valerüdo; inis. F. 645 
válidus, a, um, 563 
vallis, is. F. f2 
vallum, i. N. 1407 
valva, æ. F. 1409 
. vánitas»atis F. 846 


vannus; i, M; 


119% 


vaporariupn, ii. N. 


116% 


vapor; Gris. M. 2574 
vappa, æ. F. 90 
variabilis,e, `. 1871 
variare 109 éi 
varie 1244 
varietas, ätis. F. 10% 
varioli, orum. M. 578: 
varius, a, um. 6-87 | 
- varius cobita 370% 
; vas, vafis, N. 250 
vaſculum, i. N. 1166 
. vaftare E 147% 
vaſtus, a, um. 1909 
uber, eris, N. 984 
ubertas, atis. F. AT 
ubit(interrog) ^... 784] 
ubi wo (relat,) 108. 32% | 
904-1126.1626 | 
ubi wenn 103% 1222 
ubicund; 1417 
ubilibet 848% 
ubiá; 1813 
ubivis 1422 
udo, Onis. M. 1099 E 
vectare 1226 
vectigal, alis. N. 1406 
vectura,æ. F. 120 
vegetábilis; e. 295. tit. ! 
vegetus, a, um, réi" 
vehemenstis, O, 607! 
véhere 1211 $ 
vehiculum, i. N. 120 


vel 


vel oder ja 


vel oder 47. &c. 
798 


| vel; vel (entweder / oder) 


; 1378.1788 
velámen,inis. N. 1684 
velare 134 
velle 310 
vellere 13257 
velocitas, atis. FE. 1067 
velox,öcis. O. 137 

velum, i. N. 872 
velut 1736. 1971 
vena, æ. F. 478. 639 
yenäbulum, i. N. 956 
venalis, e. 212 
"venari 973 
venátor,óris, M. 953 
vendere 1247 
venditare 931 
vénditor, öris,M. 1825 
venenatus, a; um. 429 
veneénum, i N. 607 
venerari 17570 
Venetiæ, arum. F. 1444 
venia; æ. F. 1329 
venire kommen 2.1106. 
1946. 1947 


venire zu kauffe ſeyn 1007 
venter, tris. M. ert, 1740 
ventriculus, i. M. 323.952 


ventus, i M. 244 
venundare 934 
Venus, eris. F. 1952 
Veneris (dies) 700. 


vepretum, i. N. 317 
veräcitas, atis. F. 1678 
' verax; cis. O. 1910 
vers veris. N. 357.888 
verberare 1869 
verbum, i. N. 1743 
verbum Dei: 16357 
vere 1968 
verecundari 1813 
verecundia, æ. F. 676 
verecundus, a, uma. 460. 
1747 
veredarius, ii. M. 825 
verenda; orum. N. fog 
vereri 1682 
vergere 733 
vergiliæ, arum. F. 208 
veritas, atis. F. 1910 
vermis, is. M. 389 
vernaculus, a, um. 4 
veró 1704. &c. 
verrere II9I 
verriculum,i.N. 963 
verruca, æ. F. 640 
verfabilis; e. 491 
verſari 1420 
versĩcolor, oris. O. 8 
verſus, us. M. 1342 
verſutus, a, um. 1724 
vertagus, i. M. 95 7 
vertere verwandeln 268 
vertere wenden 1423 
vertere latine 1308 
B b 4 * vere 


vertex,icis.M, 444 
vexticillum, i. H. 1066 
vertiginofusa,um. 326 


vertigo, inis. T7. $87 
ver N. 982 
veruculum, i. N. 983 
vervex, ecis. M. 176 
verüm 1355 
veruntamen — Ifof 
verus, a, um 180. 18 50 


yelanus, a, um. 1849 
vefci 352 
vefcus; a, um, 1242 
veſica, & F. 712 
veſicula, æ. F. 372 
velpa, æ F. 428 
vefpera; æ. F. 82% 
vefperáfcere `. 210 
véfperi i 202 


veſpertinus, a, um, 7173 
vefpillo, ónis. M. 155 
velter, tra, trum. 177 

veſtibulum, i. N. 1932 
veltigare 1749 
veſtigium, ii, N. 1229 
veltimentumsi: N. 338 


veftire 133.1096 
veſtis, is. F. 4157. 1084 
veſtitus us. M. 1076 
vetare ` i 1699 
vétula æ. F. 147 
vetusseris- O. 697 
vetuſtas, Atisı R. 702 


vetuftus, a» um. 1043 


1612. 


vexare 

vexillum, i. N, 1791 
Via, & F. 49 
viaticum, i, N. 12297 
viator, Oris. M. 1227 
vibrare 1793 
vice an ſtat 41T 
vicennium, ii. N. 749, 
vicéfimus,a, um, TEE j| 
vicinia, æ. F. 789 
vicinus, aum, nahe 1370 
vicinus, i. M. nachbar 1418 
vicis vmbwechſelung 90 
victima I6Éf 
victitare 261: 
victor, Gris. M. 1608 
victsix,icis F. 187 7 
victus. us M, 976 
vicus, i M, 1418 
viciflin 496 
vidélicet $39 
vidére 614, 1213 
videtur 771 
vidua, æ. F. 1349 
viduus, i. M, 1369 
viétór, Gris M, 272 
vigére pA 4 
vigil,ilis. M. T. 29 | 
vigilare 1639 | 
vigiliz;arum F, 552 
viginti 7117 
vili wolfeil 1247 | 
vilipéndere 124 


vili- } 


vilitas; átis; F. 1246 


villa, æ F, S 812 
| villica, æ. F. 944 
| villicus i. M. 939 
villofus,a, um, 1212. 
villum, i. N. 1044 
vimen, inis. N. 272 
vincere If271822 
vinculum, i. N. 149 
vindemiare 891 
vindemiator,oris, M. 891 
. vindex, icis, M. 26 
. vindicare 187 
vindicta; æ. F. 1868 
l vinea; æ, F. 792 
yinitor,oris.M- 239 
vinolentus,a,um. 1738 
vinófüs,a,um. $99 
vinum, i. N. i006 
viola, æ. F. 327 
violare 3618 
violenter 1798 
violentia, æ. F. 666 
violentus; a, um. 1738 
| vipera;x.F. 189 
Vir, vir. M. 146.45 8.71. 
: 1360 
virago, inis. F. Zort 
virére 296. 
vires, ium, F, f 68. &c. 
` vitéfcere - 270 
virga, æ. F. 12321.1487 
virgo, inis. F. 73.1369 
virgula; x. F. eg 


virgultum, i. N. 89 
virgüncula, æ. F. 284 
viridarium, ii. N- 898 
viridis, e, 79. 
virilis; e. 732 
virtus, ütis. F. 1698 
vis, vis. F. 1869 
ailes: eris, N. 474 
viſcus, i. M. 320-971 
vifere 1629 
vifibilis, c. 43 
vifitare 794. 
Viftula; æ, F. 1449 
vifùs, Us. M. 517.908 
vitæ, æ. F. 05. 1494. 1673 
1949. 19% E 
vitälitas, ätis, F. 482 
vitare 1699 
vitellus,i, M. 409 
vitiare 269 
vitis, is, F, 839 
vitium, ii. N. 1499. 1829 
vitriarius, ii. M. 1146 


vitreus, aum. 1 146.1274 


vitricus, i. M. 1390 
vitriolatus,a, um, 291 
vitriolum, i. N. 1272 
vitrum i. N. 82 
vitulus, i M. 982 
vituperare 662 ` 
vivens, tis. Q, : 102 
vivere 64 
vividus, a, um. 734 
B b * Xi 


vix 93.&c. 
ulcifci 1872 
ulcus, eris.N, 611 
üllibi 1883 
üllus, a um. 93.1770 
ulna; z, F. 1076 
ulteriùs 1976 
ültimus, a, um. 1945 
ultio; ónis. F, 1871 
ultra jenfeit 874 
ultra úber 727 
ultrà weiter 849 
ultró 183 
ultroneé 1829 
ululare : 398 
umbilicus,i,M. roy 
umbra, e. F. 1951 
una 812.1921 
unánimis;e. 187; 
uncia, æ. F. 767 
uncialis, is, F. 719 
unda, æ. F. 141.1165 
unde? 786 
unde wannher 1963 
unde woher 1791 
unde dannenher 1406 
unde darob 649 
ündecim 704 
undécimus, a, um. 530 
ündiq; 423 
undiquád; 492 
Ungaricus, i M. 768 
ungvinöſus, aum. 132 
ung vis, is. M. nagel foz 


Ungvis, is. M. Klawe 403 


ünicé 

unicolor, oris. O. 8r 
ünicornis, is, M, 135 
ünicus, a, um. 694 
unigénitus; a, um. 8757 
unire 136 r 
unigena; z M. 1389 
univérfitas átis.F. 26 
univerfalis,e. 36 


univerſus, a, um. 802. 1301 
univerſum 1345 
uniusmodi 87 
unus, a, um. einerley 18 71 
unus, a um. im 694 
vocábulum,i, N. 849 


vocari genennet werden 
1 366. 1512 

vocatus, a, um. 1021 
vociferari 472 
vociferatio, onis. F, 782 
vocula, æ. E. 849 
vola; æ. F. fog 
volare 342 
volátilis; e, 342 
volens, tis O. $44 
volitare 360 
volubilis, e. 1871 
vólucris; is. F. 356 
volümen,inis.N, 1268 
voluntas; átis, F. 532 
voluptas; atis. F. 1725 
vomere ` 1053 
vor 


SET. 


vomer, eris M. 886 
vomitus, us. WM. 596 
vorare 1727 


vorax Ach, O. 586.173 2 
votum, i. N. 1509 


vox, ocis. F. ſtim 102.103 
vox,ocis F. Wort 1260 
Vratislavia, æ. F. 1441 
urbane 1775 
urbänitas, atis F. 10579 
urbánus, a, um. 1775 
urbs, bis. F. 14071437. 
1453 
ürceus,i.M. 1009 
ürere 218.335 
urgere 1232 
urina, e F. 627 
urnaꝛ . F 1414 
Urnula, æ. F. 363 
urla, æ. F. 208 
urſus, i. M. 397 
urtica, æ. F. 335 
uſitatus, a, um. 1048 
uſquam 168.828 
uſq; ad 729.878 
ulg; dum 1070.1374 
ufui effe 432 
- ufürpare 983 


ufus, us. M. 32. 107.1275 


ufus eft 1022 
ut auff daß 28 1. &c. 
ut wie 274. &c. 


ut? E 782 
uterq; 1 568. 1278. 1398 
uti brauchen ‚1080 
uti wie 327.466.740 
ütilisse, 3-282:1015 
utilitas, atis, F. 1012 
utinam 846 
utig 690.818 
ut plurimüm 74. 
ut primüm 365 
utricularius, ii. M; 1570 
utring; 212 
uva; &. F, 100 
uva paſſa 313 
vulgare 1721 
vulgaris, e. 918 
vulgus, i. M. 1724 
vulnerare 657 
vulnus, exis. N. 636 
vulpécula, a, F. 978 
~ vulpes, is. F. ! 406 | 
vultur, uris. M. $17 
vultus, ùs. M. 446 
uxor, Gris. F. 1270 
Wieſtphälia, æ. F. 1448 
Witeberga, æ. E, 1438 
Xenodöchium, ii. N. 1626 
Zedoäria, æ. F. 1006 
Zephyrus,i.M. 1427 
Zizánia,z.F,& otü.N. 897 
Zythus, i. M. 977 
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: om 377 

das Aaß 97.960 

das abbitten 1679 

eine abbitte thun 1864 

| abblewen 503 
abbrechen 301.307 
abbrechen ( abdingen) 1248 
abdrehen 1144 

der abend 832 


€8 wird abend 210 
des abends 202.1172 
das abendeſſen 5731 
dasabendmahl 1667 
der abendſtern 203 
der abend (vntergang der 

Sonnen) 1427 
aber 89. 13575 
aber doch 146.733.817 
der aberglaube 1682 
aberglaͤubiſch / e / es. 1685 


abfallen 851 
abfaͤllig / e / es. 297 
der abfluß 1276 
abfreſſen 421 


abfuͤhren 624.1239 
abgedorret /e / es. 131 


abgefallen / e / es / $89 


A. 


der abgefallener 198 
deko abgefehmeter 478 
abgehawen / e / es. 322 
abgekocht / e / es. 1003 
abgelegen / e / es. 44 
abgemattet /e / es. 569 
abgenehet / e / es. 10758 


abgeſchnitten / e / es. 1005 
abgeſchrieben / e / es 1186 


der abgott 1682 
ablencken 1222 
ableſen 316 
abmahnen 1387 
abmähen 238 
abmeſſen 1076 
abmergeln 656 
abnehen 1083, 
abnehmen 275. 947 
abreiſſen 846 
abrupffen 308.717 
abſchaffen 1316 
ein abſchew habẽ 841.1911 
abſchieſſig / e / es. 52 
der abſchlag 1894 
abſchlagen (verwidn) 1922 
abſchlieſſen 143 2 
gbſchneiden 321.3 E = 


abſchrecken 1493 
abſchreiben 1208. 12857 
abſchreiten 549 
die abſolution 1670 
die abſolution ſprechẽ 1670 
abfondern 926.1620 


abſonderlich 1039:1303- 
135171158 f. VI. cap. 
abſonderlich / e / es. s 6.16 20 


abſtehen 1973 
das abſteigen 73 
der abt 1645 
die abtiſſin 1646 


abtreiben 1026.15 f 6.1992. 
den feind abtreiben 1575 


abtreten 790.1227 
der abtritt 1174 
abtrocknen 1186 
das da abtrucknet 294 
der abtruͤnniger 198 
abwältzen 1235 
abwaſchen 1179 
der abweg 873.1239 
abwenden 1407 
abweſend / e / es. 1471 
abwiſchen 1100-1189 
abmürgen «1002 
abzehlen 691 
abzeichnen 13059. 349 
abziehen 948.746 
Dieabsiehung 744 
ach 722.846 
die achſe 2206 


die achfel 


487 
acht 70r 
achter / e / es. 728 
acht mal 793 
acht quine 768 
acht geben 1424 
acht worauff haben 848. 

1708 


genaw in acht nehme x 242 
der alles auffs genaweſte in 
acht nimbt 1883 


achten 671.881 
achtung worauff gebe 1302 
1239 

achtzehen 709 
achtzig 718 
achtzigſter / e / es. 735 
der acker 884.943 
der ackerbaw 392.882 
den acker bawen 884 
ackern 88 5 
der ackernde 1713 
der ackersmann 884 
der. Adam 139 
der adel 1097-1522 
einer vom abel 1720 
die ader 639 
zur ader laſſen 639 
das ader laſſen 629 
der adler 347 
der Advocat 1477 
der aff 139.517 
die Africa 141% 


das afftertmebl 926 
der aglafter 349 
die ahnen (ſprew) 410 
aͤhy lich / e / es. 168 
die aͤhnligkeit 168 
die ähr 243 

aimer / vide eimer. 

er alaun 1273 
der alp 785 
allda 777 

alldieweil 1651 

alle / e / es. 34. 201.8 56; 


1192.129j.1891 
allbeyd / e / es. 490.1519 
allein / e / es. 35. 828.167 
alle mit einander 18,802 


allenthalben 423.848. 
8 1422:1883 
allererſt "992 


allerfrommeſt / e / es. 1982 
allgemeiner / e / es- 1255 
allergemeineſter / e / es. 36 


allerheiligſter / e / es. 35 
aller laͤngſter / e / es. 759 
aller ley /e / es. 1846 
am aller meiſte / es. 184 
allerſeits 492 
allezeit 192.672.1878 
allhie 30 
allmaͤchtiger /e / es. 35. 
die allmerey — 1133 
das allmofen 1821 
allwiſſender / e / es 35 


das aloe 89 


von aloe / 6 35 
als 76.36 6.4% fo. 
1933 
als (gleich wie) 1763 
als (wie viel) 7570 
alßbald 375:601 
alfo; 211716. 746 
alſobald 814.821 


alt / e / es. 695. 12751429 
alte (verlebteleute) 1082 


alt werden 735 
der alte 1750 
der alt Mann 147 
die alten 702.94 
das alter 445: 62.732 

; | 735139; 
das alter neiget ſich 722 


der altar 86346371789 


altern(alt werden) 73 


der amboß 1135 
amen 2060 
bie America 1434. 
die amme 1372 
das ampt 1672. 1924 
fein ampt verwalten 195 
Amſterdam 1447 
anbawen 1176 
anbellen 399 
anberen 196 
anbinden 1686.1228 
anblafen 245. 
der ancker 122 T 


die 


die andacht 1638 
ändern 406. 1095. 1319 
ander 21. 168.261.624. 

725 
zum andern 740 
anders 822.829.1473 
anderswoher 311. VII. cap. 
anderswohin 791.1211 


anderwerts 1773 
andeuten 340. 
andeutend / e / es. 1046 
aneinander / e / es. 62 
aneinander hangen 1401 
die anermahnung 1659 
anfahen 32, 209: 264. 

1705 
anfahren 601.1782 
anfallen 601 
einen anfallen 1534 


anfallender / e / es. XII cap. 
die anfalligkeit 608 
der anfang 23.1259. 1730 


von anfang gyr 
anfangs 851.928 
anfangen 192.1710. 1711 
der anfaͤnger 26 
anfaſſen 586 
die anfuhrt 1219 
angeboren / e / es. 1984 
angeborner /e / es. 1399 
angedeutet / e / es XV. & 
XVI. cap. 


angefangener / / es. 1977 


der angefochtener 14% 
angegebener / e / es. 1474 
angehender / e / es. 888 


erſtangehender / e / es. 612 
der angeler 967 
der angelhacken 966 
angenehmer / e / es. 159.3277 
ſehr angenehm ſeyn 796 
ſich angenehm mache 1696 
angeneſtelt /e / es. 1094 
das angeſicht 447.1178. 


1423 
angeſtoſſener / e es. 1866 


angezogener /e / es. 978 
angezogen werden 1196 
die angſt 657 
aͤngſtigen 657 
anhalten 1221 
der anhang 1690.1764 
‚anharigen 338 
anhefften 1116 
anhencken 766 
anhetzen 9557 
Pie 320 
anhero kommen 786 
der aniß 313 
anklagen 1470 
ankleben 807 
ber ankommende 1421 
anfünbígen 377. 1742 
die ankunfft 779 
anlachen 1773 
fid anlehnen 1210 


anmah⸗ 


anmahnen 1287 
annehen 1078 
annehmen 504. for 
der anordner 38 
anreden ATI 
einen anreden 777 
anreichen X. cap. 


anreitzen 663.122 1.1298 
die anreitzung 1660 


anrichten 1019 
anruffen 1681 
anruͤhren 123.218.335 
das anruͤhren III cap 
anſagen 629.1310 
das anſchawen 1892 
anſchreyen 772 
einen anſehen 1862 


das anſehen 75. 76. 863. 


1103. 1343 
anſehenlicher /e / es. 458 
anſpannen 1207 


das anſprechen 1900 
anftechen das Pferd (mit 
den Sporen) 1230 


anſtecken 1690 
anſtellen 1197/1617 
der anſtoß 1235 
an etwas anſtoſſen 191. 

S 1237 
anſtrecken 1195 
der antheil 776 
antichten 1877 
Das antlitz 446 


antreiben 1219. 1299 


antretten 1837 
der antrieb (CH: 
antworten 1897 
die antwortung 1288 
anwenden 150,856 
die erſte anweyſung 1935 
die anwohner 1418 
die anzeigung Iert 
anziehen 1084 
die anzucht 1193 
anzuͤnden 1074 
das anzuͤnden 2.2. T 
angezuͤndet / e / es. 219 
der apffel 92.30.14 
der apffelbaum $03 
der apoſtel 704 
apoſtoliiſch / e / es. 1656 
die apotecke 96 
der apotecker 632 
die arbeit 7357. 1150 
der arbeiter 173 


der gedingter arbeiter 1823 


arbeiten 489 
zugleich arbeiten 1919 
die arbeitſamkeit 1841 
die arche LAOI 
arg / e / es. 185 
aͤrger / e / es. 185. 1692 
aͤrger machen 1692 


arggedencklich / e / es. 1918 
argliſtig / e / es. 1918 


aͤrgſter / e / es. 185 
arg⸗ 


Aratwwohnen ec o 
argwoͤhntg /e / es. 1918 
armer / e / es. 379 
der arm 487. 1775 
der arm⸗band 1104 
der arm bruch $84 
die arm⸗bruſt GES: 
armſeeliger / e / es. 1903 
die armuth 1820 
die arch 26.406 
nach arth bv 
die zierliche arth zu reden 
1291 

der Artzt 626.1741 
der fuͤrnemſte arzt 1271 
die arkt⸗huͤfffe 6351 
das argi lohn 631 
das artzt/ pfund 767 
nach artzts rath 645 
artztsweiſe 649 


— — 


die arzeney 630.632.1371 


zur arzney dienlich gor 
die aſche 226 
die Aſia 1431 
Aſſyrta 1457 
bet aft 300.322 


der aſt mit der frucht 301 


Atheen 1459 
der athem 484 
den athem holen 483 
das athem holen 482 
| atbemen 1849 


gud 12j:420.821 


^ 538.1726 


auch nicht 

auch noch drüber 393 
auff 871 
auffaͤchtig 8 70 
auffaͤcht ger / e / es. 1317 
außfbawen 1119 
auffbitten 1358 
auffblaſen 1015 
alfffe rennen 1489 
auff decken 872 
aufferstcben 1377 
die aufferztehung 1257 
aufffangen 962 
aids fiedeln 1195 
auffordern 1599 
gufffreſſen 407 


aufführen (den zaun / oder 
wand / ꝛc.) 1119 

der auffgang (der morgen) 
1426 
auffgeblaſener / e / es. 150 
auffgeboten werden 1358 


y auffgegebene Geit 1978 


auffgehauffet / e / es- 763 
auffgehen 202 
auffaclöft/ c es. art. 
auffgerieben / e / es. loo 
auffgerichtet 1932 
auffgeroͤſtet 1002 
auffgewaͤrmet werden to 17 
auffhalten 1136 
ſich auff halten 1420 


ſich auff halten? der 
Ce "eco 


auffheben 623761. oro 


auffhencken 1176.1487 
aufhören 183.843.1867 


ohne aufhören 367 
der aufflauff 1737 
auflegen 64 
aufflöfen 1966 
auffmercken 1279 


auffmerckender / e / es. 1311 


ein heimlicher auffmercker 


819 
auffrichten 485. 1901 
auffrichtiger / e / es. 1888 
die auffrichtigkeit 1210 
der auffruhr 1536 
auffruͤhriſch / e / es. 1515r 


der auffſeher 1313.1647 
auſſſetzen 990.991.1028 
auffſetzig / e / es. 1746 
auffſicht haben 1302 
auffſchlieſſen 1152. 11 54 


der auffſchub 1973 
auffſtecken 110 
auffſtehen 558 
auffſteigen 1229 
das auffſteigen 3.1121 
auffthun 1409. 1598 
aufftragen 986.988 
auffwachen 556 
auffwaͤrmen 1017 
auffwarten 1333-1394- 
1325. 1774 


zuin nachtreten vñ verſchi⸗ 
: Ken aufftwar ten 1394 


« 


anffwecken 


557 
anffwerffen 904 
auffzeichnen 1279 
das auffzeichnen 282 


das auge 405. 449.614 


d 


der augapffel AT 
die aug⸗braunen SIE 
das augenblick 647 
die augenlieder 456 
die ana(t-bírne * 304 
auß :96.199.853.854 
außarbeiten 1060 
außbacken 930 
außbleiben 1021 
der auſſenbleibet 1328 
die außbrennung 1462 
außdehnen 255 
außdrucen "L006-1262 
die außerbung 1379 


auſſer 574.778.852.870 


auſſerhalb 1522 
auſſer wohnen 1418 
aͤuſſerlich 1087 
aͤuſſerlicher /e / es. 166 
außfaͤgen 47. 
außfallen 808 
auffordern 1312 
außforſchen 1350 | 
außfreſſen 269 
außfuͤhren 937 
die außgabe 1252 


der gußgang 77.179? . 
1950 | 


| 


auß⸗ 


außgehoͤlet 910 
gußgeleſcht / e / es. 130-223 


außgenomenſe / es 26 2.0 


außgerottet / e / es. rag» 
außgeſagt / e / es. 1226 
auß zezimmert /e / es. 111 2 
Außgieſſen 1193 
außgruͤnden 1220 
außhawen 1149.1 417 


von grund außheilen 334 
außjeten (außgaͤten) 897 


außkehren 1091. 2191 
außlachen 1779 
außlaͤnder / e / es. 1200 
der außländifcher 1927 
außlauffen 878 
gußlauffender / e / es. 1404. 
gußlegen 849 
außleſchen ros. 128 1 


das gußzuleſchen iſt 1281 
dz man außleſchen kan 284 


außloſen 1991 
guß polieren 1144 
außputzen 1403 
außrechnen 1247 


einem etwas qué dem finn 
wollen außreden 1388 


Kußreinigen 942 

außreiſſen(außlauffe 1208 
außreyſen 878 
außrinnen 2,50 
aufroben 901 
gußrotten 902 


außruſſen 1378. Bar 
offentlich außruffen 1635 
das offene außruffen 1 542 


außſagen 1502. 
aubfamen 422 
außſaugen 422 
außſchaben 1208 
außſchlagen 324. 
dz außſehen eines dings 72. 
ausfchnausen 470 
außſchneiden 640 
der außſchreyer 1743 
außſpannen 5707 
außſprechen 620. 1304. 

XIII. cap. 
außſtaffirter / e / es. 1574. 
auß ſtoſſen 1577 
agußſtrecken 974. 102A 
außtheilen 476 
auftragen 1192 
außtreiben 1488 
außtrieffen 31% 
außwaſchen 40%. 1180 
außwehen 484 
aufwendig. 797 


außwendig herſagen 1269 
das man außwendig lernen 
ſoll vnd muß 1331 


außwerffen 462 
außzahlen 1406-1559 
außziehen 1084 


außziehen (wandern / rey⸗ 
e fin). 1227 
Ceca bas 


H 


das artlein 174 
die art 1109 
die ayhnen 1061 
die Babe 937 
der Babſt 1451 
baͤpſtiſch / e / es. 1648 
Babylon 1457 
die bachſteltze 367 
der Bacchus 840 
die backe 461 
der backenſtreich 1324 


einen backenſtreich si 


324 
Backicim ofen bs mehr) )927 
backen (im tiegel) 985 


das backhauß 927 
der backofen 930 
der backtrog 928 
das backwerck 929 
die badegelte 973 
der bader 1184 
das badetuch 1183 
die badſtube 1160 
das badt 1183. UM 
der baͤhr 

der groffe vnd kleine bahn 
(wagen) 208 
bet balbier 636.1187 
der balcke 1114. 1115 
bald 650.830 
balde 232 
ſo hald 


367 


der ball 830 
der balſam 1768 
die bancke 293 
das band 149.1361 
das baͤndel 1087 
baͤndigen 666.132 T. 1323 
barbariſch /e / es. rang 
barmhertzig / e / es. 1802 
die barmhertzigkeit 8 74 
der bart 47 
ohne bart 479 
die bafe 1396 
der baſtart 1382 
der bauch 511.1740 
bauchwehe 122 


der baum 299. VIII. cap; 


der baumgart 900 
der bam 1441 
die bawkunſt 1106 
der becher 760. 1140 
der becker 927 
die beer 317 
man bedarff 1744 
bedecken 442. 45 5.08. 
1088.1171 
bedeckt / e / es. 1169 
bedencken f19, | 
mit was beding ` 1949 | 
beduͤrffen 1249 
der gemeine befehl 1543 
befehlen 1375 


am beſten befeſtigt / e / es. 
; 1454 


befey⸗ 


befeylen 1138 
befinden i or 
beflecken 8 80. 1690. 1990 

die befleckung 1189 

ſich befleiſſen 1846 

einen befoͤrdern 16 

der befoͤrderer 1894 
befriedigen 1866 
befriedigt / e / es. 881 

begaben 867 

begabet / e / es. 567 

begangen / e / es. 1480 

das da begegnet 1895 


etwas begehen 1701. 538 


etwas müßliches begehen 


1313 

begehren 560. 673.725 
1004. 1269.17 2.1801 
mit drang begehren 1817 
ſehr begehren 1316 
die fleiſchliche begierd r 67 1 
begierig 1868.1927 
begleiten 1766 
begraben 668.1536 
das begraͤbnuͤß 1379 
begreifen 492.541.961. 
1937 

der begrieff 1936 
der kurtze begrieff 1654 
begrieffen werden 440 
der behalt Teo 


behalten 30.38 2.440, 41 


,1274-1206,1303.1644 


das zu behalten iſt 1303 
behalten werden 440 
beharren 1842 
behende 8 13. 1807 
behertzt / e / es. 146 
behobeln EE Se 
behuͤlff ich ſeyn 680.1904 
behuͤtſam 1717 
der beichtender 1668 
das bein (der noch) 127 
der bein bruch 584.637 
das beingewand 508 
beiſſen 400 
bekandt / es. 323.1 d 
befand werden 447 
des Glaubens bekaͤntnuͤß 
1656 
bekanteſter / e / es. 208 
bekennen 862 
herauß bekennen 1910 
der bekenner 1668 
bekehren 164 
das zu bekehren iſt 164 
die bekehrung 1641. 1960 
der beklagte 14/1. 14% 
bekleiden 1096 
ſich bekleiden 
bekleidet / e / es. 133 
die bekleidung XIX. cap. 
bekommen 630. 1380 
bekraͤfftigen 10021365 
die bekuͤmmernuͤt 1286 
bekuͤmmert / e / es. 1901 
S beine 


1093 il 


belagern 


i 1599 
die belaͤgerung 1474 
beläftigen 280. 1916 
be laͤſſ ig / e / es. $85 
belaͤſtigter / e / es. 1821 
beläydigen 1329. 1867 
die belaͤydigung 1329 
es beliebet mir 670. 671 
bellen 112 
das bellen 399 
belohnen 867 


bemorgengabet /e / es. 1381 
bemühen 1354 
ſich bemuͤhen | 726.2715 
bemuͤhet ſeyn 977.1374 
die bemuͤhung 677. 1 10%. 

1996 
ſeine bemuͤhung thun 107 


benedeyeter / e / es. 1999 
benehmen 1061 
benennen 700 
davon benennet VII. cap. 
benuͤglicher / e / es. 1784 
bepicht / e / es. 1787 
bequemer / e / es. 160. 310. 
110795 
ſehr bequemer / e/ es. 1406 
bequem 224 
bequemen r166.1654 
die bequemigkeit 1102 
berauben 60f.1610 
berebt/ejé8; 1540. 1537 
die beredfamkeit 1291 


bereit e / e. 1014. rent 
bereiten 93 7 
bereitet 1936 
der berg I 

beruffen/ oi es. YOZI 

in böfen beruff bringen 64 
worauff beruhen 1978 
berühren 492 

beruͤhmſter /e / es. 144 
berühmt / e / es. 374 


ſehr beruhmbt / e / es. 1437 


berupffen 1773 
beſaͤen 996 
beſchabet /e / es. 1079 


die beſchaffenheit IV. cap. 
beſchawen 1190 
beſchawet /e /es. XI. cap. 
die beſcheidenheit des ver⸗ 

ſtandes 720 
beſchlieſſen 1948. 1949 
bey ſich etwas beſchlieſſen 


srp 
der beſchluß 1946. XXX. 


capi 

beſchmeiſſen 422 
beffmieret/eed, — Ir 
die beſchneidung 167r 
beſchnitzeln 8 89 
beſchuͤldigen 1789 
einen beſchuͤldigen 187 
die beſchuͤldigung. 1472 
beſchützen 475. 1477.7 
18589 

bte 


. beſchweren 12321929 beſtuͤrtzt werden 


| 


` 763.1484 beuten 
=C 


1992 


die beſchwerenheit zosz einen beſuchen 794.72 Dé 
beſchwerlich / / es. 1036: offtbefucben 1257 
beſchwerlichſeynn 424 beſudeln 1033 
die beſchwerung 1873 beſudelt /e / es. 1179 
befehen 62 die bethe 896 
der beſem 1191 betheuren 14757 
| fib beſinnen 527 das bette 190-1169 
beſitzen 1763 zu bette gehen 1331 
die beſitzung 181 betteln 1820 
was beſonders 1437. beten 194. 
beſprengen 898 der bettler 152 
| beffer 1294.1872. das bettetuch 1169 
: WA es. 184 betrachten gro 
eſſer ſeyn 920 betrachtet / e / es. VI. cap. 
es iſt beffer 682. betriegen 364.3 1.4. 
beſſern 1319 665-1804 
das nicht zu beſſern iſt 879 der betrieger 1917 
die beſſerung 1662 betriegeriſch / e / es. 1218 
der beſtand 217 betrieglich . 1970 
beſtaͤndig!e / es r 128.15 32 die betriegung 1689 
die beftändigfeit 1844 betruͤben 1971 
das beſte 533 betruͤbt / e / es. 1900 
es iſt am beſten 686 der betrug 7211888 
beſtehen 1649. 1464 ein liſtiger betrug 1803 
beſtehen bleiben 874 betrügen 1812 
es beſtehet 633 betruͤglich / e / es. 1546. 
beſtehlen 1613 bettſuͤchtig / es. 152 
beſtellen 473 beugen 300 
der / die / das beſte 184 die beule 584 
beſtellet / e / es. 732 die beute 1609 
die beſtie 403 der beutel 1252 
beſtimmen 1245 


c4 bewah ⸗ 


1535 


bewachen 
bewegen 94.303.367. 
ſich bewegen 341 
beweglich / e / es. 18r 
die bewegung gor, 17r 
beweinen 740.668 
das zu beweinen iſt 540 
beweiſen 1336 
beweiſſen 1120 
die beweiſung 1336 
bewohnen 1416 
das bewohnet kan werden 
1429 
die bewohnung 1771 
bewuſt / e / es. 1721 


der jhm übel dewuſt iſt 5 E 
bey 


beyderſeits 2123 beg 
beydes 14482 
das beygeſetzte 1826 
das beygeſetzte verwiedern 
1826 
beymahlen 1283 
beynern / (beinern /) e/ es. 
, 1168 
beypflichten 1376 
beyſammen 961 
beyfetzen 127 · 
ber heyſttzer 1469 
der beyſtand 1838. 19017 
beyſtehen 861.1476 
die beyftewr 1790.1820 


die beyſtewr geben 


1720 


beyſtimmen 


t 1775| 
bezaubern 1624 
bezimmern ILII 
die Bibel 1636 
die bibliotheck 1266 
bibliſch / e / es. KEE? 
biegen yir 
die biene 426 
das bienlein 1641 

der bienſtock 426 
das bier 97. ro 
bierbrawen 275. 
der bierbrawer 975 
das gehawene bild 1149 
der bildhawer 1149 


dag bildnüß 1 123% 4 


die bilgertaſche 12334 | 
b llich / e / es. 1802 
blllich USES 1765 
die billichkeit 778 
der bimsſtein 1187 
binden 1087. 1482 
birnbaum 303 
die bir cke 1320 
die birne 303 
der Biſchoff 1647 
der Ertz⸗biſchoff 151 


der biſſen 463.10. to 


der biß EI 
big 812.778.729 
bißhero 844 


bißweilen 2057 230. 4544 3 
125 poro 
À die 


1679, 1820 


bie bitte 
| bitten 1229. 1810. 1212 
demütig bitten 1981 
für einen bitten 1506 
hittend / e / es. 1898 
bitter / e / es. 88 
die bitterkeit 323 
bittweiß 1820 
blaß ſeyn 570 
der blaßbalck 1017 
die blafe ETS 
S api 244.1146 
das blaͤſichen 588 
das bläßlein 372 
der blaſt 275. 46 
blaſtig / e / eg. 919 
die blaͤſtung 


blind / / es. 


209 
das blat (vom baum) 296 


das blat (papier) 1277 
die blattern 778 
blaulicht / e / es. 79 
das blech 1344 
bletben 482.307 
bleich / e / es. 80 


an 8 Sonnen bleichẽ 1070 


die bleiche rin 1070 
die blendung 1624 
das bley 65.1148 
bteyirnfe/ es. 290 
bleyfarbig / e / es. 155 
das bleyweiß 287 
der bleywurff 1220 

614 


die blinde kuhe 930 
die blindſchleiche 80 
der blitz 236 
blitzen 229 
dis bloßheit 1059 
blafen 298 
bte blume 298.3275 
das blut 78.1667 
geliefert blut erg 
das grobe bing 423 
die blutader 479 
die blutſaͤugerm 422 
blutig e / es. 1749 


blutsverwandt / (tà, 136 $ 


die butwurſt 97 
der bock 99 
der boden 1012 


der boden (pflaſter) 1191 
der boden (die Erde) 390% 


88 5 
der bogen 1592 
der bogen papier 1167 
die bohne 979 
der bohrer 1114 
der borg 3957 
der boͤrnſtein 1177 
die borſten 396 
boͤß / e / es. 162.185.1318 


das boͤſe 734 
boͤſes thun( begehen) 1492 


der béie 162 K 
der böfe Geiſt 1989 
boͤſeſter / e / es. 187 

C der 


der boͤſewicht 1702 
bet bofen 134 
der boßgeſelle 1217 
boßhafftig /e /es. 1875 
die boßheit 1319. 1322. 


1507/5760. 1990 
der bothe 1540 
Die bott(d)afft 159 


ein enofchener brand 223 
ein gluender brand 223 


das brandmal 1489 
der bratſpieß 982 
das bratſpießlein 283 
braten 982 
die bratwurſt 952 
brauchen 1080.1674 
braun vnd blaW 80 
die braut 1364 
das brautbett 648 
der braͤutigam 1364 
die breche 106 1 
breit 49 
die breite 759 
brennen 218.219.223. 
335.708 

Breß law 1441 
das brett 82.1130, 1155 
das brettlein 1132 
das brett ſpiel 840 
die brey 988 
das breymehl 926 


der brieff 1271. 1540. 
= Hat 


bringen 44f.1199.1540. 


zum ende bringen 
vnter das volck bringen 


das brodt 


ſpitzeckicht weitzen⸗ brodt 


die broſam 


der bruch (der gemaͤchte) 


der bauchbruch 
der bruchband 
die bruͤcke 

das bruͤcklein 
der bruder 
die bruͤe 


bruͤllen (wie ein ochſe oder 


das brummen 


brummend /e / es. 


der brunn 

die bruͤnſtigkeit 
die bruſt 

die bruͤſte 

das bruſtſtuͤcke 
der böfe bube 
das bubenſtuͤck 
das buch 


das verfertigte buch 1266 


buchaͤcker 
der buchbaum 
der buchbinder 


bet Buchdruͤcker 


1262 
der buchfuͤhrer 813 
die buchladen 814 
das buͤchlein 1263 
die buͤchſe (rohr) 1787 
das buͤchſelein 1168 
die buchſtabe 1259 
ſich buͤcken 1393 
buͤcklicht / e / es. 68 
die bude 1628 
der buler 1362 
der bund ( vertrag) 1618 
der geſetzbund 50 
einen bund machen 1618 
den bund brechen 1618 
die buͤrcken rinde 1275 
ber buͤrger 1416 
der Buͤrgermeiſter 1466 
das buͤrgerrecht 1622 
die buſſe 857 
buffe thun 1954 
der béërrel 13482 
die butter (aucken) 946 
butter machen 946 
der buͤttner (boͤttcher) 972 
C. 
der Calender 710.1248 
der camel, 186 
der camin 1161 
Der cantor 1633 
der caplan 863, 
der carbunckel 273 


die Carthago 5o& 
die caſtanie 31K. 
der Catechißmus 1654. 
; 1672 
der Catechißmus ⸗ fpütet 
1675 
die ceremonie 1683 
ceremonioſiſch / e es. 1889 
certiren 1312 
der Chor 1633 
Chriſtus 96. 166 
das Chriſtenthumb re 
Chriſtlich / e / es. 16570 
der Chur fuͤrſt 17509 
der Chymiſt 260 
der einnamen 997 
der cinnober 282 
der eirck 1307 
einen eirck herumb machen 
: 1307 
der circkel 1307 
die cifterne: 1415 
citíren (fur das Gericht) 
2478 
die citrone 96 
die elaſſe 1944 
Coͤlln 1448 
die comoedie 841 
die comdedien huͤtte 1629 
die compagnie 1566 
der compan 2920 


der compaß 
die cenfect 


779 
3045 
die 


bit converſation 1922 


die corall 274 
die creatu. 135 

as creutz 71 

er creutzer 719 

er criſtall 273 
curiren 626 
der cuftos 1313 
Da jetzo ( von ſtund an) yr 
nicht da ſeyn 811 
Pabey 1838 
dabey folgen Car 


dabey legen 1030 
dabey ſchreiben 1282 
das dach 22,1117 


Ber Dachziegel 252 
dafür halten 1677 
daher 650.787 
dahin 317. 19780 
dahin fallen 602 
gantz dahin fallen 852 
dahin gehen 19571 
dahin kommen 1236 
dahin lauffen 713 
damals 210 
damit 286.494.1954 
wmit nicht 1560 
der band 1817 
danckbar / e / es. 865 
die danckbarkeit 183 
danckſagen 781 


dann . 263 


127 


dann drauff 

dannher 946.986 
dannenhero 1406 
von dannen 79 
Dantzig 1449 
daran flieſſen 1406 
dargeben äre 
der darm 952% 
darnach 594.929.930 
darnieder finden 1847 
darnteder werffen 578 
bateb 649 


Darreichen(dargeben)1o46: | 
12421817 

darreichen (dienen) 1292 

darreichen (verrichten) 


à 1637 
darſtellen 1828 
darumb 1559 
darunter ſeyn 1938 
darzahlen 1828 
darzu brauchen 1056 
darzu gethan / e / es. 704 

1193 

darzukommen 107 

darzu nehmen 1056 

darzuthun 1121 
daß 281.373,801 | 
datteln 316 
davon bringen 680 
davontragen 631 
der daumen 43] | 
482 


dauren(tauren) 


die 
| 


die decke 


: 1171 
die decke oberbuͤhne) 1158 


das deckbette 1171 
den tiſch decken 1024 
der degen 1785 
dehnen 1502 
die deichſel 120% 
das deine 8 
de muͤtig / e / es. 1880 
demuͤtigen 1965 
denn 449.862.1698 
denn (als; 1692. 1726 
und denn 1493 
der Dännemärder 1452 
der / die / das. 7.41 
dergleichen 982 
derhalben 1465 


derowegen 280.603.825. 


849,884.97 1201233. 
1250. 1256. I616'1962. 


derſelbige / die / das, 95. II. 
cap. 

auß derſelben VII. cap. 
deßgleichen 1133 
deſto 277.278 
deſto mehr 825 
deſtominder 302 
deßwegen 483 
deutlich 1304 
deutlich vnterſchieden 103 
der Deutſche 1095 
das Deutſchland 143 6. 
1446 


umb ſold dienen 


der Diamant 


2 
das dichte Ber 
dicht / e / es. 76 
dick / e / es. 11 30 
dicke machen 1074 
der dieb 1805 
diebiſch /e / es. 1487 
der diebſtal 180g 
dienen 197.392.1292. 

i 1395 
worzu dienen 633 


mit der hand dienen 1393 
zur lehr dienen 669 
1578 
das worzu dienend XX. cap. 

der diener 


1395 

das ding 6.167 
dienlich / e / es. 907 
dienlich ſeyn 331.993. 
1289 

die dienſtbarkeit 1880 
der dienſtbot 1394 
das dienſtlein 1824. 
der dienſteag 700 
die dienſtverrichtung 490 
dienſtwillig / e / es. 1890 
dieſer / e / es. 34.41. Tra 
nicht fonderlich dieweil has 
ben 8 1 

der einen dinget 1814 
bet bifcipel 1292 
diſputiren 1337 
diſſeit 874 


Die dieſtel 


picem 
Soch 134 168.518 
Doch aber 150% 
die doͤhnung 76 
der dolch 1787 
der dolmetſcher 717 
domals Bar 
Set donner 234.237 
der donner ſchlaͤgt 220 
donnern * 228 
der Donnerſtag 700 
doppeln 1856 
das dorff 792.1419 


ein dorffleben führen 1419 
der dorffmann 1082-1419 
der dorn 873 
dornicht / e/es 140 
der dornſtrauch 5. 902 


doͤrren 923 
dort 776 
dorther 787 
dorthin 774 
dorthinwerts 790 
der dotter 409 
der drang 745 
der drath 1080 
drauff bietend 1245 
drauffwagen 1249 
drauſſen 817 
draͤwen 496. 1878 
die draͤwung 1298 
die drehe 1222 
das drehe eyſen 1134 


drehen 


das dreinblaſen 

drein ſehen 

dreſchen 

das dreſchen ; 

der dreſcher 8932 

der dreßler 1134 

drey / e / es. 696 | 

dreyerley / e / es. 4. 560 

dreyfaltig / e / es. ` 

die Dreyfaltigkeit 696, 
1662 

dreyfuͤſſig / e / es. égal 

dreymal 


dreyſſig / e / es. 
dreyſſigſter / e / es. 
dreytaͤgicht / e / es. 
dreyzehen 

dritter / e / es. 

das dritte theil 711 
drüber gebawet / e / es. x 2 26 
der druck 1262 
drucken 374.495-1232 
drunter ; 1027 | 
Du 8.10 
der ducat 287 
duͤnn / e / es. $7 | 
bünn machen 1130 
duͤnnaͤchtig / e / es. Dn 
duͤnner / e / es. 972 
der dunſt 254.454 
der fettigter dunſt 100 


durch 216.85. 878. V. cap. 
durch- 


burchbohren 


1114 

durchfiieſſen 1406 
da man nicht durchgehen 

i kan 61 
| durchlauffen 789 
durchleſen 1266 
durchleuchtet 236 
durehnagen 414 
durchſchallen 111 
durchſcheinicht 273 
durchſchieſſen 1587 
der durchſchlag 10157 
durchſchlagen 237 
durchſeygen 1017 
durchſichtig /e / es. 82 
durchſtechen 1586 
durchſuchen 369-1345. 
durchwaten 1224 
duͤrfftig 1793 


duͤrfftig / e / es. 1809. 1899 


die duͤrfftigteit 1059. 1816 
duͤrr / e / es. 142.761 
duͤrre ſeyn 22 T 

der durſt 594 

mich dürft 1726 

duͤrſtig / e / es. 104 f 

das duͤrſten 212 

, €. 
Eben / (glatt) ejes. 67 
eben derſelbe / dieſelbe / das. 
133 r 
eben dieſer / e / es. 1659 


R r 7 er Tues éi 


die ebene 


24$ 

ebener maſſen 177% 
die ecke 1412 
der eckel! 596. oy; 
den echt haben (eckeln) 
j 76 

der edelmann 1520 
der edelgeſtein 278. VII. 
h caps 

die egel 422 
die egge 887 
Egypten 1432 
ehe 62. 171.1980 
ehe dann 170$ 
die ehe 13 56.137769 
der ehebrecher 1486 
die eheleute 1360 
der ehemann 1356 
das eheweib 1366.1370 
eher 727 
die ehre 19$ 


ehren 1682.17 50. 177 
das ehren⸗geſchenck 1824 
der ehren lohn 20 
ehrerbietig 1896 
die ehrerbtetung 78 1.1882 


der ehrgeitz 1909 
ehrgettzig 1759 
ehrlicher / e / es. 675. 1386. 

: 1835 
eilff 704. 
ein / e / es. 694 
einander 2584 


mit 


29.813 


mit einander 

alle miteinander 1310 

einaͤugig / e / es. 615 

einbilden 524 
ein buch einbinden 1263 

einblaſen 1985 


einbrechen einfallen) ry 8 
der da einbrechen wil 1 588 


ein einbuͤrtiger 1926 
einer /e / es / von beydens y 
etwa einer / e / es. 168 
einerley 87.1851 
einerndten 890 
der einfall 1126 
der einen einfall thut ry 
einfallen 808.1249 
einfaltige / es. Tiii 
einfaͤrbig / e / es. 8t 
einfloͤſſen 1659 
einführen 1689 
Der eingang 1410 
eingeben 198; 
eingebogen / e / es. foo 
eingeborner / e / es. 855 
1389 
eingeborner ( einige) 
I 926 
eingedruckt / e / es. 807 
5 847.875 1151 
eingekaufft / e / es. 1163 
eingenommen / e / es. 473 
das eingeweide 474 
1041 


eingieſſen 


einem etwz einhalten 210 | 
einheitzen 1180 
der einheitzer 1160 
das einhorn 1353 
einhullen 1264 
einig / e / es. 37 
einkehren 1421 
das einkommen 1531| 
einladen 1020 
die einladung IL cap. 


das man einlegen ſol 1133 


einmal 793 
auff einmal 1295 
einmůtig / e / es. 1873 
einneben 1265 


einnehmen 42.463. 1077 
die eindde 120 
einpflantzen 1677. ji 35 
einreden 


E 


| 
I 
! 


TOT 


einſaͤen 4 4 p, 
eineinfamer ‚1922 
einſchaͤrffen 1303 
einſchlaͤffen 1956 

einſchlagen 11764 
einſchleichend / e / es. 399 
einſchlieſſen 1499 

einſetzen 1667 
einſtecken 1075 
einſtoſſen 1090 
eintheilen 756.940 

die eintheilung IL caps | 

eintraͤchtig / e / es. 17532 
die eintraͤchtigkeit 1733 
ein⸗ 


einfreiben(ein’hlageytrıo 


ſleiſſig eintrchtern 1307 
eintuncken 1031 
einweihen 1662 
Die einwethung 1358 


die entathemung 


einwerffen (niederreiſen) 


1600 

ker einwohner 48.1417: 
1610 

kintzig / / es. 694 
einziglich 857 
die Elbe 1447 
das Element 213. VI cap. 
das elend r856,18;8 
in das elend gehen 1860 
im elende ſeyn 1960 
lender / e / es. 1870 
klendiglich 539 
der Elephant 186 

- Die elle 1076 
der ellnbogen 759 


die Elten 351.683.1375 
5 einbfig: t/ ej eg. 
empfangen 20.225. 1871 


173 


empfinde 18 86.205.1853 


der enckel 1398 
das ende 2j 
bie enderung 1669 
endlich 32.74f.1463 
eng / e / es. 47. 1094 
der engel 42:862 
Se 1093 
1958 


entbloͤſſen 


1752 
entbloͤſſet / e / es. II7I 
entbrennen 222 
entdecken 1979 
en tdecket / e / es. 1434 
die ente 376 
entflohen / e / es. 1602 
die menſchen⸗entfuͤhrung 

1614 
entgegen gehen 788 


ch gegen geſetzt / e / es. cap. 
XXIX. 


entgegen ſchwimmend 96 p 


entgegen wenden 1424 
entgehen 572 
entgelten 1292,1497 
ſich enthalten 559 


enthaltung von effen vnd 
trincken 597 


entledigen fir 
entrichten 19 ` 
entſagen 1660 
entſchlaffen fro 
entſchuͤldigen 1474 
ſich entſchuͤldigen 1022 
fich entſetzen 1534 
die entſetzung der ehr 1488 
entſpringen 258 
entſprungen / e / es. 1962 
entſtehen 6.106. 576.78 7. 
744. 1688 
entweder 27.13 78.1397. 
1788 
D á ente 


1708 


entwiſchen 
entwohnen 1094 
entziehen 1680 
entzuͤnden 279 
der epicurer 1642 
erachten 1198 
die erbarkeit 1697 
ſich erbarmen 1903 
die erbarmung 353-1321 
erbawen 1107 
das erbe 1379 
erbetteln 659 
erbitten 183 8.186% 
das erbrechen 596 
die erbſchafft 756 
die erbſe 919 
die erdbeer 922 
der erdboden 1429 
die erde 44. 217: 749. 
> = 1965 
die auff der erden 177 
erdencken $23 
der erdrauch 234 
die erdſcholl 125 
erfahren 770 


erfahrener / e / es. 147.752 
die erfahrenheit 753 
die erfahrung 1371 
der erfolg RE N, 
erfolgen 540. 744.173 8 
erfordern 131441671 
zu ſich erfordern 855 
erfordert /e / es. XXI. cap. 


erforſchen è 627.1210 | 


erfragen Bee 
erfrewen 997 
ſich er frewen 1092 
‚erfüllen 749.1278 | 
erfuͤllet /e / es. 47 
ſich ergeben 1604 
gantz ergeben 1661 
Dieergebung 1599 
ergreifen 298.489.1010. 
1602 
erhalten 190. 217, 7, 
1256. 1392. 1786,19 4 
der erhalter 36 
erhaſchen 973 
ſich erheben 1847 


in die hoͤhe erheben 1591 
erhoͤhet / e / es. 52 2 
erhoͤhet werden 6% 


die erhoͤhung 76 
erhoͤren 1681 
erkalten : 1958 
erkaltet / e / es. 1017 


die erkaͤndnuüͤß 1429 | 
erkennen 7.446. 1422 
1742. III. cap. 


erkennet / e / es. 529 
erkieſen ‚562 
erklären 1290. 1353. ] 
1636 
die erkuͤhlung 215 
erlangen 741, 1311 
erlängern 1607 


erian | 


| 
| 


erlanget /e / es. 


1830 

erlaſſen 1503 
die erlaubnuͤß 1326 
erledigen 742 
erlegen (bezahlen) 1520 
erleichtern 914 
erleiden 1223 
erleuchten 201 
erlindern 326 
erloͤſen 856 
der Erloͤſer 39 
erloͤſet / e/ es 149 
erluſtigen 11941774 
fib erluſtigen 362 
ermahnen 862.1299 


die ermahnung XXX. cap. 


ernſter / e / es. 
mit ernſt 


— — — ae 


ernehren 213.714.1374. 


ernehret / e / es. 


durch ermahnung 1299 
der ermel 1090 
ermorden 1604 
die erndte 706 


1383 
1741 

714 
ernemeren 596 
die ernewerung 12803664 

146 
1697 
ernſthafftiger / e / es. 158 
die ernſthafftigkeit 1781 
ernſtlich 874 
ernſtſuͤchtiger /e /es. 138 
equidem finjé9 


die ernehterin 


errathen 


742 
erregen 94:193t 
erreichen 734. 
der erinnerer 1304 
erinnern 628,723.74 
mit bey erinnern 1934 
ſich etwas erinnern fz26 
erſaͤuffen 146 L 
erſchaffen / e / es. 8 51.19 5 


erſchahen 1598 
erſcheinen 256,1021.4022 


erſchrecken 235 
ſehr erſchrecken 660 
erſchrecklich 230 
erſchrecklicher / e /e 148. 
1618 

erſchrockener / e / es. 234 
erſchuͤttern 237 
erſchwollener / e / es. 64x 
erſehen 1700 
das erſehen 1313 
zuvor erfehen 1709 
erſeufftzen 2857 
erſter / e es. 724. 1461 
erſt 74.1 tert? 
erſtarren 1958 
die erſtarrung 257 
erſtecken 146 K 
erſtehlen 350 
erſterben 1952 
erſtgeborner / e / es. 1389 
erſtlich 740, VI. cap. 
einen erſuchen 724 
Dda erefch⸗ 


ertichten 1877 
ertichtet / e / es. 70 
ertoͤdten | 606.904.1604. 
das ertz 2/70 
fett erg 288 
der Ertzbiſchoff 1510 
das ertzruſt 270 
das ertzwerck 1142 
erwachen 337 
erwachet / e / es. 1331 
erwachſen / e / es. 1308. 

; 1321 
erwecken 5788 
erwegen 720 
mit fleiß erwegen Bro 
erwehlen 537. 1509 
das zu erwehlen iſt 528 
erwehnen 1882 
die erwehnung 1882 


eine erwehnung thun 1882 


etibeífenzog2.1677.1895t 


erwerben 190 
die erwerbung 882 
erwiedern 106. 1369 
erworben / e / es. 1786 
à erwuͤndſchen 976 
erwuͤrgen 1485 
mit dem ſtrick ae 
1485 
erschlen 536; 693. 723 
1346 
erzehlet / e / es. 530 
die erzehlung 1665 


erzittern 
erzoͤrnen 1329 | 
erzoͤrnet / e / es. 1867 
der eſel 137 
eſels / e / es. 1789 
eſſen 3 10. 352. 463.471. 
1726 
zu abend eſſen 559 | 
das eſſen 468, 561,910, 
1242 | 
der dito 91.604. 
es fey denn 791. 1269 
es ſey wie es wolle 1870 
es ſtehet mir zu 1167 
es ſtehet übel an 104% 
das eſtreich A, 


etlich / e / es. 133.288.633. 
$02. 1437-1615 t 


1693 


etlich mal 1286 
etlicher maſſen 1718 
etwa woher 1740 
etwa an einem orth 358 
etwas (ein wenig) 1186 
ohne etwas ſeyn 738 
etwas 27.29. 108, 524. 
RE 23.881 
die Eva 539 
der Evangeliſt 697 
die Europa 1430 
das aus Europa 1436 
der Europlaner 133 
die eule 971 
euſſerlich ‚881 


| eufferfter/e/ es. 978 eylend 812 
das euter 984 eylfertig 827 
wer / e / es. 1772 eylfertig /e / es. 172 
ewiger / e / es 4r eylffter/e/ es. 730 
gleich ewig 41 der eymer 760 
die ewige ewigkeit 1999 der waſſereymer 1414 
das examen 13157 das eymerlein 363 
| eyamíntren 1202 der halber eymer 760 
das exempel 1493 das eyß 233.584 
828 es wird eyß 23 T 
ey da 823 das eyſen 268 
ey lieber or der eyſenſchmied 1125 
ey wolan 84r das eyſenwerck 1136 
das ey 408 eyſerner e es. 157% 
das eyche 315 der eyßzapff 253 
bie eychel 315 eytel / e / es. 1952 
der eydl ſo die ſoldaten pte» die eytelkeit 846 
firen jhrem Obriſten 1564 der eyter 611 
fid) mit einem cyd verbin- 
i den 1564 die fabel 1289 
der eydam 1368 das fabelchen 806 
die eybey 189 die fackel 1057 
eydlich 1359 der fadem 7.280. 106 
der eydſchwur 1243 fahen 961.966 . 
eyer legen 408 die fahne 1579 
der eygenduͤnckel 1689 der faͤndrich 15791 
eygenmaͤchtig 1759 das faͤndlein 1567 
die eygenſchafft 28.V.cap. fahren laſſen 186r 
eygenſinnig / e / es. 1322 der falcke 346 
das eygenthum 181.1497 der fall 3 9.1994. XII. cap. 
eygenwahnichter Menſch fallen 191,193 
i ; 1643 auff die erde fallen 193 
tylen 825. 1716 das fallen wil 1129 


Dd 3 die fal⸗ 


die fallende ſucht 603 
falſcher /e / es. 180.1294 
das falſchbley 282 
fangen 368.1018 
die fantaſey 524 
Die farbe 5.1074. IIl. cap. 
die rothe farbe 1274 
fib färben 277 
der faͤrber 1074 
das faß 974 
das faͤß lein 1008 
faſſen 46 1.4. 806. 1032 
fa 168.802.832 
faſt gar 1501 
die go/tagichte faften 932 
faſten 1735 
das faſten 560 
die faſtnacht 840 
der faſtnachtbruder 840 
die faſſung 1936 
fauler / e / es. 127.1299. 
1840 
faul werden 1739 
nicht fauler /e / es. 1837 
faulen 98 
die faulheit xogr.194x 
die faͤulung 635 
die fauſt 503 
die geballete fauſt $02 
Das feber 589 
fechten 179 5 
Die feder Sr 
das federbette 21353 


der federbuſch 1104 
federner / e/ es. 290 
der fehl 13209 
fehlen 19 1 

fellſchender / e / es 124 
fein 756 | 
feiner / e / es. 1290, 1749 
der feind 1912 | 
feindlicher / e / es. 177% | 
die feindſchafft 1931 


die feindthaͤtigkeit 1405 


feiſt / e / es. 176 
feiſter / e / es. 128 
das feld 8.792. 1419 

1928 


auff dem felde wachſend ze | 


das gepflügte feld 387 
das feldlager 1774 
das fell 1083 
der hohe felß 1238 
das fenſter 193 | 
das ferckel 1193 
die ferne 99 | 
von ferne ſeyn 1586 
gar ferne abe ſeyn 818 
in die ferne gehen 9 
ferner o 
die ferſſe 873. 90 
mit den ferſſen ſtoſſen 864 
fertig 1424 | 


fertig machen 4792117 | 
gar fertig 
fertiger 


CC 


625 

807 

| cto ddl 79 
das feſt 1639 
der feſttag 699 
die feſtung 1660 

das fett 1182 
der fettichte dunſt 100 
feuchter / e / es. 124 
feucht ſeyn 220 
die feuchte 270 
feuchten 238 
das fewer 213 
er ſchlagen 224 
fewer entzuͤnd fih 227 

das fewer nimbt zu 227 
das helliſch fewer 1967 
die fewersbrunſt 1473 
die feermaur 63 
der fewerſtein 224 


das fewerzeug 22 T. 1014 


fewrigle / es. 218 
der feyertag 699.835 
die feyer begehen 337 
feygen Zort 
abgedoͤrrete feygen 212 
der feygenbaum 207 
die feyrung 1316 
feyl haben 934 
fent ſeyn 312 
die feyle 11 T 
das fieber 


das dE 
ſtetswaͤhrende fieber 591 


die fiechte 318 
die fiedel 11 9 5 
eins auff der fiedel machen 

1195 
der fiedeler 1197 
das fiedelchen 1197 
filtzichtiger / e / es. 1792 
der fincke 366 
finden 314-340 
der finger 495.702.759 

1181 
der fingerhunt 1075 
finſter / e / es. - 84-226 
es wird finſter 1054 
die finſternuͤß Dé 


die finſternuͤß der Sonnen 
vnd des Mondes 285 
der fiſch 960. 980. DX, cap. 


fiſchen 959 
der fifcher org 
die fifcherey 883 
fiſchreicher / /s. 1407 
das fiſchlein 377 
die flache 52.67 
fladiwoiteitneteyf ` 7287 
der flachs 1060 
der fladen 933 
die flamme 64 


zur flammen werden 227 


die flaſche 910 
das flaͤſchle in 1274 
9 ftechten 328 
die flecke 1189 
D d 4 das 


das fleiſch 126.986.1666 
das wilde fleiſch 640 
die fleiſchbanck 789 


der ſieiſcher 97 
der ſteiß tr 50. 1277. 1330 
I. 4278 


flicken 1079 
die fliege 1038 
der fliegenwedel 1036 
fliegen 342.360 
in die höhe fliegen 379 
wider etwas fliegen ` 971 
flieſſen 248.373.478 
flieſſend / / es. 760 
flieſſende ſach 1166 
die flitre 612 
die flocke 236 
gluͤmender fleck £26 
die ſtoh 418 
floͤhicht / e / es. 419 
die floßfeder 371 
die flucht 1602 


flucht ig / / es. 1499.15 96 
der flügel 342 
der fluß ; z40 
der fluß o r. 370.86 8.874. 


1125-1406 
das flüßſein 1406 
ſtüſſig / e ee. 248.504 
fuilig ſeyn 219 
die folge 1884 


folgen 27.793 
folgend /e / es. 729 | 
fordern 1814 
zurück fordern 1326 
Fördern 1658 
das fordere 742 
de rförderſiz 7210| 
bie forderung 1430 
die forelle 280 
die form 7 
formiren 929.949 
die formuln - T291 
darnach forſchen 1748 
fortfahren 849 17 
` 1842.1980 
fortführen 1679 
der fortgang 1247-1297 | 
fortgehen 8741209 
12.34.1717 
fortaefett/c/es. 714 
fortiauffen 1220 
fortpflantzen 1356 
frachlich 1878 
dte frage 1288 
fragen 1723 
fragend / e es. 1897 


Franckfurt am Nayn 1446 


der Frantzoſe 1472 
fraͤſſig /e / es. 786. 1732 
die fraſſigkeit 797 
die fraw 13957 
die herrenſraw 1082 
frech e/ es. 1747 


der 


der fremdling T421,1928 
der freund 1912 
ſreundgefehrdig / e / es 1765 
freundlich 780,816 
freundlich / e / es. 1769 
die freundſchafft 1930 
die ſchulfreundſchafft 1230 
die frewde 1956.1968 
für fremden huͤpffen 649 


frewdig 1583 
frewdig / e / es. 149.159 
ſich ſrewen 22-644 649 
fey 862.1391 
Pen am tageſchein / e es. 83 
rey / / es- 4.573213 91 
es ſtehet mir frey 670, 
freyeſter / e / es. 37 
freygebig / e / es. 1808 
freygebig 1829 
die freygebigkeit im ſchen⸗ 
cken 1832 
freygeſtellet 671.672 
bte freyheit 149 
die freyheit ( privilegien ) 
1723 
der Freyherz 1518 
ja freylich 690.818 
ber freymann 1363 
bie freyſtellung 1327 
der Freytag 700 
der freye wille 741 
en 183 
fregen 1193 


der fried XXVI cap. 
friedfertig / e / es. 1547 
der ſriedmacher 1548 
friſch / e / es. $72 
friſch ſeyn rei 
frolocken 1608.18 79 


das frolocken 651. 1848 
from / e es. 188.199.3 fT. 


724. 1526 
ſrom werden 15704 
froͤmmer / e / es. 188 
froͤmmeſter /e / es. 188 
froͤmmlich 1377 


disfrömigfeit 13 97.1696 


der froſch 376 
der froſt 243 
froſtig werden 1373 
die frucht 93.299 
die frucht abbrechen 300 
fruchtbar / e / es, 753: = 
fruchtbar: 885 
die fruchtbarkeit 217 
das ſvuͤheſtůck "1732 
das fruͤheſtůcken 559 
der fruͤhling 377.988 
fruͤhwaͤchſig / e es. 302 
fruͤhzeitig / e / es. 303 
der fuchs 406 
das fuͤchßlein 97 
ein fuder wein 769. 
fügen iri 
fuͤglich 1077 
die fuhr 120 
D d 5 das 


das fühlen f17 
führen « 544-886. 1065. 
1211.15 j2 
bis an einen orth führen 
1998 
über fih führen 184 
der fuhrmann 1206 
das fuhrwerck 1205 
füllen 1168 
Die fuͤlter Ifor 
Das fuͤncklein 224 
fünff 698 
fünfmal 793 
fuͤnffter / e / es. 727 
funfftzehen 706 
funſſtzig 71f 
finite (QU. 733 
` er : E 

os dieſem 
fuͤr ſich (ferner / Seen 
1240 
die furche 886 
die furche 1691, 1694 
fürchten 548 
ſich fuͤrchtẽ 681.1246.1967 
furcheſamer / e es. 1333 
fuͤrgeben 1287 
es wird fuͤrgegeben 274 
fuͤrgeſagt / e / es. 8057 
fuͤrgeſetzet / e / es. 1659 
das fürgefeste ding 1335 
fuͤrgeworffen / e / es. 1472 


Die fuͤrhabung XVIII. cap. 


fuͤrſichtig / e / es. 7 og. 94 


117 
fuͤrſingen 1633 
der Fuͤrſt 1516 
einem ding fuͤrſtehen 1728 | 
der fuͤrſteher 1881 
fuͤrſtellen 1500 


der fuͤrhang 872.1684 
fuͤrkommen 26. 770. 14 
fuͤrleſen 1266 

nicht fuͤrlaſſen wollen x 906 | 
jhm etwas fuͤrnehmen 874 
fuͤrnembſter / e es. 0.15 86. 


1436 
der fuͤrreder 1476 | 
der fürfag 1842 | 
fuͤrſchreiben 630.1297 
der fuͤrſchurtz 1573 
fich fuͤrſehen 1056 
fürſetzen 192 


fuͤrſichtig 77/1. 831.1717. 


das chend 1516 
einem etwas fuͤrſtrecken 
1898 
1183 


1827 


das fuͤrtuch 
fuͤrtragen 


fuͤrtrefflicher / e / es. 857 


1523-1 T ` 
fuͤrtrefflich ſeyn 391 
fuͤruͤber gehen 897 
das früher gehen 177 
fuͤruͤber gehender / e / es. 825 
der fuͤrwitz 369.1885 
fürs 


fuͤrziehen 736 
fuͤrzuſetzen 849 
der fuß 514.623 
das fußbecken 1185 
das fußeyfen 1499 
einen fußfall thun 1981 
die fußgelte 1185 
die fußgicht 599 
der fußſchemmel 1027 
die fußſohle 1185 
der fußſtapffe 1239 


der krumme fußſteeg 1239 


das ſußvolck 1567 
die futterung 142 
Das Gabelchen 1033 
gaͤhe uͤber fidh 73 
gaͤhe unter fid) 73 
gaͤher / e / es. 11.191 
gaͤhnen 1051 
der galgen 1806 
der gallas (1272 
die galle 88.634 
wegen der galle beſchweret 
ſeyn 922 


die gallert (gallrey) 989 
der gang des gebaͤwdes 


1157 
die ganf 412 
der gaͤnſe/miſt 433 
gantzer / e / es. 832 
gantz allordings 1552 
in ſich gantz / e es 50 


das gantze 1787 
gantz (gaͤntzlich) 93.431. 
846 
gar 834 
gar zu ſehr 833 
die garkuͤche 1242 
gà: ſtig e / es. 77. 420. 0 % 
der garten 893 
der obſtgarten 900 
das gaͤrtlein 156 
der gaͤrtner 893 
die gaſſe 1410. 1448 
auff der gaſſen i 
der gaſt 1020 
der geladener gafë 1032. 
dle gaſterey 1019 
die gaſtung XVIII. cap. 


der gaſtwirth 1020.1242 


der gauckler 151 

der gaumen 466 

geartet / e / es. 138 

geaͤhneter / e / es. 1147 

gebacken / e / es. 314 

gebaͤren 394: 408.417: 
13778 


das gebaͤwde 1126 
des herren gebaͤpd 1125 
der gebawer 366 
geben 393. 449.716.910. 

1402.167351 823 1827 


das gebe Gott 846 
druͤber geben 1997 
von fib geben 


102. 
der 


D 


der geber 1983 
die geberden 1743 
geberdig e / es. 1889 


das gebett 1628, XXX. c. 
das Gebett des HErren 
16578 
162 5 
gebe 1508. 1513 
fiber andere gebieten 543 
der oberſter gebieter 151 1 


1497 


das gebirge 141 5 
rget / e / es. 1811 
gebluͤt 476 
ban, 1953.1926- 
1382 
das gebott 703 
die Zehen Gebott 1657 
geboten / e / es. 821 
gebraten /e / es. 986 
S gebrauch 33.167. 1048. 
127. 1358 
der gebrauch erfordert es 
1032 
gebrauchen 987 
worzu etwas gebrauchen 
1016 
das gebrechen 738 
gebrechlich ( leichtbruͤchig) 
e / es. re 
gehrochen /e / es. 1267 
gebührend / e / es. 1884. 
gebuͤhrlich 1025. 1897 
gebunden / e / es. 1264 


das gebuͤndlein 
gebühr ter / e / es. 1399 
die geburt o. 707. 1370 
der geburtstag 810 
das gedaͤchtnuß 72 16 y. 
1673 

im gedaͤchtnuͤs behalte sor 
die gedancken 524,320 
die gedaͤrme 475 
gedawet / e / es. 474 
gedencken 119.72 963 
nachmaln gedencken 526 


das gedicht 1289 
geduͤldig e / es. 1872 
geduͤldig ertragen 1852 
die gedult 1877 
die gefahr 571835 
gefaͤhrlich / / es. 193.775 
gefaͤhrlicher / e / es. 193 
gefaͤhrlichſter / e / es. 193 
der gefaͤhrte 1765 
das gefaͤlle 15721 
gefallen / e / es. 1363 
dag gefallen 341.541 
mwas yng gefållet 1778 
gefaͤllig /e / es. 1986 


fich gefällig machen 1696 


$ 
1271 


jm laffen gefaͤlliger Im 


gefalten / e / es. 
gefangen / e / es. 149 
das gefängnüß 856.1482 
das gefaͤß de 


d | 


das gefaͤßlein 1166 
das gefluͤgel 342 
gefolgig / /es. 969.188 f 
gefrieren 253 
es gefreuret ER: 
gegeben / e / es. 1666 
gegen 865. 868. 1431. 
1595 

gegeneinander /e / es. 1387 
die gegenliebe 1361 
die gegenſeite 1396 
in der gegenwart 3773 
gegenwertig / e / es. 1472 
der gegenwurff 1338 
gegoſſen / e / es. 1144 
das auß der erden gegeben 
5 VIL cap. 
gegruͤſſet ſeyn 1.780 


gehalte (geachtet / geſchaͤtt) 
werden 1648.175702 


gehandelt / e / es. 725 
es wird gehandelt 132 
gehartet / e / es. 26 8 
der gehaͤſſige 1893 


gehen 788.290 790.815 


gehe jmmer hin 844 
man gehet 1410 
es gehet dich an 684.1748 
miteinander gehen 1581 
zu einem gehen 813 
die geheime ſache 17574 
geheimer / e / es. 17574 
geheimeſter / e / es. 1921 


das geheimnuͤß 74 
das gehirne 440.908.998 
gehlig / e / es. 240 
gar gehling / e / es. 1834 
das gehoͤr 717 
gehorchen 45.6:687-1375: 
1391.1729 

gehorchig / e / es. 1881 
gehören 1570. XVIII. & 
VXXII cap. 

gehoͤrend XVIII. XIX. 
XXIV. XXVI, cap. 

der gehorſam 388r 
der / die / das gehorſam iſt 
66 

geil / e / es. 138 
die geilheit 1746 
der geißbock 138 
der geiſt 40.434997 
der Heilige Geiſt 1664. 
: 1971 

der böfe geiſt 198 


der auffgegebene geiſt r 78 
das auffgebẽ des geiſts 1958 


geiſtlich / e / es. 741 
geitzig / e / es. 1788 
gekocht / e / es. 1 5.908.986 
worzugelangen 1936 
nach etwas gelangen 1986 
gelb / e / es. 78 
gelbicht ſeyn 267 
gelbicht werden 297 
das geld 


250.1256 
PF 


der / die / das viel geld brin⸗ 

get 883 
die geldbuſſe 1497 
gelegener / e / es. 161143 1 
die gelegenheit 157. 1708 


gelehnet / e / es. 1811 
das gelehnete 1826 
gelehnet bekommen 1811 
der gelehnet hat 1812 
gelehriger / e / es. 145 
gelehrt / e / es. 8 3.907534 
gelehrter / e / es. 183 
allergelehrtigſter /e / es. 1 83 
gelenckicht / e / es. 171 
gelinder / e / es. 1768 
gelinde 245 
gelindt / e / es. 101 
gelobet / e / es. 2548 
gelobet werden 922 
das kan gelobet werdẽ 1894 
das Gelobte gand 1458 
viel gelten 437 
die fuß⸗gelte 118 5 
das heimlich gemach 1176 
1793 
gemacht werden 285.33. 
2 950 
die gemahlin 1512 
das gemaͤlde 1122 
gemehlich 1717 


gemeiner / e / es. 918. 1925 
die Gemeine (die Kirche) 
XXVII. cap. 


in gemein 149 1 


der gemeine man (bj gemei | 


ne volck) 1520. 1724 
allergemeineſter / e / es. II. c. 


gemeiniglich 77.592.599 |. 


gemiſcht / e / es. 
das gemuͤſe 
das gemuͤte 437.519.880, 
1737. II. cap. 
Sat 


630 


genaw 
gar genaw 


acht nimbt 7383 
genaw in acht nehmẽ 1342 


910.981 


1339 
der alles auffs genaweſte in 


geneigt / e / es. 479 
genennet werden 171 T 
genieſſen 924 TF2 
genommen / es. 1871 
ein genuͤge thun 680 
genung 55751381 
genung fa 1548 
genung ſeyn 1731 
gepfeffert / e / es. 92 
gepflegt (gebawt)e / es. 1 56 
geplanieret /e / es. 1262 
gerad / e / es. 66,170: 182. 
1306 

gerade 79E 
geraubet / e / es. 1871 
geraͤuchert / e / es. 386 
geraum 47 
das ger aͤuſch 24 
gerecht / e / es. 1800 


die gerechtigkeit 757 
gerediſch / e / es. 349 

das gericht (die tracht) 978 
das gerichte 1468 


zu gerichte ſitzen 1468 

gerichtlich / e / es. 1481 

gering / e / es. 177. 743. 

1533 

gering achten 1254 

gering werden 600 

| gerne 1740. pe 
die gerſte 


die gerte (ruthe / ft ten) 


der geruch see 


| III. cap. 
ſo ohne geruch 332 
ſo einen geruch hat Art 
der gutr (lieblicher) ger 
| ruch 96 
der fauler geruch 97 
das geruͤchte 1761 
geſaget / e / es. 1779 
geſaltzen / e / es. 90 
der geſang 105.254.1622 
geſaͤttiget /e es. 1037 


das geſchaͤfft 1330 
mit geſchafften behaftet 


1839 

À geſchätzt werden 277 
geſchehen 822.862.1870 
es wird geſchehen 197 
1715 


geſchehener / e / es 


das geſchenck 18 16. 1879 
das Newejahr⸗geſchencke 
: 1827 

das Ehren⸗geſchenck 1824 
geſchencket / e / es. 1829 
die geſchicht 1346 
die erzehlte geſchicht 179 
geſchickter / e / es. 164 
die naturliche geſchicklig / 
keit 177 

geſchlagen / e / es. 1262 
e geſchlanck / e / es. 14 5 
das geſchlecht 142 
das geſchlecht 1401. 523. 
XXIII. cap. 

das menſchliche geſchlecht 
1355. 1619 

der geſchmack 8 6. III. cap. 
geſchmieret / e / es. 1734 
geſchmoltzen werden 258 
geſchnellet werden 978 
das geſchrey 104. 1720 
geſchriebẽ /e / es. 03.128 f 
geſchwaͤtzig /e / es. 348 
geſchwinde 222.291.686. 
808. 1065 

geſchwind / e / es. 171,1799 
die geſchwindigkeit ros 
geſehen werden 1188 
der junger gefelle 73% 
der totraefelle I92L 
die geſellſchafft 847. 1621. 
19222 
bít 


die ſchuelgeſellſchafft 1975 


das geſetz 67 
der geſetzbund 709 
geſichert / e / es. 548 
das geſicht 908 
das geſpenſt 650 
das geſponnenes 1067 
das geſpraͤch 809. 1314 
geſpraͤchig 1887 
das geſpuͤle 1193 
die geſtait 71 
eine geſtalt machen 39% 
der geſtanck 7 
geſtatten 1389 
zu viel geſtatten 1389 
geſte n 79% 
geſtifftet / e / es. 1356 
das geſtirn 2081347 
das Stebengeſtern 208 
geſtrewet / e / es. 973 
das geſtrittich 117 
das geſtroͤde 903 
geſtuͤmmelt / e / es. 624 
geſtuͤmmelt werden 657 
geſtuͤmpfft / e / es. 624 


das geſuch S gewinn) 124 2 
geſund / e / es. 23.5 66.572. 
der geſund macht 644 
geſunder / e / es. 1043 
die geſundheit 27. 645. 

976. XII. cap. 
der geſundheit pflegen 645 
gethan / e / es. 677.1779 


getheilet / e/ es. 1429 
in drey theil gethellet 1429 


das getichte 191 
das getraͤncke 467 
getrawet werden 1359 
das getraͤyde 924 
getrieben / e / es. 832 
der gevatter 1463 
das gewaͤchs 421 


das graßgewoͤchs VIII. ca. 
die gewalt 65.15 13-1528; 


1869 
gewaltſam 1598 
gewaltthaͤtig / e / es. 1738 


das gewelbe 112.2 1162 


das gewende 7259 
das gewicht 290: 688; 
XIV. cap; | 
der gewinn 1243: 1246 
gewinnen 1408 
viel gewinnen 1408 
der da gewinnet 1822 


gewiñſüchtiger / e / es. 878 
gewiß ; 
gewiß / e / es. 232.179.2000 
das gewiſſen 880 


das gewitter 1348 
die gewohnheit 162 
gewohnlich 1639 
gewohnlich / e / es. 1048 
gewohnlicher weiß 1637 
gewuͤndſcht / e / es. 779 
das gewuͤrtzz 9901 SE 
e 


$29 | 


der geyer $17 
das gezelt 1776 
es geziemet fih 676.1957 
gezogen / e / es 1148 
auff etw; gezogen XXIII c. 
die fuß⸗gicht (hand⸗gicht) 
| 599 
Der giebel 871 
gieſſen 1009. 1142.1 16 
guß einem geſchirꝛ in das 
ander gieſſen 1272 


die gifft ; 607 
gifftiger / e / es. 429 
der glantz 201. 197% 
glaͤntzen 265 
das glaß 82 
der glaſer 1147 

das glaßfenſter 1179 
der glaßmacher 1146 

1148 


galaͤſern / e / es. 1146. 1274 
glatt / e / es. 271-442-1188 
glatt machen 1120 
der glaube 16 56.1676 
glauben $30.1693.1720 
der glaͤubige 1620 
der glaͤubiger 1812 
glaubwuͤrdiger / e / es. 730 
gleich / e / es. 169.863.1498 


| 
die glaßſcheibe 


gleich (anzahl) e / es. 170 
das gleich iſt 1886 
gleiches alters 17 


"geg machen 76,88 


gantz durch gleich machen 


1125 
gleich 1044 
gleich wie 1313 
gleicher weiſe 168 T 
gleichmuͤthiger / e / es. 18 46 
die gleichnuͤß 168 
gleichſam 1736. 1754 
gleichwol 863 
gleitend / e / es. 1994 


aus der gleiß komen 1212 
das glied 436. 100. 624 
das maͤnnliche glied 12 


das gliedmaß 448 
glimpfflicher / e / es. 1768 
das glitzern 784 
die glocke 1630 
die glockhenne 208 
das gloͤcklein 110 
der gloͤckner 1630 
das gluͤck 1877 
das gute gluͤck 1857 
gluͤcklicher / e / es. 1997 
glůckſeeliger / e / es. 8 80. 
1996 

die gluͤckſeeligkeit 1764. 
: 190g 
gluͤckſeeliglich 1361 
gluͤend / e / es. z 0.218 1126 
die glutpfanne 1017 
die gnade Isop 
gnaͤdiger e / es. ry 28.1670 
195% 

Es ande 


gnaͤdiglich 1996 
das gold 262 
der goldfinger 497 
die goldgrube 1139 
der goldmacher 260 
der goldſchmied 1139 
Gomorra 1462 
der Gott 10. 27.3 T. &c. 
von Gott 1356 
das von Gott nichts halten 
1691 

der ohne Gott iſt 1640 
8 Gottesdienſt 68 5. 1631. 
XXVIII. cap. 

dem Gottesdienſt beywoh⸗ 
nen 685 

dz Gotteshauß 1626-163 1 
die Gottheit 1642 


die Göttin der kunſt 702 
goͤttlich / e / es. 1651-1859 
die goͤttliche gewalt 1649 
gottloß / e / es. 879 
die gottloſigkeit 1687 
gottſeelig /e / es. XXX. cap. 
die gottſeligkeit XXVIIL.c. 
der Gottsveraͤchter 164 


der goͤtz 1686 
der gögendtener 1640 
der goͤtzendienſt 1686 
das grab 649.1959 
graben 894 
der graben 1236 
der graͤber 1732 


das grabeyſen 904 
das grabſcheidt 894 
er grabſtein 1629 
der Graff 1518 
das graͤgeln 583 
der Grammaticus 1334 | 
grand / e / es. IOI 
grande 324 
die graͤntze iC: SCH 
die zugeſetzte graͤntze 1947 
das graß 79 
die graßmuͤcke 364 
graſſiren 607 


grauſam / e / es. 153-660, 
1484. 1612. 1872 


; 1907-1909 
die grauſamkeit 1597 
grauſamlich 1784 
das grauſames thier 387 
graͤußlich / e / es. 72 
es graͤuſelt mir ert 
graͤußlicht 1862 
graw / e / es. 147 


grawen !( graw werden) / 
greifflich / e / es ^ 4 
einen grewel haben 1911 


grewlich / e / es. 73 
das greyſes alter 737] 
Griechenland 14590 
griechiſch / e / es. f 
der grieß 926 
der grimm 1784 
ohne grimm 136 


r A er et 


grimmig /e / es 


f 


136 

grob / e? es. 58 
grob / Cungefibidit /e / 18 
194 

der- grommen im türkis 
910 

groß /e / es. 186. 384.742 
etwas groß / e / es. 1268 
die großmutter 1397 
der großvater 1397 
der großvogel 983 
groß werden 479 
die groͤſſe 169 


die groͤſſe des leibes 1205 
gro ſſer / e / es. 18 6. 276.5 36. 


273 

groͤſſeſt / e/es. 740 
großmuͤtig / e /es. 1834 
der groſche 1253 
groͤſter / e / es- 186.1534 
die grube 872.1240 
gruͤbeln 1749 
der gruͤltz 914. 
gruͤltzen 1049 
das grumer 958 
der grund IIIB 
zu grunde 852 
die gründel 378 
gründen 16 1 
ſich auff etwas gruͤnden 
1678 

gruͤndlich es. 1844 
gin «t8. - 79 


| 


grün werden 270 
grünen 296 
das grüngewaͤchs 297 
der gruͤnſpan 270 
gruntzen 116 
gruͤſſen 1897 


hinwiederum gruͤſſen 18 96 


gruͤſſender 1896 
gegrüffer feyt 1.780 
guͤlden / e / es. 287,710 


der gülden(floten) 12 73 
der Vngeriſcher gulden 


768 
die gunſt 1914 
einem guͤnſtig ſeyn 13 
die gurcke 992 
der guͤrtel 1102 
guͤrten 1102 


gut / e / es. 184.736. 11K 


gar gut 779 
das gutt 1497 
gut achten 172 
gutharthig / e/ es. 72 ＋ 
ein guter guͤnner 1914 
guͤttg / e / es. 1807 
gut ſprechen 16692 
gutthaͤtig / e / eg, 867 
die gutwilligkeit 1912 
E) 
der Haag 82 


das haar 401.406.1187 
das lang haar 439 
Eee a das 


Aas grawe haar 447 
ohne haar 443-444 
der haarbogen 110 
die haarhuſche 1325 
haaricht e / es. 1187 
das haar rauffen 1325 
die haarſcheere 1187 


haben 28.70.71. 343 863 


zu einem dinge etwas hal 


ten 330 

fic nicht halten koͤnnend 
1797 

Hamburg an 8 Elbe 1447 
der hammer 117 
v hoͤlzerne hammer 114 
die hand 109 439.624, 


man wirdhaben 1428 759.1090. 1179. 1 30 
der haber 412 die flache hand 70 
habern /e / es. 340 die hole hand 704 
der habicht 346 die lincke hand 493 
der habit 1092 zur lincken hand 1446 
hadern 1868.18 74 die rechte hand 494 
Der hagel 242 das handbecken 117) 
der hahn 411 das handbuͤchlein 1673 
das halbejahr 1606 handeln thun) 817-1748) 
halbjaͤhriger / es. 1315 handeln ; 1251) 
der hall 111 dz ſich behandeln laͤſt 1887 
der bam 242 es wird gehandelt 1532 
der halß 48 f. 1089 der von Gotthandelt 137 
der halßband art mithandeln 1910 
halßbruͤchtg / / es. 1473 die handelsfladt 144% 
das hals enſen 1500 das handfaß 1170 
das halßgruͤblein 642 die handgicht 799 
halßſtarrig 15. 1643 der handgrieff 1032 
halßſtarrig / e / es. 1325- die handhabe 1010 
1843 der handranb 1609! 
die halßſtarrigkeit 1643 die handſchrifft 1817 
das halßt uch 1089 der handſchuch 109 
Die halßzierde 1104 das handtuch 1186 
halten 49531014 1164. die handvoll 768 
1673 das handwerck 11 Zi 


k 


bit handwercksmañ 1059 


i 
) XVIILcap. 
die handwercksleute 1150 
der hanff 1202 
der haͤnffling 361 
hangen 1806 
zuhangen 109 
es haͤnget jhm ein un gluͤck 
zu 1909 
hangend / e / es. 299.363 
ſchwerharnend / e / es. 212 
hart (ſcharff) 1782 
hart / e / es. 126.1110 
ſehr hart e / es. 108 
die haͤrte 263 
haͤrteſter / e / es. 272 
die haͤrtigkeit 1886 
haͤrtlich / e / es. 127 
gar har tnaͤckichter / e / es. 
| ; 1782 
die hartſinnigkeit 1688 
das hartz 358 
der haſe 405 
das haͤſelein 977 
die haſelnuß 308 
die haſelſtaude 308 
die haſpel 1067 
der haß 1861 
haſſen 1913 
das hauchen 25 5 
der hauffe 943-1775 
der hauffen (des Maul, 
worffs 904 
y 
E S o 


der hauffen l volcks) 1622 
der hauffe (kriegsvolcks) 
1777. 1783 

der hauffen hew 94E 
bibattpt428.1088.1571. 
17:2 

das vord / riheil ( dz hinder 
theil) des hau pts 439 
das haupthaar 438.442 


das hauptkuͤſſen 1170 
der Hauptmann 1569 
das hauptwehe 913 
das hauß — 47.790.870. 
11974 
das im oder zu hauſe ift rr, 
102.1f2$ 
zu hauſe 1303. 1525 
das hurenhaus 1628 
die hauß haltung 12957 
XXIII. cap. 
das haͤußſein 934. 
der haußherr 1526 
die haußmutter 1060 
der haußraͤth 1012 
die haut 128 
das haͤutlein 418 
das haͤutlein um̃s hertz 480 
hebraiſch / e / es. y 
die hechel 1062 
hechelen 106 2 
der hecht 332 
die heerpaucke 1596 
die hefen 1011 
Ec; heff 


.Beiftia/e eg. 782.60 
heftig 1697 
hefftig anhalten 1310 
hefftig lieben 1398 
das heffriein 1072. 
heil / e / es. 573 
heilen 612 
heilig / e /es. 40.696 1626 
hochheilig / e / es. 65 


das heilige ding der gottes 
dienſt) 687. 16 LI 
einemetwzzuheiligen 1662 


die helligkeit 1635 
heiliglich 18 
Der Heiligmacher 40 
heiligſter / e / es. f 
die heiligung 1675 
heilſam /e / es 2. 
heimlich Bez 
die heimligkeit 1721 
die heimligkeit aufbringen: 
1721 
einen heimſuchen 797 
heiter e / es 158 
der held 1527 


helffen 10 627.481.1904 


mit artzney helffen 626 
die helffte 712.1787 
der helffer 783 
der hellpart 1786 
der heller 1254 
das heller lein 692 
am helleſten 100 


helliſch / e / es. 879 


das hembde 1051. 1084 
1087 
der henckel an der kanne 


das woͤllen hembd 


i IOIO 
der hencker 1484 
die henne 408 
die brutende henne 410 
die glock henne 208 
berabiallen 303 
herabſchlagen 309 
herabſpringen 1248 
herabfteigen 1238 
herabtrieffen 252,253 
herabziehen 900 
heraus quei 
herausgeben 1807 
ſreywilltg herauß⸗ geben 

j 1816 

heraußnehmen 1032. 
2033. 1270 
heraußſchweiffen 870, 
herausft: (fen 946 
heraußztehen 968 
herb / e; eg. 92 
die herberge. 12411421 
zu nacht herbergen 1241 
in die herberge einkehren 
12411421 
herbeybringen. 914 
heibeyführen 1328 


herbeykomẽ 778.8 8.1906 
herbeylocken 969.1 = 


TRU 


| 


i 
! 


p 
] 
4 


herbringen 


i 3 I I 
der herbſt 340,91 
der herd 973 
die heerde vieh 937 

hereinbrechen 240 


herein einhergehen 133. 


das hereingehen 1302 
herfuͤrbringen roof ro 
1059 
herfuͤrdempffen 97 
herfürſtieſſen 271 
herfuͤrgehen 776 
herfuͤrkommen 6573 
herren $71 
jj e 273 
herfuͤrlocken 908 
herfuͤrragen sif 
herfuͤrſcheinen 497 
| herfuͤrſproſſen 295 
herfuͤrſtehen 498 
herfuͤrſtrecken 487 


das aus der erden her fuͤr⸗ 
* waͤchſt VIII. cap. 


her fuͤrweiſen 1677 

herfuͤrwuͤhlen 872 
herfuͤrziehen 963 
fur einer hergehen 203 


hernach 556. 593.790. 
À 1288.135 5:135 8:2979 
den taghernach 804 
hernachgehen 203 
der her: 1525 


qo 


| 771.357:1153-1157 


der groſſer here 16 
des herren 699 
herꝛlich e / es. 1998 
die herꝛlig keit 1977 
die herꝛſchafft 1488.1 547 
herꝛſchen Isa 
über andere herꝛſchen 543 
der fering 90.386 


herkegen chergegen) = 796 


her kommener / e / es. 1227 
herſagen 1269 
anßwendig herſagen 1269 
herſtellen 3027 
hertreiben 860 
herumbdrehen kross 
ſichherumbdrehen 587 
herumbfliegen 423.425 
herumbgehen 976 967 


herzuhaͤuffend / e es. 197 6 
das herumblauffen. TEL 
herumblegen 1029 
herumbſchweiffend / e / es. 
1325 


herumbtreiben 924 
herumbwandeln 1429 
leicht herum zu wende 491 
herumb winden 7067 
herunterfallen 193 
herunterhencken 117 8 
her wiederkommen 71 f 


das herz 481.9971729 
hertzlich 1825 
der Hertzog 1517 

E ES das 


die himmeliſchen 


das Hertzogthumb 1517 
die heucheley 1687 
heuchelen 1770 


der heuchler 1684. 1771 


das heulen 1957 
heulend / e / es. see) 
heute 298 
das hew 94 

die hewſchrecke 421.424 
Der hewſtall 941 
die hexe 661 
der Heyde 1640 
das heydekorn 920 
bie heydelbeer 923 
das heyl 1694 
v Heyland 9.1970. 1982 
heylſam / e / es. 1654 
Heylen A401 
die heylung 1742 
die heyme 424 
heyrathen 1369 


zu heyralhen tuͤchtig 1262 


die da heyrathen wil 1363 
heyß (ſtedig) ſeyn 987 
die heyſerkeit 582 
bierbey 1976 
hieſiger orth 1200 
der himmel 44.749. 1422. 

; 1622.1969 
vom himmel 829 
himme liſch /e / es. 1988. 
VI. cap. 

196 


die hinlaſſung XXX. cap. 


hinablaſſen 


1 | 
hina ſchwimmen 86 e 
hinauff 363 
hinauffſeufftzen 742 
hinauffſpringen 1237 
hinauffſteigen 1944 
hinauffziehen 363 
1 hinaußgehen 1326 
inten 622 
hinderfluͤchtig / yes. ger 
hinder legen 417 
hinderlich ſeyn 1317 
hindern 235 
die hindernuͤß 1719. 
hinderwerts 1428 
hindurchdringen zor 
hindurchgehen 1159 
hineinflieſſen 1412 
hineinfuͤhren 1033 
hineingehen 1152 
hin inlocken 967 
hineinwerts 790 
der hinfall 1993 
hinfaͤllig / e / es. 1128 
hinfuͤhren 1482 
hingegen 325 
hingehen 772.816 | 
hinlaſſen 1247 
die hinlaͤſſigkeit 1533 


von hinnen 824 
hinter 872 
der hinter jit 


` die 


die hinterbacken 


to hochgeachtet werden 387 
hinterer / e / es. 728. 744 hochgeehrter / e / es. 779 
der hinterhalt 969 hochlaͤngicht / e / es. f$ 
hinterhalten 1106 der hochmuth 41 
hinterliſtig nachſtellen 971 hochſter / e es. II. cap. 
der hinterſte (hinter) rofa die hochzeit 1366 
mit dem hinterſten huſten der hoff , se 
10% der Herrenhoff 1420.18 
hinterſtellig bleibend 860 der kirchhoff 1626 
hinterſtelig fan ` 1979 hoffen 
hin vnd wieder 360.1413 hoͤfflich 7 
hinweg fliegen 373 hoͤfflicher / e / es. 102 3. 1775 
hinweggehend /e / es. roy die hoͤffligkete 1058 
hinweglaſſen 791 der hoffmann 1428 
hinwegnehmen 1038 die hoffnung 1658. 1678 
bine: finben 791 die hoͤhe 359 
hinwegwerffen 1039 in die höhe führen: 247 
inwied beſchuldigen 18 5 das fic) in die höhe begiebt 
een 2855 VI. cap. 
hinzu hefften 1672 höher geachtet werden 920 
hinzuſetzen art hoͤheſter / e/es. 30 
hinzu thun 745.746 einem hold ſeyn If 
die hirnſchale 440.442 holdlich 1906 
der hirſch 391 holdſeelig / e / es. 176g 
der hirſe 920 holdſeeliglich 1766 
der hirte 926 die hoͤle 84.118 
das hiſtorichen 306 holl / e / es. 79 
d Hiſtorienſchreiber 1346 die béie 196 
die hiße 214.229.793 holſtrich / e / es. 67 
hitzig /e / es 129.3 26.1836 das holtz 62. 1108 
der hobel 1112 hoͤltzerner / e/ es. 293 
das hobelchen 1130 der holtzhauffen 1490 
hoch / e / es. 571.54 der holtzhawer 1108 
K e 5 holun⸗ 


holunder⸗(holder⸗) ſtaud 
3 


vom hunde 401. 
17 das hündlein 112 
der honig . 88.1724 der hundsſtern 208 
das mit honig iſt 428 die hundstage 336 
honigbirne 304 hunderte / es. 720 
honig a 426 je hundert 754 
der Hopf 97; uber hundert ſeyn 1569 
hoͤren 4 ; 3:%618.619.850 hunderſter / e / es. 737 
2472 der hunger 727 
joté 830 hungerig / e / es. 560 
die hoͤr litze 1840 es hungert mich 1726 
das horn 391 das hungerleiden 142 
als ein horn erſcheinen 204 das junge huͤnlein 347 
von horn 343 das huͤpffen 1848 
hoͤrnern /e / es. 1168 mit frewden huͤpffen 1859 
der Hornung 836 die hure 1382, 1487. 
die hoſen Fos. 1086. das hurenhauß 1623 ` 
1094 der hurenjaͤger 1487 
die gange ( halbe) pise das hurenkind 1382 
; 9 hurtig / e / es. 137.146. 
huͤbſch / e / es. 145 1298 
die hufft 508 die hurtigkeit 826 
der huͤgel 52 der huſt 781 
die huͤlffe 1106. 1838. huſten 1050 
1859 mit dem hinterſten button 
durch Gottes huͤlffe 783 1050 
der huͤlffe bedarff 1904 der hut 1088 
n huͤlffe kommen 420. die hütte x 628. 1966 
604.757.1106 ſich huͤten 1687 
Die huͤlſe 1193 der huͤtter 1313 
das huͤſſengemüß 919 huy (ey) 833 
die hummeln 1840 in einem pun 647 
der hund 399 


Ja 


> 


E 
Sal nemlich) 336 
ja auch 692.1376. 
ja auch wol . 1607. 
ja freylich 1842 
ja wol 829 
jad e/ es. 1799 
die jacke 1087 
das wild jagen 953 
der jaͤger 953 
das jaͤgergarn 954 
der jagthund 355 
ein jahr (adverb.) 750 
das jq hrt 710 
das im jahr wiederkoͤmpt 
| 1639 


L durch dasjahrfinn 1639 


ein halbjahr 1606 
halbjaͤhrtger /e / es. 1315 
zwey jahr 1607 
drey jahr 1607 
vier jahr 1607. 
das; hende jahr 730 
das jubeljahr 71f 

das jahrgewaͤchs 339 
bvieljaͤhrig / e es. 348 
jiaͤhr lich / e / es. 933 
jahrlich 272.750-1433 
jaͤhrlich im brauch Ion? 33 
das jahrmarckt 1244 
der ammer $40 

je 3 276.278 
r 
1193 


EEE 


aide. 32: SC 


1672 
jemand 677.XI3I-. 
jener /e / es. 41.159 
jenes weges 789 
der Jenner / januariꝰ 1827 
jenſeit 874 
Jeruſalem 1458 
Jefus 1982 
jetzt 649.830 
jeko 18947 
der igel 40 
immerdar gue 
immerfort 746 
immerwaͤhrend / e / es. nes 

1938 
immerzu 748 
immerzuſetzen 743 
in 2.26.34. 816 
indem 253.482-1137- 
1849 
in deſſen 324. . 
708 
der Indianer 1 33 
der inhalt 1282 
der gewiſſe inhalt 1266 
innenhalten 1714 
inner 409.749.872.877 
innerhalb 870 
innerlich 381.1087 
innerlich / e/ es. 166 
innerſt 480 
die inſel 878 
fan, 


inſtaͤndig anhalten 1579 
das joch 392 
unter dasj och bringen 66 
Johannes 697 


ixꝛdiſch / e / es. 19686.1987 
irgend einer / e / es. EE 
irgend wo 1884 
irgendwo wohnen 1417 
irgendwoher 828 
irren $49.1234.1643 


auß dem weg irren 1213 
rrih les. 1843 
der ff?tbumb 1690 


die irrung 166 8 
der Iſrael 644 
ein Iſraeliter 714 
der Italianer 1444 

item 281 
jubtliren 1608 
das jucken $86 

der Jude 699 
die jugend 146, 127%. 
: 1388 
bet junge 1394 
Das junge 297 
juͤnger / e / es. 676 


das juͤngerlein 149.1732 
ein unger mann 146 


die jung raw 73.28 6.1369 
die Kloſterjung raw 1646 
der juͤngling 730. 170 
zum juͤngling werden 730 
der Juriſt 


13572 


i K. 

die kachel 1147 
kacken 1176 
der kaͤſer 425 
kahl / e es. ` 444 
der kahlkopff 444 
der kahn 1224 
das kalb 982 
der kalck 1120 
der kalmuß 1001 
kalter / e / es. 604 

kalt ſennn 1162 


die tálte 366. [81.1108 


der kam 1188 
kammeln 1073 
kaͤmmen 1183 | 
die kummer 1162 
der kampff 742 
die kanne 289.760. 
die hoͤltzerne kanne 974. 
der kannengieſſer 1144 
der kaphahn 982 
die kappern 993 


karger / e / es. 1788.1792 


der karn 1226 
die karpe 382 
der tafe 949 
das kaſichen 1732 | 
der falten 701. 1133 
der kater 407 
bie fase 407 
kauffen 380. 1247 
der kauffer 1827 


itt 


‚an kauffe ſeyn 


1007 
der kauffmann 1243 
die kauffmanſchafft 1243. 

1339 XXI. cap. 
kauffmannſchafft tre ben 


1243 

kaum 93.868 

per Kaͤyſer 1509 

die Kaͤyſer inn 1512 

Kaͤyſer lich / e es. 1513 

kegelformig / e /es. 387 

der kehrbeſem 1091 

kehrbuͤrſte 396 

ſich zu Chriſto kehren 669 

das kehricht 1192 

das keichen 576 

keiner / e / es. 448 

keiner / e / es. von beyden 614 

keinesweges 380. 1749 

der kelch 1141 

der keller 1004 

der keſſel 979 

die kette 1414 

der feger 1643 

Die ketzeren 1688 

die feul E E 

die keul( vom lam / kalb / 1c.) 
982 

das keulchen 691 

keuſcher / €) es. 1743 
kewen 467 

der keyl (keyel) 1110 

der kihn 222 


das kinne 


457 
ber kinnbacken 467.1589 


das kind 121.1371 1277, 
1285-1386.1:91.1405 
nach des vatten tode gebor⸗ 
nes kind 1384 


geſchwiſterkind 1400 
ſchweſter kind 1400 
die kindbetterin 1371 
der kinderfuͤhrer 122 
die kinderwaͤrterin 1404 
kindeskind 1398 
die kindheit 1388 
das findlein — 1402 
kindlich / e / es. 1302 


die kirch 13 78.1626. 1631 
die Kirche (die Gemeine) 
1620. XXVII. cap. 
kirchenraͤuberiſch / e / es. 
1613 
das kirchlein 791.934 
die kirchweyhe 792 
kirren 118 
das kirren 424 
der kirſchbaum 307 
die kirſch 307 
der kiſten 1133 
der kirmeß 793 
die klaffter 759 
die flag 757 
der klaͤger 1479 
klagicht /e / es. 147. 
der klang 110 


die 


die klapper 1402 
klappern (wie der ſtorch) 
352 
lar / e / es. 84.207 
es iſt klar 683 
klar (laut) 1266 
dle klaͤtte 338 
klatzſchen 109 
die klaw 403 
das kleid 7 18.415. 1079. 
1084 
die kleiderbuͤrſt 1091 
die kleidung 164.1076 
klein 1035 
klein / e / es. 187.378 
klein werden 479 
gar klein /e / es. 144 
kleiner / e / es. 760.187 
kleineſſſ/e / es. 187.740 
kleinmuͤtig / e / es 1769 
die kleinodte 1104 
das kampffkleinod 1822 
der klewel 107% 
die kley 1182 
klingen 2701790 
klopffen 481.1171 
kloppen 1143 
der fof 887 
das kloͤßlein 947 
das kloſter 1644 
der klotz 1109 
der finder 691 
die ttufft 1236 


klug / e / es. 1704 
die kluͤgeley 1689 
die klugheit 1289 
kluͤglich 543 
klugliſtig / e / es. 1338 
das kluͤmplein 493 
der knabe 1.369.578 
683.685.72 9 
ein kleines knaͤbelein 144 
der knappe 1073 
bet knecht 1392 
der a 1392 
fneten 228 
die knie 513 
die kniebaͤnder 1087 
die kniekehlen 715 
knirſchen 109 
der knoblauch 906 
der knopff 1078 
der fnorpel 127 
der knorr 1110 
die knotten foo 
ber knuͤbel for 
knuͤpffen foo 
der koch 277 
kochen 275.981 
der kochtopff 1145 
der kohlgaͤrtner 905 
das kohlkraut 905 
die außgeleſchte (ſchwartze) 
kohle 130 
die fewrige kohle 130 


b koller(krage) ro 10 
das 


das foller fonet) 1097 


kommen 2. 1538. 1946 
bis an einen orth kommen 
à 1964 
das zu einem komen 1752 
zu huͤlffe kommen 1997 
wohin kommen 1928 
es kompt 649 
der kompſt 1031 
8 König 34. 452.1514 
koͤniglich / e / es. 1098 
koͤnnen 258.492.689. 
? e 797.798 
nicht koͤnnen 620.1240 
koͤpffen 1486 
Koppenhagen 1452 
der korb 1163 
das koͤrblein 934 
das korn 924 
die korngarbe 706 
das koͤrnlein 340 
koſten 466 
das koſten 86 
koͤſtlich / 1381 
koͤſtlich / e / es. 1019 
berfotf (leim) 1214 
das krachen 108.242 
die kraͤffte 568.633 
der / die / das bey kraͤfften iſt 
567 
kraͤfftlg / e / es. $63 
kraͤfftig ſeyn 433 
kraͤfftiglich 1336 


j 


der kragen 


1089 
die kraͤhe 348 
der kraͤmer 312 
das kramerpfund 757 
der krampff 610 
kranck / e / es f7o 
ber krancke 626 
krancken 770 
die kranckheit 626. 977. 
XII cap. 
der rani. 378 
der krantz 328 
kraͤntze machen 328 
die frige 786 
kratzen foz 
kraͤtzicht / e / es. 334 
das kraͤuſeleyſen 1187 
kraͤuſel lauffen 587 
kraͤuſelicht machen 1187 
das krauſes haar 1187 
das fraut 29$ 
krauticht / e / es. Gët 
krawen 702.1184 
der krebs 979 
die krebsſcheeren 979 
die kreyde 77.284 
die kreſſe 378 
die kretſchme 1242 
der kreyß 1307 
kriechen 389.1374 
der krieg 1528. 1549. 
XXVII, cap. 
einen krieg anfangen 1550 


Dir 


der fich im kriege wil ge- 
brauchen laſſen 176 1 
das kriegsfuͤndlein 1601 


die kriegs ⸗ geſchickligteit 
1544 
das kriegsheer 1782 


bet kriegsmañ 1097/1578 
das kriegs volck beſtaͤttigen 


1563 
das kriegsvolck beſtellen 
1562 
dns kriegsvzlek muſtern 
1562 
triegsvolck werben 1762 
das kriegsweſen 1560 


der nicht kan triegen 15 


mit kriegen 1921 
die krippe 940 
die krone 329 
kroͤnen 1510 
die kroſte 1039 
das kroͤſtlein 1734 
die kroͤte 429 
der trug 1009 
krumm / e es. 66.1113 
die kruſte (runcke) 1733 
der kuche 933 
die kuͤche 977-190 
die garkuͤche 1242 
kuͤhler / e / es. 129 
der kuckuck 364 
die kugel 69 
zugelicht / e /s. 1871 


die kuhe 329 
das von der kuhe iſt 984 


der kuhehirt 154 
der kuheſtall 115. 944 
fühle machen 217 
kuͤhlen 992 
der kuͤmmel 999 | 
der kummer 656 


kummertragend / e / es. 656 | 


kundbar / e / es. 1953 | 
fund machen 1672 
es iſt kund 683 
die kunſt 437. 143 8.1 544 
die liſtige kunſt 1989 
der künſtler 721.1170 
kuͤnſtlich 430.924 
kuͤnſtlicher / / es. 1146 
die künſtligkeit 1303 
das kunt ſtuͤcke 1440 
der kupfferſchmied x14 
der kupfferſtecher 1344 
das kupfferſtuͤrk 1344 
kupfferſtechen 1344 
das kupper 167.1143 
kuͤppern / e / es. 238 
das kupperwaſſer 12727 
der kuͤrbis 910 
der kuͤrſchner 1083 
kurtz / e / es. 46.5 
die kuͤrtze 1934 
in kurtzem 748: 
kurtzbegriefflich 1675 
kurtzer / e / es. 7f? 


fut 


fkurtzumb 82 L 
kuͤſen 470-1372 

das füllen 510.169 
der kutſchwagen 1210 
die kutze 1212 
die Lab 948 
das in Lachen ift 383 
lächeln 1778 
lachen 1776 
das lachen 479 
laͤcherlich / e / es. 137 
der lachs 380 
die lacke 386 
lahmer / e / es. 622 
das Lamb 136 
die lampe 1076 
der lamptet 281 
graben lampret 376 
das land 1199-1516: 
„ e 
uber land ſeyn 785 

das land gegen mittag gele⸗ 
, gen 14321437 
das landgut 172 
der Landher: 1406 
die Landsleute 1612 
der landsmann 776. 19 27 
die landſchafft 1436 
die leut in einer landſchafft 

i 1532 
langer / e / es. 46 


lange genug 844. 1712 


ſchon lang 

ſo lang 559 
zu lang / e / es. 1187 
die lange 779 
die laͤnge (der zeit) 769 
laͤnger / e es. 77 
et was laͤnger /e / es. 498 
es langet dich an 68; 
laͤnglicht / e / es. 70 
langſam 1304 


langſam / /es 127.17t 
etwas langſamer 2335 
langſamgaͤngig / e / es. 172 
die lang ſamkeit 1064 
langwaͤhrig / e / es. . 302 
laͤppiſch/e es. 525.834 
laſſen 183:980.194£ 
fuͤr ſich laſſen 86 
die laſt 748.1214 
das laſter 1699, 1839 


XXIX. cap. 
der laͤſterer 1876 
laͤſtern 1876 
einen laͤſtern rdf 
die laͤſterung 664.197 
lateiniſcher / e / er. 1.1314 
lateiniſch 3 
lateintſch machen 1708 
in latein verandern 1208 


die latern 2057 
die latte 1116 
der lauff 1827977 
lauffen 391.872 
QERC uu 


auff vnd niederlauffen 822 
für fih lauffen 1209 


offt lauffen 479 
der laͤuffer 172 
das lauffgeld 1762 


die lauge 1180 


die lauß 417 
lauſicht / e / es. 420 
laut 1304 
lauter / e / es. 85.854 
law / e / es. 1004 
das leben 482.605.1657. 


194941251 

noch bey leben 572 
Das leben enden 1949 
das heilige leben 1675 
leben 361.645 
zugleich mit einem leben 
1919 

lebend / e / es. IV. cap. 


lebendig / e / es. 102 
des lebens 1494 
die leber 476 
lebhafft / e / es. 734 


lecken 397.464 
das leckerbißlein 62 
die lection 797-811 


das leder 1081 
ledern / e / es. 1094 
leer / e / es. 45.63 
leeren 1252 


die lefftze 465. 470,372 
gegen 408,1118,7268. 
127 


ſich auff etwas legen 833 | 


das lehngut 15721 
die lehre 1287.1674 | 
das lehregeld 1292 


lehren 183.752.1297 | 
lehrend / e / es. 1293 
der lehrer 1287 
der lehrer der kinder 1302 | 
der Kirchenlehrer 1634 


der lehrjunge 1293 
die lehrkunſt 1258 
der Lehrmeiſter 14 


der / die / das da lehrt 669 
der leib (bauch) ro 
der leib 43.436. X. cap. 
ohne leib 42 
leibengen ergeben 162 
leibhafftig /e / es. 42 
leibig / e / es. 142 | 
die leichbegaͤngnuͤß 68 
leicht 279. 612.67 
gar leicht 868 
leicht / e / es. 24.6. 191. 
192 
leichtbiegicht / e / es. 6o 
leichtbruͤchig / e / es. $9 | 
leichter / e / es. 191.192 | 


leichtern fi 
leicht fertig / e / es. 842 
die leichtigkeit 37 | 
leichtlich 1388 
am allerleichteſter /e / es. 

19. 


das 


das leid 1900 
leid tragen ere 
ihm laffen leid ſeyn 677 
leidbringend / e / es 678 
leiden 207 
das leiden 876 
leidig / e / es. 159 
leidklagen 8578 
leidlich 783 
leihen 1793. 1809 
der leim (koth) 1214 
der leim( thon) 124.1145 
1181 

leimern / e / es. 293 
das leinerne 1068 
leinſaamen 361 
die leinwand 1070 
die koͤſtlich leinwand 1098 
rein leinwand 1069 
der leinweber 1068 
Leipzig 1439 
leiß / e / es. 102 
leiften 682 
leiten 744 
die leiter 193 
lencken 1208 
die lende $99 
lengſt 800 
die lerche 3657 

| lernen . 3. 183. 1293. 
| I. cap. 


das auß wendig zu lernen 
iR 727.1321 


zuvor lernen 1949 
lernend / e / es. 130 
leſen 194 
zum offtern leſen 1269 
das leſen 1270 
der leſer 1978 
letzt / e / es. 1947 
zi letzt 1040. 1463 
die leube 789 
leuchten 200 
der leuchter xorg. ro 
leugnen 1474.1752 
leuten 1630 
leutſeelig / e / es. 189 5 
der lew 126€ 
das leylachen 1169 
der leyme 1131 
leymen 1137 
lieb / e / es. 470. 1891 
die liebe 16577. 1676 
lieben 14. 1912,19 
hefftig lieben (lieb haben) 
1398 

lieber 116 
die liberey 12665 
liebkoſen 1390 
lieblich 325 
lieblich / o es. 25.95-327 
1549. 1822, 

die liebligkeit 976.134r 
liebſeeltg / e / es 1886 
am liebſten 691 
das vs 205.211,1159 
Ef das 


das liecht 10141056 
liecht / e / es. 84 
es wird liecht 209 
die liechtputze 12056 


lieder lich 201.1642.1701 
lie derlich / e / es. 842.1799 
liederligkeit 1643 
ligen 341.1172 
auf dem bauch ligen 1172 
auff dem ruͤcken lig? 1172 


die lilie 327 
der grobe lͤmmel 1941 
linck / e / es. 1173. 1573 
der lincks iſt 627 
die lincke hand 625 
linde 335 
die linde 320 
linder / e / es. 136 
lindern 597.913 


zur linderung dienen 419 


die lindigkeit 1736 
das linial 1306 
die linte 66. 1284. 1306 


linien ziehen 1113-1306 


die Lippe 107 
liſpeler / e / es. 621 
die liſt 66 f. 1924 
durch liſt 665 
liſtig / e / es. 406 
das lob 326.1298 
zu lob gereichen 826 
loben 18 

elobet werden 922 


Ygoͤttliche lobgeſang 1637 


8 
g 


loͤblich 190 
loͤblich / e / es. 162 
der lobſpruch 1629 
das loch 3 
locken 960 | 
der lockvogel 969 
lodern 221 
loͤdicht / e / es. 1212 
der löffel 766.1030 
der kampfflohn 1822 | 
der verdiente lohn 1822 | 
das lolich 897 
loß /e es. 141 
das loͤſe geld 8 76 
loß machen 686 
loßſprechen 1478 
das loſament 1923 
die loſung 1578 
ein loth 768 
Lucas 697 
bet luchs $17. 
die lufft 44.215. 216 
die ſanffte tuffe 24 
lufftaͤchtig 63 
luͤgen (liegen) 1911 
das lügen 1211 
die lunge 483 
die luſt 779 
die boͤſe luſt 1744 
luſt haben 362.402 
der luſtgarten 898 
luſt ſtig 816 
luſtig / e / es. 27-1 PT 
[ 


* 


das machelohn 


die maaß 68 8.760. XIV. c. 
der / die / das da maſſe vnd 
weiſe in ſich belt 1747 
1828 
mache 234.458.642.700. 
973.1069-1123.114j 


bie macht 1728 
maͤchtig $43 
maͤchtig / e / es. 21153 
maͤchtigſter / e / es. f 
die made 416 
der maͤder 938 
, Die magd 1395 
das mägdlein 145. 1362. 
1394 

der magen 323.473.999. 
; 1072 
mager / e / es. 176 
der Magiſter 1308 
das mahl 1947 
mahlen 924 
mahlen (malen) 1343 
der maler 1343 
das mahlſchatz 1365 
die morgenmahlzeit 1731 
der majoran 331 
das malt 97f 
ber malder 762. 
mancher / e / s. 6or.1172 
an manchen orzen rer 
mancherley e / es. 6.76.87 
mancherley farbe 81 


mancherley weiſe 344-1244 
mancherley( ſubſtant.) 10 79 
die mandel (getreyde) 706 
die mandel (am halß) 64 


der mandelkern 211 
der mangel 166.746.1796 
mangelhafft / e / es. 1127 
mangeln 568.1174-1242 

1899 
das manna 714 
der mann 48.73 T. 1360 
mannbar / e / es. 1362 
maͤnnlich / e / es. 143.722 

1378 
das mannsbild 1357 
der mantel 1087 
der marckt 141 1.1922 
der marckt(wochenmarckt) 

1432 
das marck 128 
Marcus 697 
der marmelſtein 27 
martern 1501 
die maſern $78 
das maͤſſichen 76X 
mäffen 379 
maͤſſig 159.645 
maͤſſig /e / es. 1. 9½˙¹ 
das máfftae 1784 
die maͤſſigkeit 1736. 742 
das maſtviehe sert 
die maſtung 1193 


aus materie gemacht VIL e. 
Ff; bit 


der maͤthe 1042 
die Matrone 17f1 
matfer/e/c8-. "f68.1004 
matt machen er? 
matt ſeyn 568 
Mattheeus 697 
matzgen 971 
die mauer 292.407 
der naulbeerbaum 308 
die maulceer 308 
die mauiſchell 1324 
ber maulwurff 904 
der maͤnrer 1118 
die mauß 1018 
die maußfalle 1018 
der maͤuſekoth 432 
das maͤußlein 407 
die mayeſtaͤt 1713 
der Mayn / fluvius 1446 
das meer 370.879. 216 

1221 


an dem meer ligend 1408 
das Mittellaͤndiſche meer 


1432 

der meerfifch 386 
die meerkatze 139 
der meerraͤttig 9ry 
das mehl 928 
das afftermehl 926, 
das breymehl 926 
das feinmehl 925 
te meelweiſſen 934 
mehr / e / xs. 184 


mehr 183.366.687. 745. 


14921726. 1802 
mehr / dann 1746 
noch mehr 39 
mehrmals 731 
mehren 748. 1387 
mehrentheils 4. 577. 1389 
allzeit Mehrer 151k 
meiden (meyden) 174. 
1699. 1744 
die meile ( meyle 759 
die groſſe meile 759 
meinen 731.829 
meinenthalben 844 
meiner / e / es. X 
der meineyd 1803 
meineydiger e / es. 1488 
die meinung Seng. 1672: 
das Meiſſenland 1438 
das meißlein 197 
der meiſte / e / es. 413 
ant meiften 18ro 


am meiſten haltend / e / es. 


i 760 

der meiffer 1308 
die meiſterin 1841 
die melancholey 634 
melden 944 
die melckgelte 945 
melden 684.1346. 
die menge 217.746.1258. 
1623 

der menſch 42,1962. Nec. 


menſch⸗ 


menſchlich / e / es E46. 1619 


mercken 739.869 
was wol zu mergen: ift 
1284 

der Mercurius 260 
die meſſe 3648 
mellen 761 
das meſſer 1032 
das ſcheermeſſer 1187 
das meſſerlein 12 76.1277 
das meſſing 267 
von meſſing / e/ es. 289 
meſten 412 
das metall 278. VII cap. 
die meyſe N 362 
der meyſekaſten 368 
die milch 393 
die ſawermilch 1031 
die buttermilch 129 
die geronnen milch 949 
die geſawerte milch 90 
der milchrohm 947 
der milchtopff 945 
mild / e / es. 1816 
der miltz 477.479 
miltzſuͤchtis / e / es. 907 
miltzſuͤchtig 993 
minder ` 90f.908.1075- 

1 1390 
das minder 536 
minderjaͤhrig /e / es 1303 
der mißbrauch 167 
mißbrauchen 1560 


mif fallen 1687 
der miſpelbaum 305 
die miſpeln 2057 
mißguͤnnen 1905 
die mißgunſt 1862 
mißguͤnſtig / e / es. 1875 
das mißtrawen 1912. 
míftramenb/ej«$. | 1796 
der miſt 942. 
die miſtgabel 942 
die miſtgrube 97-945. 
der gaͤnſemiſt EES) 
der menſchenniſt 434 
der miſthauffen 97 
die miſtpfuͤtze 97 
der miſtel 329 
mit At 
der mittag 142 5 
nach mittage 832 
zu mittag eſſen 124 L 
die mitte des fluſſes 868 
das mittel 24.1707 
mittellaͤndiſch / e / es. 1432 
mittelmaͤſſig / les. 760 
mittelſter / e / es. 44 
der mittelſte fingen 48 
der mittelſtrich 13057 
der mitgenoß 1919 
der mitgeſell 1929 


der mitgeſell (at einer boͤ⸗ 
ſen that) 1498 

mit handeln 1920 
mitfriegen 1921 
Ff4 das 


das mit leiden 


1903 


pet mitſchuler 1294 
mittheilen 754 
die Mittwoch 700 
inobcriten(regíeten) 188 y 
mögen 1814 
moͤglich 968 
mohnkoͤrnlein 749 
der Mohr 133 
das molcken 948 
der molckenteller 423 
der monat 713 
zwey monat 1606 
Drey monat 1606 
monatlich / e / es. 1348 
der mond 204 
den mond uͤber ‚1348 
der newe mond 1349 
der Montag 500 
moreſen 306 
der morellenbaum 306 
die mordwaffen 1596 
morgen 795 


der morgen 1426, 1431 
des morgens dor $9. 


des morgens 

die morgehgabe 
die morgenroͤthe 
der morgenſtern 
der moͤrſel 

der moſt 

die motte 

die muͤcke 


1173 
1380 
ya 
203 
289 
1045 
477 
418 


muͤd / e / es. f fà 
muͤde geworden 1241 
die muͤ'hl 924 | 
das muͤldichen 1163 
das muͤldlein 704 
der muͤller 924 
die Muhme 1396 
der Muͤnch 1645 
muncken 1754 
der mund 471.1034 
der mundbot 1741 
mündig / yes. xz 
muͤndlich / 1542 
die mirige 288.276 
die murene "387 
murren 1627 


murriſch / e/ es. 24 


die Muſa 


78 
die muſcatellerbirn 304 


die muſcatenblum 999 
die muſtatnuß 1002 


die Mufic 1197 
der Muſicus 1341 
die muſquet 1787 
die muͤſſe 1839 
muͤſſen 697 
muͤſſig ſeyn 177 
muͤſſig fügen ` 678 


muͤſſig ſitzend / e / es. 1300 


der muͤſſiger tag 837 | 


die muͤſſtakeit 1300 
die meſterung 1563 
muthmaſſen 528 


Ft 


E 


— 


= 


der muthwill 
muth willig /e / es. 


$72 
1318 


die mutter 21368,1396 
die großmutter 1397 
von der Mutter her 1397 
€: 1399 

das muͤtterlein 1389 
die mutterſprache 4 
die muͤtze 1083 
der nabel fos 
nach 141229. V. cap. 
nach dem 1619 
nach dieſem 790 1943 

einem naͤchahnen 17 
der nachhar 1418 
die nachbarſchafft 7870 
die nachbarſchafft 1647 
das vernuͤnfftige nachden⸗ 

cken 549 

einen nachdruck haben 437 
nachfolgen 1467 
einem nachfolgen 17 
der nachfolger 34 
Nachforſchen 1713. 1885 
1939 

nachfragen 1749 
der da nicht wil nachgeben 
L^ 1312 
nachgreiffig / e / es. 1788 
nachgruͤbeln 1756 
nachjagen 407 
die nachkomen 1401,15 21 


183 


nachlaſſen 

nachmachen 130 
die falſche nachredung 664 
das nachfehen 1319 
nachfegen 1596 
das nachſinnen faa 
die hinterliſtige nachſtel⸗ 


; lung 160r 

die nacht 1539 
es wird nacht 1054 
eine gute nacht wuͤndſchen 
1078 

die nacht bricht an 2 r 
des nachts 1366 
die nacht uͤber 1084 
úber nacht bleiben 124 
zu nacht 1424 
der nachtdruͤcker 785 
das nachtheil 1719 
die nachtigal 366 
die nachtkachel 1175 
nachtrachten 12461699 


einem nachtrachten 347 


der nacken 487 1170 
nackender / e / es. 133 
die nadel 105% 
der nagel 11577 
der nagel an fingern vnd 
: zaͤhen ro 
nagen 1773 
die naͤhe 1585 


nahe bey 863.1414. 
gar nahe 8 
Ff; 


naͤher / e / es. 44-1376 
ant nähern 809 
der name 1313 
der name (das gridi 
1761 
die dia ng 506.560 
zur nahrung dienlich oer 
die leibes nahrung 976 
das naͤpplein 949 
die narbe 784 
der narr 829 


das narrenkaͤſtlein 1210 
die narrentaͤdigung 845 
die narrethey 679. 1687 


naͤrriſch 1779 
die naſe 94-336 
das naſenbluten 336 
die naſenloͤcher 470 
die naͤſſe 216 
naß machen 216 
naß ſeyn 220 
naͤſſicht / e / es. 131 
die Nation 1092 
die natter 189 
die natur 28.1 
von natur 1346 
der Naturkuͤndiger 13 70 
natuͤrlich /e / es. 1370 
der nebel 25757 
neben 861.863 
nebenbeyſi lee 1294 
neben 082 
nechſt e 30 


A "ë 


neheſt / e/ es. 

nehmen 1609. 1817 
auff fid nehmen 177 
nren 50 
der neid 199 
neigen 733 
ſich neigen 1395 | 
bie nelcke 998 | 


die garten» ( fats ) "e 


327 
nemlich f 9.779.824.8492 


nennen 260. 345. 1366. 
141 7. IJ Tz. 1719 
genennet werden 422.603 


64 


die neſſel 335 
das neft 3697 
die neſteln 1086 
die neterin 1069 
das netze (oder ſſchergar 
961 
das netzlein 962 
neun 70 
die neunauge 381 
neunder /e / es. 728 
neunmal 793 
neuntzehen 710 
neuntzig 719 
neuntzigſter / e / es. 736 
new 1264 
newer / e / es. 695 


newgeboren werden 41 

newlich 830 

newlichen / erſt 1480 
t 


der new-mend 1349 
nen diſch / e / es. 1877 
nicht 87.359.1933 
"garnicht 803 
mit nichten 799 
nichts 31.431 


nichts deſto minder 1718 
nichts deſtoweniger 1718 


gar nichts 740 
| fi niederbuͤcken 1686 
niederdruͤcken jot 
niederfallen 1955 


niedergedruͤckt / e / es. 1907 
die niederlage 1608.16 


das Niederland 1447 
ſich niederlegen 1173 
E Nieder Sachen 1447 
das niederſchieſſige 249 
niederſchlagen 239 
niederſitzen 1014 
niederſtoſſen for 
niedrig / e / es. 74 144.1887 
der niedriger 1756 
niemand 1198:1770 
die niere 480 
der nierenbraten 982 
das nieſen At 
der da nieſet 1048 
die nteſſe 417 
die nteſung arr 
der Nilus 1433 
nimmer 183.1549 
nippen A6 y 


nirgend 168.791.818. 


847. 1974 

noch nicht 572-798 
die Nonne 1646 
der noͤſſel (eine maaß) 
560 

die noth 657. 1813 
mit noth 619 
die ſchwere noth gor 
gut fuͤr die (were noth 
320 


die ſchwere noth GE 


3 
noth halben 181g 
noͤthig / e / es. 4.167 
nothwendig 746. 1249 


nuͤchtern / e / es. 159. 1198 
die nuͤchternheit 1736 
nur allein 6I e 
Nürnberg 14 
Nuͤrenbergiſcher Ae / Ww 
1440 
der nußkern 310 
das nuͤßlein 362 
der nutz 19 
zu nutz ſeyn 432 
nutz / e / es. 282 
nuͤtze (con 2 T 
die nutzbar keit 1013 
nüsen 184,911 
nůtlicher / e / es. 10157 
nut ichs ding 3 


9 


© 1954 
ob ſchon 29. Are, 829. 
1706. 1723. 187 
oben i 709 
von oben 741 
obenhin 808 
der oberrand 1282 
obenſchwimmend 964 
der obere 1776.18 80 
die ober macht 15717 
ber macht haben 143 1 
erſter / e / es. 44. Torr. 
1944198 
der Oberſter (im kriege) 
1564 
die obrigkeit 1508 
der Obriſter 1569 
der Obriſter (inder ac 
1332 
das obſt 580. ro4⁰ 
Der obſtgart 900 
der ochſe 186.392 
die ochſenzunge 334 
oder 27.46.47 1€. 
die Oder 1450 
das öl 1167 
der oͤlkrug 1167 
dor ofen 1147 
offen / e / es. 405. 002 
offenſtehen Zar 
offenbahr / e / es. Ifor 
offenbar feyn 1267 


] 


offenbahren 740 


die offenbahrung ër: 

offen kund thun I 185 E 

öffentlich 

öffentlich Dee 
163 

offentlich / e / es. -— 

offt 185. 4. 1303. 1789 


offter / e / es. 76.3 86.1909 
offterer 96 
am alleroffterſten 18; 


offtmalg SST 
die oble 1080 
der Ohm 1396 
ohne 168.43 1. KT 
1464 
ohngefehrlich / e / es 282 
die ohnmacht 804 
das ohr 101,47 
der ohrfinger 499 
das ohrgehenck 1107 
der ohrleffel 499 
das opffer 1648 
das ſchlachtopffer 1665 
ordentlich I 3 
ordentlich / e / es. 1441 | 
ordnen 1782 
die ordnung 723 | 


die ordnung im effen vnd 
trincken 62? 

der orth 47. 1626 
keinẽ gewiſſen orth haltend 
Death, | 


an manchen orthen TIET 
hieſiger orth 1200 
ein verwahrter orth 1599 


die Oſtern (Paſchen) 923 
die otter 189 
das Paar 718 
der pallaſt 1123 
der palmbaum 316 
der pantoffel 1082 


ein fehöner pantoffel 1082 


der pantzer 1572 
der papagey 349 
das papier 1278:1264 
das papierlein 281 


das papier ſchlaͤgt durch 


1278 

das Paradies 853 
Parif 1452 
das partickel 778 
die paſtey 1600 
der paſtinack 913 
der Patte (pathe) 13.78 f. 

: 1663 
ber Parron 1894 
der pauer 906.1419 
das pauerchen 1124 
das pauerlein 208 
die panerhuͤtte 74 
das pauerhuͤttlein 1124 
der pauer ſtieffel 10 82 

| Pm deg, 1049 
pauſebaͤckicht /e / es. 15 


das pech 279 
der Pedelſ 1333 
die pein 199 
der peiniger 1502 
der peißker 376 
die peitſche 123 1.1323 
der pels 1092 
der leibpeltz 1083 
das pergament 1265 
die perle 276 
die perſchke 382 | 
die perſon 37.447.696. 
XXII, & XXIII. cap. 
die pefte 434-1993 
die peſtilentz 607 
die petarde 1798 
die peterſilge art 
der pfahl 899 
beygeſteckter pfahl 1128 
der kleine pfahl 1156 
das pfand 1809 
der pfannkuchen 935 
der pfaw 81 
der pfeffer 996 
das pfefferhaͤußlein 924 
der pfefferkuͤchler 934 
die pfeiffe 1194 
der pfeiffer 1194 
der pfeil. 1593 
den pfeil treiben 1597 
der pfeiler 1122 
der ſeitenpfeiler 1122 
der pfenning 1253 


das 


bít 


$9 


das pferd 137 der pfuel 
in paͤar pferd 120% die pfuͤtze 1240 
der pferſing 306 pfuy 1945 
der pferſingbaum 3206 der Philofophus 1345 
ber pfifferling 985 Phrygia 1456 
die Pfingſten 933 die picke 1788 
die pflantze 898 die pickelhaube 1771 
pflanzen 893 der pickling 386 
der pflantzgarten 792 dir pillen 637 
die Pflantzung (Kinder) die piltze 985 
1386 die pilweiſe 1490 
das pflaſter 637.641 der pinfel 1343 
das pflaſter (der boden) pipen 119 
e 1191 plagen 794. 1612 
der pflaſterſchlaͤgel 1125 die plancke 892 
die pflaſterung 1125 der planet 70g 
die y um 683 die plateiſſe 386 
die gelbe pflaum 683 der platz EL 
pflegen 141 1. 19 11. XIILc. das plaͤtzlein 932. 
wie man pflegt 1776 der plaͤtzregen 239 
einen pflegen (warten) 12 plaudern 244 
das pflegekind 1385 plecken (wie das rind) 11 
der pfleger 1383 plecken / blecken (wie die 
der pflegvater 785 ſchaaff) 117 
die pflegung 1440 die pletze 1229 
der pflug 885 pyloͤzlich / e / es. 246 
pflügen 835. pluͤndern 1611 
das pfluͤgen 141 der Poet 1342 
die pflugſchaar 886 der Pohl 1093 
die pforte 1598 das Pohlenland 1442 
das pfropffreißlein 399 der Polarſtern 1424 
die pfropffung 899 polieren 1138 
die pfudel 1240 der polen 153 


die pomerantze 


E 96 

das Pommerland 140 
der popelmann 1404 
Poſen 1442 
der poſt 11751 
der poſtlauffer 82 5 
die pracht 415. 1660 
die pracktick 1748 
der Præceptor 14.1297 
der praſſer 1727 
predigen 1634 
der Prediger 1634 
das predigampt 1659 
der predigſtuel 1634 
preifen 1760 


fich felbſten preiſen 1760 
der gepreiſet fol werden 


N 1999 
die preiſung 1665 
die preſſe 1006 
der pretzel 932 
der Prieſter 863 
der Hohe⸗prieſter 1451 
das Preuſſenland 1445 
der Probſt 1645 

der proceß 1481 
der profit ` ` 1246 
das prognoſtick 1343 
der prom 1226 
der Prophet 707 
die prüfung 1375 
der pruͤgel 132 T 
pruͤgeln 2323 


der Pfad — — zeng ` 
der Ptolomæeus 717 
der puͤchler 1732 
der pulg 627 
die pulßader 478 
das pultbret 1268 
das mittel⸗punet 1307 
das end ⸗punet 13057 
das purgiren 633 
der purpur 1098 


das junge puͤrſchlein 1940 
das puͤſchlein haarlock 439 


putzen 1056 
die hellensauaal 1967 
die quaͤlung 799 
die quantitaͤt 1342 
der quarg 950 
das queckfilber 279 
die quelle 27 T 
quillen ert 
das quint lein 768 
acht quint 768 
die Rabe 256 
die rache 1871.1868 
der rachen 463 
der raͤcher 36 
das rad 1206 
die radehaw 902 
das raͤde lein 1414 


der rand (des blats) 1283 
der rand ( am kleide) Tor 
der 


der rand ( am ſtrom) 967 


raͤß / e / es. 92 
raſend /e / es. 400.681 
8 Rathl die Herren) 1465 
umb rath fragen 1372 
der rathgeber 1467 
das Rathhauß 1467 
der Rathsher: 1467 
rathſchlagen 1712 
die rase 1018 
der raͤuber 1556 
dieräuberey 1754 
raͤuberiſch / e / es. 346 
der raubvogel 346 
rauch / e / es. 443-1187 
der rauch 63-64 
einen guten rauch machen 

1177 

rauchen 220 
raͤuchern 1177 
der raum jo 
hinweg raͤumen 1719 
die raupe 423-900 
der rauſch 1729 
rauſchen 427 
die raute 916 
die rebe 889. of 
der rebenſchnitz 903 
das rebhun 359 
die reche 896 
die rechenkunſt 752 
der rechenmeiſter 740 
die rechnung 284 


eine rede anſtellen 


mem 
13/2.1464 | 


recht 
das recht 
von rechtswegen y ποπνe 


recht wol 1265 
zur rechten 1427 
rechter / e / es 62 f 1475 
cn 127 
ſich raͤchen 1892 
rechtmaͤſſig 147 
rechtmaſſiger weiſe 12 74 
rechtſchaffen / e / es. 1915 
das recitiren 1304 


der / die / das da kan rer om⸗ 
mandiret werden 1894 
der Rector 1333 
die rede 178. 1261936 
XIII. cap: 

die abgemeſſene rede 1342 | 
1340 
in die rede fallen 1758 
die rede von ſachen 1259 
die rede von ſachen zerthei⸗ 
len 1339 

reden 620. 1335. 176 
einem etwas aus dem ſinn 
wollen außreden 1386 

der / die / das da lernet reden 


349 
der / die / das da wol reden 


fan 1340 
miteinander reden 777 
der redner 13491537 
die regel 30 


I reicher 
pe reich werden 


238 
239 
240 

.256 


der regen 

der Kan 
der ſchlag regen 
der regenbogen 
er regenmantel 1096 
das regenwaſſer 141 5 
| regicren 371-1218. Ij22. 
1 1515 
der regierer 1885 
die regierung 3464 
es regnet 228 
bi regiment 1464. XXV. c. 
ein regiment knechte 15 68 
die rehe SCH 
die reicfeute ` 1016 
reich / e / es. 308. 1098.1381 
1796 
1254 
das reich 1715 
dar e 190.746. 
| 1791 
reif / e es. 2 
die reiffe 972 
die rundgebogene re 
972 

1062 
441-477. 
1185 
1276 

. 1487 
122 
1097 
1649 


; noch reiner 
reinigen 


rein ſchaben : 
reiſſen 

das reiſſen im tebe 
der reitrock 

die religion 


reltgiop ` 


der meerrettig 


1677 
RB 
914 
917 
741 
^T 


retten 
der rettig 


das retzel 
die renfe 
reuſpern 462 
fein reſtdertz haben 1451 
der reuter 1082 
die reutereh 1566 
ſich eines nile laſſen ge⸗ 
rewen € 74 : 
die riye von gehen i 
der reyff > : 
reyff werden 
reyffen 
nach der reyge 
der reyme 
ſich reymen 11677733 
wie ſichs reymet 1077 
der reyß 921 
die reyſe TZT 3, XXL cap. 
reyſender / e / es. "et 
der reyſehut 1056. 
der reyſekaſten 1212 
der reyſemann 1096.) r 227 
der teyſepfennig T 227 
der reyſeſtab 1233 
durchreyſen 1928 
reyten 1228 
reyten wollen 1228 
das reytroß 1229 
resen 8 
"Gg rhebar⸗ 


rhebarbara 634 
ber Rhein 1448 
riechen 324.325. 4/1 
übel riechen 99 
das riechen $17 
richten 1469 


zu einẽ guten gebrauch und 
wuͤrckung richten 33 


der Richter 36.1469 
der richterſtuel 1471 
das richthauß 1468 


richtig / e / es. 1255. 1842 


richtig leiten 1657 
die richtſchnur 1113. 

1653-1657 
Per riegel IIfI 
das riemſel 1209 
der Rieſe 148 
das rind 115 
rindern / e / es. 982 
der ring 497 
die ringelblume 327 
ringen 15781 
die ringmauer 1418 
die ri ne 294 
die kippe 5707 
die Ritterſchafft 1097 
die ritze 270 
der rock 187 


der rocken (roggen) 925 
der rocken (wocken) 1063 
der angelegte rocken 1064 
den angelegten rocken ab» 
fpinnen 1064. 


das roͤcklein 


1095 
der reitrock 1097 
rodiren 1208 
roh / e / es. 177780 
das rohr 1277 
das rohr (die buͤchs) 1592 


die roͤhre loßſchieſſen 1792 
der roͤhrkaſten j 
der rollwagen 
Rom 1471 
das Roͤmiſche pfund 767 


120 


die roſe 327 
die roſine 313 
das roͤßlein (Fuͤllen) 114 
der roßſtall 114 
der roßmarin 326 | 
der roſt (die krate) 984 
der eyſenroſt 269 
roͤſten 984 | 
roth / e / es. 78.283 
roth ſeyn 267 
die roͤthe 263 
der Rothgteſſer 1142 
das rothkaͤhlichen 368 
roͤthlich / e / es. 265 
die rotte 1767 
die rotte (eine maaß) 79 
der rotz 470 
rotzig / e / es. 1100 
die ruͤbe 214 
die rothe rúbe 274 
die rubrick 283 
das ruͤch lein 330 
das 


1411 


das ruchloß leben 1691 
der ruͤcken 48 6.769. 1424 


die ruder 1217 
der ruderknecht 1217 
rudern 1217 
die ruderſtange 1220 
die ruhe 569.797 
ruhen 5570 
zur ruhe ſichlegen 1172 
ruhig e / es. 881.1771 
die ruhigkeit 757 
fib ſelbſt ruͤhmen 1779 
ruhmrethig 1677 
die ruͤhmung 1665 
die rothe ruhr flo 


die rothe ruhr habend 923 


der runckenbrods 1738 
pund / e / es. 69 
runder / e / es 276 
die runtzel 445 
runtzlicht / e / es. 147 
der ruͤſſel 404 
die rutte 1320.1321 
der Saamen 896 
die ſaat 238 
die auffgewachſene faat 
232 

die fache 6 
die ſchwere fae ` 1837 
Die ſtreitſachee 3 337 
der ſack 1164 
der E ifo 


Das Sacrament 


1637 

die ſacryſtey 1613 
der fáemann 888 
ſaͤen 888. 905 
der ſaffran 995 
der fafft 1164 
die fäge 1108 
ſagen 378. 82 5 
der ſalat 992 
die ſalſe 917 
das ſaltz f 131 
das ſaltzfaͤßchen 1028 
die ſalvey / 916 
der Sambſtag 699 
der ſamiſch 108 
der ſammet 1098 
ſampt 198.840 
der Samſon 1589 
die fámung 1938 
der fand 124 
der ſandzeiger 769 
ſanfft/e en. 13 
die ſaͤnffte 1204 
ſanfftig / e / es. 1769 
ſanffmůͤtig / e / ess 1767 

i ı86n ` 

die fånge ( fenfe) 938 
der ſarg 1979 
der Satan 72 
fatt/ e / es. 76 
gar zu fatt fyn 1739 
ſattigen 1757 
der fartel 1228 
Gg 2 die 


— 


das ſchaͤchtlein 


die ſatteltaſche 1228 
ſauber 1271 
der ſauerbrunn 291 
ſauffen 1728 
die ſaugamme 1374 
ſaͤugend / e / es. 1374 
das ſaugferckel 394 
die ſaͤule 69. 1115 
das ſaͤulichen 1134 
der ſaum 1101 
ſaumen 1214. 1235 
ſich ſaumen 1954 
das ſauſen 244 
die ſaw 116 
der ſaͤwhirt 154 
ber ſaͤbmagen 952 
der ſaͤwſtall 1783 
der fäntrog 1193 
ſawer / e / es. 91 
der ſawerampffer 717 
das ſawerkraut 918 
der ſawerteig 928 
die ſcarteke 127 
das ſcepter 1514 
das ſrepter fuͤhren | 1514 
die ſchaale 1140 


die ſchaale( vom ey)s 8.409 
die ſchaale (von der nig) 
210 


die ſchaale (an der waage ) 
767; 


414 


die ſchabe 
313 


der ſchaden 574-1498 
das keinen ſchaden thut 


1472 
ohne ſchaden 955 
das ſchaden zufuͤgen 1931 
die ſchadefugung 170 
ohne ſchadefuͤgunge ſeyn 
9 170 
ſchaden thun 4f 
ſchaden 185.413.1801 | 
ſchadhafft werden 269. 
1126 
ſchaͤdlich 103 
ſchaͤdlich / e / es. 189.683 
908. 177 
ſchaͤdlich ſeyn 682 
das ſchadlich iſt 669 
das ſchaͤdliche fif 
ſchaͤdlicher / e / es 189 
ſchaͤdlichſter / / en. 189 
das ſchaaff Ag 
der ſchaͤffer 937 
das ſchaͤßflein 113 
der ſchaaffſtall 113.944. 
1783 
der ſchalcksnar: 1776 | 
der ſchall 101 
ſchallen 110 
die ſcham 508. 1747 
fich ſchaͤmen 662.1813 
ſich ſehr ſchaͤmen 679 


ſchamhafftig / e / es. Aë: ` 
1747 


dit 


die ſchamhafftigkeit 1745. 


ſchamroth werden 460 
die ſchaͤncke 1133 
der ſchandbube 1702 
die ſchande 1328.1762 
ſchaͤndlich 838 
ſchaͤndlich /e / es. 866.1611. 
f 1804 

bte ſchandthat 1701 


der / die / das eine ſchandthat 
begangen hat 1500 


die ſchantze 1579 
der ſchantzkorb 1586 
die ſcharabarra = 10937 


ſcharff Chartzungeftümtg- 

lich) 801. 1782 
ſcharff / e / es. 174 
ſcharff / e / es. (gepfeffert) 91 
die ſchaͤrff (ſchneide) 1034 
der ſchaͤrff (moneta) 1254 


ſcharffſinnig 1337 
ſcharffſinnig ſeyÿn 1736 
das ſcharmuͤtze!l 1531 
der ſchatte 1951 
der ſchatz 1763 
die ſchatztammer 12557 
ſchaͤtzen 1524 
die lange ſchaube 1103 
die ſchauffel 394 
der ſchaum 1011 
ſchaͤumen 404 
ſchaumis / e / ss. 132 


ſchawen 


4257 

der ſchawr 792 
der ſchawplatz 84.1627 
ſcheckicht / e / es. 376 
das ſcheer meſſer 1187 
die ſchneiderſcheere 1077 
ſcheeren 1187 
der ſcheffel 762 
der halbſcheffel 761 
die fcheide 1032 
das tag vnd nacht ſcheiden 
à :5 212 
der fhein 219 
der falſche ſchein 1888 
allerſcheinbahrſter / e / es. 
647 

ſcheinen 204 
es ſcheinet art 
die ſcheinheiligkeit 1637 
ſchelen 322 
die ſchelle 1402 
ſchelmiſch / e / es. 16104702 
ſchelten ORITA 
mit worten hefftig ſchelten 
: 1322 


der ſchemmel tor. 10 26 
der fußſchemmel roi" 


die ſchencke (diekrerfehme,) 
1242 
ſchencken 692 


das da was ſchencket 18 32 

eine wied beſchencken 1832 

die ſchenckkanne 1009; 
G/g 3 die 


das hinterheil des PA 


1218 
der fehielee 617 
ſchieſſen Bas 
der ſchild 1773 
die ſchildwach 1577 
ſchildwach halten 1577 


die ſcherbe 294 das ſchilffrohr 75. 3 
der ſchertz rude das ſchimmeln 1273| 
ſchertzen urp ſchimmern 207.265 | 
më ER Ge ſchimpfflich / e / es. 194 
der ſchertzer 1774 der ſchinck 397 
ſchertzhafftig /e / es. 198 der ſchindel 117 
die ſchertzrede 1774 ſchlachten , art 
der ſcherzrediger 1774 das ſchlachtopffer 1669 | 
die ſcheune (ſcheur) 192 der ſchlaff DESSEN 
die ſchew 676 ſchlaffen Kos 
die gebuͤrende ſchev 781 ſchlaffen laſſen 1209 
fich ſcheweſ 1682 fchlaff werden 377 
fico ſchickeſn 917 ſchlaͤferig 1718 
das fich wol ſchicket 189 : ſchlaͤferig / / es. er 
wie ſichs ſchicket 1897 es ſchlaͤfert mich sso] 
das ſchiff 1218. T2. die ſchlafkammer „rs. 
1222 : 1169. 76 
der ſchiffboden 964 der ſchlag so 
der ſchifforuch 12 der ſchlag (ſtreich) 1318 
die ſchifffarth 14089 der halbe ſchlag 606 
ſchiffen 12 16 der ſchlaͤgel 97 
der ſchiffherꝛ 1218 ſchlagen 03-1321 
das ſchiff lein 1224 Bet ſchlagregen 240 
der ſchiffmann 1216 der ſchlietz 1276 
das fordertheil des ide der da fchläge 1869 


die ſchlange 11. 72.188 


ſchlecht / e / es. 177 979... 

NT 630 
das ſchleckerbißlein er 
ſchleichen 388 
der ſchleihe 379 | 
ſchlemmer 2727 
ſchlepffen 86r. 


das 


das Schleſten 


1441 
die ſchleuder 1594 
der ſchleyer 1069 
ſchlipfferig 377 
ſchlipfferig / e / es. 127 
der fchlirffer\ 623 
der ſchlitten 12 1 f. 
das ſchloß 74.1154 
das koͤnigliche ſchloß 1514 
ſchlucken 472 
das ſchlucken 1052 
der ſchlucker 1728 
der ſchlund 472 
die ſchlungkaͤhle 469 
das ſchluploch 969 
der ſchluͤſſel 1174 
die ſchmach 679.1328 
das ſchmachwort 663 
ohne ſchmack / e / es. 93 
ſchmackhafftig / e / es. 92. 
; 383 
ſchmaͤhen 1876 
das ſchmaͤhr 416 
ſchmaler / e / es. 49 
ſchmecken 466 
das ſchmecken 86.517 
ſchmeichlen 1770. 1774 
der ſchmeichler 1772 
bas ſchmerle 376 
der ſchmertz 122.575.725 
ſchmieden 1137 
ſchmieren 636.1206 
ſchmierig / e / es. 132 


ſchmiltzen 232 
die ſchmincke 28 5 
ſchmincken 286 
der ſchmirgel 1147 
der ſchnabel 343 
das ſchnaͤblein 418 
die ſchnecke 387 
der ſchnee 232 
ſchneehichter / e / es. 1215 
der ſchneekoͤnig 187 
die ſchneide 1034 
ſchneiden 63 9.10% 
entzwey ſchneiden rost 
der ſchneider 10975 
die ſchneiderſcheere 1077 
ſchneller / e / es. 137 
die ſchnellwage 766 
es ſchneyet 231 
der ſchnitter 890 
das ſchnittlein 1734 
die ſchnuppe 47 
das ſchnuptuͤchlein 1100 
die Schnur 1368 
der ſchober 941 
das ſchock 71 
der Scholtz 1468 
ſchoͤn 138 
ſchoͤn / e / es. 72.73 
ſchoͤngeſtaltet / et e$, — 14 f 
ſchonen 1863 
ſchoͤpffen 14714 
3 Schoͤpffer 8.197. 1376 
der Schoͤppenher: 1469 
G 8 4 : die 


die ſchoͤypenſtube 1468 


der febópp 176 
der ſchoß 2373 
die ſchooß (der boſem) 134 
der Schoͤſſer 15731 
der ſchranck 870 
der bacherſchranck 1271 
das ſchreckbilde 274 
ſchrecken 1404. 
das ſchrecken 277.1834 
ſchrecklich / es. 1893 
ſchretben 194.1384 


beyde feiten des blats voll 
ſchreiben 1278 


der Schreiber 1279 
der Stadtſchreiber 1467 
die ſchreibfeder 1277 
der ſchreiner 1130 
ſchreiten 390 
ſchriem / e / es. 1 82 
die ſchrifft 1373 
ſchreyen 472.827 
ſehr ſchreyen 618 
das ſchreyen 782 
ſchreyerig / e / es. 172 
ſchroͤpffen 1184 
das ſchroͤpffen 629 
der ſchubſack 11657 


der ſchuh 779. 1082. 1085 
der ſchuhriem 1087 
die ſchuld 78.1251. 1865 
auſſer ſchuld ſeynn 1703 
der ſchuldener 1826 


der ſchuͤldige 1482 
die Schule 2.12 7. XXII c. 
die Hohe⸗ſchule 


1332 
die Land / ſchule 1332 
der Schüler 1257.12 58 
der Schulmeiſter 777 


der junge ſchulſchuͤtze 1936 


die ſchulter 486. 109 
ſchuppen 980 
die chuppen 980 
der ſchurtz 124 
die ſchüſſel 1038 


die brette ſchuͤſſel 989.590 
die tiefe full ^ 988 


bag ſchuͤſſelchen 99t 
der ſchuſter 1080 
die ſchuſterleiſte 1082 
ſchuͤtteln 303 
der (chus 1870.1989 
der ſchuͤtze 1593 
ber ſchuͤtzerock 1097 
der Schwab 1024. 
ſchwacher /e / es. 764.56 
1127. 1044 
die ſchwachheit 626 
der Schwager 1367 
die ſchwalbe 357 
der ſchwamm 1189 | 
der ſchwan 354.356 
ſchwanger 1370. | 
bet ſchwantz 367.371 


der lange ſchwantz am kleide 
IIO! 


ſchwarz 


i 


| 
} 


e es. 


: fihwasendie/es. 
unnuͤtzer ſchwaͤtzer 
ſchwaͤtzhafftig e / es. 1747 
der ſchwe fel 


77.346 
WC e 80 


S0 


272 
das ſehwefelhoͤlzlein 28T 


ſchwefelicht / e / es. 28 1. 291 
ſchweigen 1754-1756 
das wilde ſchwein 517 
die ſchweinmutter 394 
der ſchweinſpieß 956 
Der ſchweinſtall 116 
der ſchweiß 798 
die ſchweiß löcher 1183 
ſchweißloͤchericht /e / es. 128 
das ſchweißtuch 1186 
der Schweißer“ 1994 
die ſchwe geren 1728 
die ſchwelle 871 
der ſchwengel 1414 
ſchwer / e / es. 23.65.1790 
das ſchwerd 681 


das ſchlachtſchwerd 1486 
der ſchwer(geſchwuͤr) 61 1 
ſchweren 147. 911 
ſchwerer / e / es. 190 
am allerſchwereſten 190 
gar ſchwerlich 613.619 
der welſche ſchwertel 420 
die Schweſter 1396. 1400 
die Schwieger 1368 


der Schwigervater 1568 


684 


ſchwimmen 370.373.375 

worinſchwimmen zér 

das ſchwimmen 37¹ 

ſchwim mender / e / es. 370 
der ſchwindel 787 

den ſchwindel hubend 326 

ſchwinden 600 

die ſchwindſucht Soe 

die ſchwinge "rss 

ſchwingen si j9t 
die ſchwibaluck 1183 
ſchwißen 1183 

ſechs 355 
je ſechs 71 6 

ſechsmal S 79 $ 

fechſter / e es. 727 

ſechszehen 707 

ſechtzig 71 é 

ſechtzigſter /e / es. 734 

die fee 1407 

die fifüftebenb fee ^ 967 

an ber fee ligend 1407 

die fel 43 

die feel auffgeben PPP 

ſeelig / e / es. 27.1 747. 1997 

ſeelig machen 854: 166 4 

ſeeligmachend 1676 

die ſeeligkeit 1697 

die ſeene 1196 

ſehen 449.614.818.848. 

1213.162929 

hinauffſehen 1988 

das ſehen $17 

Ggf ſehr 


ſehr 779 
ſehr viel 123 
ſo ſehr 827.495 
das ſeichte 962.1224 
ſeicht / e / es 6r 
ſein / e / es. 28.167 
das feine 1800 
die ſeite 509. 1173 


die ſeite (desblats) 1278 
beyde ſeiten voll ſchreiben 

1278 
die ſeite im (buch) 1283 
die feite (die gegend) 1422 


das ſeitichen 1173 
felber 19 
er ſelbſt 
bey dir ſelbſt 22 
die ſelbſtaͤndigkeit 1642 
ſelten 737 
gar felten 443.736 
ſeltzam / e / es. 3576 
ſeltzamer / e / es. 278 
die ſemmel 931 
das fenmelmehl 927 
ſenden 812 
fenesbläter 634 
der ſenff 907 
ſengen 1702 
Septentrion 1428 
fesen 1384-1484 
ſich ſetzen 1012 


ſich auff etwas ſetzen 428 
beyſeit ſetzen 10358 


in eines andern fette geſetzet 


S 704 
dle ſeuche 608 
ſeufftzen 120 
das ſeufften 576. 1957 
das ſeyden iſt 1093 
gantz ſeyden / / es. 1098 
die ſeyffe 1180 
das ſeygetuch 1015 
die ſeyle (ſtrick) 1202 
der ſeyler 1202 
der ſeylgaͤnger IfI 
feyn 4. f» &c. 
ſeyn werden 167% 


die ſeyte( derlauten) 1196 


die ſiechel 938 

ſicher 1617 

ſicher / e / es. 747.916 

die ſicherheit 1577 

ſichtbar / e / es. 43 

das ſteb 1017 

fieben (verbum) zeit 

ſieben (nomen) 700 

je ſieben $$$ 

ſiebender / e / es. 727 
fiebenmal 793 

ſibenzehen 708 
ſtebentzig 717 

ſtebentzigſter / e / es. 734 

der / die / das ſieche(krancke) 
1742 

fieden 4. 979. 
ſtedend machen 1121 


fie 


ſiedig ſeyn 987 
der Deg 1616 
das ſiegel 1741 
fife — ` 1932 
das ſilber Aë 
ſilbern / e / es. 287 
fingen 365. 366. 1341. 
: 1632 
das ſingen 424 
der finn 698. 1002. 
' 1652 
ohne finn 602 
fintemal 1377-1693 
die ſitten 406.1354. 
der / die / das guter ſitten ift 
1381 

der Sierenmeifter ‚1354 
ſittiglich 1879 
fich ſittiglich halten 1879 
der ſitz 160 
das ſitzen 1302 
ſitzender / e / es. 510 
fo. v 23,183. &c. 
ſo hin 797 
ſo ſehr 491.827 
fo viel 750.X.cap. 
ſo wol 76 
die ſocke 1099 
der ſoder 1030 
Sodom 1462 
die fußſohle 1185 


berfobn ` 22.1348.1279 


der ſohn im hauſe 1024 


das ſoͤhnchen 
der ſold 1558 
der foldat 1558 
der junge angehende foldat 
1567 
ſollen 1 3.799.834.1790 
nicht follen 1791 
der Sommer 890 
fondern 22.87.739.167x 
ER GET 
ſonderlich 204.415.914. 
i 1289.1766 
die fanne 200.210.1222 
der Sonnabend(fambflag) 
790 
der ſonnenzeiger 770 
fonft 265 
der Sontag 700 
die ſorge 1385 
ſorgen 347 
ſorgfaͤltiger / e / es 1887 
ſpalten 1109 
ſorn ſpalten 1276 
die ſpannader 610 
die ſpange 1141, 140% 
das ſpaͤnichen 1177 
die ſpanne org 
das ſpannbette 1133 
die ſparre 1116 
die ſparſamkeit 1786 
ſpat 674 
ſpater / e / es. 832 


der ſpaß (ſperling) En 3 


ſpatztren €78 
das ſpaͤtzlein 187 
die ſpeckſeite 395 
bet fpeichel 132.462 
die ſpeiſe 177.761.978 
die ſpeiſekammer 314. 

10191162 
ſpeiſen 1666 
die fpelte 


227 
die ſpelte an den dbren 241 


der ſperber 346 
der ſperling 187.360 
ſpenen (kotzen) 1053 
der ſpiegel 1190 
bas fpiel 834 
ſpielen 830.1403 
mitſpielen 1920 
das ſpielen 833 
der ſpieß 1786 
das ſpießglaß 28f 
das ſpießchen 1284 
bet ſpleß kuchen 935 
bic ſpilling 683 
der ſpindel 1065 
die ſpinne 517.430 
ſpinnen 1063 
EA fpinnerin 1063 
Bis HL 430 
ital 1626 
d fine 1597.1033 
ſpitzfuͤndig 1338 
der ſporn 1230 
b.c ſprache 4. 13 8,1334 


dle lateiniſ he ſprach 1932 
die mutterſprach 4 
der ſprachkuͤndiger 1290 
der ſprachkuͤnſtler 1334 
der ſprenckel 368 
darunter geſprenget 1938 
die ſprew 80.410 
das ſpringen rä: 
in die hoͤhe ſpringen 18 60 
ſpringend / e / es. 138 
die ſpringquell 1412 
der ſpritzkuchen 935 
der ſpruch 799.802 
der ſchoͤne ſpruch 807 
das ſpruͤchwort 1290 
die ſpuͤlgelte 1193 
der fpulwurm = 2000 
feüten ` 1749 
der faar. 349 
bet ſtab 767 
der ſtachel 427864 
ſtachlicht / e / es. 140.337 
die Stadt 125 f. 140%. 

140% T4 TE. XXIV. cap. 
von Stadt zu Stadt 1761 
das Staͤdtlein 787 
das Stadtrecht 1622 
die ſtaffel Vap: 
ſtaffelweiſe 1939 
von ſtaff zu ſtaff 1296 
der ſtahl 268 
der ſtall 94% 


der ſtamm 303.222.1111 
(tau 


ſtammelen 62 es ſtehet mir zu é 1187 
ſtammeler / e / es. 621 fteblen 1804 
ſtampffen 946 ſteiff 1314 
der ſtand 1672 der krumme fußſteig 1239 
die ſtange 309 ſteigen 871 
die fußſtapffen 1239 der ſtein 126. 1794 
ſtarck 324-807 ſteinern / e / es. 29% 
ſtarck / (ſtandhafft) e / es. berfteinfelg ` 1237 
1127 den ſteinhabender / e / es. 1 x 
ſtarck / (laute / . 102 der ſteinichter orth 1239 
ſtarck / e / es. 563  derfleinfeger 1127 
ſtarck ſeyn 436 die fuͤrnembſte fele rte 
die ſtaͤrcke 169.633 der ſtellmacher 1202 
ſtaͤrcken 999 ſtellen 126.1169. 117 
an ſtatt 329.41 7. 499. ſtellen (ſetzen / geben) 16 
510. 1789 fi fielen 1135 
an eines andern ſtatt ſtellen der ſtengel 296 
648 ſterben 427 
der ſtaub iàf.roogr ſterblicher / e / es. 42.1059 
voll ſtaub ; 155 der ſtern 207 
die ftaude gor. VIII cap. der Polar⸗ſtern 1424 
ſtechen 418,427 das ſternichen 1284 
durch den halß ſtechen are der Sternſeher 1247 
der ſteck 5657 Stetin 1450 
der ſtecken 1321 ſtets 481,857 
bleiben ſtecken 1214 ſtetswaͤrend / / es. 9r 
die ſtecknadel 110t ſteter / e / es. 1304 
die ſteckruͤbe 912 ſteupen 1487 
die ſtegen 12257 mit ruten ſteupen 1487 
ſtehen 341.1580 das ſtewerholtz 1218 
ſtehen bleiben 1976 ſteuren s! I 5 
es ſtehet uͤbel an 1047 ſich ſteuren 13 
es ſtehet wol 1751 ſich en, 167 780 
der 


der ſtich 268 
der ſti 1082 

bergauerftíeffel 1082 
das Stieffkind 1390 
die Stieffmutter 1390 
der Stieffvatter 1290 
der ſtiel 307 
der ſtier 384 
der ſtieglitze 366 
ſtille 1266 
ſtillen 1537 
ſtiller / e / es. 1539 
das ſtillſchweigen 1775 
der ſtillſtand 1605 
dẽ ftiffftanp ſchlteſſen x eer 
dis kimm 102 
die ſtimme erhöhen ` 104. 


die ſtimme (in erwehlung) 
1509 
ſtincken 99-1177 
ſtinckender / e / es. 420-914. 
die ſtirn 443 
der ſtock( gefaͤngnuͤß) 1429 
ſtocken 79 


mitſtocken 7 d 
der ſtockftſch 386 
zu ſtoltzer /e / es. 1902 
zu ſtoltz ſeyn 1965 
die ſtoltzheit 1908 
ſtoltziglich 1760 
ſtoltzteren 1965 
ſtopffen 1002 
der ſtoppel 247 


37 


der ſtorch 
ſtoſſen 1018 
das ftoßholg He 
die ſtraffe 
die offentliche Te 
1483 
firaffen 866.1494 
ſtraffen (an geld) 1497 
die ſtraſſe 1418 
der ſtraſſenraͤuber 153 
ſtraucheln 191.1863 
ſtrecken s 638 
der ſtreich 1318 
reichen 1372 
reichen 866 
herumb ſtreichen 1929 
das ſtreichholtz 763 
der ſtreit 147621570 
; 1617. 1822 
zum ſtreit 132 
die ſtreitigkeit 1469 
die ſtreitſache 1337 
ſtreitsweiſe 367 


7 ftteíten 1212.1 583.1874 
bet ſtrempel (die reibkeule) 


1016 

der ſtrempel (pflaſterſchlaͤ⸗ 
$ gel) 1127 
ſtrenger / e / es. 1802 
das ſtreußlein 330 
ſtrewen 873 
der durchgezogene ms 
1281 


der 


der mittelſtrich — 12905 
das ſtrichlein 1305 
bet ſtrick 58.1202, 1991 


das ſtricklein 958 
bet ſtrittich 897 
das (tof) 942 
der ſtrom 868 
ſtrotzig / e/ es. 372 
der ſtrumpff 1085 
der ſtruͤtzel 933 
ſtrutzig ſeyn 1232 
die ſtube 1160.1 923 
der ſtubengeſell 1923 
das ſtuͤck 982.1023 
das ſtuͤckfleiſch 981 
das ſtuͤck ( theil) 797 
von ſtuͤck zu ſtuͤck 1296 


das ſtuͤck ( gewiſſer inhalt ei 
nes dinges) 1266 
von freyen ſtuͤcken 1829 


das ſtuͤck (grob geſchüt) Gi 


1600 
das geringſte ſtuͤcklein 748 


der Student 1942 
das ſtudium 4.1438 
ſtudieren 1740 
Die ſtudierſtube 790 
der Studioſus 1942 
das ſtuelzaͤpfflein 432 
ſtumm / e / es. 610 
ſtumpff/e / es. 1741277 
die ſtunde s$s 
die halbe ſtunde 932 


der ſtundenzeſger ` At 
die ſturmhaube yr 
der ſturmwind 245 
ſtuͤrtzen 241 
die füge 1129 
ſtuͤtzen 1129 
fan etwas ſtuͤtzen rer 
ſtutzen 40 
ſtutzig / e / es. 132 
ſubtil / e / es. 77 
ſuchen 1246 
ſuͤhnlich 857 
die ſumm 1282 
der ſumpff 876 
die fünde 674 
bet ſuͤnder 1954 
die fünbftutf 146r 
ſuͤndigen 671.1972 
bít ſuppe 987.1030 


ſuppen(ſchlorffen) 1020 
uͤſſer / e / es. 88 


ſuͤßlicht / e / es. 104g 
die ſyllabe 1260 
T. 

der Taback 419 
taden 662.1787. 179 f. 
1908 

die taffel 77 
der tag 158.700. 708. 
: 832 

den tag uͤber 1084 
bey tage 366 


naͤhe⸗ 


häheflestägee 794 
der erſte Tag eines jeden 

monats 1827 
zwey drey⸗ acht tage 1607 


es wird tag 367 
das kagelicht 209 
täglich 2111735 
täglicher/ e / es. 1674 
der talahr 1103 
die tanne Wu 
der (ang 1197 
tanien 1198 
tapffer 18371845 
tapffer / / es. 177-1537. 
833 
die tapfferkeit 1522 
Tartariſch / e / es. 164 
die taſche 1250 
die ſattel⸗taſche 1228 
die taube (buͤtte) 972 
die taube 347 
die iunge taube 119 
die turtel⸗taub 120 
das taubenhauß 119 
taub / e / es. 618 
halb taub / e / es. 619 
tauchen 280.357 
der taucher 355 
die tauffe 1662 
taugen 1661 
der tauffſtein 1637 
tuumeln 622 


tauſchen (betriegen) 1917 


tauſend 721 
über tauſend ſeyn 156 
tauſentmal tauſent 722 
tauſenſter / e / es. 738 
tawerhafftig / e / es, 302 
tawerhafftigſter / e / es. ic 20 
die teke (decke) 333 
der teich 38% 
der runde teller 1029 
der viereckichte teller 1029 
der tepicht 1027 
das teſtament 697 
der teuffel 198.1624 
teuffeliſch / e / es. 1660 
der text 1636 
der teyg 929 
der thal 12 
der thaler 287 
der halber thaler 268 


der Keiche,thaler 719.768 


der thalhang 73 
thannern / e / es. 294 
die that 866.867 
thaͤtig / e / es 1676 
der thaw 274 
thawicht / e / es. 256 
der Theologus 1353 
theilen 7f 
zutheilen 1899 
theilhafftig / e / es. 8 58. 
; ; 1695 
theils Sot 
zum theil goé 


bie 


die thetlung 777 
der theriack 906 
thewer 1247 
thewerer /e / es. 277/278 


das thier 15 y. 241. N. o. 
das grauſames hier H f 
die thole 


der thon(leim) 124.11 : : 
thoͤnern / e / es. 294 
der thor 829.1798 
Thoren Curbs} 1449 
die thorheit 871. 1908 
das thor 1409 
die therfluͤgel 1409 
der thorhuͤtter 1152 
die thraͤne 908 
thraͤnen 1854 
thumm / e / es. 1848 
thun 8 
das man thun ſoll 1297 
thunkoͤnnen 897 
das thun 1706 
die thuͤr 1151.1 152.1929. 

1979. XXX. cap: 
der thurm 237 
ticht / e / es. 78 
sichten 1242 
ber Tiber I4f1 
tieff / e / es. fa 
die tieffe 9631220 


die tieffe des waſſers 1221 
der tiegel air 
die riücam leuchter 1014 


die tinte ‚1272 
die rothe dinte 1274 
das intenfaß 1272 
das tintenkruͤglein 1272 
der tiſch 1024 
bey dem tiſch ſißzend 1037 
der tiſchge felle 773 
das tifen 70 
der tiſchler 1130 
das tiſchtuch 1025 
die titte 313 
der titul 1933 
tolltobender /e / es. 840 


die tochter -1368.1280 
die tochter außgeben 1330 
das toͤchterlein 1403 
die tocke 624-1403 
der tod 354. 19771976 


todter / e / es. 172 
halb todt / e / es. 771 
tödren 1491 
ber todtengraͤber iff 
toͤdlich / e / es. 777 
der tod tſchlag 1480 
der todtſchlaͤger 1486 
die thole 350 
der tólpel 1941 
der topff 98 K 
der milchtopff 94$ 
der toͤpff r 1147 
das toͤpfferwerck 1145 
trachten 724.86 


na h etwas trachten 1986 
Hh auff 


auff etwas hoͤhers trachten 


1943 
traͤg / e / es. 173 
die trage 1016 
tragen 486.488.1763 
tragen koͤnnen 563 
ber tranck 85.1004 
traͤncken 1667 
dertranm 554 
traumen 553 
trawrig / e / es. 149 
trawrig ſeyn 6570 
die trawrigk eit 1873 


traͤwen (braut und braͤutt⸗ 
gam zuſamen binden) rz 59 
die treber 1193 
das treffen 1782 
treiben 972.13 14.170 


durch erhabene arbeit trei⸗ 

ben 1140 
zuruck re ben 1869 
die treppe 193 
kreten roof 
die trewligkeit 1912 


trewlos / e / es. 686. 1623 


der tribut 1730 
trincken 1726 
das trinckgeſchir: 91s. 

1046 
der triumph 1677 
triumphieren 1616 
trocken 298 


Troja 1456 


die trottipete tz. 1798 
der Trompeter 170 
der tropff 252 
der langſamer tropff 253 
der troſt 907.1659 
troͤſten 1900 
der troͤſter 40 
truͤber / / es. 85 
trucken / e / es. 124 
der trunck 916;104I 
truncken / e / es. 1729 
die trunckenheit 1730. 
1737 
das tſchindern 784 
das tſchiſcheln 245 
tſchiſchen 117 


das tuch (gewand) 1072 


das tuch 974 
das ſchweißtnch 1186 
das tuͤchlein 1071 
der tuchmacher 1072 
tuͤchtig / e / es. 163 
tuͤckiſcher / e / es. 1724 
der tuͤckmaͤuſer 847 


die tugend 1698. XXIX. e. 
der tuͤmpel (drehe) 1222 


der tumult 1536 
die tuͤnche 1120 
die tuncke 291 
tunckel / e / es. 83.84 
tuͤngen (den acker) 743 


der Tuͤrcke 
tuͤr ckiſch / e / es. 


1431 
1614 
die 


die tylle 909 

die kyranneh 667 

ſhranniſch /e / ess 1907 
om 

der Vater 1 r. 38. 800, 

à 1368 

vom vater her 12971399 

der Groſtvater 1397 

der Schwiegervater 1268 

das vaterland 1925 

Harerlich/ e / es. 1379 

die vaͤterlich verlaſſenſchafft 

e 1794 

das Vater unſer 1678 

das übel 612 

übel 481 

bel anſtehen 656 

übelbefchaffen fein. 481 

übelmüfliger/e/es. ^ 837 

uͤbel vertragen 654. 


die uͤbelthat 1470. 1478 
der übelrhäter 1491-1503 


übel thun 1492 
üben 1258.1765 
über 4. 72.871.878 
fiber dieß 170i 
die überblelbung 1038 
überdecken 969 
üͤberdrüſſigwerden 347 
ubereinkommen 29 
uͤbereinſtimmen 1557 
uͤberfahren 1317 


das uber fahren 184 
tibirrallen 709 
uberfluͤſſig /e es. 167.1797 
Aber fretzet / e / es. 787 
überführen 12241226 
ſich uͤberfuͤllen 1728 
uͤbergehen 1227 
ubergroß e / es. 385 
uͤberhauffen 94. 1251 
uberhencken 1178 
überkleiden 1097 
überkommen 1139 
uͤberkriegen 155 
uber laut lachen 1777 
überleben 733 
überlegen 1212 
uber leſen 1331 
die uͤbermaͤſſigkeit r ro 
übermorgen 79 
uͤbermuͤtig /e / es. 1909 
der uͤbermůtiget narꝛ 1878 
zum uͤberreden 1340 
die uͤberredung 744 


die üͤberſchickung XXX. c. 
uͤberſchlagen (verſchlagen / 


kaltlecht werden) 987 
überfchreiben 174 
die über ſchrifft 282 
uͤberſchuͤtten 1977 
uber ſchuͤttung 1052 
überſchwemmen 1433 
uͤberſichtig /e / es. 616 
überfpringen 1276 


ka Aber 


überſtrecken 1772 
überſtreiten 1474 
übertreffen 291.517.1351 
der einen andern uͤbertrifft 


1312 

überweifen 1480 
überwieſen werden 1480 
überwinden 518.1527 
der uͤberwinder 1608 
die uͤberwinderin 1877 
der uͤberwundene 1602 
überzogen / e / es. 313 
uͤbrig e / es. 758.1316 
übrig bleiben 745 
übrig ſeyn 322-736-1979 
die uͤbung 1340. 163 T. 
1674 

die fuͤrgegebene uͤbung 130 
Venedig 1444 
verabſaumeter / e / es. 804 
verachten s y 4.1762.1987 
veraͤchtlich / e / es. 148 
die verachtung 1887 
peralten (verloͤſchen) x 522 
veraltete wunde 613 
verbannen 1495 
verbergen 480, 1004 
ſich verbergen 969 
verbieten 1699 
verbinden 636.643 
verbleiben 870.1 507.1976 
verbleichen 298 
86 2 


verborgen 


verborgen / e / es. 8 72.1749. 


< 1755 
verborgen ligen 226.1576 
verborgen ſeyn 1974 
verboͤſert / e / es. 539 


das verbrechen 148441503 


verbrennen 903, 1490 
gantz verbrennen 1463 
verbrennen Cpaffiv.) 1460 
das verbrennen 220 
die verbrennung 788 
verbringen 673.699.720 
verb unden ſeyn 608 
die verbuͤndnuͤß 1361 
ver daͤchtig / e / es. 1284 
verdammen 1479-1481 
die verdamnuͤß 1498 
verdawen 473 
verdecken 1747 
verdecket / e / es. 872 
die verdeckung 1684 
verderben 243-416-1388. 
1974 
das verderben r p 28.1668. 
i 1993 
verderbet / e / es. $39 
verderblich / / es. 1690 
verdienen 1218 
verdienend / e / es. 1824 
der verdienſt 1823 
verdolmetſchen 1290 
verdrehen 610 


ſich laſſen verdrieſſen 67 
ver⸗ 


verdroſſen / e / es. 147 
der verdruß 1890 
die verdruͤßligkeit 1902 
verdulden 1872 
die verduldung 1877 
verdunckeln 1737 
verdunckelt / e / es. 616 

ver duͤſtert / e / es. 616 
| $etebelidoen 1364 
«erehren 692 
die verehrung 1649 
vereinigen 1361 
ſich vereinigen 1357 
ver enderlicher / e / es. 8 f 1 
der verfaͤlſcher 1489 
verfechten 15575 
verfluchen 66r 
das zu verfluchen iſt 1628 
verfolgend / e / es. 1527 
verfuͤhren 722 
der verfuͤhrer 1845 
vergangen / e / es. $26 
vergaͤnglich / e / es. 1987 
vergeben 1865 
das nicht kan vergebenwer⸗ 
den 1972 

vergeben /e / es 448.1270 
vergeblich 31 
5 5 vergeblich thun : I 
die vergebung 1670 
vergehen 1975 
vergeſſen 727 
vergeßlich / e / es. 1286 


die gleiche vergeltung 663 


der vergleich 1815 
vergleichen 1442 
vergleichen untereinander 
1363 
die vergleichung V-cap- 
vergnuͤget / e / es. 1784 
vergoſſen / e / es. 1667 
vergraben / e / es. 872 
verguͤlden 1141 
verhandeln 1244 
verhanden ſeyn 690.1200 
1201.1320 
verhaſſet / e / es. 159-1772 
verhawen / e / es. 321 
gantz verheeret 1458 
verheiſſen 1814 
der / die / das da babela 
682 
die verheiſſung 680. 1678 


verheyraten 1380 
verhindern 472.482 
verhoͤhen 17jf 


mit fremden verhönen und 
trotzen 1907 


die verhoͤrſtube 1278 
verhuͤllen 134 
ecebütten 735.1719 
verjagt / e / es. 1602 
verjahen 1722 
verjahet /e / es. 1366 
verkauffen 313,93 1.1247 
der verkauffer 1825 

Hb wer⸗ 


verkehrt /e es. 162.617 
verkuͤndigen 357 
verkürtzen 624 
Verkurtzen ( betriegen) 81 2, 
verkuͤrtzt / e / es 624 
Das Verlangen 659 
ein verlangen haben 1968 
Ver ſar vet / e / es. 838 
ver laſſen 875 
verlaſſen / e / es. 657 
verlebter / e / es. 1082 
verlernen 802 
verletzen 373 
die verletzung 744494 
1864 

verleugnen X642 
verleugnend / e / es. 1501 
der verſeumbder 1877 
Verlieren. 268.1762 
das verloͤbnuͤß 1355 
ber loͤſchen( veralten) 1522 
der verluſt 1227.1246 
vermehren 748. 2785 
Vermeinen 922.1927 
vermeſſener / e / es 1799 
die vermeſſenheit 1799 
vermeyden 869 
vermindern 1453 
ver mitteln 1663 
vermoͤgen zu tragen 564 


das vermoͤgen 178 . 1898 
vermuthung machen oy z 
1474 


verneinen 


die vernunft 


722 
103. 


vernuͤnfftig / e / es. 


1842 
der vernunfftkuͤnſtler rz D d 
vernuͤnfft lich ſchlieſſen 523 | 


verpichen 974 $ 
verrahten 329 
der verraͤhter 1489 
verrenckt / e / es. [3 Hn | 
die verrenckung TH 
vebreyſen wollen 121 i | 
verrichten 19 . 44. 1330, 
2483 
verrichten darreiche) 6) b 
verrichtet / e / es. 166 
die verrichtung 6 
verriegelt // es. xrfi| 
verſaminlen 1467 
die verſamlung 1632 
der verſch 1242 


verſchaffen 239. XVII. c. 
ein verſchantzter orth 1599 


| 


verſchicken 1496 
Falte en 7866 
erſchlieſſen x07. T1335 
verſchlucken 376.469 
verſchlungen / e / es. 1461 
verſchneiden. 1187 
die verſchreibung 18175 
verſchwenden 1794 
der verſchwender 1794| 
verſchwiegen e / es. 1747 
ver ſehen / / es. 2075, 


lich 


ſich wol verſehen 1707 
was verſehrt 669 
die verſehung 1642 
die verſſcherung 1742 
verſiegeln 15741 
verſoͤhnen 1866.1867 
verſohnlich / / es. 1864 
e«yorgen if 
garfpeyen 652 
jerfpredhen - 1245. 1364 


verſprechen einheiſchig zn 


werden 1245 


das verſprechen 1359 
der verſtand 1270 
bey gutem verſtande ſeyn 

1736 
das verſtaͤndnuͤß 521 
verſtaͤrcken 1122 
verſtecken 706 
verſteckt / e / es. 872 
verſtehen 521 
verſtopffen 454 
die verffopffung ` root 
verſtorben / e / es. 668 
verſtoſſen 853.859 
ins netze verſtricken 978 
verſuchen 465.1599 
die verſuchung 1995 
verſuncken / e / es. 1462 
verterben 1973 
vertheidigen 1761 
die gaͤntzliche vertilgung 

1617 


der vertrag 1618 
einen vertrag mache 1618 
den vertrag brechen 1618 
et was vertragen 803 
übel vertragen 654 
vertrawen 957-1797 
das vertrawen 1681.1798 
das vertrawen haben 1970 


vertrawend / e / es. 1797 
vertraweſter /e / e. 1931 
vertreiben 1489 
hinweg vertreiben 1993 
ein vertriebener 1858 
vertunckeln 206 
vertuſchen 160 
die vervielung 747 


verunglimpffender 1893 


die verwachung 184 
ver waͤgen / e / es. 153 
verwahren — 999.1273 
verwalten 195 
verwandeln 647. 1095 
verwandelt werden 268 
die verwandſchafft XXIII. 
capi 

der verwaͤyſeten 1384 
verwegen /e / es. 1832 
verweiſen( verſchickẽ) 14986 
196 K 

einem etwas verweiſen 
i 1309 
verwelcken 298 
verwerffen 662.1842 

H h 4 ver⸗ 


verwiedern 12438.1826: 


1922 

die verwiederung 1894 
die verwirrung 1991 
verwunden 655. 1585 
fich verwunden 1533. 
1756 

verwundet /e / es. 636 
verwuͤſten 1612 
verwuͤſtet / e / es. 1457 
verzehren 1787 
die verzehrung Soo 
verzeichnen 1313 
verzeihen 1863 


uinb verzeihung biete x 229 


etwas verziehen 1630 
der verzug 1327 
verzweiffeln 1850 
das veſperbrodt 1732 
der Vetter 139641399 
vexiren 7574. 1780 
das ufer des Meers 968 
der uhu 118 
das vieh 226.1840 
das viehefutter 939 
das groffe vieh 939 
das junge vieh 144 
das kleine vieh 939 
das maſtvieh gtt 
bas sua feb 14 r 
die vichezucht 883 
viel / e / es. 48.184.563 
gar viel /e / es. 184 


L4 


ihr viel 1506 
zu viel 1389 
die viele 170 
vielleicht 691.819 
vier 697 
vierder / e / es. 727 
viereckicht / e / es. 70 
das vierfüllige thier 370. 

IX. Sei 
viermal dod Däi, 
vierſpanniger wagen 226 


das viertaͤgichte fieber gor 
das viertel eine maaß) oer 


das viertheil 1349 
das vierthel jahr 146 
vierzehen 705 
vierzig 714 
vierziger / e / es. 718 
vlerzigſter / e / es. 732 
die viol 327 
die gelbe viol 327 
das vitriol 1272 
vit rioliſch / e / es. 294 
umb 876 
umb und umd 1405 
umbbinden 1089 


umbbringẽ 420.09. 100 


umbdecken 1182 
umbfahen 48 8 
umbfallen 1129 
der gantze umbfang 26 


der um gang 591.102° 
umbgeben 438 
mit 


mit dem netz umgeben 957 


mit andern umgehen 1879 


umbgewendet / e / es. 1079 


das umbgewendetes kleid 
1079 
umbesirten 1183 
umbguͤrtet / e / es. 1229 
umbhergehend / e / es. 44 
umbherwandeln 877 
umbkehren 12221475. 
: 1724 
umbkleiden 1087 
umbkommen 1478 
umblauffend / e / es. 1732 
umblegen 272 
umbſchantzen 1579 
die umbſeh weiffe 1236 
ſich umbſehen 1707 
umbfonft 1819 
umbſonſt (nom.) 448 
der umbſtand 248. XV. cap. 
der uinbſtreicher 1929 
der umbtraͤger 1929 
umb verwahren 140 
umbwechſeln 211 


durch umbwechſelung sgo 


umbzaunen Bar 
umbzechig 714 
umbzech'g / e / es. 651 


unachtſam / e / s. 146.729 
die unachtſamkeit 547. 
1535 


unábntide es. 168 


die unaͤhnligkeit 168 
unangenehmer / e / es. 159 
1818 
in eine unarth gerathen 
1619 
unartig /e / es. 726. 1298 


unbaͤndig LE 
die unbaͤndigkeit 1387 
unbekant / e / es. 399.145 
unbe kleidet / e es. 133 
unbequem / el es. 160 
unbereitet /e / es. 1707 
unbefchadiat/e/ed.: 574 
unbeſonnen / e es. 1848 
unbeſtaͤndig / e / es. 646 
unbeweglich / e / es. 18x 
unbewehrt / e / es. re 
unbewuſt / e / es. 1722 
Unbillich 510 
unbillich / e / es. 1546 
die unbilligkeit 1470 
unbußfertig e / es. 859 
und 39,28, IL cap. &c, 
undanckbar / e / es. 1818 
das undawen 996 
undurchſichtig / e / es. 82 
nedeli s 1524 
unehrlich / e / es. 149 
uneingedenck 1884 
die uneinigkeit 1734 


unerbare/ es. 13 86.1700 
194 
1902 
"nere 


unfehlbar wahr / e / es 2000 
€ unfath 474.471. 1180. 


1192 

uanflaͤtig ſeyn 98 
die unflaͤtlgkeit 1744 
unfreundlich /e / es. 1906 
unfreygebig / e / es. 1792 
lunfruchtbar / e / es. 88r. 
901 

Die unfruchtbarkeit 340 
unfuͤrſichtig / e / es. 400 
unfuͤrſichtiglich 1863 
ungamper 1774 
ungeachtet /e / es. 378 
ungebuͤrlich 1787 
die ungedult 1876 
ungehorſam /e / es. 178 r 
der ungehorſam 853 
ungekaweter /e / es. 469 
ungelegen / e / es. 161 
ungemach / e / es. 1916 
ungepflegt ( ungebawt) 176 
ungerad / e / es. 170 
ungereymet /e / es. 1301 
ungern /e / es. 456 
ungeſalten /e / es. 90 
ungeſchehen / e / es. 1715 
ungeſchickter / e / es. 164 
194-375 


ungeſchickt werden 377 
die ungeſchickligkelt 1984 
ungeſchmack / e / es. 70 


uner ſchdpfflicher / e / es. 178 


ungeſtalt / e fes. 74 


ungeſtrafft / e / es. 1774 
das ungeſtuͤm 1592 
ungeſtuͤmmig 48r 
die ungeſundheit 644 
ungewiſſer / e / e 5 
das ungewitter 1106 


unge wohnlich / e / es. 1756 
die ungewohnligkeit 1889 
das ungezieffer 413. N. o. 
unglaͤubig / / es. 1623 
ungleich / e / es. 169.771 
ungleich (an zahl) / e / es. 

rgo 
ungleicher farbe 271 


das ungluͤck 1847.18 74 
ungluͤckſeeltg / e / es. 1 SS 
das unheil i 
uͤber ftd ein unheil führen 
$72 
unheilig / e / eg. 1627 
unhoͤfflich / e / es. 1022 
à 1777 
unholdlich / e / e. 1906 
die unkoſten 124 1.1249 
das unkraut 897 
unluſtig / e / es. 1575 
unmaͤſſis / e / es. yr 
gat unmaͤſſig 786 
die unmaͤſſigkeit 1741 


unmaͤßlich / e / es. 748 
unmoͤglich / e / es. gft 


unmuͤndig / e / es. 1321 
‚sn 


I 


| 
| 


unnüße 431 
unnuͤtze dinge treiben 343 
unperſoͤnlich / e es. XIII. o. 


das unrecht 1872 
unrecht 1208 
unrecht / e / es. 1479 
unreiffer / e / es. 92 
unrein / e es. 198.1974 
unruhig / e es. 1738 
die unruhigkeit 1992 
unſauber e / es. 154 
unſchaͤdlich / e / es. 1703 
das unſchlit (kalch; 132 
das unſchlit⸗liecht roy 
unſchuldis / es. 564. R478 
e 1703 
unſchuldigſter /e / es- 882 
unſicher e/ es. 876 
unſichtbar e / es. 43 
die unſinnigkeit 3 r. 
1730 

unſterblich / e / es. 42 
die unſterbligkeit 1998 
anſtraͤfflich / e / es. 16 53 
untadelhafft / e / es. 1870 
Unten 509 
unten igend / e es. 1995 


untenſchwimmend 967 


unter 27.265374. 

872 
unterdrücken 654 
unterdrückt / e / es. 1901 
der unterer 3756 


untereggen 396 
unteremander MV. cap. 
untereinander ſich erkennen 
; 1778 
unterfallen 262 
ſichetwz unterfangen 72. 
1713 
unterfuͤhrt / / es. 1284 


der untergang 1909. 1970 
der untergang der Sonnen 
210.1427 
untergehen 393 
untergehen (niederfallen) 
19757 
untergehen (die ſonne) 202 
untergraben 904. 
die unterhaltung des lebens 
XVII. cap. 
unterhandweilen 1737 
unterhoͤlig / e / es. 68 
unterlaſſen 538. 1315 
unterlaſſen / e / es. Bok. 
was zu unterlaſſen iſt 28 
unterlegen 410,170 
unterredener 1335 
der unterſcheld 28. V. cap. 
deutlicher unterſcheid 103 
ohne unterſcheid 609 
unterſcheiden 720.591. 
1253. 7⁴e 
die unterſcheidung II. capa 
unterſchieden / e / es. 12 55 
unterſchieden ſeyn 244 
Lon 


von einander unterſchieden 


ſeyn 1718 

unterſchiedlich 1304 
unterſchiedlich erkennẽ 123 
unterſchreiben If4X 
unterſincken 262 
unterſitzen 1106 
unterſter / e / es. 44. 1orr- 
1944 

unterſteuren 1128 
unterſtrewen 942 
mit untertſchiſcheln 621 
der unterthan 1508 


die unterthaͤnigkeit 1529 
untertretten 667 
unterwegen laſſen 1289 
unterweiſen 1278. 1291. 
130. 1308. 1902 
der unterweiſer 779. 1302 
die unterweiſung 1279. 
1292. 1354 
unterworffen / e / es. 589 
unterworffen ſeyn 1529 
untuͤchtig / e / es. 163 
die untze 767 
die halbe untze 768 
unuͤberwindlichſter / e / es. 6 
unverbruͤchlich 1675 
unverdienet / e / es, 1878 
unverdroſſen /e / s. 1837 
unverehelicht /e / es. 1644. 
unvergeblich / e / es. 1972 
unverletzt /e / es. 482,74 


unvermoͤgend / e es. 541, 


56 5. 1808 
un vermutet 648 
unvernuͤnfftig / e / es. 102 


das unvernuͤnfftiges thier 
718 
uinverſchamigkeit 676. 


1387 
unverſchamter / e / es. 150. 


e 1743 
unverſchuldet 1819 
unverſchuldeter / e / es 18 58 
unverſehens 609 
unvollkommen /e / es. 1174 
unvorſichtig /e / es. 66 f 
unwegiger /e / es. 1239 
unweiſer / e / es. 1780 
unwiſſend / e / es. 1902 
die unwiſſenheit 1984 
unwitzig / e / es. 1753 
unwuͤrdiger / e / es. 1818 
unwuͤrdig achten 190 
zur unzeit 1916 
unziemlich 1776 
unziemlich / e / es. 1756 
unzuͤchtig / e / es. 1743 
der vogel 24 f. 36. IX. c. 
der vogelleim 971 
das vogelnetze 969 
der vogelſteller 969 
das voͤglein Zerf 
der Bogt 1468 


das volck 1476.163149 
das 


t 


| 


bas gemeine volck (völck, 


lein) 926. 120 
das ſußvoſck 1567 
volckreichſter / e / es. 145 
voll / e / es. 63. 204. 1740 
die handvoll 761 
vollbringen 192 
voller heffen 1047 
voͤllig 1304 
vollkommen / e / es. 1127 
die vollkommenheit 1986 
der vollmond 1349 
vollſtecken 611 
von 27.96.97 8 jt 
vonnoͤthen fen 1544. 
1726 
vor 860 
mit vorbedacht 1711 
eine vordeutung 339 


eine vordentung geben 339 
die vorfahren 140 1.1629 
dz vorgebaͤw zur thuͤr 1922. 


vorgeſtern 792 
die vorhaut 1671 
vorhergehẽ 212.792.1466 
vorherſetzen 1288 
vorher tragen 1057 
der vorhoff 1153:1932 
voriger / e / es. 802 
vormachen 1307 
der vormund 1384 


der vornehmer her: 1204 
der vorrath 165. 1797 


das vorrecht 1525 
die vorrede 1267163 
vorredender / e / es. 1758 
vorſagen 1308 
der vorſaͤnger 1633 
das vorſchreiben 1307 
der vorſchub 1151 
der vorſitzer 1466 
das vorſpiele 1567 
die vorſtadt 1418 
der vorſtaͤdter 1418 
der vorſteher 1466 
das vorwerck 812 
der vorwercksmann 939 
die vorwercksfrav 944 
der vorzug 435 
die urin ( $ harn) 424.627 
die urſach 32 
das urtheil Sot 
das urtheil wider einen faͤl⸗ 

len 801 


der das urtheil fátiet 1198 


urtheilen 739 
der da urtheilet 829 
die Wache 1577 
9 auff der wache ſtehet 1313 
wach ſeyn 1150 
wachen 1539 
das wachen EES 
wacholderbeer 1177 
das wachs 78 
das wachs licht 1074 


wach⸗ 


wachſe P 299477 775 
die waͤchtel 

der waͤchter 1 5 i : 
die waffen 1579 
die mord⸗waffen 15996 
die wage 764 
der wagen 12031211 


der hangende wagen 1204 
die wagenlade 1212 
das wagenſch! yr 1206 
waͤgen 764.765. 768 
das man waͤgen ſol 766 


das waͤglein 765 
der wagner 1203 
der wahl 1407 
waͤhnen ud. 
wahnmigiger/ei8 ` 549 
die wahren 1244 
die eſſende wahr 464 
der walach 135 
ber Walcker 1074 
die walckerkunſt 1074 
der wald 76.877 
der tichter wald 83 
der wallfiſch 387 
waltzicht /e / es. 69-1351 
das wambſt 1087 
wann er nur nicht 1546 
wann nur nicht 482 
wancken 622 
wanckender /e / es. 1994 
die wand 1119 
die gartenwand 293 


wandelbar / / es. p3à 
wandeln $14 
herumb wandeln 1929 
wandergebuͤndlein 1232 
zu fuß wandern 1232 
die wange 457-460 
die wanne 972 
wannenher 1962 
der wanſt 506 
die wantze 420 
das wapen 1520 
warhaffter / e / es. 180 
warhafftiger /e / es. 1910 
die warhafftigkeit 1678 


warhafftigſter / e / es. 16 70 
die warheit 1910 
mit warheit 1942 
warlich 8 15. 88. 189K 


das warmbad 291 
ſich waͤrmen 1161 
warm halten 1373 
warm machen 214 
warm ſeyn 1137 
warten 778 
die wartze 640 
warumb Ser 809.814 
warumb nicht 823 
was 26 98. 
was fuͤt einer / e / es. 739 
was iſts denn mehr 826 
waſchen 1179 
die waͤſcherin 107 


dz waſſer 216.116.1197 
mit 


mit waſſer gedaͤmpfft 1044 
mit waſſer gemengt roga 


das waſſer abſchlagen 1175 


das gurgelwaſſer 642 
das flieſſend waſſer 959 
die waſſerblaſe 1952 
der waſſereymer 131 
der waſſerkrug 1167 
waffer leiten 1412 
waͤſſern 898 
die waſſerroͤhre 1412 
die waſſerſucht 433 
der waſſertrog 1411 
der waſſerzeiger 769 
der waͤyſe 1384 
das webe 1068 
der weber 1068 
die weberkarte 1073 
wechfeln 719 
die wecke 947 
weg 840 
wegtreiben 274 
der weg 49.873 
welchen weg 788 
dieſes weges 789 
jenes weges 789 
neben den weg lauffen 373 
der gebaͤhneter weg 1234 
wegnehmen 745 
der wegſcheid 1413 
wegſchneiden 640 
die wegzehrung 1227 
wegziehen 774 


. ͤ— 


wegen 72. 124. 14g. 4% 
953.855. 866. 143% 


; 1480 _ 
wehe 879 
weheklagen 1222 
wehen 244. 
das weib 459.1260 
das alte weib 74.147 
das tapfferes weib 17fr 
das weibelein 93 
das weibsbild 1357 
weiblicher / e / es. 145. 

1378 

weicher / e / es. 126 
weich werden 264 
die Weichſel 144 
die weide Bag 
weiden 936 
die weiffe 1067 
weil 422. 826 
eine weile 778 
der wein 1006.1042 
der alte wein 1048 
der heurige wein 1042. 
der newe wein 1048 
der ſtarcker wein 129 
vertorbener wein 90 
der weinberg 792 
das weinhauß 1627 
das weinlein 1044 
weinleſen Sat 
der weinlefer Sat, 


der weinſaͤuffer 599.173 8 
der 


107 


der weinſchenck 
weinſuͤchtiger / a/ es. 1733 
die weintraube 1005 
weinen 1221874 
der Weiſſager aus dem ge 
ſtirn 1348 
die weiſſagung 1348 
weiſſer /e / es. 57.376 
weiß ſcheinen 266 


weiß werden 264, 1070 
das weiſſe ( vom ey) 409 
die weiſe 105.749 
mit einer weiſe 365 
nit was weiſe 1948 
gleicher weiſe 759 
weiſe ( klug ſeyn) 170 
weiſen 496. 1305 
weeiſeſter / e es. SE 
der weißfiſch 379 
rbeißglaͤntzend er / e /es 23 2 
die weißheit 193 8.1983 
der die weißheit lieber 1345 
weißlich 739-772 
weit 47.518.824 
weiter / e / es. 1094 
weit von hinnen 44 
die weite ( von einẽ orth) 46 
die weite (zwiſchen zween 
ſachen) 1305 

Die wette ( der zeit) 769 
die weite võ 12 y (titt 7 r9 
von weiten ſtehender / e / es. 
1787 


weiter 849.1976 
weit laͤufftiger / e / es. 1933 
allerweitlaͤufftigſter / e / es. 

: 1453 
ber weisen 927 
welcher / e / es 102. 192262 


die wellen 878 
die welſche nuß 309 
das Welſchland 921 
bet welß 334 
die welt 4151461.1974 
weltlicher / e / es. 1463. 

XXV. cap. 
wenden 1433 
wendicht / e / es. 491 


wenig / e / es. 48.188.743 ` 


wenig . 204 
einwenig 364/77 f 1273 


das wenige 1978 
weniger / e / es. 188 
das meníaere 536 
aller wenigſter /e /es. x88 
am wenigſten 999. | 
zum wenigſten "y 


wenn 104. lo. 106,107. 
204.297. 770. 92. 

881, 15734180 

wenn es auch 680 
wenn nicht  y4r.ryyo 
wer da nur 1962 
werben 1362 
umb ein maͤgdlein werben 
13262 

der 


— 


— 


— 2 


der Werber der ( Soda 
1761 


ten) 
das werd die heede) 1202 
das werck 494 
das gute werck 1679 
dz außgemachte werckt8 28 
das handwerck TESO 


die werckleute XN. XXI e. 


der werckmann XVIII. & 
XIX. cap. 

das werckmeſſer roga 
die werckſtat Iro 
die goldſchmiedes werckſtat 
i 1139 

der wercktag 699 
das werckzeng 16494 
werden 104. 107.7 1.927 
werffen 1594 


die wermuth 323 
ber werth 1825 
nichts werth 1698 
werther / e / es. 277 
das melen 37 
| dns gantze weſen der natur 
| 1345 
die weſpe 42 8 
weſſentwegen 871 
Weſtphalen 1448 
das trübe wetter. 65r 
wetterleuchten 229 
wetzen 1277 
der wetzſtein 543277 
die weyde , 937 


teepfía i 1714 
die Weyhnachten 533 
der weyrauch 1177 
wichtig / ej es. 764 
die wichtige ſache 1716 
der widder 402 
die widte 972 
wie 830 
wie 377/7827. 827. 
194 f. 195 
wie auch 226.227.576. 
1752, II. cap. 
wie lange 822 
wie offt SD 
wie viel 722.1460 


der, die / das wie vielde 739 
wieder 433.434. 820. 
964.1972.1989 


wieder anfahen 1615 
wieder anrichten 1126 
wieder anſtellen 1369 
wiederauffbringen 997 
wiede rauffrichten 997 
die wiederbringung 623 
wieder einbringen 804 
wieder einrichten 63 8 
wieder erlangt / e / es. 645 
wieder erſtatten 1805 
wie derfahren 1126 
es wiederfaͤhret 6 
wider fechtend / e / es. 159g 
wiedergeben ISIE 
wieder geſund werden 644 
li die 


die wiedergeburth 1664 


wiedergelten 1807 
wieder heilen 613 
wieder herlauffen 7157 


wieder herbeyführen 1328 
wieder herzupfluͤgen 353 
wiederholen 
wiederkewen 393 
wiederkommen 820.1327 
zu einem wiederkomen 726 
widerlegen 1338 
widerpelferend / e / es. 1324 


widerplarren 1301 
der widerſacher 1915 
wiederſaͤen 750 
wiederſaͤubern 118171182 
der wiederſck all 106 
wiederſchallen 110 
wiederſchlagen 1869 
wiederſchreiben 1208 
ſich widerſetzen 1847 
widerſpenſtig / e / es. "At 

e '666:1323 


die widerſpenſtigteit gegen 
die Obrigkeit 1538 


das widerſpiel 537 
widerſprechen 1915-1722 
das widerſprechen 1885 


widerſtehens 35.976.077 
widerſtreitend / / es. 1527 


wiederſuchen 1877 
wiederumb 854. 1603 
wiederumbnehen 2077 


809.1331 


das widerwertige Glück 


1847 
die widerwertigkeit 1857 
widerwillig / e / es. $45 
widrig / e / es. 9$ | 
das widrige $27 
die wiege 12 1 
die wieſe 936 
wie wol es auch 341 
wiegern / wiehern 114 
wild / e / es. 135. 420 
das wild 953 
das wild erhaſchen 953 
das wildpret 990 
das wildſchwein 404.956 
der wille 532 
willfahren 1914 
willig ſeyn 544 
der winckel 1177. 1422 
das wincken 1376 
der wind 244. 372. 461 
der Abend⸗-wind 1427 
der Mittags⸗wind 1425 
ber Morgen⸗wind 1426 
der Nordwind 1428 
der ſturmwind 246 
der wirbelwind 247 
der windsbrauſt 247 
der windhund 955 
die windelſtiege 112 
winden 388.120 
winſeln wie ein kind 12 
der Winter 892 


wine | 


winteriſch / e es. 


1099 
zu winterszeſten 231 
die winterung 941 
der wintzler 889 
Der wippel 32 T 
der wirbel 444 
der wirbelwind 247 
wirken 1072.1694 
der wirtel 1066 


wiſſen 7.5 27.800.789 
nicht wiſſen 1723 
wiſſend / e / es. 753 


. bie wiſſenſchafft y 72.1985 


wiſſenſchafft haben von ti 
nem dinge 1844 


das wiſchtuch 1100 
Wittenberg 1438 
wittern 1348 
die wittibe 1369 
witzig / e / es. 1836 
ohne witz 839 
der wittwer 1369 
wo 108 
wo es auch ſey 1417 
wo nicht 417.1152 
die Woche 700 
wochentlich 931 
woher 786.1791 


wohin 791. 1236.171964 


wohin auch 771 
etwa wohin 1928 
wohingehen 814 
wohinwerts 790 


wohnen 1124 
allda wohnen 1926 
die im Himmel wohnende 
1263 
die wohnung 1107. XX. c 
wolan 778.1949 
wolberedt / e / es. 1340 
die wolcke 228 
woͤlckicht / e / es. 158 
wol 1311 
ja wol 1947 
wol auff ſeyn 566. 782 
die wolle 393 
woͤllene fußſocke 1099 
woͤllener /e / es. 1093 
wollen 30.733.801 
lieber wollen 1042 
nicht wollen 534 
ber wolff 398 
wolfeil 1247 
die wolfeiligkeit 1246 
wolgeborner / e / es. 1519. 
wolgefallen 1263 
wolgemuth ſeyn r. 
dle wolluſt 1727 
der wolſtand 1764 
wol zu paß feit 782 


das wort 849. 1260.26 T. 


174 
under wandliche woͤrter ſo 
man zu andern ſetzt X Vo. 


das Wort Gottes 1635 
das gelinde wort 1388 
Iiz Das 


65 fürgeſetztes wort XVI c. 
dz ſchmeichliche wart 1288 


das woͤrtlein 849 
worzu gehoͤren 10. o Zag 
der wucher 1793 
der wucherer 1793 
die wunde 636 


wunderbarlich 771. 1095 
das wunderwerck 737 
das wunderzeichen 257 
wuͤndſchen 659 
gluck wuͤndſchen 644 
guts wuͤndſchen 1048 
mehr wundſchen x54; 


würden 1068 
die münckung 33 
die wuͤrckung (das gewe⸗ 

be) 430 


die wuͤrckung (krafft) 437 
die wuͤrckung(uͤbung 167 
die würde Trog 1518 


wuͤrdig / e/es. 1379 
fich wurdig machen 1379 
das wurffgarn 964 
der wurm 389 
der ſpulwurm = 
die wurſt 


der groſſe wurſt (ebe? 
außgefuͤlleter magen) 952 
die kleine wurſt 752 
Die wurtzel 321 
die wuͤſte 877 

die wuͤſteney 877 


40? 
als unſinnig wuͤten 838 


die güldene zahl. 


dem die zaͤhne außgefallen 
find ( ohnezaͤhne) 468 
die zaͤhne zuſammen beten | 


zanckſuchtig / e / es. 


das ſtuelzaͤpfflein 


miteinander zechen 1727 


1 
| 


EEE 


Ze 


| sehen 


je sehen 753 
zehender /e / es. 729 
zehenmal 793 
zehlen 689 
das man zehlen kan 690 
der zehrsguͤttlein 1794 
das zeichen 1283 
zeichnen 1284 
der zeigefinger 496 
zeigen 1677 
der ſtundenzeiger 411 
die zeit 161. 1434 
bey zeit 1024 
bey zeit thun 1960 
fuͤr zeiten 1573 
in zeiten 1712 
eine lange zeit 720 
zu unſern zeiten 1434 
vor zeiten 1456 
zeitig / e / es. 1023 
zeitlich / e / es 41 
zeitlich 820 
zerbrechen 108.310 
zerdrucken 417 
zer drucket / e / es. 336 
zerfallen 2534 
zerfleifchen 398 
zer flieſſen 250 
zermalmen 468 
klein zermalmet / o es. 125 
zerplatzen 374 
zerreiſſen 37. a 


zerren 


106 f 
zerrieben / e / es. 336 
zerriſſen / e/ es. 1079 
zerſaͤgen 1108 


zerſchmelten 319.1139 
zerſchmiltzen 233 
zerſchneiden 1034. 1108. 


1147 
zerſchnitten 1035 
zerſpalten 62 
zerſtoͤren 1966 
zerſtöret / e / es. 1456 
die zerſtoͤrung 1477 
zerſtoſſen / e / es. 1003 
zerſtrewet / e / es. 1602 
zertheilen 474 
zertreiben 909. 1001 
zertrennen 1079 
zertrennet / e / es. 1603 
zertreten 900 
zertreten / e es. 006 

das zettelchen 1279 
der zeug 1076 
der zeug C das kluͤmplein) 

493 
der zeuge 147$ 
zeugen 147f 
das zeugnuͤß 180 
das zeyßlein 363 
die ziege 138 
der ziegelſtein 1117 
ziegelner / es. 292 
der ziegenbock 138 

11 3 


das 


e 


das steglein 138 
ziehen 861.886 
in die hohe ziehen 363 
zu fich ziehen 964 
der ziehebrunn 1413 
Das ziel 1706. 1977 
ein ziel fuͤrſezen 1706 
die zierde 1104-1764 
zieren 439-1074-1123; 

1403 
zlerlich 1340 
die zierligkeit 1342 
zimlich 797 
das zimmer TIZ 
biesitnmerayt IIII 
der zimmermann  ITIIrI 
das zinn 266 
zinnerner / e / es. 289 
der zinß 1530 
zittern 1835 
das zittern 1694 
ditterend / e / es. 989 
der zitwerſaamen 1000 
der zoll 1406 
der zorn 1861 
zoͤrnen 1867 
zoͤrniger / e / es. 1767 
der zottenreiſſer 1783 
zoͤtticht / e / es. 342 
zu 4. &c. 
zube kommen ſeyn 1200 
die zubereitung 165 
zubrechen 242 


die zucht (kinder) 1387 

die zucht 1367 
die viehezucht 883 
zuͤchtig 817 

zůchtig / e / es. 1743. 174 
zuͤchtigen 1391 
der zuͤchtiger 1321 
die zuͤchtigkeit 1746 
der zucker 213 | 
das zuckerkörnleit 312 
zudecken 476 
zuelgnen 756.1800 

die zueigung IT. cap. | 
der zufall 1872 
zufaͤlligſt / e / es. 191 

die zuflucht 1602 | 
zuflucht ſuchend / e / es. 16 10 
zuforderſt A 2j 
der zug 1305 

der zuͤgel (am zaum) 1208 


das zuggarn 963 
das groſſe zuggarn 268 
was zugefallen thun 1914 
zugegen ſeyn 1472 | 
das zugemuͤß 918 
zugeſchloſſen / e / es. 1111 
zugeſchrieben / e / es 1267 
zugleich 1295. 179 f. 836 
1918, 192 
das zugviehe 141 
zu hauffen ſamlen 1603 
der zuhorcher 818 
der suhörer 1287 | 


i 


zukommen 379 
zulaſſen 671.681 
nicht zulaſſen 1248 
zum I. cap. 
einem viel zumeſſen 1683 
der zuname 1313 
das zunder 225 
zunehmen 183.479.1533 
das zunehmen 1597 
die zunehmung 1311 


die zuneigung XIII cap: 
die willige zuneigung 446 


die zunfft 1924 
der zunfftgeſell 1924 
die zunge 464 
der zungendreſcher Tro 
das zuͤnglein 934 
zu nutz kommen 422 
zu rechtebringen 1309 


zuruͤckgehend /e / es. toys 


den fehl zu rechte bringen 


1309 
da man nicht zuruͤcke kan 
; 967 


zuruck halten 236.1588. 


186r 

zuruͤck kommen 823 
zurückſchwimmen 368 
zuruͤckſpringen 1237 
zuruͤcktreiben. 1869 
zuruͤckweichen 1240 
zuruͤckziehen 1325 
züruffen 773 


| 


| 


zuſammenſchlagen 


zuſagen 1564 
sufammenbinden 127K 
zuſamenbringen 743.179 ` 
zuſammenflieſſen 249 
Die yufamenfitefung 1415 
zuſamenfuͤgen 1 132.1148 
zuſammenfuͤhren 94z 
zuſammengebunden / e / es. 


1320 
zuſamengegeben /e / es. 13 C0 
zuſamengelegter /e / es. 126 g 
zuſammengeneheter / e / es. 


1078 
znſammengepackt / e / es. x8 
zuſamengepickt /e / es. 12g 
zuſammengeſelen 40 
zuſammenhauffen rzyr 
die zuſamenhenckung zo 
zuſammenkommen 12 78. 

1465. 163 
zuſammenlauffen 178 
zuſammenlernen 1295, 

1296 
zuſammenleſen 21 y, 1039 
die zuſammenleſung 1620 


zuſammenleymen 1132 
zuſammenmachen r260 
zuſammenordnen 126% 


durch etliche hundert zus 
ſammenordnen 17653 
zuſammenraffen 1793 
zuſammenſcharren 178 
gaT 
zuſam 


sufammenfchlägen 11557 


zuſammenſetzen 1260 
die zuſammenſetzung 742 
zuſammenſtellen 1567 


zuſammenſtimmen 1196 
zuſammenſtimmig 1334 
die zuſamenſtimmung 1341 
zuſammentragen 941 
zuſammentreiben 947 
zuſammen verbinden 13 59. 
S 1361 

zuſammen wickeln 389 
zuſammenziehen 389-495 
einem etwzzuſchaͤtzen 1204 
einem viel zuſchreibẽ 1683 
der zuſtand 646.1846 
der gute zuſtand 19057 
zuſtehen (zugehoͤren) 4 de 
e 680 


zuthun (zumachen) 1409 


es iſt zutraͤglicher 1735 
einem zutrincken 1047 
zu vermaledeyen e / es. 1 52 
zuvor 477.915 
den tag zuvor 804 
zuvorbedencken 1964 
zuvorkommen 757 
juvorfagen 1348 
zuvorwiſſen 1349 
zuwegebringen 1249 
wol zuwege gebracht / e / es. 

1535 


— 
ERDE 


in 


1915 
199.1746 


zuwider handeln 
zuwider ſeyn 
zuzimmern 1202 
zwantzig 711,749 
zwanzigſter / e / es. 
zwar 


51 6. 1060. 1 869 


zweiffelhafftiger / es. 179. 


Ip 
\ 
A 


72 


f 
| 
| 


—— 


1714 
zweiffeln 77 
darob zweyffeln 823 s 
der zwerg( zwerck) 3 58.148 | 
zwey 340.69 % | 
zweyjaͤhriger /e / es, 1374 1 
zwey tage 784 48 
zweyerlen / e / es. 437 
zweyfach 1789 V 
zweyfůſſiger / e / es. 652 i 
zweymal 793 j4 
zweyſpaͤnnige pferd 127 
der zweyg 899.322 
die zwiebel 908 
die zwieckel 994 | j 
zwingen 747 
der zwinger 1418 
zwiſchen 1361 


die zwiſcheneinſetzung 206 | 


der zwitracht 1534-1913 
zwoͤlff 704.762 
zwoͤlffter / e / es. 730 
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